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АГЕНТ 
КОСМОФЛОТА 

........ 





Археолог Фотий ван Кун был: счастлив. 
Ощущение счастья не зависит от масштабов 

события. Много лет ожидаемая победа, заверше­

ние бесконечного труда, окончание длительного 

путешествия могут вызвать усталость или даже 

разочарование. Неожиданпая мелочь может пере­

полнить человека счастьем. 

Фотий вав Кун шел в гостиницу по улице 

Трех Свершений. За последние четыре дня этот 

путь, короткий и прямой, стал ему хорошо 

знаком и привычен. Десять минут веспешной 
ходьбы в тени домов, нависающих над пешехо­

дом, как тыквы над муравьем. Генеральный 
ковсу.'I Ольсев, маленький, толстый, вежливый 
эрудит, вазывал этот город огородом для велика­

нов. •Этот тип жилища, - объяснил он Фотию 

ван Купу, -- сложился здt:сь исторически. В 
период клановой вражды. Очень трудно штурмо­

вать яйцо, поставлеввое на острый конец или 
поднятое па сваях. Поэтому и окна пробиты па 
высоте пяти метров, не ниже•. 

Раньше тыквы ярко раскрашивали в цвета 
•~лапа, теперь в городах. где повятие клана 

отмирало, - согласно моде. 

Высоко над головой тыквы почти соприкаса­
.'Iись боками, и потому внизу, па мостовой, 

всег.•щ были тень и прохлада. Когда ван Кун 

попадал па перекресток, солнечный жар ударя."I 
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в лицо, и, подобно прочим пешеходам, Фотий 
ваи Куи спешил в тень очередиого дома. Он 
попал в город в самый жаркий период и после 

прохладной мрачиости раскопок на Ар-А никак 

не мог привыкпуть к пыльной духоте. Особенно 

тяжко было в гостинице. Гостиница была по­
строена в соответствии с требованиями времени 
и в расчете на туристов с иных миров. Она 

казалась чемоданом, забытым посреди арбузов. 
Кондиционирование в ней не работало, и если 
н традиционных домах двойные стены сохраняли 

тепдо в холода и прохладу летом, то зеркальные 

п.1оскости гостиницы иревращали ее в иакопи­

те.'lь солнечного тепла. Лучший номер в гости­

нице, выделенный археологу, был одновременно 

11 самым жарким местом в городе. 

Возвращаясь в гостиницу, чтобы переодеться 

и принять душ перед лекцией, Фотий ваи Куи с 
ужасом представлял себе, как он войдет в раска­

.1евные анфилады залитых солнечным светом 
IJOl~oeв, и в этот момент он увидел магазин. 

В магазины. каR и в дома, надо было 

:J11бираться по крутой лестнице. Разглядывая 

нывеску, приходилось :1апрокидывать голову. И 

'lтобы избавить покупателей от такого иеудобст­

lil), торговцы выкладывали образцы товаров на 

:.юетовую, у основания :1естиицы. Разумеется, не 

сuмые ценные. 

Фотий ваи Куи уже несколько раз проходил 
мимо этой лавки. Но раньше он либо спешил, 
:1ибо бы.1 о~:ружеи местными учеными, так что. 

i1Идя образцы товаров, он их не замечал. 

А сейчас остановился перед сделанной из 
щш ЬР-маше куклой в стариином костюме из 

••тнчьих перьев. Кукла глядела из ярко pacкpa-
11/t'IIHoй глиняной вазы. Фотий ваи Куи догадал­
,.~. qто в этой лавке торгуют сувенирами. А так 

·:11:. нрхеолог не был лишен любопытства, он 



подиялея по узкой лесенке, распахнул нависшую 

иад иим ПJiетеииую из тростинка дверь и ступил 

в круглое помещение. 

При виде I'OCТJI хоза:ии лавки в знак почтения 
тут же иата:иул иа rолову серебряную шапочку 

и широким жестом сеа:тела: показаJI иа большую 
таблицу-разrовориик, прибитую к стене. Крайний 
правый столбец ие очень грамотно изображал 
перевод иужиых слов иа космо-лиигву. 

Кивнув продавцу, ваи Куи иачаJI разглядывать 
товары иа полках. Полвый набор дла: охотника 
за сувенирами. Куклы, rоршочки и вазы, игруш­
ки из птичьих перьев, мраморвые и аметистовые 

шарики дла: гадаииа:, шерстявые циновки и 

коврики с узорами из бисера, шары, чтобы 

думать, стариввые топорики с некогда ядовиты­

ми шипами, золотые а:йца черепах и mлемы из 

паицирей тех же черепах, шлепанцы дла: встречи 
rостей и саидаJiии дла: торжествеиных проводов, 
сумочки дла: любовных поэм, хрустаJiьиые с 
нефритовыми зрачками •глаза ласки•, наборвые 

посохи, семейка неизвестно как попавших сюда 

макетиков Эйфелевой башни, коллективвые ку­
рильницы, схожие с дикобразами... Многое из 

этого ваи Куи видел на базаре, куда ero за день 
до того водИJI консул Ольсеи, и, обладая хорошей 
памятью, запомнил функции этих предметов. 

Ван Кун медленно шел · вдоль полок, пони­
мая, что раз он заглянул сюда, то должен что-то 

купить, чтобы ие оскорбить продавца (это ему 

тоже объа:сиИJI Ольсеи). Иначе продавцу придет­
са: делать подарок несостоа:вше:муса: покупателю. 

Он иск&JI глазами что-нибудь не очень крупное, 
совершепво необычное и желательно полезное. 
Ван Кун был рационаJiьным человеком. 
И тут на нижней полке он увидел игрушечных 

солдатиков. И в этот момент Фотиа: ван Куна 
охватило ощущение счастья. 
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У летая: много лет назад с Земли, он оставил 
там большую, одну из лучших на Земле :кол­
лекцию игрушечных солдати:ков. С тех пор ему 

не удавалось побывать дома, потому что жить 

приходилось в Гала:ктичес:ком центре, оттуда и 

летать в э:кспедиции - Земля: слиш:ком дале:ка 
от Центра, и если ты избрал своим ремеслом 
R.осмичес:кую археологию, то на Землю ты, 
вернее всего, попадешь лишь :к пеисии. Но 
страсть :к собиранию солдати:ков у ваи Куна не 
проходила. К сожалению, ис:кусство изготовле­

ния: игрушечных солдати:ков слабо развито в 

Галакти:ке и даже на весьма цивилизованных 

планетах о них и ие подозревают. Ван Куи 
научился: отливать их из олова и рас:крашиватъ. 

Он проводил немало времени в музеях и на 

воеиных парадах, фотографируя: и рисуя:. Если 

на раскоп:ках попадалось погребеиве воина, вы­

зывали ваи Куна. За двадцать лет его новая: 

колле:кция: достигла тринадцати тысяч единиц, 

и если воесоедивить ее с той, что осталась на 

Земле, то, безусловно, Фотий ваи Куи стал бы 

обладателем самой представителъиой в Гала:кти­
ке коллекции солдатиков. 

И вот, прилетев на несколько дней на Пэ-У с 

раскопок на Ар-А, планете в той же системе, 

будучи бесконечно занят, Фотий ваи Куи заходит 
в лавку сувениров и видит на полке отлично 

исполиеииых солдатиков. 

Скрывая: душевный трепет, Фотий ваи Куи 

подошел к таблице-разговорнику и провел паль­
цем от слов: •Сколько стоит?• - к соответст­
вующей фразе на местном я:зы:ке. 

Продавец ответил длиивой тирадой, из кото­
рой Фотий ваи Куи не повял ни едиио!У' слова. 
Тогда ваи Куи нагнулся:, взял с полки солдатика 
и показал его продавцу. Продавец крайне уди­

вился:, словно ии:кто из приезжих никогда не 
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покупал солдатиков в его лавке, и, взяв с полки 

блестящий, переливчатый • шар, чтобы думать•, 
протяиул его ваи Куиу, полаrая, что лучше 

покупателя знает, что тому иужио. 

Ваи Куи отыскал в таблице слово свет•. 
Продавец с сожалением положил шар иа 

место, подошел к таблице и по:казал иа цифру 
в левом столбце. Куи проследил rлаза:м:и ее 
эквивалент в правом столбце и понял, что 
солдатик стоит дорого. Восемь элей. Столько же, 
сколько коврик из птичьих перьев или обед в 
приличном рестораие. Ои очень удивился, ио 
потом рассудил. что цениость вещи определяется 

сложиостью ее изготовлении. А солдатик был 
очень тщательно сделав. Ои был отлит из 
какого-то тяжелого сплава, а размером чуть 

превышал указательный палец. Его латы были 
изготовлены из кусочков медной фольrи, плащ 

сшит из материи, а иа маленьком личике и 

обнаженных руках тоикой кистью была наведена 
боевая татуировка. Ваи Куи мысленно прикииул, 
сколько у него с собой деиеr. В конце концов 

они ему ие иужиы. Завтра должен прилететь 

• Шквал• из Галактического центра с оборудо­
ванием и припасами для экспедиции. По край­
вей мере мрачный представитель Космофлота 
Аидрей Брюс твердо заверил, что корабль идет 
без опоздаиия. •Шквал• захватит с собой вак 
Куна и затем спустит его иа катере иа Ар-А. 
Неизвестно, побывает ли вак Куи вновь на Пэ-У. 
Вервее всеrо, иикоrда. А солдатики одеты в 
цвета кланов это уже история, это уже 

забывается. Лишь в горных княжествах сохра­
иились такие плащи. Да и традиционное ору­
жие: духовые трубки, топоры с отравленными 

остриями, раздвоеиные кинжалы все это 

постепенно переходит в музеи. Или теряется, 

потому что мы всеrда куда лучше бережем 
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отдаленное прошлое. чем реалии вчерашнего 

дня. 

Всего солдатиков на полке было штук шесть­

десят. Все разные. Даже солдатики одного клана 

различалась оружием и доспехами. Если взять 
все деньги, что хранятся в гостинице, то хватит. 

KaR настоящий коллекционер, привыкший не 
испытывать судьбу, ваи Куи достал кошелек и 
выяснил, что с собой у него есть тридцать три 

эля. То есть можно было купить четырех солда­

тиков. 

Ван Куи отобрал четырех солдатиков в наи­

более характерной одежде, осторожно отвес их 

на прилавок и подожил рядом тридцать два эля. 

Тут он заметил, что продавец явно напуган. 

- В чем дело? - спросил ваи Куи. Времени 
у него уже было в обрез. Через полчаса его ждут 

в Школе Знаний. 

Продавец ответил иепонятной тирадой, отде­

лил одного из солдатиков, затем взял восемь элей 
и остальные деньги отодвинул ван Куну. 

- Ну уж нет, - сказал ван Куи, который 

был упорным человеком. - Это честные деньги, 

мне ничего лишнего не надо. Сейчас вернусь, 

возьму остальных, - и он показал жестом, что 

намерен забрать всех солдатиков. 

Неизвестно, понял ли его продавец, но в 

конце концов он забрал деньги, достал коробоч­

ку, устланную nтичьим пухом, положил туда 

солдатиков, закрыл сверху бумагой. Он спешил 

и старался не смотреть на покупателя. 

Ван Куи отыска.т1 в таблице слово •спасибо•, 
произнес его и. осторожно неся коробочку. пошел 

к выходу. От тростниковой двери обернулся и 

увидел. что продавец уже сиял . серебряную ша­
почку и вытирает ею лоб. 

Скоро вернусь. - сообщил ему ваи Куи. 
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* * * 

Фотий ван Кун был счастлив. 

Счастье :коллекционера - совершенно осо­
бый вид радости. доступный далеко не всем. 

Чувство это в чистом виде бескорыстно, так 
:как настоящий :коллекционер с одинаковой 
интенсивностью будет радоваться приобретению 

грошовому или бесценному - важна не сто~­
мость, а факт обладания. Не так много вашлось 
бы в Галактике людей, способных разделить 
радость вав Куна. Но такие люди существовали, 

хоть и разделенвые световыми годами пути. Ван 
Куи, не замечая пыли, висящей над городом, 
раскаленных пятен света, встречных прохожих, 

глядевших на него :как на экзотическое суще­

ство, спешил :к гостинице. Если бы разумвый 
человек сказал ему, что солдатики, стоящие в 

магазине, никуда ве убегут и их можно отлИчно 
:купить вечером, а то и завтра, вав Куи бы 
даже не улыбнулся, и, несмотря на то что ов 

был нормальным, лишенным излишней мни­
тельности человеком, ов бы ускорил шаги, 

заподозрив вас в желании перекупить солдати­

ков. 

Строя в воображении трагические :картины, в 
:которых безликий и безымяввый ковкурент уже 
входит в лавку, чтобы скупить солдатиков, вав 

Куи промчался по холлу гостиницы, пробежал 
два пролета лестницы наверх (лифr пока не 
работал), вспомнил, что не взял у портье :ключа, 
вернулся обратно, снова вознесся по лестнице ва 
четвертый этаж, задыхаясь, обливаясь потом, 
повернул :ключ, вбежал в номер, осторожно по­
ложил на :кровать :коробку с солдатиками, начал 

быстро раздеваться, чтобы принять душ. Притом 
он продвигался :к письмеиному столу, чтобы 
достать оттуда деньги. 
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Он выдвинул верхний ящик. И удивился:. 
Кто-то основательно покопал:ся: в ящике письмеи­

иого стола. 

Будучи аккуратистом, Фотий ваи Куи принад­
лежавшие ему вещи всегда раскл:адыва.~ так, 

чтобы разделяющие их линии были строго вер­

тикальны. Говорят, что однажды, на межзвезд­
ной археологической базе Афины-8 он упал в 
обморок, потому что на стене, вне пределов его 

досягаемости, криво висела репродукция: с какой ­
то картины. Полчаса Фотий ваи Куи гля:де.'l на 
нее не отрывая:сь, все более б.'lедиея:, а затем с 

ним приключилея обморок. 

Тренированному глазу Фотия: ваи Куна доста­
точно было мгновения:, чтобы понять: в его 

бумагах рылись и некто, складывая: их обратно, 

не смог соблюсти прямых .~ииий между папками 
и листами. Более того, преступииi~ выкрал бу­

мажник с деньгами и документами археолога. И, 

что было для: Фотия: самое неприятное, разворо­
шил и рассыпал заветную коробку с лекарствами. 

В иной ситуации Фотий ваи Куи виимате.~ьно 

бы изучил, не исчез.11о .~и что-:1ибо еще, вызва.~ 

бы администратора гостиницы, позвонил бы по 

громоздкому синему, похожему на старииную 

швейную машинку телефону в генерн:rьное кон­

сульство . Но в тот момент Фотия: ван Kyиll 

огорчила лишь пропажа денег и, следственно, 

прова.~ операции •Солдатики-.. Фотий ван Кун 

подумал, не оставил ли он бумажник в куртке, 

которую надевал вечером, когда бы.'lо прохладно. 

Он раскры.~ стенной шкаф. Курт1-~а ва.'Iя:.1:ась ю1 
дне шкафа. Бумажника в ней ие оказалось. 

Ирреальная: надежда найти деньги застави.~8 
архео.'lога потерять еще несколько минут. по.'lза.я 

под кроватью. обыскивая ванную и прихожую. 

Везде он наталкива.~с.я на с.~еды неуме.~ого. не­

аккуратного, спешного. но дотошного обысl~н. 
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В конце концов Фотий вап Кун вынужден был 
отказаться от надежды найти бумажник. Оп 
проклял эту планету, проклял свою страсть к 

солдатикам и повял, что до начала его заключи­

тельного выступления в Школе Званий осталось 
всего семь минут. 

Фотий вап Кун был пуиктуальиым человеком 
и не выносил опозданий. В течение шести минут 

ему надо было переодеться (о душе уже и речи 

не шло), добежать до Школы Знаний и желатель­
но заскочить в магазип сувениров и объяснить 
продавцу, что завтра же оп раздобудет денег и 

•~упит остальных солдатиков, так что, •пожа­

.lуйста, не продавайте их никому•. 
Переодевалея Фотий вап Кун так быстро, что 

не осталось времени толком подумать. Правда, 
вав Кун предположил, что стал жертвой граби­
те.'lеЙ, которых, как он слышал, здесь немало. 

Государство лишь сравпител:ьпо недавно выбра­

.1ось из темпой эпохи враждующих кланов, а 
первые заводы, школ:ы, первое централизоваввое 

правител:ьство возникли чуть более века назад. 

Tal\. что пл:анета Пэ-У влетела в космическую эру, 
еще не успев пережить до конца свое социальное 

детство. В окружающих столицу горах, па остро­

вах в океане, в иных пебольших государствах все 

еще царили обычаи варварства, и стихия перво­

бытпых отношений порой, как прибойпая волна 

па излете, хлестала по иовому миру городов. 

Галактический центр отвес Пэ-У к мирам огра­
ниченного контакта, и отношения с планетой 

должны бы.11и строиться крайне осторожно, без 
вмешательства в процесс ее естественного разви­

тия. 

Правда. в истории Галактического центра уже 
пе раз возпика.11и сложные 1:оллизии с этим 

о1·рнниченным контактом. Но павацеп на все 

с.1уч~Jи жизни отыскать нельзя. 
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Как ветрудно предположить, в сложном 

не мирном организме Пэ-У возникли силы, 
желавшве добиться преимущества, опираясь на 

Галактический центр, на его громадвые возмож­

ности, на достижении его науки и технологии. 

Этим силам хотелось куда большего участии 

Галактики в делах планеты. Уже одежды 
первых :космонавтов, прибывших на Пэ-У, уже 
интерьеры их кораблей, приборы и машины, 

которыми пользовались пришельцы, давали до­

статочно пищи дли рассуждения и, скажем, 

зависти. От этого возвикала и обида. Когда-то 
у оставшихся в :каменном веке папуасов Новой 
Гвинеи был странвый обряд. Они, памятуя о 
том, сколько ценных и интересных вещей им 
удавалось отыскать на упавших во время войны 
самолетах, уже после нее строили самолеты из 

дерева и бамбука, надеясь таким образом 
подманить настоящий самолет. 

Фотию вав Куну была известна история, 
происшедшая лет за тридцать до этого совсем на 

другой планете. Там мествые жители захватили 

врасплох галактический :корабль, перебили его 

команду и растащили содержимое. Сам же ко­

рабль был водружен па постамент в качестве 

космического божества. 

Но чем активнее па планете типа Пз-У ставо­
вились сторовпики ковтактов и заимствований, 

тем энергичнее действовали изоляционисты. Они 

утверждали, что присутствие людей из Галакти­

ческого центра таит реальную и неотвратимую 

угрозу образу жизни, освященному столетиями. 

И полагали, что если удастся изгнать внешнюю 
угрозу, то жизнь вернется :к за :ковам золотого 

века. Забывая притом, что до прилета корабля 
золотого века не было и что. даже ес.ТJи па 

планете не останется ни одного человека из 

Галактического центра, вепоправимое уже свер-
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;JIИ.locъ: жизнь на планете никогда не будет 

:-акой, как прежде. А те, кто стремится к 
~:онтакту, рано или поздно возъмут верх. 

В то время, когда Фотий ван Кун прилетел 
11а Пэ-У, там царило определенное равновесие, 

~~о.uерживаемое не без влияния Галактического 

ll<' Hтpa. На планете находилось генеральное ков­
,-у.lъство центра, было представителъство Космо­
ф.-юта и даже космодром. Студенты из .Пз-У 

училисъ вие планеты, группа медиков из Центра 

изучала эпидемические заболевания и обучала 

1щдлег бороться с ними... в общем, «ограни­

ченный контакт•. В надежде на туристов и 

экспертов была сооружена громадная кубическая 
гостиница. Ее единственным жильцом, не считая 

редких местных туристов, для которых ночевка 

в гостинице была экзотическим приключевием, 

и оказался археолог Фотий вав Куи. Гостиница 

была подобна бамбуковой копии настоящего 

самолета - вода в вей текла еле-еле, лифrы не 
работали, из щелей дул горячий ветер, и 
генеральный консул, милейший Олъсеи, предуп­
реждал приезжих, чтобы ни в коем случае там 
не селилисъ. Его все слушалисъ и остававлива­

лисъ либо в обычной старой гостинице, либо в 
консульстве. Но Фотий вав Кун был гостем 

Школы Знаний и личностью настолько видной, 
что пришлось отдать его на престижное растер­

зание. 

Фотий ваи Куи отлично знал, что в городе 
обитают не только мирвые обыватели, но и воры, 
разбойники и ·убийцы, что по ночам у озерных 

причалов и в темных кварталах, перенаселенных 

беженцами с гор, сражаются банды и стражники 
туда не заглядывают. Так что, расстроившись 
из-за кражи, он не очень удивился и как разум­

ный человек размышлял, у кого бы одолжить 
денег на солдатиков - у консула или у Брюса? 
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За две минуты он успел стащить с себя 
потную пропылившуюся холщовую куртку, ши­

рокие. юбочкой. белые шорты - мода прошлого 

десятилетия, удобная на раскопках и в жарких 

местах. ""Iегкие золотистые сандалии, купленные 

ни базаре в Паталипутре. Еще минута ушла на 

то, чтобы достать из шкафа сброшенвый граби­
телем, чуть помятый, но вполне приличный 
фрак с пышными плечами, серые лосины, ма­

товые черные туфли с чуть загнутыми носками, 

серебристого цвета сорочку с пышным жабо 
(официальная мода консервативна). Разумеется, 

Фотию ван Куну не пришло в голову тащить с 

собой на раскопки, а оттуда в Пэ-У вечерний 
наряд - консул Ольсев выдал ему этот набор 

вчера. У консула в специальной кладовой стояла 

д:линная, костюмов на пятьдесят, стойка, отчего 
кладовая была похожа на старомодный магазин. 

Добрейший Ольсев был блюстИ'rелем этикета не 

из каприза - в клановом обществе Пэ-У вопро­
сы этикета занимали очень важное место. И 
профессор из Центра, читающий официальную 

лекцию в Школе Знаний, обязан соответственно 

одеваться. 

Фотий ван Кун успел взглянуть в :кривое, 
плохо отшлифованное зеркало н показался себе, 

несмотря на едержавиость тонов своего одеяния, 

похожим на экзотическую птицу. 

Он уже готов был бежать, но вспомнил, что 
обещал :консулу прикрепить :к лацкану знак 
Археослужбы - золотые буквы КАС на фоне 
серебряного Парфенона. Это заняло еще тридцать 
секунд. Поиски папки с планами рас:копо:к, о:ка­
завшейся под столом, - еще двадцать се:куид. 
Папка была тоньше, чем утром, но Фотий ван 
Кун этого не заметил. 

Бег ввнз по лестнице - тридцать три се­
кунды. 

16 



Поскользнулся иа пахиущем керосином пар­

кете - балансировал иа rраии подевин - четы­

ре секунды. 

Влетел в дверь рееторава и размыmлял, rде 

же дверь иа улицу,- двенадцать секунд. 

Выскочил иа улицу, задохнулся от ослепи-

тельвой жары. 
Оранжевое солнце уже садилось и било прямо 

в лицо, золотя и произая столбики пыли. 
Фотий ваи Куи повял, что забыл накинуть 

короткий плащ, имевший какое-то символичес­

кое значение в лабиринтах этикета, чуть было 
ие кинулся обратно в гостиницу, во удержался. 

Хотел было остановить парвоrо. pИRmy - муж 

крутил педали, жена ~жала сзади, держа 
опахало, во вспомнил, что у иеrо нет деиеr. 

Рикша остановился, rлядя выжидательно иа 

удивительвое существо в черном одеянии, озна­

чающем в некоторых кланах смертную месть. 

Видно, вспомнив об этом, рикша нажал ва 
педали, жена засеменила сзади. Впоследствии 
рикша внес свою долю путаницы в это дело, 

показав в страже, что Фотий ваи Куи был 
вооружен и совершал руками характервые для 

мстящего жест....: ярости. В памяти рикши образ 
человека в черном дополнился недостающими, 

во обязательными деталями кровавого ритуала. 
Ero жена моrла бы точнее рассказать о Фотии 
ваи Куне, во ее, разумеется, никто ие спраши­
вал, так как показания простолюдинки юриди­

ческой силы ие имеют. 
Разлучившись с рикшей, Фотий ваи Куи 

побежал по улице, стараясь скорее достичь 
спасительвой тени rиrавтских арбузов. Ему было 
очень жарко, и ои задыхался в несколько 

разрежеином по земным меркам воздухе Пэ-У. 

Шесть минут уже истекли, и ов опаздывал. 
Еще иа секуиду Фотий ваи Куи задержался у 
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магазина сувениров. Он разрывалея между необ­
ходимостью спешить и желанием подняться по 

лестнице и уговорить продавца, чтобы тот не 

продавал солдатиков до завтра. 

Продавец видел Фотия ван Куна сквозь щели 
в тростниковой двери, но не пригласил по:купа­

теля внутрь, потому что был напуган предыду­
щими действиями ван Куна. Теперь же, увидев 
его в черном :костюме. он быстро отступил назад 
и спрятался за прилаво:к. 

Поэтому он не увидел того, что мог бы 
увидеть, останься у двери. 

В этот момент Фотий ван Куи находился в 
г.11убокой тени под нависшим боком дома-тыквЫ. 
Улица была пуста. Предзакатный час - самый 
жаркий и пыльный в Городе, и прохожих на 
ул~це не было. 

Фотий вап Куи ни о чем не догадался, потому 
что его ударили дубинкой сзади. Желтой :костя­

пой дубинкой, :какими обычно вооружены горцы. 

У дар был сильным, и Фотий ван Кун ничего 
не успел попять. 

*** 
От агентства до :космодрома было чуть больше 

часа езды. Более-менее пристойвый :космодром 
был сооружен лет двенадцать назад, но вот 
дорогу :к нему, что должны были взять на себя 
городские власти, та:к и не сделали. 

По сторонам, уменьшаясь :к окраинам и редея, 
тянулись полосатые ;хома-дыии с маленькими 

треугольниками о:коше:к - будто :кто-то прове­

рил, спелые ди дыни. Из окон торчали длинные 

шесты с развешанным на них бельем. Старый 
космофлотский фургончик подпрыгивал на :коч­

ках. рыжая пыль застилала окна. Торговцы, 
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сидевшие вдоль дороги, были рыжими, и их 

товар тоже был рыжим. 

Чистюля ПетрвА задвинула окошко, стало 

еще жарче, но пыль все равно проникала внутрь 

и скрипела на зубах. 

- Вы обещали вызвать мастера, чтобы почи­
нить кондиционер в фургоне, - сказал Андрей 
Брюс своему заместителю ВосеньУ. - Стыдно 
перед пассажирами. 

- Пускай пришлют новый фургон, - ответил 

тот. Он сдул пыль с толстого портфеля, с :кото­

рым никогда не расставался. - Наши мастера 
ничего не понимают в земных кондиционерах. И 
вообще в кондиционерах. 

- Это неправда, - сказал Брюс, глядя в упор 

на ВосеньУ, что было по тамошним меркам не 
очень прилично. Но ВосеньУ всегда буравил 
Брюса фиолетовыми пятнышками своих зрач­

ков. - В консульстве на той неделе починили 
кондиционер. 

- А ты не спрашивал, - вмешалась ПетриА, 
чтобы переменить тему разговора. - Что в :кон­
сульстве говорят о пропавшем археологе? 

Увидим консула на космодроме, спро­
сим, - сказал Андрей. - Пока вроде бы ничего 
нового. 

- Все в городе знают, - сказал ВосеньУ, 
что архео.rюг мстил клану Западных вершин. 

- Чепуха, - сказал Андрей убежденно. 
Археолог здесь четыре дня. Он не знает никаких 
кланов. Он все время проводил в Школе Знаний. 
Зачем ему кланы? 

- Он продал им свои карты. Но ему не 
заплатили, - сказал Босень У. - Он потерял 
честь. 

ВосеньУ дунул себе на плечо, на золотое 
крылышко. Он сам придумал себе :космофлотов­
с:кую форму. Даже в этом мире ярких и 
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разнообразных одежд ои умудрялся выделяться. 

Може'l·. nотому. что его клан был слаб, почти 
все мужчины погибли в сварах с Речным 
кланом и :клаи от:казался от мести, чтобы 
выжить. - подобно соба:ке, :которая, проиграв 
схват:ку, ложится на с пиву, подставляя сопер­

ни:ку живот. И тот уходит. Если бы не было 
такого обычая - в яростной борьбе кланов, в 
сложнейшей системе :коде:ксов чести, жители 

планеты давно бы перебил:и друг друга. 

Карты археолога пропали. Это было известно. 
ВараЮ, начадьни:к городс:кой стражи, сказал об 
этом консулу в тот же вечер. В номере археолога 
Фотия ван Куна кто-то все перевороmил, пере­

вернул, вряд ди это успел бы сделать сам жилец, 

который, по сведениям портье, был в номере 
нескодько минут. И там не было пап:ки с бума­
гами, которая исчезла вместе с археологом. 

В номере были найдены четыре фигур:ки, 

четыре фиrур1ш мести, правда, неразрезанные, 

но самые настоящие фигур:ки мести. Клановая 
вражда никогда не начинается неожиданно. Если 
ты намерен выйти на путь войны, то по законам 

чести ты обязан приобрести специальпую фигур­

:ку мести - одетого в тряпоч:ки солдатика, :кото­

рые продаются в специальных лав:ках, затем 

отрезать ему голову и в та:ком виде выслать или 

отнести представителю :к.11ана, на который ты 

намерен идти войной. 

Самое удивительвое в этой удивительвой 
находке было то, что археолог зачем-то приобрел 
четыре фигуры мести из трех различных кланов. 

В том чис.'Iе одного солдати:ка из могучего клана 
Причалов, известного дурвой репутацией и ва­
столь:ко сильного и бесстыжего, что даже запад­

вые горцы не смели его задеть. Та:к вот 

получается, что земной археолоi' вышел на путь 

войны сразу против трех кланов. Уму вепости-
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жимо. В этом было :какое-то недоразумение, 

ошибка. Но зачем же еще можно по:купать эти 

маленькие фигурки в воеивой одежде? 
Может, просто из любопытства? 
К сожалеиию, эта гипотеза опровергалась 

всеми остальными свидетельствами. 

У археолога было полчаса свободного времени. 
Ои спешил. Ему надо было захватить плавы 

раскопок и переодеться. Ему некогда было гулять 
по сувенирным лавочкам. Да и не было еще в 

городе сувенирных лавочек, ве доросли мествые 

жители до этого. Сувениры - дело будущего, 
для сувеииров нужны туристы ... 

ПетриА ве выносила, :когда у Аидрея плохое 
настроение. 

Здесь· у женщин сильно развита интуиция, это 
уже ие иитуицил, а нечто среднее между интуи­

цией и телепатией. 
ПетриА положила :кончики пальцев на руку 

Аидрел. 

- Не волнуйся, -сказала оиа. - Может, он 

пошел в вертеп. 

Аидрей улыбвудся. Раньше, :когда он здесь 

бы.11 новичком, такое предположение, тем более 
из уст молодой девушки, его бы удивило. Солид­
вый археолог пропадает в вертепах. Но для 
ПетриА это предположение было естествеиным и 

ии:ка:к не порочило мужчину. Еще лет сто назад 

девушек из хороших, но обедневших семей 
отдавали на год или больше в вертеп - их там 

учили танцевать, петь, ухаживать за гостями. И 

естественно, общаться с мужчинами. Оч:евидио, 
это равнодушие происходило от запутанности 

родствеиных отношений, совершенно веповлтвых 

приезжему. К.11ав включал не только :кровных 
родственников, но все в клане считались родст­

венниками. Аидрей и не старалел разобраться в 

этой путанице - наверное. из всех землян это 
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мог сделать лишь коисул Ольсеи, узиавш.ий за 
двенадцать лет жизии здесь и язык. и обычаи 
лучше многих аборигенов. Правда, Аидрея сму­

щало - и с этим было трудно примириться, -
что ПетрвА была его дочерью, хотя родилась лет 

за двадцать до его появления ва планете. 

Ошибку совершил уже предшественник Аид­
рея Карлос Перес, который иа обеде посадил 
недавно взятую иа работу секретаршу предста­

вительства ПетрвА между собой и второй (вос­
точной) женой министра сообщений, а министр 
сообщений в то же время был вице-главой клана 
Западных Ву, что автоматически делало его 

жрецом святилища Камеиного дракона. А так 
:как ва том злосчастном обеде присутствовал и 

отец (настоящий отец) ПетриА, то свидетельство 
удочерения было отныне нерушимо. Ни ПетрвА 
(которая повяла, что происходит), ви Карлос 
Перес (который ничего ие повял) ие придали 
значения тому происшествию. Когда же Аидрей 
Брюс сменил Переса, то ои· унаследовал ве 
только ковтору, во и приемкую дочь Переса. И 
уж конечно, Аидрей ие подозревал о том, что 

вступил в родствеиные отношения с братом 

ПетриА, никчемным головотяпом и бездельни­
ком, и с мамой ПетриА, леиивой толстой дамой, 
ва которую отныне теоретически распростраии­

лись супружеские права. 

Все бы шло и дальше, очевидно для одних, 
незаметно для других. 

Если бы ПетрвА ие влюбилась в представи­
тели Космофлота Аидрея Брюса, а сокращен­
по - агента КФ ДрейЮ, а тот, по прошествии 
векоторого времени, ие ответил бы взаимностью 

секретарше агентства, смуглой, маленькой, свет­
логлазой ПетриА. 

ПетриА, как было при:в.а:то в некоторых 
передовых семьях планеты, в возрасте пятна-
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дцати лет была вместе с тридцатью другими 

детьми из высокопоставленных кланов отправ­

лена на рейсовом корабле в Галактический 
центр, в школу для инопланетян, где проявила 

себя обыкновенной. не очень талантливой, но в 
меру умной ученицей. Она вернулась домой 

через три года, овладев несколькими языками, 

проглядев миллион фильмов и научившись худо­

бедно вести коиторское хозяйство - от дикто­

фона до кабинетного компьютера - и оставив 

в Галактическом центре безутешиого поклон­

кика . 
. . . Когда павспермня стала научным фактом, 

это ие приблизило ученых к пониманию причии 

того, что разумная жизнь в пределах известной 

вам Галактики возникла на основе того же 

набора хромосом, что и на Земле. Разумеется, 
религиозные учения предлагают высший разум 
:как носителя этого единства. Ведь мир иеразум­

иый, утверждают они, весьма различен во всех 
обитаемых мирах. Везде он движется к своей 

вершине - разуму, везде возиикают и отмира­

ют ветви великого дерева зоологии и везде 

челове:к разумный появляется относительно сра­
зу, неожиданно, а недостающего звена так ИIЦ'де 

и не найдено. Следовательно, в эволюцию на 
каком-то этапе обязательно вмешивается Прови­

дение, которое осеменяет ту или иную планету 

согласно единому генетическому коду, и на 

планете начинает плодиться вид хомо сапиенс. 

Под влиянием различных условий существова­
ния он может быть черным, белым, зеленым, 

же.11тым, губастым, плосколицым, высоким, ма­

.::.еньким. :курчавым или безволосым, но обяза­

тельно принадлежит ~-:. одному и тому же виду. 

От смешения земных и галактических рас воз­
ни:кают гибриды, плодя многообразие галакти-
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ческого человечества. Но при этом ово остается 

Человечеством. 
Иначе рассуждают большинство биологов. 

Ови утверждают, что в живой природе набор 
хромосомных вариантов огравичев, законы эво­

люции в определенных природных условиях 

действуют схоже и разнообразие внешвее скры­
вает в себе удивительвое ввутреввее сходство. 

И ве следует утверждать, что на лестнице 

эволюции до человека миры Галактики так уж 
разнообразны - мы можем обиаружить генети­
ческие закономериости среди существ, казалось 

бы, совершенно различных. Драконы с Крайи 
генетически родственники галапагосс:ких чере­

пах. Так что можно говорить о возниквовении 

жизни как таковой в :каком-то едином центре 

Галактики с последующим распространением ее 

в виде спор по Вселенной. Но раз уж ова 
утвердилась на планете - далее законы разви­

тия неизбежно приведут ее, если не будет 
губительного катаклизма, к появлению человека. 

И далее .действуют законы конвергенции 

подобиого развития в подобных условиях. Чело­
век же, отрываясь от природы, переходит под 

власть законов социальных. 

В тот момент, :когда Аидрей Брюс ваковец 

сообразил, что эта смуглая бесплотная девуПI:ка 
его любит, перед ним встала проблема - имеет 
ли он моральное право ва взаимность? Не следует 
думать, что взаимности не было. И случись это 

пять лет назад, не лишенный самомнения бравый 
капитан Брюс не стал бы скрывать своих чувств. 

Иное дело, :когда ты - жалкая тень самого себя. 
Обломок, из милости оставленвый в Космофлоте, 
во не в летном составе, а получивший отдален­

ную синекуру - спокойный пост на полудикой 

планете. Впрочем, он сам этого хотел. Чем 
мевьПJе он будет видеть старых знакомых, чем 
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меиьmе ему будут напоминать о часах :крушении 
жизни, чем меньше будут сочувствовать или 

снисходительно посмеиваться за спиной - те:м 
легче дота:иуть до :конца. Можно б:ыло, :конечно, 
вериутьса: на Землю - малеиь:кую планету в 

стороне от :космических путей, родину его деда 

(сам Андрей, :ка:к и :многие rала:ктичес:кие зе:мла:­
ие, родилеи на Зе:мле-3, в центре Гала:кти:ки, 
откуда Зе:мла: не видна даже в сильнейший из 
радиотелескопов). Вернуться, :ка:к возвращаются 
в старости миогие земла:ие, вдруr ощутившие 

свою сва:зь с родиной предков, :ка:к зверь, идущий 
умирать в родной лес. Но он б:ыл еще молод -
сорок лет не возраст дла: отдыха. Склониости :к 
литературиому труду или писанию :картин он не 

испытывал. И был все равно смертельно и до 
:конца дней отравлеи :космосом. Место на этой 
планете б:ыло сва:заио с несбыточной надеждой -
может, :коrда-иибудь он вновь подииметса: :к 

звездам, пускай юнгой, третьим штурманом -
:кем уrодио ... 
А по:ка он не выходит на улицу после захода 

солнца. Чтобы не видеть звезд. 

Если твоа: жизнь фактически завершена и 
надежды - совсем без надежд не бывает даже 
висельников - столь туманны, зыбки и иевериы, 
что иельза: в них верить, ты не имеешь права 

при:ковывать :к своей сломаиной :колеснице дру­
гих людей. 

Образ сломаиной :колесницы б:ыл литературен, 
иава:зчив и банален. 

ПетрвА сама ему все сказала. Разумно и 
рассудительно, :ка:к и положено девушке из хо­

рошего городс:коrо :клана. 

Они провожали rруппу экспертов-строителей, 
:которые прое:ктировали плотину в ropax, откуда 
в дождливый сезон на столицу обруmивались 
rра:зевые потоки. Эксперты с Фрациолы б:ыли 
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длинными, худыми, темнолицыми, молчаливыми 

людьми. К тому же одинаково одеты - в синие 
тоrи, в чериые шляпы с :клювом вытянутого 

вперед поля. Различать их было невозможно, 
rоворить о чем-либо, кроме бетона, почти невоз­

можно. Развлекать, когда они не выражают 
эмоций, очень трудно. К тому же из-за непола­
док в посадочном устройстве корабль задержался 
с отлетом, и весь вечер пришлось провести на 

космодроме, вежливо беседуя о бетоне. 

Устали в тот вечер они ужасно. 

И ПетриА, и Андрей. ВосеиьУ, разумеется, 
ушел сразу после обеда, сославшись на хроничес­
кий насморк. 

По дороге с космодрома заехали в коитору, 
чтобы оставить документы. Потом Аидрей соби­
рался подкинуть девушку до дома. 

Шел теплый мелкий дождь. Аидрей подогнал 
фургоичИR к самой двери. 

Коитора была пристроена снизу к дому-
тыкве он казался rрибом-дождевИRом на 
стекляиной ноге. 

Стена дома нависала сверху, та:к что у дверей 
было сухо. 

Витрина светилась еле-еле. Ее вы:ключали на 
ночь - очень дороrо стоит электричество. 

Аидрей выс:кочил из фурrоичИRа, протянул 
ру:ку ПетриА. 

На деревьях, устраиваясь на ночь, rром:ко 
:кричали птицы. 

ПетриА не выпустила ру:ки Андрея. Она сто­
яла рядом, :креп:ко сжимая ero ладонь. 

- Ты устала? - спросил Андрей. 
- Я тебя люблю, - с:казала ПетриА. - Я 

весь день хотела тебе это с:казать. 

- Не говори та:к, - с:казал Андрей. Он хотел 
сказать: сНе rовори глупостей•, но сдержалси, 
потому что обидел бы ее. 
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- Я иичеrо не :могу поделать. Я старалась не 

любить тебя. И это плохо. 
- Плохо, - соrласился Андрей, не зная еще, 

что ПетрвА имеет в ВидУ их родствеиные отно­

шения. Он думал о себе. О том, что не имеет 
права любить ее. 

Оии вошли в :контору. 

ПетрвА зажrла свет. 
Аидрей прошел за стой:ку и от:крыл дверь :к 

себе в :кабинет. 
- С:кажи, - спросила ПетрвА из прием­

вой, - а независи:мо от закона, есЛи бы ты не 
боялся, ты бы моr :меня полюбить? 

- Я думал, что ты доrадаешься, - с:казал 
Андрей, отворяя сейф и :кладя туда сум:ку. 

Он запер сейф, вышел и остановился на пороrе 
:кабинета. ПетрвА сидела на низ:ко:м диваичи:ке, 

поджав ноrи в синих баmма:ках с длииными 
заrвутыми по :моде иос:ками. Она :крутила во:круr 
у:казательноrо пальца rолубую прядь волос. Лишь 
это выдавало ее волнение. По обычаю эмоции 
здесь отданы на от:куп :мужчинам. Жеищиие 
веприлично выдавать себя. А ПетрвА была де­
вуш:кой из очень знатной семьи. 

- Я беру про:клятие на себя, - с:казала 
ПетриА. - Ты :можешь быть спо:коеи. 

Аидрей сел рядом. Что-то было иеправильио. 
- Я не понимаю, - с:казал он, - почему ты 

должна взять на себя про:клятие? 

- Я с:кажу тебе завтра. С твоей точ:ки зрения 
это чепуха. 

- Мне проводить тебя? 

- Я останусь у тебя этой ночью. 
-А дома? - Аидрей повял, что подчиняется 

девуш:ке. Словно она знает иастоль:ко больше иеrо 
и ее уверенность в том, что все должно случиться 

и:меиио так, дает ей право решать. 

- Дома знают, что я осталась на :космодроме. 
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Тебе неприятно думать, что я все предусмотрела 

заранее? Но я ведь чувствовала твое волвевие. 

Мвоrо дней. 

Лестница в комваты Аидрея вела из коридора 

за ero кабинетом:. 
Больше в этой тыкве никто ие жил. Аидрей 

заиимал лишь один этаж. 

Верхний этаж был пуст, там rвездились свар­

ливые птицы и по утрам rром:ко топотали над 

rоловой, шумно выясияя отношения. 

Птицы и разбудили их, коrда начало светать. 

- Ты сердиПIЬСЯ? - спросила ПетриА. -
Твои мысли тревожны. 

- Ты обещала мне рассказать. 
Луч восходящеrо · солнца вонзился rоризов­

тальво в комвату, высветил па дальней, окруrлой 
стене треуrольвик окна, задел стол и заиrрал 

золотыми блестками rолубоrо парика ПетриА. 

Под париком волосы оказались короткими и 
шелковыми. Почти черными. 

Проследив за взrлядом Андрея, девушка вско­
чила с постели и, подбежав к столу, схватила 
парик и надела ero. 

- Еще ни один мужчина ие видел меня без 
парика, - сказала она. - Ты знаешь? 

- Без парика ты лучше. 

- Коrда я буду приходить к тебе, я всеrда 
буду сиимать парик. Но жена так делает только 
паедиве с мужем. 

- Ты обещала рассказать. 

ПетрвА сидела на краю постели, закутавшись 
в халат Андрея, rолубой пар:Ик казался светя­
IЦИмся нимбом. И она рассказала ему о иечал:в­
иом удочерении. 

Аидрей не стал смеяться и не сказал, что это 
чепуха. За время, проведеиное здесь, он привык 
принимать незыблемость здешних табу. 

Этот обычай, как бы ты ни думал, как бы 
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я над ним: ни с:меялась, выше нас. Я позавчера 
ездила к источнику Святого откровения. Но 
источник не дал :мне знака. И я решила, что 

пускай будет проклятие. 
- Но ты же са:ма отлично поии:маеПIЬ, что не 

:можешь быть :моей родственницей, тем: более по 
наследству от Переса, которого я в rлаза не 

видел. 

- Не надо больше говорить. Это ничего не 
изменит. Пойми только, что :мы не :можем: инко­

му сказать. 

- Но я хочу, чтобы ты жила вместе со :мной. 
- Я буду приходить к тебе, коrда :можно. 
- Я хочу, чтобы ты была :моей женой. У :меня 

нет никого на свете. Только ты. Неужели ничего 

нельзя сделать? 
- Можно пойти к оракулу Перевернутой 

долины. Туда надо идти три :месяца. Через горы. 

И та:м: сейчас война. 

- Тоrда я увезу тебя. 
- Может быть. Но я думаю, что добрый 

Ольсев не разрешит. Он ведь боится испортить 

:мир. А наш клан оскорбить нельзя. Он третий 
клан столицы. 

- Я знаю. И все же я тебя увезу. 

- Наверное, если я тебе не надоем:. 
ПетрвА вдруr улыбиулась, на :м:rиовеиие кос­

пулась его щеки ресницами. Она была так леrка 

и бесплотна, что ее боязно было любить, но 

всеrда хотелось опекать. 

Месяца через два Аидрей снова завел разговор 
с ней. Может, он пойдет к ее отцу? 

- Если он догадается, тебе иикоrда :м:еИJI не 
увезти, - сказала ПетрвА твердо. - Меня спря­
чут в нашу крепость, в горах. Та:м: тебе :м:еИJI не 

отыскать, даже если на под:моrу тебе прилетят 

все корабли Галактики. Все твои друзЬJI. 
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- У меня не осталось друзей, - сказал 

Андрей. 
- А тот капитан, который прилетал сюда на 

4<0г.аR.е•? Он был у тебя. Вы долго говорили. Я 
спросила его, ты хороший человек? Он сказал, 
что ты очень хороший человеъ:. Значит, он твой 
друг? 

- Нет, nросто мы с ним когда-то летали. 
Сослуживцы. Космофлот велик. 

Я знаю. У нас есть все справочники. 
Мне нелегко, милая. 

Я тоже хочу жить с тобой. И хочу, чтобы 
у нас были дети. Только н умею ждать. 

::Этот разговор был совсем недавно. И после 
пего Андрей решил просить о переводе на другую 
п.тшпету или в Центр. Он понимал, что его 
зш1вдение кого-то удивит. Но его удовлетворят. 
Если будет место. Но послать это заявление 
означало еще раз признать свое поражение, еще 

раз не выполнить своего долга. А Аидрея Брюса 

растили и воспитывали как человека долга. 

* * * 
Оставив ПетрвА в единствеином небольтом 

зале космоиорта и отправив ВосеньУ на склад, 
узнать, освободили ли место для грузов, Аидрей 
Брюс подинлен на вышку, к диспетчерам. 

В стекляином колпаке диспетчерской было 
жаръ:о. В открытое о:кно проникала рыжая пыль. 

Оба диспетчера поднялись, здороваясь. Аидрей 

поклонился им. Они были знакомы. Старший 
диспетчер год назад вернулся с Кроны, где 
стажировался. 

Младший, загорелый, в клановой каске Вос­
точных гор. похожей на шляпу мухомора, ВЗJIЛ 

со етола "1:исток бумаги. 
Корабль второго класса, серии Гр-1, 
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•Шквар•, порт приписки Земля находится иа 
плаветарной орбите. Связь устойчивая. Посадка 
в пределах сорока :минут. 

•Шквал•, - :мысленно поправил диспетчера 

Андрей. В здешнем языке нет буквы •л• и 
шипящие звучат твердо. Вслух поправлять было 
иетактичио. Те:м более горца. 

- Кто капитан? - спросил ои. 
- Якубаускас, - сказал старший диспетчер, 

включая экран. - Ои ждет связи. 

Дливвые пальцы диспетчера провеслись над 

пультом, на овальном экране возникло рублевое 
лицо Витаса. 

- Андрей, - сказал Витас, - я рад тебя 
видеть. 

- Здравствуй, - сказал Андрей. Как 
полет? 

- Лучшая игрушка за последнее столетие. 

Мне сказали, что ты здесь, и я ждал встречи. 

- Через час увидимся. 

Андрей Брюс спустился вниз. В зале ПетрвА 
не было. Зал показался пустым, хотя в ве:м 

сновали люди - прилет корабля всегда собы­
тие, привлекающее любопытных. Прилет кораб­
ля собирает больше зрителей, чем птичьи бои. 

Некоторые узнавали агента Космофлота. Он 
расклавивался с ви:ми. 

Хорошо, что прилетел и:мевво Якубаускас. 
Хоть он все знает, он не будет задавать вопросов 
и бередить раны. 

- Скажите мне, - обратился к Аидрею 

репортер одной из двух возникших по примеру 
цивилизованного мира газет, - вам приходилось 

летать на rравитолете? 

- Нет, - ответил Андрей, не останавливаясь. 
Он шел к выходу на поле. Гравитолеты 
появились только в последние годы. 

- Это первый гравитолет в вашем секторе? 
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- Это первый гравитолет. :который опустится 

на Пэ-У. - с :казал Андрей. 
В тени здания гудела толпа. Такого Аидрей 

здесь еще не видел. Те, :кому не хватило места 

в тени, расположились на солнце, маялись от 

жары, но не уходили. Впрочем, их можно было 
понять. Еще никогда на Пэ-У не опус:кался 
:космический :корабль. Здесь видели лишь поса­

дочные :катера и :капсулы, внушительные сами 

по себе, но значительно уступающие :кораблям. 
Сами лайнеры оставались на орбите. Они не 
приспособлевы входить в атмосферу. Гравитоле­
ты же могут опускаться где угодно. 

Когда Аидрей еще не летал сам, они мечтали 

о гравитолетах. Тогда проводилисЪ испытания, и 

вскоре был заложен первый в серии :корабль. Это 
было чуть больше десяти лет назад. Тогда они 
летали вместе с Я:кубаус:касом. Он был вторым 
помощником на «Титаие•. А Брюс - старшим 

помощником. 

Рыжая пыль ленивыми волнами ползла над 

полем. Зрители терпеливо ждали. Тускло поблес­
кивали пыльные шлемы, по:качивались модные 

шляпы-зонты. Произительио верещали продавцы 

шипучки, :кудахтали торговцы фруктами, глаза 

ел дым жаровен. Господин Пруг, наследник 

витора Бреидийс:кого, самый экзотичный тип в 

городе, стоял на высокой подстав:ке, похожей на 

шахматную ладью. Когда-то лицо его было 
обы:киовеииым. Потом широко расплылось, и 

глаза, нос, рот затерялись в щеках. Его молодцы 

в голубых с синим горохом накидках оттесняли 

зевак, чтобы те случайно не задели столь 

важную персову. 

Наследник увидел Андрея, :когда тот был в 
дверях, и зазвенел браслетами, высоко воздев 

толстые лапища. 
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- ДрейЮ, сегодня у мев:я ужив:l Ты пригла­
шев: вместе с капитаном! 

Наследник ирестола хотел, чтобы весь город 
об этом узв:ал. 

Аидрей изобразил в:а лице светлую радость. 

Чертов боров, подумал ов:, сегодня в:аш с ПетриА 
вечер. А ты его отнимаешь. Но придется идти, 
чтобы Ольсев: в:е расстраивался. Мы дипломаты. 
Мы терпим. Где же ПетриА? 

Консула Ольсена Аидрей отыскал за углом 
здания, куда заглянул в поисках ПетриА. Ов: 
оживлев:в:о беседовал с чив:ом в черной :накидке. 
Лицо чив:а было знакомо, по должности Брюс 
разобрать в:е смог - ов: так и в:е :научился 
разбираться в зв:ачеив:и кружков, вышитых на 
груди. Как-то ПетрвА потратила целый вечер, 
терпеливо и в~п<ливо обучая Аидрея тому, что 
знает каждый мальчишка. Но тщетно. 

Вдали, у грузовых ворот, стояла пустая плат­

форма. На нее лезли стражники в высоких 

медных шлемах, рядом суетились грузчики в 

желтых робах их гильдии. Там же стояла и 
ПетриА. Каким-то образом ов:а почувствовала 
взгляд Аидрея и подияла тоикую обв:ажеииую 
руку. Счастливая, подумал Андрей, ей никогда 

в:е бывает жарко. И кожа у в:ее всегда прохлад­
в:ая . 

- Все в порядке? - деловито спросил кон­
сул. - Ты говорил с кораблем? 

Там капитаном Якубаускас, сказал 
Брюс. - Мы с в:им когда-то летали вместе. 

- Наверное, придет приказ о .моей смев:е, -
сказал Ольсеи, щурясь. Глаза его были воспале­
ны, у него была аллергия на пыль. - Мы с 
Еленой КазиМР.vовв:ой очень иадеемся. 

- Будет жалко, если вы улетите, - сказал 
Андрей. - Я к вам привык. 

- Я тоже, я тоже, во ведь двенадцать лет! 
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У меия три тоииы заметоЮ Я должен писать. 
А я занимаюсь разговорами. Вместо меня при­
летит настоящий, эиерrичиый, молодой специа­
лист. Вам с иим будет интересно. 

- Во-первых, мне и с вами интересно, -
сказал Андрей. - И сомневаюсь, что в Галакти­
ке можно отыскать специалиста лучше вас. Во­
вторых, я сам собираюсь улетать. 

- Ни в коем случае! Вы так мало здесь 
пробЫJiи. 

- Если вы все улетите, это будет значитель­
ная потеря для .Пэ-У, - вежливо произнес чии 
в червой накидке. 

- Но я же ведостаточно ииициативеи, -
сказал Ольсев rорько. 

Фраза о ведостаточной ииициативиости бЫJiа 
вставлева каки::м-то чииовивком в последнее 

ииструктивиое письмо. Ольсев ero всем показы­
вал. Не будь этоrо письма, викуда бы ои отсюда 
ие улетел. Ои был иа Пэ-У своим. Даже 
умудрился получить белую мантию Высокоrо 
знания в школе Озерных братьев. При желании 
он моr бы расшить свой костюм таким количе­
ством кружков и треугольников, что местные 

rеиералы лопнули бы от зависти. Все в rороде 
ero знали, и он знал всех, кто собой хоть 
что-иибудь представлял. Ero можно бЫJiо разбу­
дить среди ночи и спросить, кто бЫJI Верховным 
в Иитуре, за океаном, триста двадцать лет 
назад, и ои тут же сообщал ие только имя 
Верховиоrо, ио и ero основные двенадцать ти­
тулов, а если нужно, то моr назвать и первый 

клан ero rлавиой наложницы. 
- Что слышно об археологе? - спросил 

Андрей, rлядя краем rлаза, как платформа 
поползла к месту посадки. 

- BapaiO лучше меня скажет, - ответил 
консул. 
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И тут же Аидрей вспомнил, что этот чии -­
:начальиИR rородской стражи, чей орлив:ый про­
филь о:н только вчера видел в газете, 

- Если это простое ограбление, - сказал 
ВараЮ скуч:в:ым rолосом, ч:уть покачивая боль­
шой узкой rоловой, как птица, прим:еряющаяся 
RЛюв::уть, - то мы ero скоро найдем. 

BapaiO провел ладонью у лица, отпугивая 
злых духов, и добавил: 

- Его труп, вернее всего, всплывет в озере. 

*** 
Большое мелкое озеро :начивалось иа запад­

ных окраинах города. Кварталы рыбаков сполза­
ли в :неrо с берега, и свайные дома уходили 
далеко в воду. Между кварталами были прич:алы. 
Озеро было грязным, заросло тростиИRом и лишь 

в километре от берега стаиовилось глубоким, и 
там в сильный ветер гуляли волны. 

- Но откуда взяться грабителям в центре 
rорода днем? Разве это об:ыч:ио? 

- Это иеобыч:ио, - согласился BapaiO. - Но 
так проще для следствия. 

Ои помолчал иемиоrо, поrлядел иа небо, потом 
сказал: 

- Я послал аrе:нта в RJiaи Западных Ву. И 
иа озеро, к прич:алам. 

- Почему в клан? - спросил Андрей. 
- Не исRЛючеио, что о:н шел мстить этому 

RJiaиy. 

- Вы в это верите? 
- Я :не верю, я проверяю, - сказал ВараЮ. -

Для меня это неприятное дело. Я ие хочу, чтобы 
люди из ГалактИRи прилетали сюда вмешиваться 
в :напш дела. 

- Ои здесь четыре дин, ИИRоrда ие был здесь 
раньше. Все время ои проводил в Школе Зиа-
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иий. - Ольсев повторял арrумеИТЬI Авдрея. Ему 
было жарко. Ои выиул платок и вьrrер лицо. Пла­
ток стал рыжим:. Ольсев осторожно сложил платок, 

чтобы рыжие пятиа оказались внутри, и спрятал 
ero в карман. 

Но ои с Ар-А, - сказал стражник. 

- Но 8ТО при чем? - спросил Авдрей. 
- Оии иаiПJIИ сокровища rиrаитов. А это 

опасно. 

*** 
Третью планету (Пэ-У - вторая) археолоrв 

вазвали Атлантидой. 

Человеческая фантазия оrраничеиа и питается 
иеmироким: спектром леrеид и общих мест. Из­
вестия о планете происходили в осиовном из 

леrеид, собранных Ольсеиом, который и был 
виицватором раскопок. Планета была пуста в 
потому заrадочиа. И если иа Земле в свое время 

существовали атлаиты, поrибшве при иевЬI.flсиеи­
иых обстоятельствах, то иа Ар-А жили rиrаиты, 
поrибmве в тавиствеииой войие. 

Ар-А обращается сравнительно недалеко от 

Пэ-У, оиа восходит иа иебе ие звездой, а rолубым 
кружком, и, если у тебя острое зрение, можио 

уrадать сквозь прорывы в облаках очертания 
коитииеитов. Разумеется, в поисках ответов иа 
вопросы бытия предки жителей Пэ-У обращали 
взоры к иебу и к постояииому украшению ero -
планете-сестре, а их воображение васелило ее 
сказочными существами, rиrаитамв и волmебив­
ками. 

Все иа Пэ-У верили, что обитатели Ар-А с 
незапамятных времен прилетали иа Пэ-У в 
железных кораблях. Имеиио они, светлоликие, 
научили людей строить дома и считать дии, оии 
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дали люда::м: одежду и з&RоИЬI. Непокориых оии 
поражали :м:олиия:м:и. 

Затем: rиrаиты перессорились :между собой, 
че:му вииой витриги боrиии Солица УрО, ие 
терпевшей коикуреиции со стороны с:м:ертиых. А 
так R&R rиrаиты бЬIJiи разделены иа RJiaиы. то 

началась страmиаа: войиа, в которой rиrаиты 
перебили друr друrа к удовлетворению ЗJiобиой 
боrиии. 

В раЗJiичиых леrеидах, тщательно собравиых 
иеуто:м:им:ы:м: Ольсеио:м:, описывались корабли rи­
rаитов, их облик, даже а:зЬIR их бЬIJI воспроизве­
ден в древних заRJiииаииа:х. 

Может, Ольсев оrравичился бы записями и 
создал в RОице коицов свод леrеид, во одиажды 

ои узиал, что в долиие, за капищем: Одиоrлазой 
девицы, есть свящеииое :место, и:м:еиуе:м:ое сНе­
бесвый ка:м:еиъ•. И в ШRОле Зиавий Ольсеву 
рассказали, что этот ка:м:еиь - вовсе ие ка:м:еиь, 

а иайдеивый лет двадцать иазад охотниками 
rлубоко ушедший в зе:м:лю RОрабль rиrавтов. 

Три :м:еса:ца Ольсев осаждал Школу Зиаиий с 
просьбой послать с ии:м: человеR& в долииу, еще 

два :м:еса:ца пережидал RJiаиовую войиу, которая 
кипела в тех :местах, затем сломил сопротивление 

Елеиы КазимвровИЬI и добрален до долииы. 
Коrда же ои увидел там разбитый плаиетариый 

корабль, то поверил в реальность цивилизации иа 

Ар-А и добился посылки туда археолоrической 
экспедиции. 

Археолоrи прилетели иа Ар-А полrода иазад. 
Некоторое врема: оии ие моrли обиаружить ииче­

rо, так как умереивые широты и тропики пла­

неты бЬIJiи покрыты rусты:ми лесами. Затем ови 
отысR&Ли руииы rорода. Затем пошли находки. 
Одиа важиее друrой. 

По просьбе Ольсева иа Пэ-У прилетел архео­
лоr Фотий вав Куи, чтобы доложить о иаходках 
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в Школе Зиаиий. Три дин ои беседовал с колле­
гами. Но последний, большой, подробвый до­
клад - сенсация в масштабе плаиеты - ие 
состоялся. Археолог исчез. 

*** 
-Разумеется, -сказал ВараЮ, - ие исклю­

чено, что мы имеем: дело с фанатиками. 

- Какого рода? - спросил Ольсеи, умело 
обмахиваясь круглым: опахалом: из черепашьего 
паициря. 

- Когда иельзя объяснить, я ищу иеобъяс­
ии:м:ые версии, - сказал стражник. - Может, 
среди жрецов ... Может, его кто-то счел осквер­
нителем: Ар-А. И это предупреждение. Но вериее 
всего, виноваты грабители. 

-Неужели иикаких следов? -спросил Аид­
рей. 

- Рикша утверждает, что видел его бегущим 
по улице в одежде для смертной мести ... 

- В черио:м: фраке? - вежливо спросил 
Ольсеи. - Одежда для публичиых выступлений 
среди почтеиных учеиых. 

- Почтеииый учеиый ие выступает без лило­
вой иакидки, - сказал ВараЮ. 

- А если спешил, ие успел надеть? Или 
просто забыл, ие придал зиачеиия? 

- Не придал значения накидке? - ВараЮ 
был удивлен. 

Даже для самого трезвого, объективного чело­
века здесь отсутствие накидки кажется ие:м:ыслв­

мым. Фрак без иакидки? Этого быть ие может! 
Представьте, ои приехал бы к вам: и ему сказали 
бы, что его соотечествеииик выбежал иа улицу, 
забыв иадеть шrаиы. 

Мы будем его искать, - сказал ВараЮ. 
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Голос прозвучал иеувереиио. - А ои сам ие мог 
быть маи:ьнком? 

- Почему? - Ольсев старалеи скрыть изум­
ление. 

- Продавец в ритуальвой лавке утверждает, 
что ваш археолог ИЗ'ЫIВИЛ желание купить фи­

гурки всех кланов. Продавец решил, что ов 
маи:ьнк, желающий об'Ыiввть месть всем кланам 
гор. 

- Зиачвт, - сказал Андрей, - вав Куи 
решил, что это ве фигурки для мести. Что это 
сувениры. 

- Немыслимо, - сказал BapaiO. 
Но, видно, эта версия при всей немыелимости 

его чем-то обрадовала. 
- И есть такой обычай? - спросил ов. -

Покупать просто так? 
- Есть, - уверевво сказал Олъсев. - На 

память. На память о вашей чудесвой планете. 

*** 

В вебе, пробив яркой звездочкой пыльную 
мглу, ВОЗВИК •Шквал•. 

Аидрей догадался об этом, услышав, как 
изменился гул толпы. 

Все смотрели вверх. У некоторых в руках 
появились подзорвые трубки. 

Могучие лапы васледкика Бреидийского под­
иесли к глазам перламутров:ый театральвый би­
нокль. Как ои мог попасть иа планету, в каком 
антикварвом магазине ов мог заваляться - не­

объяснимо. 
Звездочка превратилась в сверкающий диск, 

и тот, падая, постепеиио рос и замедлял дви­

жение. 

Коиечио, Аидрей мог бы подняться в диспет­
черскую. Но диспетчеры сейчас завяты, и им ве 
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стоит мешать. И капитан Якубаускас тоже зamrr. 
Посадка - дело престижиое. Визитиаи карточка 
капитана. Тем: более если иа ПJiаиету опускается 

первый гравитолет. Дело аrеита КФ подписывать 
протоколы и иакладиые, встречать, провожать, 

развлекать и yJIЬiбaтЬCJI. К полетам: ои имеет 

лишь косвеивое отношение. 

Диск •Шквала• м:а:rко опусти.лса: иа поле, во 
в sтой м:а:rкости была такаа: м:оm;ь, что зeМJIJI 

вздроrиула. 

Платформа со стражниками и м:ехаиикам:и 
покатила к кораблю. Аидрей следил за rолубы.м 
париком ПетриА. 

Из-за уrла здаииа: выскочила втораа: ПJiатфОр­
.ма, м:алеиькаа:, ораижеваа:. Посреди нее в оравже­

вой же тоrе и желтой корове стоил караитииИЬIЙ 
врач. Должность здесь иоваа:, почетиаа:, и иа нее 
устроили шалопаи из семьи .министра ииостраи­

иых дел. 

Аидрей с Ольсевом прошли вперед, к легкому 
ограждению, вдоль котороrо стоили раскалеиные 

под солнцем: rвардейцы. 

До корабли было :меньше километра. Но 
иастоищие размеры •Шквала• стали поиа:тиы, 
коrда перваа: платформа приблизилась к ero 
боку и оказалась ничтожно :маленькой ридо:м со 

•Шквалом:•. 
Навстречу .муравьишкам:, соскочившим: с ПJiат­

форм:ы, торжественно развернулеи серебривый 
паидус, люк, возникший иад иим:, показалса: 

Аидрею похожим иа храмовые врата. Какоrо 
черта! Ои :моr бы командовать sтой :махиной, 

громадной, тижелой и иевесо:мой. 

Толпа зрителей постепеиио преодолела ро­
бость перед масштабом: зрелища. Голоса зазву­
чали вновь. 

Дальиейшее ие представлило большоrо инте­
реса. 
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Рейс был э:ксперимеитальиым. Ни зи81\lеиитой 
видеозвезды, ии важного гостя иа борту ие было. 

Правда, ии:кто ие расходился. За столь долгое 

ожидание следовало себя возиаrрадить. Обсу­
дить, оглядеть, главвое - по:казать себя. 

К тому же даже рутива встречи, обычная в 

отработавпая для :каждой планеты в в то же 
время схожая, где бы ив призеМЛJiлвсь :корабли 
Космофлота, была частью зрелища. И в этом 

зрелище Аидрею Брюсу отводилась ие поелединя 
роль. 

Оправив песочиого цвета муидвр - белый в 

этой пыли был бессмыслеииым, - Аидрей огля­
нулся. ВараЮ остался стоять у стены, Ольсев 
mаrиул :к иему. Аидрей увидел брата ПетрвА. 

Этот бездельии:к трудился в газете. Вернее, 

трудился, когда возиикало настроение. Сейчас 
вастроеиве возникло, потому что его видели 

двести зевак. Кам ПетрвУ изнщио откииул 

голову, прищурился, набрасывая иа белой дос:ке, 
при:креплеииой к груди, очертания rравитолета. 

Он числился иллюстратором. 

Аидрей marиy л вперед. Завтра в обеих газетах 

будут помещены отчеты о событии: •Корабль, 
как всегда, встречал аrеит Космофлота ДрейЮ, 

известный вашим читателям по странвой при­
вычке бегать по утрам во:круг своего дома. Ои 

был одет в сшитый у мастера Крире-2 изнщиый 

форменвый костюм песочиого цвета с золотыми 

пуговицами ... • 
Низкая платформа, которой управлял напы­

щенный как иидюк ВосеиьУ, ловко подкатила к 

Андрею. Тот пропустил вперед Ольсеиа. Платфор­
ма торжественно выехала на раекалеввое поле в 

поплыла к кораблю. 

Аидрею было видно, как пилоты вышли из 
люка и остановились наверху паидуса. Аидрею 
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показалось, что сквозь rустой от жары и пыли 
воздух до иеrо доносятся слова коrо-то из них: 

- Ну и жарища ... 

*** 
Обратно с космодрома возвр~ались в новой 

машиве консула. Машива была удобной, чистой, 
иа воздушвой подушке, герметизация великолеп­

ная - иа сидеИЫiх совсем: ие было пыли. 
Ольсев разложил иа коленях :мешок с почтой 

и просматривал ее. Аидрей решил, что ои ищет 

ответ иа свое прошеиие об отставке. 
Витас Якубаускас почти ие изменился. У него 

всеrда были светлые, почти белые волосы, и, если 
ои ием:иоrо поседел, этоrо ие заметишь. 

Говорили о •Шквале•. О перелете. О его 
ходовых качествах. До воспоминаний дело ие 

дошло, да и ие м:оrло пока дойти. Витас был 
деликатен. 

С появлением: кораблей класса •Шквал• в 
жизни косм:ическоrо флота наступал новый этап. 
Гравитационные роторы куда проще плазмеииых 
двиrателей. Они ие требуют защиты, совершенно 
безопасны. Если плаз:меиИЪiй лайнер обречен ро­
диться, ЖИТЪ И умереть В ОТКрЬIТО:М КОСМОСе, ТО 

rравитолеты :моrут опускаться иа любом поле. В 
худшем случае корабль примнет траву. 

Предел скорОсти • Шквала • устававливалея 
ие мощиостью двиrателя, а коиструRтивиы:ми 

возможностями са:моrо корабля. Витас сказал, 
что сейчас строят кремниевую :модель. И если 
человечеству будет суждено добиться :мrиовеиио­
rо пере:мещеиия, то достичь этоrо :можно лиm:ь 

иа rравитолете. 

Наконец Ольсев сложил в :мешок письма и 
кассеты, разочарованно и mум:ио вздохнул и 

спросил: 
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Вы у вас первый раз, Витас? 
Да. 
Завтра поедем R водопадам, с:казал 

Rоисул. Ои всеrда возил rостей R водопадам. 
- У вас всеrо два дня стояиRи, - сRазал 

Витас. - Боюсь, что я завтра буду занят. 
Ои поRазал иа дыни домов, что пролетали за 

ОRИа:М:И. 

- А из чеrо их строят? 
- Раньше они были rлииобитиыми на деревян-

ном RapRace или Rамеввыми. Теперь __,. бетон, -
ответил Ольсев. - Я TaR и звал, что письма ие 
будет. Но со следующим Rораблем прилетает Rо­
миссия. Я их не отпущу, поRа они не подпишут 
МОЮ ОТСТаВRУ. 

- Здесь трудно? - спросил Витас. 
Витас умел задавать вопросы таRим тоном, 

будто Rрайве завитересовав в ответе. Ero серые 
rлаза преисполвялись интересом R любому слову 
собеседииRа. Аидрей раньше подозревал Витаса 
в лицемерии. Но Rorдa привыR, повял, что 
Витасу и в самом деле ве очень интересны 
чужие дела. Ои, RaR и Брюс, был одивоR, 

замRиут и сдержав, во в отличие от Аидрея 

виRоrда ве позволял себе взорваться, натворить 
rлупостей и даже повысить rолос. Лишь в 
редчайших случаях ero пальцы, лежащие спле­
тенными ва Rолеиях, сжи:м:ались до хруста. 

Ольсев, тронутый интересом Витаса, пустился 

В ДЛИВВЫЙ рассRаЗ О СЛОЖНОСТЯХ RОИСУЛЬСRОЙ 
жизни ва Пэ-У. Аидрей рассеяпво слушал, rлядя 
в окво. Странно, зачем было археолоrу поRупать 
эти фиrурRи мести? Может, ои раньше бывал 
здесь? Надо спросить у Ольсева. ВдРуr о и ие 
доrадался заrляиуть в списRи приезжих за пpo­

JПJIЬie rоды? ПетрвА сRазала, что вечером она 
свободна. Но тут RaR назло этот обед у иаслед­
ии:ка Бреидийскоrо. И отRазаться нельзя. И ои 
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ие успел сказать ей об этом. Коиечио, оиа будет 
ждать. Оиа иикоrда ие упрекает. И ждет. А 
Ольсек с забавным убеждением в том, что ero 
собеседник обязав разбираться: в тоикостях здеш­

них интриг, в которых ие всеrда разбирался: и 

сам ВараЮ, хотя любил их создавать, пытался: 
доказать Якубаускасу, что в будущем rоду к 
власти в Китене обязательно придет Круиь КровУ 
и потому брат премьера потеряет портфель ми­

нистра развлечений и будет вынужден пойти иа 
союз с Ero Моrуществом. 

Якубаускас слушал, словно всю жизнь мечтал 
узнать о козия:х Круия: КропУ. 

Маш.ииа проезжала мимо базара, было людно, 

прохожие замирали, rлядя: иа иепривычиую фор­

му повозки. Группа рыбаков с Дальних протоков, 
видно, впервые попавших в rород, rримасиичала, 

rля:дя иа машину, изображая ритуальные маски 

презреиия:. Презрение происходило от страха. И 
хоть в столице мало кто верил в то, что ири­

шельцы - чудовища, ио чем дальше от иее, тем 

пышнее расцветали слухи о людях со звезд. 

В мире, rде еще иет средств быстрой связи, 
обыденность пришельцев воспринимается: с недо­

вернем. В конце концов, думал Андрей, слушая, 

как Ольсек повествует о том, как наложница 
КропУ умудрилась отравить иа званом обеде своих 
пасынков, коrда-то иа Земле также полаrали, что 

Неведомое иаселеио чудовищами, которых вообра­
жение складывало из кусочков существовавших 

иа Земле зверей. То увеличивало до страшиых 
размеров паука, то приделывало змеиную морду к 

туловищу медведя:. Коrда монстрам ие осталось 
места иа Земле, так как ее обследовали настолько, 
что пришлось отказаться: даже от морскоrо змея: 

и сиежиоrо человека, то воображение нашло себе 

новую пищу - ииые миры. И как трудно было 
отказаться: от чудес, даже коrда первые экспеди-
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ции достиrли звезд! Места обитания чудищ лИшь 
отодвигались от Земли все дальше, во ие исчезали 
совсем. Всегда иаходИJiись новые леrеиды, и ие 
только земиые, - галактическое человечество так 

же склоиио к чудесам, как их земные кузены. Как 
раз тот факт, что Галактика оказалась заеелеивой 

одним и тем же видом - хомо сапиеис, и обусло­
ВИJI схожесть образа мышления. Во миоrом расы 
Галактики раЗJiичались между собой, во в одном 
сходИJiись - в буйвой фантазии. 
И точно так же, как иеобычиый след облака 

будИJI в воображении жителя Швейцарии ИJIИ 
Казахстава образ летающею блюдца, так и в 
воображении rорца с Озерных протоков зеркаль­
ная, заrадочиой формы машива галактического 
консула иасеJIЯлась тут же коварными чудови­

щами. 

Аидрей поглядел иа своих спутников. Оль­
сев, в зеленом костюме с кружком Озервой 

ШКОЛЫ Иа rруди, И ВЫТЯнувШИЙ ДЛИВВЫе ИОГИ 
капитан Якубаускас в повседневном мундире 
Косм:офлота - очень обыкиовеииые люди очень 
обыкиовеиио рассуждали о совершенно иеобык­
иовеииых вещах. А за тоикой стенкой машивы 
мир продолжал упрямо тикать по своим иеве­

домым законам. А мы и есть, думал Авдрей, 
та тонкая виточка, что связывает Галактику с 
этой планетой, с этими rорцами и торrовцами, 
дети и виуки которых полетят к далеким 

звездам и будут строить rравитациоииые стан­

ции. и этот переход случится куда быстрее, 
чем иа Земле, - вам ведь nрИШJiось самим 

расти до космической эры. И неизвестно порой, 

что лучше. Ведь хотим мы тоrо или иет, во 
само существование виточки между плаветой и 
Центром неотвратимо и даже жестоко разруша­
ет ткань этой жизни, какими бы мы ив бЫJiи 
порядочиыми, разумными и гуманными. Кои-
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фликт существует внутри людей. И если ВараЮ 
смог преодолеть его в себе, осознать иеизбеж­
иость перемен и даже приветствовать их, то тот 

же ВосеиьУ, хоть и побывал в Центре, даже 
научился летать иа плаветарных машинах, 

психика его определяется ие столько зиаиия:ми 

и поивманием могущества будущего, сколько 
травмой, вызваввой тем, что клаи его мал, слаб 
и подвластен Бреидийскому клану, это 

уиижеиие важнее, чем все корабли, прилетаю­
щие с иеба. ВосеиьУ придет домой, сиимет 
попугайский мундир, совершит вечернее омове­

иве и, если его очередь, омоет ноги дряхлой 

старухе - главе клана и провалится до следу­

ющего утра в паутину законов и правил, 

которыми определяется его маленькое существо­

вание, правда, чуть более высокое, чем ему 

принадлежит от рождения, так как ои работает 

у приmельцев. 

- Вы где будете ночевать? - услышал Аид­
рей голос Ольсеиа. - В вашем доме для приез­
жих? 

- Витас останется у меня, - сказал Аид­

рей. - Тем более что нам с ним сегодня идти 
на прием. 

Куда? - удивился Витас. 
На ужии к васледнику Бреидийскому. 
Кстати, ои не является сыиом Бреидий-

ской вдовы, - сказал Ольсеи. Любопьrrио 

отметить методу усыновления .. . 
- Нильс, - сказал Андрей, у вас всего 

три часа до ужина. А Витас устал. Если завтра 

вы повезете экипаж к водопадам, то Витасу, 
после того как он встретится с наследником, 

будет куда интереснее тебя с~ать. 
Правильно, мальчики, сдался Оль-

сев, - отдыхайте. А я помогу ПетрвА размес­
тить экипаж. 
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- Если оиа задержится, - сказал Авдрей, -
предупредите ее, пожалуйста, что я ceroДJIJI на 
ужине. 

- Разумеется, - сказал Ольсеи, открывая 

дверь ll(аiПИВЬI. - Чудесная девуmRа. И очень 
ивтеJIJiиrеитиая. 

Аидрей и Витас выпши из :маmииы. Ольсек 
сказал вслед: 

- Тебе пора подумать о семье, Андрюша. 
Одному жить вредно. Елена Казимировна тоrо же 
:мнения. 

- Спасибо, - сказал Андрей. 

*** 
У:мывmись и переодевmись, Витас улеrся иа 

диван, покрытый желтой ШRурой rре:мы, надел 
видеоочки и принялся смотреть любительские 
фильмы, которые Аидрей делал во время поездок 

по стране. 

Аидрей позвонил вниз, в аrеитство. HИRoro ие 
бЬIJio. Ои позвоИИJI на RОс:модро:м. Та:м сказали, 
что ПетрвА увезла в консульство экипаж ROpaб­
JIЯ, а ВосеиьУ заканчивает разгрузку. 

Витас сиял очки, закрЬIJI глаза. 
Знаешь, что приятно? - сказал ои. 
Что? 
Что окно открыто, а в иеrо ветер залетает. 
Тут жарко, - сказал Андрей. - Вот на 

водопадах воздух настоящий, хрустальный. Мо­
жет, я са:м с ва:ми съезжу. Уrоворю ПетрвА и 
съезжу. 

Кто она? - спросил Витас. 
Моя помощница. 
Ольсев хочет тебя иа ией женить? 
Ему бы работать свахой, - сказал Аидрей 

с иеRОторы:м раздражением. - Ои отлично знает, 

что я ие :могу на вей жениться. 
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Витасие стал спрашивать, почему. Ои иикоrда 
ие задавал лиmиих вопросов. А Аидрею ие 
хотелось об'Ыiсиять. Витас может подумать, ч:то 
Аидрей блаrополуч:ио прижился иа этой планете 

и доволен тихой, болотвой жизиью. А впрочем, 
если ему хочется так думать, пускай думает. 

- На Зе:млю ие собираеiПЬСJI? - спросил 
Витас, поияв, ч:то Аидрей ие хочет rоворить о 
ПетриА. 

- Пока иет. Ты rолодеи? 
- Жарко, - сказал Витас. - Потом. 

Аидрей приrотовил фруктовую смесь со льдом. 
Витасу смесь поиравилась. 

А ч:то там нашли иа Ар-А? - спросил о и. 
- До Цеитра уже донеслось? 

- Галактика иевелика, сRазал Витас. 
И событий ие таR :миоrо. А :мы, пилоты, 
разиосчИRи новостей. 

И сплетен, - сказал Аидрей. 

Правда, ч:то там жила раса rиrаитов? 
Хочется сенсации? 
Хочется. 
Планета :мертва. ГалаRтич:есRИЙ патруль 

отвес ее R иеиаселеииы:м. 
Пустыия? 

- Нет, там все есть, ио иестабиль:вая атмосфе­
ра, сильвые кли::матич:есRие возмущения. Небоrа­
тая флора и фауна. 

- Резерв колонизации? 
- Резерв колонизации с перспеRтива::ми засе-

ления в пределах системы. 

А сейчас? 
- Сейчас они отRопали :миоrо всеrо иитерес­

иоrо. И если бы ие пропал Фотий ван Куи, у 
вас бЬIЛн шансы вчера вечером услышать :мв:оrо 
иитересиоrо из уст очевидца. 

Очевидца? 

Сюда прилетел один из археолоrов. Вчера 
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вечером ои должен бЬJJI читать в Школе Зиаиий 
дoRJiaд о раскопках. Сенсация иомер одии. Вся 
звать обулась в сапоги и иацепИJiа перьн. Пред­
ставь себе, что иа Землю двадцатого века прИJiе­
тает археолог с Марса с сообщеиием, что там 

открыты следы атлаитов. 

- И почему лeкiUIJI ие состоялась? 
- Потому что Фотий ваи Куи вышел иа тропу 

мести. 

Аидрюша, поиятиееl 

- Я сам ии черта ие понимаю. Никто ии 
черта ие понимает. В любом случае археолог 
пропал без следа. В цеитре города в двух шаrах 

от Школы Зиаивй. И мествые шерлоки холмсы 
убеждеиы, что ои вместо Школы Зиаиий oтпpa­

BИJIC.JI воевать с каким-то местиым RJiaиoм. 

- А в самом деле? 
- В самом деле его должиы бЬIJiи охраинть. 

В коице концов, если вы считаете себя ЦИВИJIИ­
зоваииwм государством, то иадо как-то этому 

зваиию соответствовать. Его моrли похитить для 
выкупа, могли убить, чтобы поживитьсн содер­
жимЬIМ его карманов. Может быть, это какан-то 
акции изоляциоиистов. О иих миого говорят, во 

иИRто толком ив черта ие зиает. 

- Ты говоришь, что могли ограбить. Или 
убить. Куда же делось тело? 

- Не зиаю. И надеюсь, что ои жив. И завтра 
в консульство придет иевиииый молодой человек 
и оставит послаиве иа палочке. 

- Какое послаиие? 

-По ритуалу, если совершено похищеиие, то 

похитители подкидывают родствеииикам краевую 

палочку с зарубками - цифра:мв вЫRупа. Ты ие 
представляеmь, как здесь хорошо развита система 

безобразий. 

Ты раздражен? 

- Мие хочется отсюда уехать. Здесь иичеrо 
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нельзя! Даже жениться ва любимой девушке я 
ве моrу, потому что ова моя дочь по наследству! 
Я ве буду объяснять - просто еще од!IВ идиот­
ский ритуал. 

- Может, тебе вернуться в Центр? 

-Где каждый второй будет смотреть ва меня 
и думать: ага, это тот самый Брюс! 

*** 

В шесть, как раз стемнело, Андрей с Витасом 
поехали на ужин к Пруrу Второму, васледнику 
Брендийскому. Это был официальный прием, и 
ие посетить его означало варушить сложную 

систему этикета. Витас не скрывал, что ему 
интересно побывать на ужине. Аидрей был раз­
досадовав, что ПетрвА все еще ве вернулась из 

космопорта. 

Пруг прибыл в rород в прошлом году и 
поселился в пустовавшей дыне- клановом доме. 

Все подъезды к дому были заняты экипажами 
знати, и пришлось поставить космофлотовский 
фурrончик за углом, в переулке. 

Дом Пруга был окружен зеленой изгородью 
по грудь вышиной, в вей, напротив входа, был 

широкий проем, по сторонам которого стояли 
камеивые колоивы с гербами владения Бреидий­
скоrо на вершинах: человек, пронзенный копьем. 
Существовала старинная легенда о том, как 

мноrо лет назад бревдийский герой, провзеввый 
копьем насквозь, умудрился перебить сотню вра­

rов и отстоять клановую твердыню. 

От колонн к лестнице тянулись в два ряда 
Пятиножники с факелами. В смолу факелов был 

добавлен сок rорных растений, и оттоrо они 
пылали зловещим фиолетовым пламенем. Горцы 
в коротких кольчугах и высоких шлемах, с 
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копьлми и автоматами в руках охраняли пход. 

У паследника Бреидийского бьшо немало BpliГOB. 

Они ш.11и вдоль изгороди. Бы:ю почти темпо. 

До освещеиных колони оставалось шагов пять­

десят. когда Аидрей почуял что-то неладное. 

Жизнь в стодице, где улицы ночью небезопасиы, 

где с темнотой воцаряются законы мести, а 

наемвые убийцы организованы в гильдию, не 

менее легальную и почтенную, чем гильдии 

ювелиров и астрологов. научила его осторожнос­

ти. Конечно, как агент Космофлота. Аидрей и~ 
имел клопа и не подчинялея законам мести. но 

в темноте возможны недоразумения. 

То .11и черная тень шевельнудась за изгородью, 
то ди в воздухе вдруг воцарилась неестественная 

тишина, центром которой были Витас и Андрей. 

во Андрею вдруг стало холодно. 

Неожиданно для самого себя оп сделал бы­

стрый шаг вперед, поставил ступню па пути 

Витаса. то.11кнул его и упал с ним рядом ва 
булыжную мостовую. 

Хотя Витас бы.!J моложе и тревироваввее, ов 

от веожидаввости ве успел среагировать ва на­

падение. 

- Что за черт! - Витас рванулся. отбросив 
Брюса. - Ты спятил? 

- Извини, - произнес Андрей, тяжело под­
нимаясь. Ов ушиб локоть. 

Витас не усдышал, а Аидрей услышал. потому 
что прислушивался, как за изгородью пролетали 

быстрые шаги - мягкие кошачьи шаги челове­

ка, обутого в толстые вязавые сапоги. Витас не 

слышад, во Аидрей услышал. как взвизгнула 

комаром в воздухе тонкая отравлеипая стрелка. 

И звякнула почти беззвучно о стекло стоявшей 
сзади машины. 

Аидрей помог Витасу подняться. 
- Андрей, ты можешь объ.яснить ... 
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- Погоди, - с:казал Брюс. 

Ои вытащил из :кармана фоиари:к и посветил 

в сторону :машины. Светить за изгородь ие было 
смысла - там пусто. 

Стрелка лежала иа :камнях возле :маmииы. 

На:коиечии:к был разбит о стекло. По сте:клу 
тянулась струйка яда, жеJIТОго и густого, :ка:к 
:мед. Стрелка была тоиеиь:кой и безвредвой иа 
вид. Аидрей подвял ее. Витас :молча ваблюдал за 
ии:м. Ои был сообразительным человеком. Ка:к 
толь:ко повял, что странвые действия Бр:юса 
имели смысл, ои замолчал. Ои ждал объяснений. 

Аидрей посветил иа стрелку. Каждая стрелка 
имеет иа древ:ке :клеймо. Та:кие стрелы, - ими 
стреляют из духовых трубо:к, - популярное ору­
жие для сведения счетов в тайных войпах и при 
смертной :мести. Но по за:коиа:м чести нельзя 

стирать с древка :клановый зиа:к. Даже гильдия 
иае:миых убийц имеет свое :клеймо. 

Но иа этой стрелке :клеймо было сос:коблеио. 
Значит, по:кушеиие ие имело отношения :к :кров­
кой :мести и ие было делом чести. 

- Пошли, - с:казал Андрей. 

Оки дошли до :колоииы. Там стояли охраиии­
:ки Пруrа. И стражии:к, :который, :коиечио, кичего 
ие заметил. 

При свете факелов Аидрей увидел, что его 
белый :мундир испачкав. Мундир Витаса тоже 
пострадал. 

- НичеГо, - с:казал Андрей. - Здесь это 
предусмотрено. 

Ои подвял ру:ку, и :к ии:м подбежал одии из 
слуг. По движению ру:ки - язы:к жестов здесь 

развит и даже изыскав - ои повял, что иужио 

гостям. Ои вытащил из ящи:ка, висевшего через 
плечо, влажные щет:ки. Оки впитывали рыжую 
пыль. Неподалеку с помощью другого слуги 
приводили себя в порядок две зиатиые дамы. 
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- Я не знаю. кто стрелял. - сказал тихо 

Аидрей Витасу. - И не знаю даже. в кого из 
вас. И тем более не понимаю, почему. 

- У тебз: отменпаи реакции. Я ничего не 

услышал. 

Оии вошли в вестибюль, к которому вела 

иеmироказ: крутаз: лестница. 

Вестибюль был круглым залом. занимавшим 
второй этаж тыквы. Из него наверх вели две 

ввитовые лестницы. Там, на верхнем этаже, было 

приrотовлеио угощение. 

Посреди вестибюли на троне с резвой спивкой 

восседал Пруг Второй, васледник Бреидийский, 
знатный изгнанник. Его рыхлое. грузвое тело 

выплескивалось из пределов трона, обвисало по 

сторонам. Голову наследника украшал трехрогий 

колпак, символизирующий три самые высокие 

горы ilo владении Бреидийском, тело было при­
крыто несколькими разноцветными короткими 

плащами, и оттого он был похож на очень 
крупного младенца, одетого сразу в несколько 

распашонок. Каждый из плащей означал власть 
над тем или иным кланом. Сходство подчерки­

валось тем, что толстые ноги васледника были 

обнажены и закаичивались золотыми башмака­

ми. 

За спивой Пруга стоали два телохранитела с 

ритуальными двойными копьз:ми. 

Гости подходили к хозяину и осведомлз:лись 
о здоровье. 

Аидрей с Витасом встали в очередь. 
Впереди стоил министр званий с обеими 

супругами. Но пока гости ве поздоровались с 

хозяином. этикет ве позволял им узнавать друг 

друга. 

Аидрей оглянулеи в поисках Ольсева. Тот 
стоил у стены и разговаривал с ВараЮ. Елена 
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Казимировна иа прием ие пришла. Она ие выио­
сила необходимости подчиВSiться этикету. 

Красочная толпа, медленно текшая по кругу, 

центром которого был трои, - стоять на месте 

веприличво, - заеловила их от Андрея. Аидрей 
провел ладовью по карману. Стрелка там. 

- Я не ожидал такого счастья! - восклик­
нул с преувеличеввой, как положено, радостью 
Пруr. - ·Покровители небесных кораблей почти­
ли вашу жалкую хижину! 

- Покровители небесных кораблей осчастли­
вили вас! - громко повторил rерольд, стояв­
ший сбоку. 

Андрею показалось, что толстяк чем-то встре­
вожен. Его черные· мышивые глазки суетились. 
убегали от взгляда, жирвые пальцы дергались, 
перетки отбрасывали лучи. 

- Как ваше драгоценное здоровье? - спросил 
Андрей. 

- Я покорно приближаюсь к концу своего 
жалкого пути, - ответил Пруг, как того требо­
вал этикет. 

- Надеюсь, что смерть не придет за вами в 
ближайшее столетие, - ответил, как положено, 
Андрей. 

- Моя единствеиная надежда - увидеть вас 
на моих похоронах, - сказал горец. 

- Я не допускаю такой мысли. - сказал 
Андрей. - Умереть раньше - моя мечта. 

Аидрей встретил взгляд васледника Бреидий­
ского. 

Непрозрачвые глазки вовзились в его лицо. 

Случайности здесь быть не могло, думал Аид­
рей. Спутать вас с кем-то немыслимо. НИRто, 
кроме вас, не ваденет :мундира Космофлота. И 
вас ждали. У самого дома. И именно в нужный 
момент. 

Конечно, оставалась и другая версия. Кто-то 
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из родственнИRов ПетриА догадалс.11, увидел, 

вычислил. И стараетс.11 оградить честь семьи. 

Но даже беспутный брат ни:когда бы не упал 

до того, чтобы стереть :клеймо на древ:ке 
стрелы. А может быть. ты. Андрей. с:казал 
себе агент КФ, нажил себе врага, не 

догадавшись об этом? 
Витас тем временем та:кже ответил на все 

вопросы. Из уважени.11 :к ред:кому гостю Пруг 

говорил на :космо-лингве. Наследни:ку Брендий­
с:кому ни:кто не посмел бы от:казать в ред:ком уме 

и редкой дл.11 этого :мира образованности. Хот.11, 
нас:коль:ко было известно Андрею. толст.11:к ни:ког­

да ие по :кидал Пэ-У. 
Дождавшись, :когда Витас освободитс.11, Аид­

рей медленно повел его во:круг зала та:к. чтобы 
догнать Ольсена и ВараЮ. ВараЮ единственный 

в этом попугайном мире позволил себе прийти в 

дневной тоге. Если бы это сделал :кто-то иной, 

это считалось бы смертельным ос:корблением 

дому. Но ВараЮ по:казывал этим, что остаетс.11 
на службе. И если он обидел этим хоЗJiина дома, 

то не дал ему формального повода обидетьс.11. 

Знатные дамы перешептывались, щеголи морщи­
лись, но власть этого тихого, худощавого, очень 

спо:койного челове:ка была настоль:ко весома, хоть 

и неочевидна, что во:круг него всегда образовы­

валось пустое пространство. Андрей знал, что 

ВараЮ незнатен и лишь силой незаметной на­
стойчивости превратил столичную стражу в ре­
альную, лишь ему подвластную силу. 

Рас:клан.11вшись с полицейс:ким и Ольсеном, 
пилоты пошли р.11дом. Они были центром внима­
НИJI всего зала. 

- Есть новые сведени.11, - с:казал ВараЮ. -
Наш осведомитель говорил с брод.11гой, :который 
видел, :ка:к вчера вечером у Дальних причалов 

остановилась машина. Из нее вытащили заверну-
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тое в ткань тело. Тело сбросили с пирса в воду. 
Там rлубоко, и иа дие :миоrо корнr. Сейчас там 
:МОИ ВОДОЛаЗЫ. 

- Почему вы думаете, что это свнзаво с 

археолоrо:м? - спросил Ольсеи. 
- Кл:аиовой войиы сейчас иет. Грабители ие 

будут везти к озеру тело в :маmиве. И ие будут 
пользоватьсн стрелами. 

- Чем? 

- Оrравлеииы:ми стрелами. Это ие оружие 
rрабителей. А у стрелы, что иашли иа пирсе, 
страииан особеииость ... 

- У иее стерто клеймо, - сказал иеожидаиио 
Андрей. 

ВараЮ остановился. На иеrо натолкнулен 

кузеи пре:мьера. В толпе произошла за:миика. 
Пруr Бреидийский резко обернулся. 

- Простите, - сказал ВараЮ кузену пре:мье­

ра. - Я З&дУ:МалСН. 

Оии шли :молча. Может, :минуту. Глави:ый 
стражкик :моJIЧал. Потом тихо и иасторожеиио 
спросил: 

- Почему ты сказал о стрелке? 

- Потому что такан стрелка, со стертым 
клеймом, лежит у :меин в кар:маие. В иас стре­
ляли. Здесь, рндо:м с до:мо:м иаследиика. 

Аидрей осторожно, скрыван движение от лю­
бопытных rлаз. вытащи.л из кар:маиа стрелку и 
вложил в протикутую ладонь стражника. Стрелка 
тут же исчезла. Даже Ольсев этоrо ие заметил. 

- Почему оии ие попали? - спросил ВараЮ 
задумчиво. 

Ои был прав. Воииы стрелили такими из 
духовых трубок без про:маха. Этому учатся с 
детства. 

- Я почувствовал, - сказал Андрей, и 
упал. 

ВараЮ кивнул. Ои верил в интуицию. 
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- Ты упал? - услышал Ольсеи. - Почему? 
- Улицы плохо освещены, -сказал ВараЮ. -

Очень плохо. Надо строго говорить в городс:ко:м 
управлении. 

- Да, - согласился Ольсев, - освещеиве 

викуда ие годится. 

ВараЮ пошел чуть быстрее, обrоияя Ольсеиа. 
И шепнул Андрею: 

- Это была ошибка. Я уверен. 

- Возможно, - с:казал Андрей. - У меня 
нет враrов. 

*** 
Пруr подиялея с трона. Мяг:ко, во звучно 

шлепнул в ладоши. 

- Мои слуги и жеВЬI, - произнес ои, -
приrотовилв ведостойиое rостей угощение. Мне 
вредно :миоrо есть, и я умоляю сжалиться надо 

мной и разделить со мной ужин. 
В зале сразу стало шумно. Многие пришли 

сюда, чтобы пола:ко:миться. Дом васледии:ка Брев­
дийс:коrо славился своими э:кзотичес:квми блюда­
ми. 

Гости расступились, пропуская иаследвв:ка. 
Ов рез:ко повернулся, и в разрезах :миоrочис­

леииых распаmоио:к свер:киула :кольчуга. Случай 
невероятвый - хозяин дома в :кольчуге. Аидрей 

взглянул ва ВараЮ. Тот смотрел ва наследника. 

Ов тоже уловил блес:к. 
Появление столь знатиого эмигранта добавило 

хлопот стражив:ка:м. Эмигранты с гор несли в 
город ярость :клановых схвато:к, от :которых за 

последние десятилетия в rороде уже начали 

отвыкать. 

Но и отделаться от Пруга было невозможно. 
Он принадлежал :к одному из самых знатных 
семейств планеты, он происходил от расы гигаи-
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тов, что прилетали в незапамятные времена с 

Ар-А. Ои приходилея пле:ма:иии:ко:м верховному 
жрецу богини УрО. Его следовало терпеть и 
ждать, пока ои ие падет жертвой очередиого 
заговора или ие вернет себе трои и благополучно 

отбудет бесчинствовать в горвые долины. 

Гости подиИI\оlались по лестницам. :которые, 
:кружа вдоль стен, вели иа верхний этаж, где 
был сервировав визкий :кольпеобразиый стол. 

Гостей встречали многочислеиные слуги и 
вели их :к :местам. 

Аидрей видел, как Пруг быстрыми движения­

ми дирижера подгонял слуг. 

Аидрея посадили в стороне от остальных 
землян. Зачем-то Пругу так было нужно. Витас 
тоже оказался в окружении чужих людей. 

Внутри, в :круге стола, расположились :музы­
:каиты и танцоры. Танцоры переодевались, 
расчесывались, музы:каиты ели и настраивали 

инструменты. 

Одна из танцовщиц подошла :к столу и взяла 
из вазы голубоватое шершиис:кое яблоко. 

Она улыбиулась Андрею. Это была очень 
известная танцовщица, ои видел ее иа десятке 

прие:мов. 

Хрустя яблоком, танцовщица спросила у Аид­
рея, :кто этот :красивый офицер. Она имела в виду 
Витаса. Аидрей сказал ей, что :красивый офицер 
через два два: улетает. Танцовщица сказала, что 
двух дней бывает достаточно для любви. 

Пруг сидел напротив Андрея. Его стул был 
выше других, и потому ои :казался гигантом. В 
ожидании, пока рассядутся гости, ои чистил 

серебряным киижальчико:м иогrи. Ои чуть на­
клонил годоиу, чтобы танцовщица ие :мешала 

ему ваблюдать за агеитом Космофлота. Ои легко 
улыбался Андрею, по:качиваа: головой, :как :ки­
тайский болванчик. Интересно, думал Андрей, 
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кому же все-т~mи выгодв:о мев:я убить? Ему в:е 
было страшв:о. В следующий раз в:ужв:о быть 
осторожнее. Может, изоляционисты репmли пе­

рейти R действиям? Но что это измев:ит? Аrен­
том Космофлота больше или меньше на 
жизни Гал~mтИRи это не отразИТСJI. Нельзя 
спрятаться от собствев:в:ого будущего. СтрелRа со 
стертым Rлеймом, отверrая версию о Rровной 
мести, оставляла одну версию политиRу. 

ПолитиRа обходится без Rлаиов. ПолитиRа на 
этом уровне - аморальна. Срезать RЛеймо -
аморально. Следовательно, стрелRа - орудие 

политичесRой борьбы. Жаль, что рядом нет 

ВараЮ, он бы оценил этот силлоrизм. 
Слуrи внесли блюда с rустой похлебRой из 

дичи. Всем известно, что лучшая в городе по­
хлебRа из дичи подается в доме наследв:иRа 
Брев:дийсRОго. 

На столе появились горящие Rурильницы с 
хмельными благовов:.иями. НеRоторые гости при­
нялись прИRладываться R ним, и голоса зазвуча­
ли rромче. 

ПохлебRа была, RaR всеrда, чудесной, но от 
благовоний АидРея :мутило. И:м овладевало ощу­
щение неустойчивости. А АидРей не выносил 

не устойчивости. 
Танцовщица начала медленно Rрутиться под 

pOROT бубнов. 
Она двиrалась все быстрее. 
ВараЮ сидел с Rаменв:ым лицом. Видно, 

ждал. :коrда :можно будет уйти. Его люди сейчас 

ныряют в озеро. Вода под светом Rеросиновых 

фонарей Rажется черной и масляв:.истой. 
Танцовщица заRончила танец и остановилась, 

расRинув руRи. Кисти PYR чуть дрожали, RОЛо­
RольчиRами звенели браслеты. Все тише и тише. 

И все тише роRотали барабаны. 
Пруr rлядел на Ольсена, RОторый подиялея со 
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своего места. Это было иарушевием этикета. Ни­
кто ие имел права вставать раньше хоз.в:ииа, во 

Пруr промолчал, потому что призиавал, что кои­

сул иа службе и потому ие подчиилетси этикету. 

Тем более что Ольсев догадался обойти стол и, 
приблизившись к хоз.в:ииу, в самых изыскаиИЬiх 

выражениях попросил прощевин за уход, сослав­

шись иа приступ желудочной боли. Это был до­
пустимый ход, и Пруг, широко улыбнувшись, 

пожелал коисулу скорейшего выздоровлеиия, ие 
пре:мииув, как и положеио, пригласить его иа 

собствеииые похороиы:. Затем ои взял со стола 
кусок пирога и протяиул коисулу. Если у гостя 

иесчастье и ои вы:иуждеи покииуть пир, хоз.в:ии 

должеи дать ему символической пищи в дорогу. 

Андрей вдруг повял, что едииствеииая прич:и­
иа, :могущая заставить Ольсева уйти, - это 
археолог. Зиачит, его иашли. Или иашли его 
тело. 

И коиечио, в тот :мо:меит ии Андрей, ии 
Ольсев ие звали, что когда под светом переиос­
иых фоиарей коисул иаrиетси иад телом челове­

ка, одетого во фрак и зе:миы:е баш:маки, ои 
поймет, что этот человек - ие археолог Фотий 
ваи Куи, а иеизвестиый ему житель Пэ-У. 

Но до того вре:меии, до того :мrиовеиия 
пройдет ие:мало времени, потому что в пути 
иеожидаиио сломается автомобиль ВараЮ, затем 
улица, ведущая :к прич:алам, о:кажется перего­

рожеиа большой повозкой, rружеииой мешками 
с зерио:м... Когда Ольсев вериется глубо:кой 
иочью, уже будет поздио. 

Слуги развоеили блюда со сладкими овощ8111И, 

а Аидрей думал о том, что археолога убили такой 
же стрелкой, что предвазначалась и для иего. 

Андрей почувствовал взгляд. Ка:к будто :кто-то 
стучался ему в спииу. Здесь развивается иитуи­
ЦИJI. 
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Аидрей оглянулся. 

Сзади стоял одии из воинов Пруrа, :могучий 
желтоволосый смуглый :мужчина с узкими весе­

лыми глазами. Поверх кольчуги была иакииута 
туиика цветов Бреидийского союза, за широким 
поясом три ножа. Ои :молча смотрел в затылок 
Аидрею. 

- Как твое имя, отважный воии? - спросил 
Аидрей. Лицо его было знакомо. 

- ДрокУ, :мой господин, - ответил тот. 
Прикажете что-либо, благородвый господин со 
звезд? 

- Я тебя раиьше видел. 
- Я всегда стою по правую руку зиа:меиитоrо 

владетеля Пруrа, - ответил воии, ие отводя 
взгляда. 

Аидрей заставил себя жевать сладкие овощи. 
Перед глазами снова крутились жоиrлеры с 

раскрашеииы:ми волосатыми лицами. Танцовщи­
ца сидела в цеитре круга, посасывая благовония 
из курильницы. 

Витас ие ел, ои смотрел на таицоров. Ои бЬIJI 
напряжен. 

Наследвик Бреидийский подиялея со своего 
:места и сказал гостям, чтобы они ели, пили и 
наслаждались жизнью. 

Пруr направился на третий этаж дома. Такой 
маиевр был допустим и предусмотрев. Хозяин 

давал возможность гостям посудачить, ие опаса­

ясь его обидеть. Наступили :минуты злых языков. 
Слуга дотронулся до плеча Аидрея. 
- Вас к телефону, звездвый господин, -

сказал он. 

Аидрей сразу подиялея из-за стола. Кто :мог 
сюда позвонить? ПетрвА вряд ли стаиет нару­
шать вечер. Если, конечно, ие случилось чего-то 
особенного. Вервее всего, это Ольсеи. 

Слуга шел впереди. Они спустились по лест-
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иице в холл, отrуда по друrой, более узкой 
лестнице - в основание тыквы, в подвал. 

Там было полутемно. Боrато украшенная ин­

крустациями трубка лежала иа столике рядом с 

аппаратом, похожим иа швейную :маmии:ку. Аид­
рей взял трубку. 

В трубке стрекотал :кузнечик - линия разъ­

единена. 

Не дождались? - спросил слуrа. 

- Откуда звонили? - спросил Авдрей. 
- Не знаю, властитель неба, - сказал тот. 

Аидрей ие звал, что делать - то ли ждать, 

по:ка позвонят снова, то ли подняться наверх. 

В мозrу, набирая силу, зати:кал сиrиал трево­
rи. Осторожно, Андрей, опасность ... 

Аидрей быстро оrлянулся. 

В подвале было немало людей, ио сразу не 
разrлядиmь- :кто-то спал иа полу, друrие сидели 

вдоль о:круrлой стеиы. В :каждом патриархальвом 

доме ошивается немало челяди, родствеиии:ков, 

приживальщи:ков. Аидрей был в центре внима­

ния. Это хорошо, что ие один. Хотя свидетелей, 
:конечно, ие будет ... 

Аидрей быстро вынул из :кармана золотой 

шарик. Слуrа, судя по всему, ие был rорцем. 
Вервее всеrо, ero позвали из ресторана. Та:к 
делают, :коrда мвоrо rостей, а твои собственвые 

поддаииые полаrают ниже своеrо достоинства 

приелуживать за столом. 

- Кто звонил? - спросил Аидрей тихо, 
чтобы rолос ero ие долетал до стен. 

Слуrа провел рукой над ладовью Андрея, и 
монета пропала. 

- Женщина, - сказал ои одними rуба:ми. 
Молодая женщина. Она очень волиовалась. 

Тут же слуrа отвернулся и отошел. 
Аидрей сиял трубку и начал :крутить ручку 
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вызова. Мягкая, пышная, тяжелая ладонь легла 

иа рычаг. 

- В момент веселья, - сказал васледник 

Бреидийский. - нельзя отвлекаться. Не забы­
вайте об обычаях дома. 

Пруг улыбнулся. во глаза были мутными -
ов накурился. Распашонки его распахвулись. и 

кодьчуга поблескивала в полутьме. 

- Ты останешься с вами до конца, - сказал 

Пруг, - танцовщицы ждут тебя ва верхнем 

этаже, повелитель неба. 

- Гость .з;ома может ве бояться угроз, -
сказал Андрей. 

Пруг оттеснил его от телефона. 
- Андрей, ты здесь? - ва лестнице стоял 

Витас Якубаускас. 

Космофлот никогда ве оставит в опасности. 
- Мы уходим, - сказал Андрей. - Нам 

пора уходить, дома у вас больвые. 

- Мы ие выпустим вас, гости, - сказал 
Пруг. - Праздник еще ве кончился. 

Аидрей повял, что теперь можно обойтись без 

этикета. Неожиданно дл:я Пруrа ов бросился к 

лестнице. 

Аидрей был убежден. что Пруг едедает все, 

чтобы оии ие вышли из дома. Почему-то Пруrу 
иужво, чтобы он остался здесь. И ои бы.11 почти 

убежден. что звонила ПетриА. 

~рей успел подняться до половивы лестни­
цы, прежде чем васдедник Бреидийский крик­

нул: 

- Остановите его! 
Люди, жавшиеся к стенам, вскочили. Кто-то 

побежал к дестнице. 

Путаясь в распашонках, Пруг начал вытаски­

вать метательвый нож. 

- С дороги! - рычал ов. 
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Но оии с Витасом уже бьши в иижие:м, ярко 
освещеиио:м, полном rостей зале ... 

Гости у)Ке качали расходиться. 

У выхода стоял :министр хсреческих забот с 
ХУДОЙ ЗJIОЙ )КеИОЙ. 

- Почему вы уходите так раио? - спросИJI 
ои, улыбаясь тоики:м:и губами. - Нет JIИ несчас­
тья в вашем доме? 

- Есть болезнь! - почти крикнул .Андрей, 
отстраняя :министра. 

-Оки плохо воспитаны, - усJIЫШал ои rолос 
)Кеиы :министра. 

- Вам поиравИJiся вечер? - крикнул ВСJiед 
и:м :министр, который предпочел иичеrо ие заме­
тить, так как бЫJI известным в столице бJIЮсти­
теле:м этикета. 

*** 
Оки пробе)Кали :ме)КДу колони - дальше бЫJiа 

те:миота, оии и:ы:рнули в иее как в ВОдУ, и Аидрей 

потянул Витаса в стороку, подальше от изrороди. 
Через две :минуты, повернув за уrол, оии 

добе)КалИ до фургончика. Погони ие бЬJJio. В 
ТИХОМ ИОЧИО:М ВОЗдухе далеко раЗИОСИJIИСЬ О)КИВ­

леииые голоса хмельных гостей. 
Фургончик стоял, чуть покосивmись. Аидрей 

ЗЗ)КеГ фонарик. Правое переднее колесо бЫJiо 
сорвано с оси. :>Келезиый ло:м - орудие бесчин­
ства - валялся иа :мостовой. Кто-то очеиь хотел, 
чтобы Аидрей ие уез)Кал. 

Сразу выКJiючив фонарик, который :мог при­
влечь ие)Келаии:ы:х иочиых бабочек. Аидрей от­

ступИJI в темкоту. 

Ои вел Витаса в обход, глухими переулочка­
:ми. Засада, вероятно, будет )КДать иа кратчайшем 
пути. Аидрею сослу)КИJiа хорошую СJIУ)Кбу лю­

бовь к одииоки:м прогулка:м. За последкие :меся-
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цы ои исходил цеитр rорода и узкие закоулки 

ПJiато - зажиточиоrо спокойиоrо райоиа. 
Мииут через дес.а:ть оии остаиовИJIИсь, чтобы 

передохнуть, иа уrлу освещеивой уJIИЦЬI Блаrо­

получиоrо Правлеиия. Как раз напротив теПJiо 

светилась витрина небольшой курИJIЬии. Там 

должеи быть телефон. 
В курильве бЬIJio пусто, J11П11Ь иа дальних 

диванчиках дремаJIИ последиве КJIИев:ты. Аидрей 

подошел к стойке. Витас осталеи у входа. 

Аидрей положил шарик иа дерева:ив:ую блес­

та:щу:ю доску между rлиияИЬIХ иезажжеииых 

курильниц. Ои попросил у хоза:ива разрешекия 

позвоиить. 

Хоза:ии курИJIЬии долrо вертел шарик, будто 

сомиевалс.а: в ero подлиииости, потом спросил, 
откуда прИШJiи rости и хорошо JIИ себа: чувству­

ют. Аидрей повил, что своей воепешвой пра:­

мотой ов варушил этикет и хоза:ии пытаетса: 

вернуть отиошевиа: в правильвое русло. 

- Простите, - сказал Андрей, - во мои 

дочь больиа, и потому а: позвоJIИJI себе иетактич­

вость. 

- Разумеетса:, а: сочувствую, -с облеrчеиием 

сказал хоза:ив. сиимаи кожавый фартук и веда: 

Аидреи за стойку, rде стоил телефон. 

Аидрей позвопил в аrевтство. Телефон эвевел 

долrо. 

Никто ве подходил. Может, ложпаи тревога? 
Может, ПетрвА звонила из ero дома? Аидрей 
бросил трубку. 

- Спасибо. 

Ов побежал к выходу. 

Завтра хоза:ии курильви будет рассказывать 

знакомым, какие все-таки варвары, эти пришель­

цы: со звезд! 
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*** 
В аrеитстве горел свет, и отсвет падал иа 

нависающие :круrлые бока дома, оттого дом :ка­

зался rрибом иа светящейся: иож:ке. В витрине 
иа тои:ких иитя:х висела модель лайвера иа фоие 
звезд. 

Аидрей рванул дверь. Оиа была открыта. 
В зале для посетителей было пусто. 
- ПетриАJ - о:кли:киул ои почему-то тихо, 

будто боялся спуrиуть девушку. - Ушла, -
сказал Андрей, успокаивая самого себя:. Ои уже 
звал, что иадо сделать два шага дальше, за 

высокую стойку, где стоял ее стол и телефон. 
Витас повял, что страх остановил Аидрея и 

ие дает ему сделать этих последних шагов. Ои 
первым подошел :к стойке, открыл в вей дере­
вя:ииую дверку и шагнул внутрь. Андрей, не­
движный, видел, :ка:к Витас иа:клоиился:, что-то 
увидев иа полу. 

Аидрей звал, что ои трус. И понимал, что, 
наверное, любой человек в Космофлоте знает, 
что ои трус. За что ои и был исRJПОчеи из 
списков летиого состава Космофлота. 

Голова Витаса исчезла за высокой стой:кой. 

Аидрей слышал, :как Витас отодвинул стул. 
- Иди сюда, - сказал ои. 
Аидрей покорно зашел за стойку. 

ПетрвА лежала иа полу возле стола, свернув­
шись :калачиком, :как ребеио:к, :который почему­
то решил заснуть в таком иеудобиом месте. 

Витас осторожно приподвял ее голову. Голу­
бой пари:к соскользнул с черных волос, будто ие 
хотел служить веживой хозяйке. 

Аидрей стоял, опустив руки, смотрел иа тем­
вое пятно иа ее груди и мыслеиио умолял Витаса 
сказать, что ПетрвА жива, что оиа потеряла 
созиаиие. 
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- Она умерла, - сказал Витас. 
- Нет, - сказал Андрей, который знал, что 

она умерла, с того момента, как они вошли в 

агентство. - Она звонила, она просила приехать. 
Сколько времени прошло, а мы все не ехали. 

Витас бережно, словно боялся разбудить, по­
ложил голову ПетрвА на пол. Мягкие волосы 
покорно рассыпались по плиткам пола. Витас 
поднялся, шагнул к столу, к пишущей :машинке. 

Движение его удивило Андрея. Ои тупо смот­
рел, как Витас пытается вытащить из :машиики 
нижнюю половину листа, грубо и иеровно обо­
рваниого сверху. 

- Как это делается? - спросил Витас. 
Андрей подошел к ие:му, освободил держатель. 

Лист бумаги выскочил из :машинки. Это была 
машинка с местным шрифrо:м. 

- Здесь нет •скорой помощи•, - сказал ои, 
протяrивая лист Витасу. 

- Поздно, - сказал Витас. - И иа Земле 
бы ничего ие смоrли сделать. Поrляди, что здесь. 
Это она печатала, коrда они пришли. 

Оии? 

Прочти. Возьми себя в PYRИI 
•Оставляю иа ваше усмотрение отправку 

этих контейнеров. Остаюсь предаввый вам 
ДрейЮ Брюс, агент КФ•. 

- Что это значит? - потребовал Витас. 
- Ничеrо ие значит. Она писала письма 

вашим заказчикам. Обычные письма. 

- Здесь ничего обычного, - сказал Витас. 
Стреляли в тебя тоже обычно? 

- Я ничего не понимаю, чествое слово. 
- Кому надо сообщить? Кому здесь сооб-

щают? 

- В стражу нельзя, - сказал Андрей. - О 
смерти имеют право сообщать только близкие 
родственники. Иначе бесчестье. 
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- Ты лучше знаешь. 
- Я позвоню ее брату. Он художиик. 
Витас ничеrо не ответил. Он присел на RОР­

точки за столом, там, где лежал упавший стул. 
Витас медленно двигался вдоль стеиы, разгляды­

вал: пол. 

Аидрей повернул ручку телефона. 

Он вызвал дом ПетриА. 
Подошел ее отец. Аидрей извииилс.а: за позд­

ний звонок и сказал старику, что ему надо 

поrоворить с братом. Он побо.а:лс.а: сказать стари­

ку, что случилось. Старик удивился и спросил, 

почему задержалась ПетриА. 

- Извините, - сказал Авдрей, и это было 
невежливо, - .а: очень спешу. 

Старик пошел звать сына. Аидрей ждал, пока 

подойдет брат, и смотрел на ПетриА. У иее были 
очень м.а:rкие волосы. Они всегда были теплыми 

и пахли rорной травой. Она их мыла настойкой 

из rориых трав. 

Голос Кам ПетрвУ был сонным. И раздражен­
ным. Из всей спесивой знатной семьи, косо 

смотревшей на то, что богатая наследница заии­

мается не подходящим дл.а: такой девушки делом, 
он был лояльнее других к Авдрею. Он сам 
собирался улететь в Галактический центр. 

- Здравствуй, - сказал Андрей. - С Пет­

рвА несчастье. Я не сказал твоему отцу. Ты 
можешь сразу приехать в агентство? 

- Сейчас. - К счастью, брат не задал ив 
одноrо вопроса. 

Подожив трубку, Аидрей встал на колени 
р.а:дом с ПетриА, поди.а:л ее холодиую кисть. Он 

старался уловить пульс. 

- А что там? - услышал Аидрей rолос 

Витаса. 
Тот сто.а:л перед закрытой дверью. 
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- Мой кабинет, - с:казал Андрей. :...._ Там: 
заперто. 

Витас тол:квул дверь. 

Дверь от:крылась. 

- Зам:о:к взломав, - сказал Витас. 
Внутри тоже горел свет. Аидрей, ве подвима­

s:сь, увидал, что IIIR8ф, стоs:вmвй иапротвв 
двери, рас:крыт. И пуст. Но ве сразу сообразил, 
что же там: до.лжио быть. Потом сообразил и 

удивилсs: - в ш:кафу висел его повседиевиый 
мундир песочиого цвета. 

- Что было в m:кафу? - спросил Витас. 

- Ничего иитересиого, - ответил Андрей. 
Повседиевиый м:уидир. 

- Кому-то зто было иитересио, - сказал 

Витас. - И взломав стол. Что было в столе? 
- Ничего иитересиого, - повторил Андрей. 

Все это ие имело ника:кого отиоmениs: :к ием:у. И 
:к ПетриА. 

Ои смотрел на ру:ку девуш:ки. Ее пальцы 
по:корно лежали иа его ладоии. Ои вдруr поиs:л, 
что два ее иоrтs: обломаны. И под иим:и белое. 
ПетрвА - та:кал: а:к:куратист:ка. 

Аидрей заиитересоваино, будто это моrло по­
мочь девуш:ке, поrлs:дел во:круr. И поиs:л -
:крас:ка иа стене. ПетрвА старалась выцарапать 

что-то иа стене: У нее не было сил подиs:тьсs:, 
во она старалась что-то сделать. 

•Ш:ква.... было выцарапаио у сам:оrо 
пола... От последвей бу:квы шла полоса вииз, :к 
плиитусу. 

Это было важио. Почему-то зто было важио. 
Она уже умирала, оиа ие м:оrла подиs:тьсs:, во 
считала важиее всего написать это страииое слово 

•Ш:ква•. 
Витас, выйдs: из :кабинета, увидел, что АндРей 

держит ПетрвА за ру:ку, и с:казал: 

- Не иадо, А:идрей. Мы ей ие поможем:. 
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- Ну что ты меВJI уговариваешь! - вдруr 
взорвался Андрей. - Я зиаюl Я все зиаюl 

Входван дверь распахнулась от удара. Вбежал 
брат ПетриА. 

Ои валетел иа стойRу грудью, R&R иа барьер, 
Rоторый собирался преодолеть, во в последний 
момент ие решился. Переrиувmись, ов увидел 
ПетриА. 

Кто это сделал? Ты? Кто? 
- Не знаю. - Аидрей осторожно отпустил 

PYRY девуmRи и подвялен. Ему было иеловRо 
перед Кам: ПетриУ. 

- Почему она лежит здесь? Почему? 
Ои обежал стойRу. 
Витас попЬIТалс.я: остановить его. 

- Нельз.я: троrать, - с:казал ои. - Приедет 
полици.я:, они узнают, RТО это сделал. 

- Нас здесь ие было, - с:казал Андрей. 

- Плевал .я: иа вашу полицию! 

Кам: ПетрвУ подхватил девуmRу иа PYRB и 
повес ее в Rабииет. Там: положил иа диван. 

И сразу успоRоилс.я:. 

Мертвый ие должен лежать иа земле, вспом­
нил Андрей. Злые духи войдут в него. 

- У вас иет Rроввимв, - с:казал брат. -
Hmtтo ие хотел ее Rрови. Я зваю. Это твои 
Rроввики. 

- У :меи.я: иет кровников, сказал Аид-
рей. - Ты знаешь. Я здесь чужой, у меи.я: даже 
иет клана. 

Коротка.я: тоrа Кам ПетрвУ была подпо.я:сава 
плетеным ре:мие:м, иа ие:м висел двойной вож. 
Разrоварива.я:, брат держал ладонь иа румЯТRе 
ножа. Ои был иеплохи:м, во беспут:вым:, ленивым: 
парие:м, рисовал в rазете, делал вид, что страmио 

прогреесивев и завтра улетит в Гал&Rтический 
центр, rде все оценят ero талавты. Безвредвый 
парень. Но сейчас ои ие думал о Гал&Rтичесмм 

70 



центре. Наверное, и ие помнил о его существо­
вании. Ои ие столько был потрясен смертью 
сестры, сколько обстонтельств81\rfи ее. Сестра 
могла погибиуть - в этом мире погибиуть не­
трудно. Но всегда находится обънсиеиие смерти. 

- Может, это быди грабители, - сказал 
Витас. - Они взломали кабинет и унесли вещи. 

- Это кто? - спросил брат Кам ПетриУ. -
Что ои говорит? 

- Мой друг говорит, что это могли быть 
грабители. 

- Грабители? Зачем они стали бы убивать 
сестру? - удивиленКам ПетрнУ. --Они дожда­
лись бы, пока она уйдет. - Он был прав. - А 
ои? Я его видел. Ои прилетел со звезд? 

- Ои прилетел се годин. На •Шквале•. 
И, произиесн это слово, Аидрей повял, что 

ПетрвА старалась выскрести иа стене. 
Ои молча вышел из кабинета и еще раз 

прочел слово. Конечно же, ПетрвА хотела ска­
зать про •Шквал•. И иа космо-лиигве. Значит, 
длн Аидрен. 

Витас вышел из кабинета следом за Андреем. 

- Смотри, - сказал Аидрей тихо и показал 
иа надпись. 

•Шквал-.? - сразу до гадален Витас. 
- Да. Она хотела вам сказать. 
- Ты можешь позвонить в Диспетчерскую? 
Аидрей сиял трубку те.11ефоиа. Там ие отвечали. 
В дверях стоял Кам Петр и У. Модван причес-

ка - гребнем - сдвинулась набок. Тога расстег­
нута. Глаза краевые. 

- ДрейЮ, сказал ои, мою сестру 
убили. Ножом в спину. Как слизинки, которые 
жалят ночью. Ее кровь - мон кровь. 

Слезы текли по его щекам. На Пз-У мужчины 
ие стесинютсн эмоций, едержавиость - долг 
женщины. 
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- Ее :кровь - моя :кровь, - повторил Кам 
ПетрвУ, подиимая руку ладовью вперед. 

Это бЫJiи слова смертной мести. Брат брал 
месть иа себя. Если бы ои счит8JI ДрейЮ близким 
человеком, ои бы сказал иначе: сЕе :кровь -
ваша :кровь•, приrлаmая тем самым Аидрея :к 
кроввой мести и связывая ero этой местью. 

Аидрей был здесь чужим. И мир этот был ему 
чужд. И уж :конечно, чужда месть, :которая 

отныне будет иравить делами и мысл.а:ми :клана 

Петр и. 

- Я ие знаю убийцы. Я могу подозревать 
всех, - сказал Кам ПетриУ. - Могу подозре­
вать тебя, звездвый rосподии. И твоего друrа. 

- Не надо, - сказал Андрей. 

Аидрей смотрел через плечо Кам ПетрвУ. 
ПетрвА лежала иа диване. 

Аидрей прошел в :кабинет. отстранив молодоrо 
человека. Тот покорно подчинился. Аидрей оста­
новился у дивана. ПетрвА лежала, чуть склонив 
голову иабо:к, ее рука свисала вниз, :касаясь 

длииными пальцами пола. 

Так стоять было нельзя. Надо бЫJiо что-то 
делать. Она написала о сШ:квале•. Надо ехать иа 
:космодром. 

Аидрей был совсем один. Снова совсем один. 
Как человек, :который проваливается в черную 
бездиу :космоса, чтобы никогда ие встретить в 
своем падении ничего, :кроме пустоты. 

Аидрей услышал собствеииый голос. И уди­

вился, услышав, какой он хриплый. 

- Тво.я: :кровь. - сказал он, - моя :кровь. 
Это было очень древнее заклятие. Он брал 

месть иа себя. Как самый близкий человек. Как 
человек, имеющий право иа монополию мести. 

Очень цивилизованный и мирвый человек, 
представитель гражданской :космической авиации 
на планете Пэ-У, объявл.а:л о мести. Это бЫJiо 
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немыслимо. Если бы кто-иибудь сказал об этом 
Аидрею день назад, ои бы засмеялся. 

- Я подчиияюсь, отец, - сказал Кам Пет­
рвУ. 

Оказывается, ои помнит о их родствеиных 

отиошеиИJiх. Аидрей сказал: 
- Кам Петр и У, ты вызовешь стражников и 

все расскажешь. Мы едем на космодром. Нашему 
кораблю может угрожать опасность. Мы возьмем 
твою машину. 

Он сказал это голосом человека, который 
имеет право распоряжаться. 

- Я все сделаю, - сказал Кам ПетрвУ. 
Витас не повял этого разговора. Они говорили 

на языке Пэ-У. И уж тем более он не звал о 
законах мести. 

Аидрей склонился и поцеловал ПетрвА в 
висок. Кожа еще сохраияла остатки теплоты. 

*** 
Маленькая машива Кам ПетрвУ ехала мед­

ленно. Паровой двигатель вздыхал, ухал, в нем 

что-то потрескивало, и Витас, ие звавший, 

насколько такие монстры надежны, беспокоился, 
доберутся ли они до места. Они, как ии странно, 

долго разговаривали об этих машинах, может, 

потому, что Аидрею было легче говорить о 

паровых котлах, чем о том, что случилось. 

Надо было позвонить Ольсеиу, старик звал 
ПетриА, и они были дружны с девушкой, во 
Ольсев уехал куда-то с ВараЮ. 

Интуитивно Аидрей ощущал какую-то связь 
между покушеиием у Пруга и смертью ПетриА, ио, 
разумеется, никаких оснований для выводов не 
было. Просто совпадение по времени. 

- С такой скоростью мы доберемся до космо­
дрома к утру, - сказал Витас. 
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Темные редкие дыни выплывали из темноты, 

освещенные фонарем машины, прятались в стол­

бе дыма, поднимавшегося из ее трубы, и уплы­
вали назад, солидно и беззвучно . 

... Машина ухнула в очередную выбоину, и 
ее окутало пылью. Когда она выбралась из 
желтого, подсвечеиного фарой облака, впереди 
возникли огни космодрома. Тусклые дежурные 
фонари. И люлька диспетчерской на башне. 

Ворота на поле были распахнуты, охранника 

рядом не видно. 

Андрей развернул машину и затормозил у 

башни. 

Вокруг было очень тихо. Далеко-далеко за 
полем выли .11исы. Стайка летучих крыс проле­
тела низко над головами, и по коже прошел 

холодок от крысиного ультразвукового пения. 

Витас ничего не спрашивал. Он :молча следо-
вал за Андреем. 

Они вбежали по лестнице. 

Диспетчерская была ярко освещена. 

Дежурный диспетчер завалился набок в крес-
ле, голова склонилась к пульту. Он был недви­
жен. 

Андрей приподнял веко диспетчера, пощупал 
пульс. 

-Он жив. 
Диспетчер тихо застонал. 

Витас прошел к экрану и включил его. Ко­
раб.Jiь возник на экране. Он был темен и тих. 
Витас дал увеличение. Люк был открыт, пандус 
спущен. 

- Где вызов? - спросил Витас отрывисто. 
Андрей уже вызывал корабль. Корабль не 

отвечал. 

- На мостике никого, - сказал он. Экран 
связи был пустым. 

Этого не :может быть, - сказал Витас. 
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Аидрей обернулся. В открытых воротах кос­
модрома вспыхнул белый круг прожектора. На 
поле выползла большая воеиная машина. Из 
коротких труб белыми столбами рвался пар. 
Стальвой округлый лоб блестел под фонарем. 
Машива пошла полем к кораблю. 

- Что за черт! 
Аидрей бросился к выходу. Витас за иим:. Оии 

залезли в машиву Кам ПетриУ. Паровой котел 
был горячим, и машива почти сразу взяла с 

места и покатила к кораблю. Оии видели, как 
тормозит боевал машина. Наверху паидуса в 
открытом люке возникла фигура. 

- Кто это? - крикнул Андрей, перекрывая 
рев паровоrо двигателя. 

Человек, освещенвый прожектором боевой ма­
шины, был одет в светлый костюм и высокую 
фуражку. 

- Это ты! - Закричал в ответ Витас. 
Человек редко видит самого себя издали, да 

и ие ожидал Аидрей увидеть агента КФ встреча­
ющим боевую машиву. Но Витас был прав. 
Человек, стоявший у люка, был одет в песочный 
мундир Андрея, который исчез из кабинета. 

Люки боевой машивы раскрылись, и оттуда 
выскочили воины в чериых коротких туииках 

поверх кольчуг. С копьями, некоторые с автома­

тами. Затем вылез грузвый чеЛовек, тоже зако­
ваввый в латы. Аидрей узнал Пруга, иаследииRа 
Бреидийского. 

Пруг обернулся, услышал клоRотаиие двигате­
ля. Ои крикнул что-то воинам и быстро побежал 
наверх к люку. Человек в муидире Аидрея Брюса 

поспешил за ним. Воины кииулись обратно, пря­
чась за бровей боевой машины. Короткая пyiiiRa 
начала разворачиваться в стороиу паровичка. 

Оставалось еще пятьдесят метров открытоrо 
пространства. Аидрей повял, что в мииуту их 
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разнесут в :клочья. Ои видел иа .маневрах эффект 
от выстрела взрывчатой картечыо. И.меиио из 
такой пушки. 

~ей резко развернул паровичок и бросил 
ero в сторону, чтобы вырваться из круга света 
от прожектора боевой .маmиИЬI. Поворачиваи, ои 
успел увидеть, как из ближайшеrо к •Шквалу• 
люка боевой .маmииы два воииа выволакивают 

еще одиоrо человека, обиажеииоrо и бессильиоrо. 
Выстрелила пушка боевой .машины. Картечь, 

взрываясь сииими оrоиька.ми, фейерверком празд­

иичиых шутих высветила иебо. 
Теперь иадо было скрыться за кораблем. В 

это.м было едииствеииое спасение. Баmия боевой 
машивы разворачивалась, и Аидрей всей шкурой 
чувствовал, как широкое дуло поймало их .маmи­
иу и ведет ее. Ои резко затормозил. Неуклюжий 
паровичок словио сообразил, что е.му rрозит, 

сразу послушался. Витас ударился rоловой в 

лобовое стекло. 
- Прости, - сказал Аидрей. 
Струя сверкающих взрывов пролетела перед 

са.мы.м иосом: паровичка. Полм:ииуты иа заряже­

иве пушки. На поле стало светло как дие.м. 
Свет прошел сзади. И также пропал, перейдя в 
rрохот. ~ей, оглянувшись, повял, что это 
взорвалась диспетчерская. 

Отравлеивые стрелы били по боковым стек­
лам:, оставляя иа иих желтые подтеки. Прожек­

тор боевой м:аmиИЬI рыскал по полю. 
Во всю силу врубился могучий прожектор 

•Шквала•. Поле стало светлым: и .малеиьки.м -
спасительная стеиа корабля, иависающаи иад 

поле.м, была рядом:. Но оии ие успели достичь 
ее. Их вакрыло следующим: выстрелом:. 

У даряясь о машиву, картечь вспыхивала ос­
лепительно и радостно. ~ею показалось, что 

ои ослеп. Звенело разбитое стекло. Ожгло руку. 
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Аидрей цеплялся за рычаги управления, стараясь 

удержать машиву, во ее завертело и по весло ... 
Потом неожиданно ваступила тишина. Андрей 

почувствовал, что тело ему не подчиняется. И 
проmла секунда, прежде чем искры в его глазах 

угасли и он повял, что на него навалилось тело 

Витаса. Машива стояла. 
- Витас! - крикнул Андрей. - Ты что? 
Витас молчал. Дышать было трудно. Кабина 

наполнялась дымом. От выстрелов картечью 

вспыхнула фанерная обшивка паровичка. 
Аидрей смог открыть дверь. Он понимал, что 

все веправильво и вереальво. Этого не :может 

быть. Он - агент КФ, он занимается полетами, 
размещением гостей, он сидит в тихом :месте на 
тихой работе. У него нет врагов. Он сейчас 
вернется и расскажет ПетрвА об этом диком сие. 
Она сидит на диванчике в его доме и ждет. 

И еще он понимал, что Витас оказался со 
стороны выстрела. Аидрей вывалился из :маши­

вы, волоча Витаса. Рука была обожжена. и он 
на :мгновение потерял сознание от боли, во не 
отпустил Витаса и вытащил его за собой, вцепив­
шись в него, как бульдог. Опять был удар боли, 

когда рука ударилась о бетон и сверху :мешком 
свалился Витас. 

Дым· был ужасен, ни черта не видно, кроме 
огоньков. Пламя разrоралось, чтобы сожрать 

паровичок. Аидрей полз или, вернее, ему каза­
лось, что он ползет, чтобы скорее спрятаться в 
спасительную тень под кораблем, как будто там 
его никто не найдет ... 

* * * 
Аидрей пришел в себя на корабле. В каюте. 

Это было странвое пробуждение. Ощущение без­
мятежиого детского счастья. Когда нет никаких 
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забот, кроме желания еще поиежиться в постели, 

потому что все иа свете замечательно. Просыпа­
ясь, но еще не вернувшись к реальности, Аидрей 
понимал, что возвратился на свой корабль. Сей­
час тихий зуммер вызовет его на вахту ... 

Аидрей сделал движение. чтобы откинуть 
одеяло, во даже самое начало этого движения 

вернуло все иа свои места и отогнало сладкие 

иллюзии. 

Рука, запелевутая и тяжелая, не подчинилась 

ему, и звонок тревоги в мозrу начал безжалостно 
будить клетку за клеткой, и, пробудившись 

окончательно. Аидрей замер от масштабов трево­
ги, а затем - горя. 

Не было ни детства, ни вахты. Была смерть 

ПетриА. Ночной космодром. Звезды картечи. 

Ослепительвый взрыв паровичка. 
И Аидрей не пытался больше подняться. Он 

замер. Он тщательно и почти спокойно прокру­
чивал в голове ленту событий, вчерашних 

или, может быть, уже давних? Сколько он 
провел времени в беспамятстве? Где он? На 
корабле. 

Корабль был в полете. 

Ни один звук, ни одно движение не выдавало 
этого, но Андрей, - на то человеку и дается 

:космический опыт. - отлично знал. что корабль 

в полете: микроскопические вибрации и иеулови­
мые шумы, неразличимые и непоиятные для 

непосвященного. сразу рассказали ему обо всем. 

Это был гравитационный корабль, на котором 
ему не приходилось еще бывать. Явно гравита­

ционный, потому что не хватало глубокого и 

почти беззвучиого шипения плазмеиных двига­
телей. 

Значит. мы на •Шквале•. Далее, есть две 
возможности. •Шквал• удалось отстоять, и Аид­
рея, тяжело раиеииоrо, взяли на корабль, чтобы 
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доставить в Цеитр. Или Пруr захватил :корабль, 
и тогда Аидрей - ПJiеиии:к. Но :кто-то забинтовал 
ему руку. Значит, иа :корабле врач. 

Следующий шаг надо сделать обдуманно. Сна­
чала выясним, :ка:к сильно иас по:калечило. Рука 

повреждена, обожжена. А что еще? Аидрей под­

вигал ногами. Ноги были послушны. Теперь 
правая: рука. Правая рука откинула одеяло и 
поднялась в воздух. Аидрей поглядел иа иее, :ка:к 

иа живое существо, ему ие прииадлежащее. 

Ои легко сел иа :кровати. Голова за:кружилась. 

Ноги сделали привычиое движение, - та:к оии 

делали уже много лет, -чтобы надеть ПIJiепаицы. 
Пятки скользнули по полу. Аидрей сосчитал до 
двадцати, голова перестала :кружиться. Ои под­
нялся. Рука в упругой эластичной повязке леrла 

вдоль бока. Было больно. Интересно, чем же 
:кончилась эта история с нападением ... А Витас? 

Имепио беспокойство за Витаса заставило 

Аидрея скинуть оцепенение. Аидрей дотронулся 
до :кнопки двери. Дверь должна была отойти в 
сторону. Дверь ие шелохиулась. Сначала ему 
даже ие пришло в голову, что дверь может быть 
закрыта. За годы жизни иа :кораблях Аидрей 
еще ие стал:кивался с такой ситуацией - двери 
ие должны запИраться:. За исключением одиоrо 
случая - если нарушена герметичность. 

Аидрей шагнул обратно, :к :койке, нажал иа 
столике вызов иитеркома. Слава боrу, хоть 

вызов работает. Э:краи :ка:к бы нехотя ожил, 
пошел зелеными полосами. Вспыхнул белым. 

Аидрей вызвал отсек управления. 
На э:краие был ВосеиьУ. Не просто ВосеиьУ. 

Ero ие узнаешь с первоrо взrляда. Костюм 
ВосеиьУ был ему велик. Разумеется, велик, 
потому что Аидрей выше ero и шире в плечах. 

Значит. это ВосеиьУ надо было, чтобы ero 
приняли за Андрея. Зачем? Чтобы захватить 
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:корабль. И за мrиовеиие, прежде чем ои увидел 
знакомую ухмылку ВосеиьУ, Аидрей уже все 
ПОВЯЛ. с3иачит, - ПОдУ:маJI ХОЛОДНО Андрей, 

утопая в ненависти, - зиачвт, вто ты, мой 
скромиый помощник, убИJI ПетриА. Оиа помеша­
ла тебе, и ты ее убИJI•. 

- Ее кровь - моя кровь, - скаэаJI Андрей, 
rJISдg иа ВосеньУ. 

- Что? - ВосеиьУ ожидал всеrо что уrодио. 

Только ие этих слов, сказаииых на языке rорода. 

Но ои был сообразителен. И сообразИJI. 
- Это неправда, - сказал он. - Я ее не 

убивал. Кляиусь боrиией УрО. Я ни:коrо ие 
убивал. 

- Где Витас Якубаускас? - спросИJI Андрей. 
Ои был совершенно спокоен. 

Болеет. 
Кто у вас главный? 
Нас ведет Пруr Бреидийский. 

Вызови ero. 
- Я ие зиаю, захочет JIИ ои с тобой rоворитъ. 
На экране возник Пруr Бреидийский. Ои, 

видно, ие звал, как переКJiючается смзь, и 

потому попросту оттолкнул ВосеиьУ. 
Наследвик Бреидийский был в боевом наряде 

и высоком шлеме. Полосы боевой краски иа 
надутых щеках, подсииениые, запJiетенные в 

:косички усы. И настороженвые чериые глаза. 

- Ты хотел rоворить со миой? - сказал 
ои. - Говори. 

- Что произошло? 

- Ты сам пришел к вам:, - сказал Пруr. -
Мы тебя ие звали. 

Ои смеялся. Добрые лучики веером разбежа­
лись от уrолков глаз, крепкие желтые зубы 
открылись за лИJiовыми губами. 

- Я требую... - Голос звучал иеубедительно. 
И Аидрей оборвал фразу. 
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- Повял? - спросил Пруг. - Не надо тре­
бовать. Надо благодарить. Теперь ты нам совсем 
не нужен. Даю тебе слово. А мы тебя не бросиди. 
Мы тебя подобра.11и, пожа.11ели. 

Зачем все это нужно? 
Приведите его ко мне, приказал Пруг. 

* * * 
Ситуация была иеордииариой, тревожной и 

грозила дальнейшими бедами. Очевидно, ко­
рабль оказа)Jся: в руках людей, которым не 

положено командовать космическими корабля­
ми. Корабль движется в неизвестном направле­
нии с иеизвестиой целью. Однако цель эта 

должна быть достаточно серьезной для тех, кто 
захватил •Шквал•. Нападение - не наскок под 
влиянием момента, а запланированная акция. 

Наследник Бреидийский решился сам подняться 
в космос . Не Галактический же цеитр оии 
намерены завоевать. 

Аидрей ждал. Дверь отъехала в сторону. Во­
сень У стоял напряженно, будто готов был в любой 
момент отпрыгнуть в сторону. Но сделать это было 
бы нелегко, так :как два горца в :кольчугах, с 
ножами в руках стояли вплотную за ним. 

Аидрей понял, что ВосеиьУ очень боится его, 

даже раненного, но и боится выглядеть смеш­

ным. И потому кажется смешным. Чужой кос­
тюм сидел па нем криво. 

Аидрей понял, что, привыкиув к Босень У, он 
никогда к нему не приглядывался. А теперь вдруг 

увидел: худой челове1: ниже средиего роста. не­

старый еще, узколобый, с тщатедьио проведеиным 
пробором, прямой нос кажется продолжением про­
бора, а остальное несуществеиио. 

Аидрей сделал шаг 1~ нему, не отпуская 
взглядом зратп~ов. 
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ВосеиьУ отпрянул. Натолкнулся спипой "'' 
воинов. Те не шевельнулись. Воины были похо 
жи, один nостарше. Наверное, братья - одишl­
ковая клановая татуировка на щеках. 

Аидрей сnроси.:'!: 

- Куда идти'? 

- Направо, - сказал ВосепьУ с облегчением. 
И nошел по коридору первым, склонив голову 

набок и вывернув ее назад, чтобы не выпус1:ат1. 

Андрея из поля зрения. 

- Я тебя убью, - nовторя.'l Андрей. r:tя . ~- ' 
ему в сnину. - Я тебя убью, подопок. 

Пруг Брен;r;ийский ждал в ЮlЮТ-КОМП/1111111. о ~. 
:\аиимал nоловиву ;J;ивава . 

- Рука, - сnросил Пруг, --- не болна·? 

- Я хочу видеть каnитан н Я~:убаус, 
сказад Андрей, 

- Я думал, - сказа.1. Пру г н сш:.! 11 ::; 

Голова под nариком бы.'! н еонсс :\i ."ll.tcoii, ·а ' 
будешь сnрашивать о более BatJ\\11.::< nещнх 

Пруг не скрывал. ·что у него отличное н.; ~ · . . 
ение. 

Рука ныла, ~~·н:. будто н ne<~ Jют1 : ну:вt 1·, 
И мед:Iевво noвop<tЧИBil.'IИ. Даже нo;('l'>:!loнl111 i 

от боли. Еще пе хватало упасть ucpr','\ п н 11 н 
обморок. 

Андрей оnусти.1ся в 1:рес.::ю наnротив Пру •··· 
Тот припо;хня.'l I~устистую брон· .. Охрапшп:. 110 

шедший зн Андреем. хо· .. ·1 бы.'ю п,,мепать тому. 

во Пруг noдшi.!J pyt:y; 
- Пускай сидит. Он с.1:аб. Jlюди неба хороши , 

nока вокруг них много nриборов и штучс1:. Когда 
они голые, то в пих нет си.'Jы. 

- Где Витас? - сt.~азал Андрей уnрямо. Не 
будет же on спорит~ сейчас с горным t:нязы:ом, 
в лапы ~:оторо:му поnал новейший звездо.'lет 
Галактиt-:и. 

Я отвечу, - сказал Пруг. - Твой Витас 
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жив. И не нужен мне, как не нужен и ты. Но 
жив. Где доктор? 

- Сейчас, - сказал ВосеиьУ. 
Стараясь не проходить рядом с Андреем, 

ВосеиьУ добрался до экрана у рояля. В кают­
компании был рояль. На корабле Аидрея не было 
рояля. За роялем молча стоял ДрокУ. Желтово­
лосый воин, которого Аидрей видел в доме 
Пруга. 

Медотсек слушает, раздался голос. 

Голос возник чуть раньше, чем изображение 
доктора. Интересно, сколько человек оставалось 

на • Шквале •? 
- Скажи ему о капитане, - произнес Пруr 

на космо-лиигве. 

Доктор смотрел на Андрея. 

- Как ваша рука? - спросил он. Я хотел 
бы. чтобы вы зашли ко мне. Вам надо сменить 

кокон и сделать обезболивание. 

- Я тебе задал другой вопрос, - сказал 

Пруг. - На мои вопросы надо отвечать сразу. 

Доктор пожал плечами. Он был уже иемолод, 

худ, сутуловат. И растерян, хоть и пытался это 

скрыть. 

- Не надо пугать меня, - сказал доктор. -
Я не играю в разбойников. Капитан Якубаускас 
в тяжелом состоянии. Я поместил его в ожоrовую 

камеру. Он спит. Прямой опасности для жизни 
нет, но требуется покой и длительвое лечение ... 

Аидрей смежил веки. Тошвило от боли. 
- Почему ты не задаешь вопросов? - спро­

сил васледник Бреидийский. - Я рад тебе отве­

тить. Ты мой гость в этом большом доме. 
- Зачем вы это сделали? - спросил Аид­

рей. - Вы же понимаете, что вас обязательно 
поймают. 

- Я :могу ответить, - сказал васледник 
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Бревдийский. - В этом теперь вет тайны. Мы 
летим ва Ар-А. 

- Зачем? - Андрей был удивлен, во ве 
поражен этим известием. Это объяснение по 
крайвей мере имело хоть какой-то с:мы:сл, 

- Мы летим ва родиву моих предков, 

сказал Пруг. - На родиву гиrаитов. 
- Посетить любимые могилы? - вдруг не 

удержался Андрей. Ирония здесь улавливалась 

лишь теми, кто звал мествые обычаи. Посещение 
любимых могил некогда было торжествениым 

обрядом - долгим путешествием к легендарному 

кладбищу ва Плато Любимых. Там, по слухам, 
лежали останки героев, павших в Битве иа Краю 
пустыни. Со временем это долrое путешествие, 

которое коичалось rравдиозиыми вирами и смер­

тоубийством, было запрещено, во, разумеется, ие 

пресечево. 

- Ты ве зря прожил у вас столько времени, 

ДрейЮ, - сказал Пруг беззлобно. - Но ты ие 
прав. Я ве из тех, кто прогуливает жизиь в пирах 

и забавах. И я хочу, чтобы ты это повял и 
запомнил. Я очеиь просто устроен. Мие иужиа 

власть и слава. Как и каждому благородиому 
воииу. Я был предательски лишек власти, которая 
причитается мие по праву. Я был изгиаи и выиуж­
дев жить среди елизвяков вонючего города. Мно­

гие/думали, почему же столь славвый и великий 

вождь живет столь пусто. Как человек, отказав­
mийся от борьбы. Но у меия давно была мысль 
вернуться к себе победителем. И ие только побе­
дителем. Великим победителем, о котором давно 
мечтал мой иарод и все народы. 

Пруг Бревдийский перестал улыбаться. 
- Ты чужой, иичеrо ве понимаешь. А если 

понимаешь, то думаешь просто. Все люди думают 

так, как их учили. Только великие люди умеют 
думать так, как хотят. А я думаю выше, чем 
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вы, обы:киовеииые люди. Я дУМаю о том, :как 
подиять честь. Я лечу иа Ap-AJ Побуждения мои 
блаrородиы, цель высо:ка, и я ие хочу ии::ко:му 

зла. Поэтому ты жив, и твой :капитан жив. И 
те, :кто был иа :корабле, тоже живы. Мне ие 
иужиа :кровь и месть. Мие иужиа лишь справед­

ливость. 

- А ПетриА? - спросил Авдрей. - Она 
поrибла. · 

- ПетриА, из :клана Кам-Петри? Где поrибла 
она? Почему мне ии:кто ие с:казал? 

- Спроси у своеrо сообщии::ка, - сказал 

Андрей. 

ВосеиьУ, что знаешь ты, с:крытое от 
меня? - спросил Пруr. 

- Кто-то убил ПетриА, - сказал ВосеиьУ. 
Коrда я был в аrеитстве, чтобы взять полетвые 
до:кумеиты и ero одеждУ, я увидел ее мертвой. 
Вервее всеrо, это совершил ДрейЮ. У них была 
связь, и ои боялся, что о вей узнают. 

- Если ты прав, ВосеиьУ, -сказал Пруr, -
о, мы будем вынуждены жесто:ко иа:казать ДрейЮ. 
Ибо ии:кто ие смеет под·- .1мать ру:ку иа девуmе:к 
ваших славных ::кл:аиот Кто же взял иа себя 
месть? 

- Ее :кровь - моя :кровь, - с:казал Андрей. 

- Ты ие можешь это сделать, ты чужой. И 
ты болев. Отведите ero к доктору. Я ие люблю 
мучить людей, а ваш rость ДрейЮ равен и 

обожжен. Прежде чем ои выйдет иа тропу мести, 
ему надо о:крепиуть. - Пруr рассмеялся. 

*** 
Воин тол:киул Аидрея в спину. Тот с трудом 

удержался иа иоrах. Дверь сзади затворилась. 

Охравии:ки остались в :коридоре. 
Медицинский отсе:к был яр:ко освещен. Обыч-
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иый медицинский отсе:к. Амбулатории и белая 
дверь в госпиталь. 

До:ктор подиялея навстречу. 

- Здравствуйте, - с:ка;Jал ои. - Меня: зовут 
Мишель Геза. С вами я: иемиого зиа:ком. По 
:крайней мере вы со вчерашней ночи мой па­
циеит. 

- Витас спит? 
- Спит. Ложитесь. Сначала займемся: вами. 

К сожалению, поврежден мой компьютер... -
До:ктор смущенно улыбнулся:. - Когда оии во­

- рвались, у меня: с ними получился ... бу:квальио 
:коифли:кт. 

Ои по:каза.JJ: в угол. Там лежала сметеиная 
груда ос:кол:ков стекла, мел:ких деталей, словно 

:кто-то дотошно выпотрошил •живую :ку:клу•. 

Нес:коль:ко лет назад . была мода иа •живых 
:ку:кол•. Оии были фантастически умелы 

ходили, бегали, пели, :капризничали, просыпа­
лись ночью, плакали и просились иа горшо:к . .. 
И дети разламывали этих :ку:кол, обязательно 
разламывали. И оставалась :куча мел:ких дета­
лей - :ку:клы были бу:квальио иапич:каиы этими 
деталями. 

- Простите за беспоря:до:к, - с:казал док­
тор. - Мие ие·:коrда было убраться. Ру:ка болит? 

Ои быстро обработал равы. Боль возии:кла, 
заставила сжать зубы, ио тут же отпустила. 

- Расскажите, - с:казал Андрей, - что у 
вас произошло. 

- Я думал, вы больше меня: знаете, - с:казал 
до:ктор. 

- Считайте, что мы оба мало знаем. 
- Я ие поехал в город, - с:казал до:ктор. 

Полежите иемиого, сейчас пройдет. Я иемвоrо 
простудился и думал, что выйду иа второй день, 
потом. На :корабле иас осталось двое. Я и второй 
пилот Вис:коити. Мы завимались своимв делами. 
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Потом поужинали... Висконти был иа мостике. 
Потом он включился и сказал, что приехал агент 

Космофлота: якобы что-то случилось. Мы ничего 
ие подозревали. И :когда Висконти пошел к 
люку, я тоже пошел, отчего-то встревожился. 

Может, весчаствый случай, я повадоблюсь. Было 
темно. Я увидел служебную платформу, а иа вей 
стояли вы. 

Как вы меня узнали? 
Форма. Форма представители Космофлота. 
Это был мой помощник ВосевьУ. 
Там был еще один, водитель. Вы подвяли 

руку. Висконти открыл люк. Они подошли по­
ближе. А мы не звали вас в лицо. И впусТИJIИ 
в :корабль. Но поймите, :мы же на цивилизовав­
вой планете ... 

- Вас никто не винит. 

- Дальше все было неожиданно. Мы не 
успели сообразить. Они оба вошли и приказали 
вам лечь. Висконти спохватился первым. Он 
вахтенный, он был вооружен. Он пытался достать 

пистолет ... 
-И что? 

- Они закололи его. Понимаете, все произо­
шло очень быстро. Я буквально опешил. Вис­
конти вдруг упал. А ме:вя свалил первый. 

Остальные, . наверное, скрывались у корабля. 
Или лежали на платформе. Я услышал шаги, 
голоса. Они ворвались иа корабль. Меня бук­
вально перетащили в кают-компанию. Там их 

было несколько человек. Мне сказали, что 
корабль переходит во владекие какого-то Берен­
дея. Человек в вашей одежде хорошо говорил 
на космо-лиигве. 

- Да, - сказал Андрей. - У него диплом 
штурмана. Но он предпочел работать у меня в 
агентстве. , 

- Ои сказал, что я должен выполиять при-
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:каза:в:ия:. И:в:аче ме:в:я: убьют, :как Виско:в:ти. И я: 
повял, что о:в: не шутит. 

Доктор подошел к столу, стал перебирать на 
нем какие-то бумажки. Руки ero чуть дрожали. 

- Простите, - сказал он, - я: до сих пор 
не моrу пережить ... 

- Я бы тоже испуrался, - постарался успо­
коить ero Андрей. 

- Вы не понимаете. я не моrу пережить 

унижения:. Это унизительно. Оrвратительно. Бук­
вально у меня: на глазах убивают человека. Я 
смотрю на эти лица - совершенно спокойные 
лица... Я не могу сказать, что не рассуждал. Я 
рассудил, что на корабль напали грабители. Если 
мы сейчас бросимся: на этих людей, они нас 
убьют. Может, им: даже удобнее вас убить. Я 
надеялся:, что букваль:в:о через минуту поднимет­

ся: тревога. И все кончится:. Даже когда этот 
ВосеньУ сказал, что •Шквал• должен rотовв:тьс.а: 
к отлету. Я чуть не улыбнулся:. Я вспомнил 
давиве времена самолетов, может, помните, если 

вы учили историю, что когда-то водились терро­

ристы, которые захватывали самолеты. В воз­
духе. 

- Помню. Читал. 

- И я: старался: говорить с ними мягко, ну 
:как с сумасшедшими. Я стал ero уговаривать 
одуматься:. А он смеялся:, а потом: меня: ударил. 
Буквально ударил по лицу. Вы можете поверить? 

- Mory. 
- Остальвое вам: известно. А я: буквально в 

тупике. Ведь мы летим:? Но куда летим? И 
совершен:в:о :в:ечеrо есть. Как вы думаете, они нас 
накормят? 

- Не з:в:аю. - сказал Андрей. - Они ут­
верждают, что летят на Ар-А. 
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Это еще заче:м? Оиа .населена? 
Нет. Там только археологическая экспеди­

цин. 

Беседуя с доктором, Аидрей представлял себе 
прим:ерио, какв:м образом бЬJJJo осущесТВJiеио 
В:ападеиие иа корабль. СобЬIТВЯ, которые каза­

JJВСЬ еще недавно ие связаииЬIМВ :между собой, 
случайными и даже загадочными, обретаJJВ про­
стые объяснения. Ко:му и поче:му иадо бЬIJio 
покушатъся иа Аидрея и Витаса? Ко:му оив 
:меiП8Jiи? МешаJJи о ив Пруrу, меiП8JIВ пото:му, 
что, оставаась иа свободе, оив бЫJJВ опасиы:м 
фактором, оии могли сорвать захват корабля. 
Их надо бЫJJо убрать со сцены. Просто в 
понятно. Даже поиятио, поче:му Пруr не бЬIJI 
настойчив в попытках убить их. Он действоваJI 
по стариивой поговорке: сЛучше живой враr, 
чем мститель за мертвого•. Вот оии с Витасом 
и живы. Пруг опасаJJся, что убийство капитана 
и агента Космофлота заставит ГаJJактическвй 
центр вступить на путь смертной мести. Если 
можно этого избежать, тем лучше. Пока поку­
шеиия на Аидрея и Витаса производИJJись иа 

темвой улице убийцей со стертым КJJеймом на 
стреле, Пруг мог откреститься от участия в 

этом. На корабле же иначе ... 
Но путешествие к предкам, желание првоб­

IЦИТъся к величию гиrаитов... уж очень весовре­

меиная причина для такого вполне трезвого 

политика, как Пруг. 

Ответ на этот вопрос материаJJИООВаJJся в 
образе долговязой, растерзанной, полуголой фи­
гуры, влетевшей в неожиданно раскрывmуJОСЯ 
дверь. 

- Фотий ван Куи, археолог, провзнесла 
фигура, почти церемоиио КJJаияясь. - У :меня 
страшно болит зуб. 

- Археолог? Это вы пропаJJи позавчера? 
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- Никуда я ие пропадал. Меня похитили. Где 
у вас обезболивающее? 

- Спокойно, - сказал доктор. - Садитесь 
сюда J;1 давайте поrлядим, что у вас произоiПJiо. 

- Только попрошу без этих •спокойно• и 
•садитесь•. Я этоrо достаточно васлушалея в 

вашем бандитском лоrове, - заявил Фотий ваи 
Куи. - Я ие камереи разrоваривать ии с :кем из 
вашей банды, и можете катиться ко всем чертям. 
Мне ясны ваши замыслы и махинации, и вы еще 
даже ие представляете, что я с вами сделаю. 

Во время этоrо бешеиоrо по скорости и иапря­
жеиию моиолоrа Аидрей успел разrлядеть архе­
олоrа. Очевидно, в нормальвом состоянии ои бЪIJI 
обыкиовеииым человеком, ero ие различишь в 
толпе. Но сейчас ero редкие волосы стояли 
дыбом, лицо было перемазаио, от одежды оста­
вались лишь страииые и иеполиые детали и:юк­

иеrо белья. Ка:к часто бывает у рыжих, у иеrо 
бЪIJio мучивсто-белое лицо, усыпаввое веснушка­
ми. Зелевые rлаза лихорадочко блестели. 

- Я убежден, что вы заблуждаетесь, - ска­
зал доктор. - Мы ие имеем буквально иика:коrо 
отиоmеиия :к тем людям, которых вы именуете 

бандитами. 

- Нет ии:ка:ких оснований вам доверять, -
ответил археолоr. - Меня тут уже обманывали. 

- Тоrда сядьте и откройте рот. 

- Ничеrо подобиоrо. Вы ие знаете о моих 
болезнях, а я знаю. Я простужеи. Понимаете, я 
зверски простужеи, и вростуда у меня всеrда 

выражается в зубвой боли. Если бы вас держали 
часами иа сквозняке, вы бы ие рассуждали та:к 

спокойно. 

- Доктор, - сказал Андрей, - я полаrаю, 
что вам следует подчиниться. Дайте ему обезбо­
ливающее, а осмотрите ero в следующий раз. 

- Наконец-то разумиЪIЙ человек. Я вcпol\ODIЛI 
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Вы агент Космофлотаl Я вас видел у консула. 

Значит, вы, вернее всего, не бандит. 
Фотий ваи Куи залез в аптечку, вытащил 

оттуда тюбик с обезболивающим, выдавил себе 
на щеку, растер, затем стал вытаскивать другие 

лекарства и пытался рассовать их по иесущест­

вующим карманам. Лекарства сыпались иа пол. 

- Это грабеж, - заметил доктор. 

- Нет, это не грабеж. При моем состоянии 
здоровья я вообще никогда не выхожу из дома 
без аптечки. И совершенно неизвестно, когда в 
следующий раз я смогу ее пополнить. Дайте мне 
коробку! 

Доктор растерявно поглядел иа Андрея. Тот 
пожал плечами. 

Доктор достал из стола пластиковый пакет. 
Фотий ваи Куи сердито ссыпал туда коифиско­
ванные лекарства. И видно, это его примирило с 
доктором и Андреем. 

Вас тоже похитили? - спросил ои. 

Да. 

А вы-то им зачем? 
Мы еще не знаем. 

---. Чепуха! - заявил Фотий ваи Куи. - Вы 
отлично знаете. Им нужен корабль. Чтобы до­
браться до сокровищ Ар-А. Ясно как день. 

- Сокровища Ар-А? - спросил Андрей. -
Это что-то новое. И наверное, это может вам 
самим многое об'Ыiсиить. Что вы имеете в 
виду? 

Я бы мог вам дать тезисы моего 
сообщения... - Фотий ваи Куи потер лоб. -
Но они утащили все мои записи и схемы. Все 
утащили. 

- Тогда мы имеем право узнать об этом из 
ваших уст, - сказал Андрей. - Раз мы лишены 
во~можиости прослушать вашу лекцию. 

- Работа еще не завершена, есть только 
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самые предварительные результаты. Там :масса 
витересиого для археолога. Но для бандита -
:куда меньше. Да, там есть пушки и всякие 

пулеметы. Но они же ржавые! 
Дверь от:крылась, и ВосеиьУ, не рискуя войти 

внутрь, сказал: 

- Уважаемый ваи Куи, вы просили ужив. 

Ужин готов. 

- Не нужен :мне ваш ужин. У :меня и без 
вашего ужина начинается гастрит. 

И с этими словами археолог направился :к 

двери. 

Дверь за:крылась. 

- Еще один :кусочек мозаИRи, - сказал 

Андрей. - Можно, я зайдУ :к Витасу? 
- Заходите, - сказал доктор. - Страввый 

тип этот ваи Куи. 

- Его похитили за день до нас. Все дУ:МВЛИ, 

что его убили. Они инсценировали ограбление и 

даже убедили стражу. что грабители утопили его 

в озере. 

Доктор открыл дверь в госпиталь. Там в ванне 

с физиологическим раствором лежал Витас. 

Андрей подумал, :как :меняется человек, :когда 

он находится в иеестествеиио:м состоянии. Ты 

смотришь на него и понимаешь, что это должен 

быть Витас Я:кубаус:кас. А видишь :куклу, :муляж, 

потому что мыmцы лица расслаблены, чего не 

бывает даже в глубоком сие, от этого лицо 
становится иеживым. 

- Что же, - сказал Андрей, - надо отдать 

им должное. Они провели свою операцию безу:ко­

ризиеиио. 

- Что же делать? - спросил доктор. Они 
стояли рядом с Витасом, словно приглашая его 

участвовать в разговоре. 
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*** 
НаследиИR Бреидийский, в ближайшем буду­

щем также rосподин планеты Ар-А, потомок 
rиrавтов, приrласил к обеду аrеита КФ Аидреи 
Брюса. · 

Кают-компанию переоборудовалв. Предусмот­
рительный наследник притащил с собой люби­
мые вещи. 

Например, кресло. Может, ве то, что стоало 

в ero доме, ио достаточно солидное кресло, чтобы 
вместить тушу иаследиИRа. 

Стол был накрыт скатертью цветов клана. 

Никакой уважающий себа властитель ие будет 
жрать иа какой-иибудь травке. 

Два воина в парадных туниках и П:шемах 
стоали по обе стороны кресла, сверкаа обиажев­
иым:и клинками. В косицы усов были вПлетены 

цветные ленточки. 

- Мне тут иравитса, - сказал Пруr. -
Садись и поешь со мной. Не считай себа моим 

кровником. Это заблуждение. Смерть уважаемой 

ПетрвА была следствием ошибки. Мы ее ве 
убивали. Даю слово rорца. Так что отведай моеrо 

скромиоrо yroщeиWI. 

Вдруr Пруr Бреидийский засмеалса: 
_- Второй день подрад у мена в rocтaxl Этой 

чести позавидовал бы любой министр. Да садись 

же! Мы с тобой вожди двух клаиов. Ваш клан 
побежден, ио в честном бою. 

Воины внесли блюда с настоищей rорской 
пищей. Значит. и об этом Пруr позаботилса. 

- Доктор rолодеи, - сказал Авдрей. 
- Я уже распорадилса. Ему поиесли пищу. 
Аидрей ие моr отделатьса от ощущении, что 

напротив иеrо за столом сидит очень хитрый и 
хищный кот. Теперь :мноrое зависело от тоrо, что 
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удастся узнать о вамерекиях и возможностях 

враrа. 

Стравво, подумал Андрей. За всю мою ие 
очень удачную жизнь мне ве приходилось еще 

сталкиваться с человеком, которого я мыслевио 

называю врагом. А этому я враr. 

- Я ие считаю тебя врагом, - сказал Пруr, 
перегибаясь вперед и ваклады:ван с подиоса 
мешанку в миску Андрея. - Мве ничего от 

тебя ве вадо. Я своего уже добился. Дикий 
горец захватил корабль. Почему? Потому что 
вы: избаловаввые люди. Вас защищает не ваше 
истинвое могущество, а страх дРУГИХ перед 

вашим могуществом. Это и есть ваша слабость. 
Могущество рождает самоуверенность. И вот 
резуль:rат: мы летим, куда я хочу. И вы мне 

помоrаете и будете помоrать. 

- Что вы этим хотите сказать? 
- Да очень просто. Горец, дикий человек, 

слабый перед природой и господами, никоrда бы: 
не сел за одив стол с убийцей. Он бы: умер от 
голода. Ов бы: бросился на нож. А ты такой 
моrуществеииы:й, что ие считаешь для себя уни­
зительным сидеть со мной. Ты думаешь, что 
перехитришь меиа: . А ведь человеку трудно пере­

хитрить rиеиу, хоть он и умнее, и сильнее. 

Гиена - первобытиое существо. Я - первобыт­
иое существо. Даже твой в:еверв:ый помощник 

ВосеиьУ - первобытвое существо. Вы: его научи­

ли летать в космосе, считать в:а компьютере, 

показали ему, как вы живете, вызвали в вем 

постояв:в:ую зависть и озлобление против вас. 

Внутри ов: остался таким же диким, как и до 

встречи с вами. Ты коrда-иибудь был у иеrо 
дома? Ты зв:аешь, с каким упрямством и почте­
нием ов вы:полв:.яет все ритуалы: первобы:тиой 
жизни? Я это сразу проверил. Как только замы:с­
лил великое дело. Я звал, что должен использо-
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вать вашу слабость - ваше могущество. Я стал 
следить за ВосеиьУ и, узнав, что он внутри 
остался первобытным, начал прикар:м:ливать ero. 

Пруг Бреидийский извлек толстыми пальцами 

кусок :м:яса со дна миски и подержал в воздухе, 

будто намереваясь положить его в тарелку Аид­
рея. Однако, видно, решил, что честь слишком 
велика и вместо этого отправил кусок себе в рот. 
Аидрей подумал, что неправильность лица Пруга 
и:м:еиио во рте. Рот слишком мал и Тонкогуб, 
будто снят с другого, маленького личика. 

- Признай, что в моих словах есть истина. 
- Есть, - согласился Андрей. - Мы б:ьши 

доверчивы. В результате убита ПетриА, убит 
пилот Висконти, тяжело ранен капитан корабля. 
И боюсь, что это не последние жертвы. 

- Желания убивать у меня нет, - сказал 
Пруг Бреидийский. - Не иревращай меня в 
убийцу. Кстати, ты забыл сказать о себе, ты тоже 
ранен, и о неизвестном человеке, которого при­

шлось убить вместо археолога. Я понимаю, что 
тебе смерть неприятна. Ты чураешься ее оскалеи­
ной морды. Но если бы ты начал проповедовать 
миролюбие среди моих людей, тебя бы не поня­
ли. Ты не знаешь войн, а мы живем войной. Мы 
с ва:м:и на войне, и я награждаю тех моих воинов, 
которые убили враrа. Этим оии спасли и славу 
клана. 

Принесли пирог с ягодами, кислый, свежий, 
остро пахнущий лесом и смолой. Пруг oтлol\DIJI 
кусок и положил Андрею. 

- Мы никогда не были В811П11\о1И врагами, -
сказал Андрей. - Даже по вашим законам нель­

зя нападать, не объявив об этом заранее и ие 
бросив вызова. Это считается подлостью. 

- Не учи меня, что подло, а что хорошо. 

Ты здесь чужой. Мир подл. Друrого я не знаю. 
Старые законы заржавели. Как тольRо я решу 
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дей~вовать, как положено блаrородио:му вождю, 
правительство вышлет меия из rорода ИJIИ 

подстроит мою иечаяииую смерть. Можио JIИ 
сочетать правила блаrородиой чести и rородскую 
стражу с радиопередатчиками? Я стараюсь со­
хранить блаrородство в rлавиом. Я должеи 
возвратить себе ирестол в ropax. Это блаrо ДJIJI 
моих поддаввых. Ради этоrо блаrа я позволю 
себе ирезреть некоторые устаревшие правила 

блаrородства. А как только вы встали ва моем 
пути к великой и блаrородиой цеJIИ, вы стаJIИ 
моими враrа:ми, хотите вы тоrо или вет. 

Вошел Дрок У. Ов вес серебрявый таз ДJ1J1 
омовения рук. Простому воиву такая честь ведо­
зволева. 

Пруr Бревдийский вы:м:ьш пальцы в тазу. 
Потом ДрокУ поставил таз перед Андреем. 

- Я ве соrласев с вами, - сказал Аидрей 
Пруrу. 

- Меньше всеrо я вужда:юсь в твоем согла­
сии. Я приrласил тебя ве для тоrо, чтобы 
оправдываться. 

Зачем же тоrда? 

- Чтобы об'Ыiсвить то, чеrо ты ве понима­
ешь. Тебе вет смысла сопротивляться. И ве 
замышляй каких-иибудь фокусов. Потому что 
эти фокусы приведут к твоей смерти. 

ДрокУ поставил ва пол таз и хлопнул в 
ладоши. Слуrи убрали со стола и принесли 
курильницы. 

- Я бы моr схитрить, - сказал Андрей, 
поднимаясь. - Я моr бы притвориться покорвЬПоt 
и в тиmиве плакировать, как освободиться от 

вас. Но мои собствеввые понятия чести ве позво­
ляют мие этоrо сделать. Вы были правы, rоворя, 

что вам дороrа любая жизнь. Убийство и честь 

весовместимы. Я буду бороться с тобой, Пруr 
Бревдийский, пока ты ве будешь обезврежен. 
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- Для этого тебе придется мев:я убИ'l'Ь, а 
убивать ты ие хочешь. T&R ч:то ты бессилев, 
господин иеба. И твой Гал&Rтич:еский RJiaи бес­
силев. Коrда :мие иужио убИ'l'Ь, а убиваю, а ты 
рассуждаешь. Иди рассуждай, а теба ие боюсь. 
Ты даже ие сможешь отомсТИ'l'Ь за сво:rо женщи­

ну. Я в презреиии пл:rо:rо иа теба. Уходи. 
По ка:rот-компаиии раскатился rро:мкий, утри­

роваввый смех Пруrа. 
- Я проведу его? - спросил ДрокУ. 
- Нет, :мие иадо с тобой поговорИ'l'Ь, пускай 

его отведет КрайЮ. 
Пожилой одиоrлазый горец с седыми косахи 

усов, свисающими иа rрудь, вывел .Аидреа в 
коридор. 

• •• 
Аидрей повал, ч:то его ведУТ в ка:rоту. Это ero 

совсем ие устраивало. В 1еа:rоте ои был бы 
изолировав. 

Ои сморщился, схватился за руку. Приело­
иилен к стене, изображм крайи:rо:rо степень 
страдаииа. КрайЮ подтолкнул ero в спину, и 
Аидрей издал rро:м:кий стои. 

- Больно, - сказал ои. - Надо к доктору. 
- Слизиак, - заметил презрительио rорец. 

Это было оскорблением. Аидрей стоал у 
стеиы, полуз&Rрыв rлаза. КрайЮ спл:rоиул, потом 
подошел к ииmе, в которой таилса экраи иитер­

кома, и нажал иа кнопку. Поrладел иа Аидреа 
ие без rордости - Аидрей повал его. Л:rобопыт­
ио, подумал Андрей, КаR воииы Пруrа освоились 
иа корабле. Может быть, оии тои:ьmе орrаиизо­
ваиы. корабль скорее подавил бы их, изумил, 
испуrал. Воины Пруrа воепривали корабль КаR 
захвач:еииу:rо крепость. Концепции космоса, ва­
куума, бездоивого пространства были для иих 
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абстракциями. И если при нажатии кнопки иа 
экране появилось лицо вождя - значит, так 

надо. 

Пруr Бреидийский сидел за столом, разложив 

перед собой какие-то бумаrи. Рядом стоял ДрокУ. 
Коrда раздался сиrиал вызова, ои почему-то 
накрыл эти бумаrи лапами. 

- Господни неба rоворит, что ему больно. Ои 
хочет к доктору. 

- Пускай идет, - сказал Пруr. - Только 
смотри за ним. И как только доктор даст ему 
лекарство, пускай идет к себе в каюту. 
Запомни, они должны быть поодиночке. 

Что ж, в отличие от нас ero не обвииишь в 
леrкомыслии, подумал Андрей. 

*** 
Аидрей не знал, как отделаться от КрайЮ, 

но тот сам ие пошел в кабинет. Медпункт был 
неприятным местом. Любой доктор - колдун. 
Чужой доктор - опасный колдун. 

- Времени у меия немноrо, - сказал Аид­
рей. - Я разrоваривал с Пруrом, и он показала 
мне серьезным противником. 

- Я это понял раньше вас, - проворчал 
доктор. 

Перед ним стояла миска с недоеденвой по­
хлебкой. 

- Уrоваривать ero и учить rуманизму бес­
цельно. 

Но в этот момент экран заrудел и вКJПОчился. 
На экране был Пруr Бреи.дийский. Он вновь 
улыбался. Висячие усы шевеJIИJIИсь как змеи. 

- ДрейЮ? - сказал он. - Я хотел прове­
рить, не провел ли ты меня. Ты осторожен и 
потому опасен. 

Вы для этоrо меия вызЬ1В8JП1? 
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- Я хотел сказать тебе друrое - опасайся 
ВосеиьУ. Ои маленький человек, и ты его 
напугал. И твоя жизиь ему совсем ие иужиа. 

Понимаешь, совсем не нужна. А такие малень­

кие люди очень опасны. Ты меня понял? 
-Понял. 
- Тогда лечись. Тебе может пригодиться 

твоя рука. 

И, не переставая смеяться, Пруг Бреидийский 

отключился. А его смех, грудвой и глубокий, 
еще некоторое время звучал в медпункте. 

- Это буквально чудовище, - сказал доктор. 
- Детище своей планеты, своего времени, 

своей эпохи. К сожалению, неглуп. Употреби он 
свои таланты на ииое, цены бы ему не было. 

- Нелогично, - сказал доктор. - Если он, 

как вы говорите, детище своей эпохи, то он ие 

мог употребить таланты иа другое. Это же 

очевидно. А чего вы ищете? 
- Хочу использовать ваши виструменты ие 

по назначению и переделать иитерком. А вы на 

всякий случай говорите о моих болячках и 
звените склянками. Наш охранник может под­
слушивать. 

- Зачем вам иитерком? 

- Мне иужиы глаза. Возможность подгляды-
вать в другие помещения, подслушивать. Что 

главное в войне, если у противника превосходя­

щие силы? Разведка. 
- Малая война, - сказал доктор. 

- Вопрос ие в терминах. В эту войну непо-
средствеиио вовлечено лишь несколько человек, 

косвенно ею задеты мв:огне и многие люди. И 

даже планеты. 

- Вряд ли стоит преувеличивать. Кто знает 
о ваших делах? 

Прошло всего несколько часов. 
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*** 
.Если сШ:квал• идет :к Ар-А, то само путеше­

ствие займет о:коло двух суто:к. Желательно за 
это вре:ми захватить :корабль, что малореаJIЬио. 

Археологи при:мут меры. 

Аидрей строил: в воображеиии :картииы тоrо, 

:ка:к известия о :малой войие распростравя:ютса: по 

Гала:кти:ке. Но в самом деле эти :картииы бЬIJIИ 
дале:ки от реальности. Пруг о:казался предусмот­

рительным. 

Археологи иа Ар-А, ожидал прИJiета сШ:ква­
ла• и возвращения Фотия ваи Куиа, с утра 
по пытались связаться с :космодромом Пэ-У, во 
:космодром ие отвечал, потому что бЫJiа взорвана 

диспетчерс:кал. Оии реШИJiи, что иа планете 

что-то случИJiось со связью, и продолжали безус­
пешно вызывать ее. 

Когда утром ие вышел иа связь сШ:кваJI•, в 

Гала:ктичес:ком центре дежуриый сообщил об 
этом в Космофлот, присово:купив :к этому свое 
велествое миеиие о иовых rравипередатчи:ках. 

Но та:к :ка:к бЫJiо известно, что сШ:квал• блаrо­
получио призеМJIИJiсн на Пэ-У, то дежурный по 

упраВJiеиию ие особенно встревожИJiся и, уходя 

обедать, попросИJI вызвать планету. Во время 
обеда ему сообщили, что планета та:кже ие 

отвечает, и потому он, та:к и не допив :компота, 

поднялся в цеитральиую обсерваторию, чтобы 

узиать, :ка:коrо рода помехи могли возии:киуть 

на лииии. Ему сообщИJiи, что из-за вспыш:ки 
Новой иенадежка связь во всем се:кторе. 

Повяв, что во всем вииовата Новая, дежуриый 
все же вызвал два :корабля, :которые нахоДИJiись 

в том се:кторе. Связь с сТитаном• и сВациу­

сом• - :корабJIЯми в том се:кторе - бЫJiа вор­
мальвой. 
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*** 
Аидрею в каюту позвоиИJI доктор. Доктора 

тоже томИJiо безделье. 
- Это безделье кролика, - сказал доктор, 

печально уткнув длиииый иос в экраи. - Сейчас 
откроется дверь, и ваш Гарrавтюа скажет: пожа­
луйте, будем вас ~ушать. 

- Ничеrо страииоrо, - ответил Аи.дрей, 
которому ие хотелось шутить, - ритуальвое 

людоедство зафиксировано у некоторых rориых 

племен. Я думаю, вам иитересио будет поrово­
рить об этом с вашим коксулом Ольсеиом. 
Большой специалист по части обычаев. 

Лучше .я останусь иеобразоваиИЬIМ. 
- Как Витас? · 
- По-прежнему. Дайте мие какое-иибудь за-

даиие. 

- Почему .я? 
- Не моrу объяснить. Закоиы, по которым: 

стая выбирает вожака, порой иеобъ.я:сии:м::ы. У вас 
запах лидера. 

- Мие иужио выбраться из каюты. 

Аидрей пои.я:л, что застоялся. В ием всеrда 
тикал какой-то бес движеИIIJI. Ои ие моr заснуть, 
ие пробежав перед свом несколько КИJiометров. 
Поэтому ои качал ходить по каюте. Четыре шаrа 
туда, четыре обратно... Дверь отворИJiась, и 
вошел доктор. 

Как вы вышли? - удивИJiс.я: Андрей. 
Оии забыли запереть дверь. 
Возвращайтесь к себе. 
А вы? 

Я заrл.я:ну в отсек связи. 

Аидрей быстро пошел по коридору. У закруr­
леии.я: коридора ои замер, прислушиваясь. Потом 
обернулся. Доктор все еще смотрел вслед. Аид­
рей эиерrичио махнул рукой - уходите! 
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*** 
Аидрей никогда ие бЫJI раньше иа •Шквале•, 

во законы расположения помещений иа корабле 
консервативны. Дорогу к сектору связи Аидрей 
:мог бы найти с закрытыми глазами. Ои ие очень 
опасался кого-ивбудь встретить, полагая, 'ЧТО 
горцы предпочитают ие ходить по кораблю без 
нужды - все-таки ои хоть и завоеваииая, во 

чужая крепость, в которой живут враждебные 
духи. 

Дверь в отсек связи была открыта. Аидрей 
включИJI свет. Потом включил настройку. Над 
пультом заrорелись два зеленых оrоиька. Теперь 
иадо найти волну и позывИЬiе Центра. Когда-то 
Аидрей звал их наизусть, во прошло несколько 
лет... К тому же оии, вернее всего, из:меиились. 
Ои включил экран-справочник. Время шло ... 

Дверь сзади поехала в сторону. Беззвучно, 
осторожно. Аидрей повял, что ова открывается 
лишь по виезапио:му движению воздуха. Ои обер­
нулся. ВосеиьУ держал в руке пистолет. 

- Тебя опасно оставлять в живых, - сказал 
ои Андрею. 

•Опасайся ВосеиьУ. Ои :маленький человек•. 
Глаза ВосеиьУ казались черными бездоииы:м:и 

дырками, как отверстия в белой маске, за 

которой иет лица. •Такие маленькие люди очень 
опасиы•. 

Аидрей бросился иа пол, стараясь дотявуться 
до вог ВосеиьУ. Луч ударил в пульт, расплавив 
экраи. Аидрей успел подумать: вот сейчас перед 
:МОИl\1 взором должны провестись картииьt детст­

ва ... а где оии? ВосевьУ уже от двери свова 
подвял бластер, рука ero тряслась. 

•Дурак, - трезво и спокойно подумал Аид­
рей, - ои ие поставил иа подзарядку. Выпус­
ТИJI весь заряд... Теперь у :мевя есть три 
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секувды•. И о и вскочил и шаrиул к ВосеиьУ 
TaR, чтобы за эти три секувды дойти и убить. 
Ои очень хотел убить этоrо человека. И ВосеиьУ 
повял это и отпряиул в коридор, забЫ» о том, 
что через три секувды бластер будет подзаряжен 
и rотов убивать вновь. Но и Аидрей ие успел 
дойти до ВосеиьУ, потому что за спивой тоrо 
уже rро:моздился слоновьей тушей Пруr Бреи­

дийский. Дмее ДрокУ... а за ии:м доктор. И 
доктор кричм: 

-Убийца! 
Аидрей увидел, как подиимается - быстро и 

резко - ладонь Пруrа и опускается иа заТЫJiок 
ВосеиьУ, и Аидрей пожмел, что ие успел к 

ВосеиьУ первым. 
ВосеиьУ охиул и тихо сел иа пол. Бластер 

отлетел в стороиу, и доктор хотел подиять ero, 
во Пруr заметил это движение и оrоросил бластер 
иоrой к стене. ДрокУ иаrиулся и подхватил 

оружие. 

-Я же предупреждм, -сказал Пруr. - Ов 
очень опасен. 

*** 
- Я соrласеи, что трусливый человек опасен 

ие только для враrов, во и для друзей, - сказал 
Пруr Андрею. 

Они снова сидели в кают-компании. 
- Во всем виноваты вы, - сказм Андрей. 

Ои пешка. 

- Нет, я ие моrу быть виноват. Я выше 
этоrо. - Пруr сказм это с rлубоким: убеждением 
в своей правоте. - И я предупреждал, чтобы ты 
бЬIJI осторожен. ВосеньУ надо убрать. Тем более 
что он принадлежит к такому ничтожному RJI&иy, 

что ero :можно вообще считать человеком без 
клана. Но я не м:оrу этоrо позволить. Это rрустио, 
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во приходится отступать в мелочах, чтобы побе­

дить в главном:. 

- Опять притворяетесь, :киязь. 

- В твоих глазах я делаю иеправ:ильиые 

вещи, я ПJiox. В :моих глазах я вeJIИR и справед­

JIИВ. И если :моя справеДJIИВОСть :кажется тебе 

жестокой, это потому, что у тебя иет своей 

справеДJIИВОСТИ. 

- На пути к своей справеДJIИВОСТИ ты уже 

:миогих убИJI, Пруг. 

- Может, придется убивать и еще. Может, 

придется убить тебя. Но славить потом: в песиях 

будут :м:еия, потому что я полетел к гигавта.м и 
вэ.s:л их оружие. Песии поют о веJIИRих завоева­
телях. В песиях иет места тем:, кто стоял иа пути 

великих завоевателей. Я вернусь иа Пэ-У побе­
дителем:. Это :мой долг. 

-Поймите же, все это ВЬIДУМR&. Нет ИИRаRИХ 
предков, иет никаких арсеналов. Это легенда, 

RОТОрая очеиь дорого обходится. 
-Легенда? Ты :м:ие ие веришь? Тогда, :может, 

ты поверишь другому? 

- Кого вы имеете в виду? 
- Позови гробокопателя, - сказал Пруг 

воииу. 

Пока воии отлучился, Пруг сидел почти не­

подвижно, молчал, ои вытащил из стегавой 

кобуры бластер И ПОЛОЖИJI иа JIЯЖКУ, СЛОВНО 

играл в шпионов и разбойников. Аидрею каза­
лось, ЧТО КаiОТ-КОМП&ИИJI, прИВЫКШая К ГОЛОС8.М 

ПИJiотов и :механиков, еще два дия назад уютная 

и чистая, иасторожИJiась, зllliiRиyлacь, и ее стены, 

ее вещи смотрят с опаской и иедоверие:м: иа 
чужаков - кресло, скатерть, курИJiьиицу, ло­

хань, притащенвые с Пэ-У. Да и что :может быть 
нелепее и иеправИJiьиее, чем: толстый человек в 

латах под рыжей в синих цветах туиИRой, кото-
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р:ый обвис в Rресле, лишь па.льц:ы васторожеиво 

шeвeJIJIТCJI, постухива.а: по РУJWНТИ бластера. 
Археолоr Фотий ваи Куи удивил .Аидре.и. Ов 

уже привыR за первую встречу с иим R ero 
аrрессивиости, rромRОму бунту в иасторожеивос­

тв МаJIЬЧВRа, ROТOporo обижают ОДВОRJiаССВВRВ. 
Археолоr вошел медлеиио, првхракывая, ос-

тановился в дверях. 

ОхравиВR подтолRиул ero в спину. 

- Простите, - cRaзaJI археолоr. 

Оив с ивм поработали таR, :каR в ие сиилось 

витеJIJiвrеитиому человеRу, ПОдУМаJI Андрей. А 

археолоr R этому ие привыR. 
- Пришел, вот и спасибо, - CRaзaJI добро­

душио Пруr БреидийсRИЙ. - Ты садись, ие 

стесияйс.и. 

Ои rоворил иа Rосмо-лвиrве с аRцеито:м:, 
мяrRвм, даже приятиым. Но по-Rиижиому. 

Видно, прошел rипиопедвчесRие сеансы. 
КровоподтеR иа сRуле, CИIIJIR под rлазо:м:, 

вроде бы оцарапано ухо. PyRa ва боRу - вернее 

всеrо, археолоrа били по почRам. 

Фотий ваи Куи сел бочRом, осторожно, садить­
ся ему было больно, ио оТRазаТЬСJI ои ие посмел. 

KaR себя чувствуешь, ие болит? 
- Все хорошо, спасибо. 

ТаRая незадача, сR&зал Пруr, ие 

переставая сочувственно улыбаться. Наш 

друr ие поладил с одив:м из моих rорцев. Оба 
оRазались таRвми иевыдержаии:ым:и... От rорцев 

всеrо :можно ожидать. Но чтобы таRой возвы­
шенный, ученый человеR TaR себя вел! Стыдно, 

почтеииый ваи Куи. 

Перестаиьте ... пожалуйста, - сRазал ваи 
Куи. 

Вот тут повелитель неба аrеит ДрейЮ, мой 
большой друr, иитересуеТСJI, иа что :мы можем 
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рассчитывать иа Ар-А. Объа:сии ему, что вы 
нашли, ие спеши, ИИRТО теб.11 ие торопит. 

- Мне надо к доктору, - сказал Фотий ваи 
Куи. - Расскажите своему друrу саки. 

Аидрей ие видел, rде у Пруrа спритаи XJIЬicт. 

Ои ЗИ8JI о таких ХJiыстах - бичах справедли­
вости, во видеть ие прихоДИJiось. Хлыст бЫJI 
тонкий, из хвоста морской рыбы, с коJIЮЧИМ 
шариком иа конце. 

Хл:ыст вЫJiетел откуда-то из-за кpeCJia, взвизr­

иул в воздухе. 

Археолоr сжалс.11. 
Хл:ыст, описав круr, снова исчез. Пруr оста­

иовИJI жестом рваиувmеrося бЫJiо вперед Аидреа. 
- Не надо, - сказал ои. - Я только напо­

минаю. Господин ваи Куи иедостоии вашей забо­
ты. Ои очень боИТСJI. 

Фотий ваи Куи rлидел в пол. 
Дика.~~ ситуации. Мы забываем о том, что 

проmлое имеет коrти и хлысты, что проmлое 

безжалостно и ии в rрош ие ставит человеческую 

жизнь. Да и вас можно поиать - коrда и как 
столкиешьси с таким Пруrо:м? Аидрей представИJI 
себе иеrодоваиие, растеринность и боJIЬ археоло­
rа, коrда Пруr и ero молодцы реШИJiи поrоворить 
с иим иа своем языке. Хоть ои проштудировал 
массу исторических сочивекий и все знает о 
Чииrисхаие ИJIИ Иди Ам:иие, все это осталось за 
пределами ero практическоrо опыта - иу как 

человек может предположить, что стоJIКиете.~~ с 

броитозавром, eCJiи броитозавры вымерли и это 

научный факт? Или человек остается один иа 
одни с бешеной собакой. А как разrоваривать с 
бешеной собакой, ero ие учИJiи. Ои только знает, 
что, если rде-то появИJiась беmеиаs собака, иа 
это есть специалисты, :которых учИJiи, как отлав­

ливать бешеных собак и ИЗОJIИРовать их, чтобы 
они ие искусали окружающих. Более тоrо, ои 
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уверен:, что те специалисты проявит rумавиость 

:к бешев:ой собаке и постараются ее вылечить. 
Беди.ага. Его. в:аверв:ое, с детства в:и:кто ие бил, 

да и в детстве ои ие лез в дРаки. 

- Возьмите себя в руки, ваи Куи, - c:кa38JI 
Аидрей. - Все это скоро :ков:читс.а. Мы их 

посадим в :клетку. 

Пруr повял. Пруrу это ие поиравилось. Пруr 
перестал улыбаться. Пруг решил привить меры. 

Аидрей был почти готов :к этому. Псюшлоrия 

Пруrа, если с иим немного пообщаться, не 
представляла глубокой тайны. Аидрей прыrиул с 

:кресла в тот момент, :когда хлыст взвизгиул, 

разрезая воздух. Разумеется, он опустился иа 

больв:ую руку, и боль была страшим. 

Аидрей со злостью на себя подумал: вот ты, 

голубчик, и потерял форму. Раиьmе ты бы успел 

отпрыrиуть. 

Но, :к счастью, злость и боль не замутили 

сознав:ия. Здоровой рукой он успел схватить за 
:ков:ец хлыста и вырвать его. Ои тут же отпустил 

хлыст, потому что :колючий шарик распорол 

ладов:ь - этого еще не хватало, но и Пруr 

потерял равновесие, тяжело вывалился из :крес­

ла вперед. 

Воии выхватил нож. Аидрей замер. К счас­
тью, Пруг быстро соображал. 

Ов: отмахиулся от воииа, сам подтяиулс.а 

сильв:ыми ручищами, втащил себя в :кресло и 
сказал: 

- Молодец. 

Но смотрел при этом на археолога. Археолог 
глядел в пол. 

Ему сейчас :кажется, что все это дурвой сов, 
подум:ал Аидрей. Ничего, бЫJiо бы желание про­
сиуться. 

- Если вы еще раз подиимете хлыст иа 
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равиоrо, то вам придетсs: убить :меиs:, - с:казал 

Аидрей. - Честь ие терпит с:котства. 
- Ну ладно, ладно, - с:казал Пруг, - я 

пошутил, и обиды иет. 

- Киуто:м не mутs:т. 

Аидрей говорил иа s:зы:ке Пруга. Ои звал, 
что Пруг перешел rраиь дозволеиного в отноше­
ниях :между свободными людьми. Перешел ее 
ие случайно. У спех с археологом, :которого 

удалось сломить, дал вадежду, что это же 

пройдет и с Андреем. Археолог был чужаком. 
Аидрей же, :которого Пруг принимал в своем 
доме, был благородным. Иначе терs:л лицо 
Пруг - :кого же он приглашал и :кормил? Раба, 
:которого :можно хлестать? 

- Я поrорs:чилсs:, - с:казал Пруr. 

Аидрей больвой ру:кой достал плато:к, прижал 
ero :к ладони. Он не хотел показать, что ему 

больно. 

- у вас идет :кровь, - вдруг с:казал брезгли­
во археолог, каR будто все это его совершенно ие 

:касалось. 

- Ничеrо, - засмеs:лсs: Пруг. Ои предпочел 
забыть о маленьком поражеиии. - Ты лучше 
повтори то, что расс:казал. О планете Ар-А. О ее 
арсенале. Ты рассказывай своему ДрейЮ, s: уже 
все знаю. Толь:ко ве лги. 

- Я излагал суть открытий в сообщении в 
Ш:коле Званий, - тихо сказал археолог. - Вы 
можете озиакомитьсs:. Бумаги у вас. 

- Вот, - обрадовалсs: Пруг. - В Ш:коле 
Званий был Дрок У. Мы давно ждали приезда 
гробокопатели. 

А что это за история с фиrур:ками 
мести? - спросил Аидрей. 

- Что? КВRой :мести? 

- Вы перед самым похищеиие:м купили в 

магазине четыре фигурки воинов. Помните? 
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- Солдати:ков? - спросил вав Куи, веожи­
давво оживая. - Да, я :купил. А остальных ве 
успел. 

- Точво, - с:казал Пруr. - Я ero спраши­
вал, во ве повял ответа. Я думал, в этом :ка:кой-то 
смысл. А о в м:ве rоворил чепуху. 

Это были солдати:ки, - с:казал архео­
лог. - Неужели вы ве можете поиять простой 
вещи? Я собираю солдати:ков. Всех страв в 
вародов. У меия :колле:кция! Понимаете, :колле:к­
цвяl 

- Как все бывает просто! - улыбнулся Аид­
рей. - Коллекция. Ковечво же, марки, от:крыт­
:ки, солдатики ... 

- Ты понимаешь? - спросил Пруr. 

- Не:которые люди собирают мвого одииа:ко-
вых вещей - им ивтересво. 

- Ладво, - отмахнулся Пруг. - Ты rоворв 
об арсеналах. 

- Там была войва, - сказал археолог. - Им 
удалось фа:ктичес:ки кончить жизвь самоубийст­

вом. Дживв из бутыл:ки. 
- Ловятвее rовори, - проворчал Пруг. 

- И без этоrо повятво, - сказал вав Куи. 
Ов глядел ва Авдрея. и глаза ero были заrвав­
ными, усталыми. - Они мноrоrо достигли. Даже 
вышли в :космос. По крайней мере ови могли 

достигать планеты Пэ-У. Технологическая циви­
лизация. Но они воевали. Убивали друг друrа. 
Отчаянно воевали. И долrо. По:ка мы можем 
толь:ко предполагать. У них было бактериологи­
ческое оружие. Оно нарушало rенетичес:кий код. 

Они не смогли найти противодействия. Очевидно, 
оружие разрабатывалось в условиях войны и 
казалось панацеей - одним ударом, как атомной 

бомбой. А остановить они уже не смогли. 

Ясно, сказал Андрей. И не 
осталось ни:кого? 

109 



- Хуже. Когда они поняли, что гибнут, -
они в подземельях прятались, они искали про­

тивоядие, война уже прекратилась, но они еще 

старались спастись... Некоторые остались живы. 
но на ином уровне... У меня с собой были 

материалы, но вы их украли. 

- Ты говори. - ответил Пруг. - Ты скажи 
об арсеналах. 

- Неточное слово. Условность. Это больше, 

чем арсеиал:ы. Они прятали все. Они уже были 

последними, но сидели в норах и боялись. 

Может, если бы они объедииились, они могли 
бы выжить. 

- Не рассуждай, - сказал Пруг. - Ты 
говори, что нашли. 

- Дикари не учатся на исторических ошиб­

ках. Я намерен был подробно рассказать в вашей 
Школе Знаний. Я думал, что это предупрежде­
ние. А это соблазн. Соблазн начать все сначала. 

Им мало одной планеты! 
- Мы все поняли, мой дорогой. Жаль, что 

ты упрямился. ПриШлось тебя наказать. Если 
люди дружат и помогают друг другу, то нет 

нужды в наказаниях. 

- Меня нельзя было бить, - сказал археолог 
тусклым голосом. 

Ты стоял на пути благородиого дела 
освобождения моей страны от власти корыстолю­

бивых и гнусных тварей. Ты стоял на пути 

освободительных сил, ты стоял на пути моего 

величия. И ты бьJ.!I наказан. Как и каждый, кто 
посмеет мне помешать! 

- Ему надо к врачу, - сказал Андрей. 
- Что? - Пруг не сразу переключилея на 

обыденность. К доктору? Ну, веди его к 
доктору. Пускай доктор его лечит. И пускай тебя 
лечит тоже. Что, болит рука? - Пруг засмеял­

м. - Я в детстве тоже схватилм за хлыст. Меня 
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хотели наказать. Я был rордый, и схватилеи за 
хлыст. Скажи доктору, что от шарика получают­
си завозы, они нарывают. Не смотри так на меии, 
ДрейЮ, и не дам тебе меии убить. Я убью тебя 
сах. Не сейчас, а когда мне это будет нужно. 

Аидрей подиилеи и сказал археологу: 

- Пошли в медпункт, ваи Куи. 
•Умение убивать ... - думал он. - Мне не 

приходилось убивать человека... Но зачем ему об 
этом звать? Наверное, если очень рассердить 
кролика, он тоже убьет человека•. 

*** 
Вы не представлиете, - повторил архео­

лог, пока доктор готовил успокаивающие сред­

ства, - что это за существа. Им доставлает 
наслаждение бить. Я сначала этоrо не поиил и 
довольно резко им отвечал. Скажите, неужели 
каждоrо человека можно избить так, что он 

потернет человеческий облик? 

- А на Ар-А остались люди? - спросил 
Андрей, чтобы перемеиить тему разговора. 

- Люди? Я же сказал, что их оружие 
измеИJiло генетическую структуру. Не только 
убивало взрослых, во и тех, кто еще не родился, 
а иногда хуже, чем убивало. Знаете, они отвили 

у меИJI лекарство, которое вы мне дали. Были 
люди - стали амлики. 

- Разденьтесь, - сказал доктор Геза. - Но 
сначала выпейте вот это. 

- Сейчас, сейчас. - Археолог начал быстро 
раздеватьси, словно боилеи ослуmатЬСJI. Доктор 
поглидел на Андреи. 

Фотий ваи Куи залпом выпил лекарство, 
поперхиулси. Поморщилси, хотел что-то сказать, 
но не сказал. Обнаженвый Фотий ваи Куи ока-
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зался очень худ и весь изрисовав сиия:кахи и 

ссадинами. 

- Ну и обработали оии вас, - сказал док­
тор. - Придется потрудиться. 

Археолог лежал иа смотровой койке. Веки ero 
смежились, ов дремал. Видно, доктор накачал 

ero транквилизаторами. 
С Аидреем доктор Геза возился долrо: оказа­

лось, и в самом деле ладонь набита малевъки::ми 
завозами. Каждую пришлось вытаскивать отдель­

но. Аидрей был рад, что археолог заснул, ов ие 

слышал, как АидРей стонет. 

*** 
К этому времени в Центре звали, что планета 

Пэ-У ве отвечает. Звали, что молчит и •Шквал•. 
В том, что случилось бедствие, уже никто ие 
сомневался. В этом секторе было два корабля: 
•Титаи• и •Вациус•. Оба ва плазмеиных двига­
телях, обоим следовало резко изменить курс и 
идти к системе по крайвей мере несколько дией. 

После короткого совещания в управлении Кос­
мофлота • Вациус • получил приказ - идти к 
Пэ-У. В тот же вечер с орбИТЬI у Сириуса 
стартовал к Пэ-У патрульвый крейсер •Гром• 
класса •Иввивсибл•. Ои шел иа rравитовиых 
двигателях. во расстояиве было очень велико. Ов 

придет позже, чем сВациус•. Такова была ситуа­
ция, когда Аидрей пошел спать. 

* * * 
Капитан сВациуса•, :милостивый ЙивУJtе, 

почти двухметровый сутулый уроженец Крио­
иы, обвел :маленькими, в густых белых ресни­
цах глазами собравшихся в салоне пассажиров 

и членов экипажа. 
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- У меия серьезвое сообщение, и потому 

прошу всех молчать и слушать внимательно. 

В салоне собралось человек шестьдесят. В 
осиовном это были соотечествеииики капитаиа, с 

Криоиы была и вся комаида. Рейс к нескольким 
звездным системам должен был заиять около 

полугода. В этом секторе звезды собраны куда 
компактнее, чем там, иа окраине витка Галакти­
ки, где расположена Солнечная система, так что 
RОСl\оiИЧеские путешествия обычны и будиичиы. 

Капитан оправил парадную форму Космофло­
та, ие очень удобную для него, так как криоицы 

предпочитают свободные, мягкие одежды. 

Гранитолет •Шквал• ие выходит иа 
сВJiзь, - сказал капитан. - Ои в рейсе иа 

планете Пэ-У. 

- Милостивый капитан, по:к.лоиился, при-

поднимаясь, второй штурман, - а что говорит 
станция планеты Пэ-У? 

- С плаветой Пэ-У тоже иет связи, -сказал 
капитан, чуть :к.лаияясь второму штурману. 

- Осмелюсь ие nоиять вашу милость, - ска­
зал второй штурман. Ои говорил то, что хотели 

бы сказать и другие члены экипажа, во ие имели 

права, так как только второй штурман, ои же сыи 
капитана корабля, имел право спросить. - Как 
может прекратиться связь и с кораблем, и с 
планетой, если иа иих устаиовлевы совершенно 

автономные, галактического типа станции связи? 

- Я ие могу ответить иа ваш вопрос, -
сказал капитан. - Это вся информация, которой 
я располагаю. 

- Однако такого ие случалось. 

Капитан Йивуке мысленно отметил, что вто~ 
рой штурмаи заслужил ваказавне за открытое 
сомнение в словах своего капитана, во ие сказал 

об этом вслух, чтобы ие компрометировать вто­
рого штурмана. 
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- Если один корабль Космофлота попал в 
беду, а мы не можем предположить, что две 

станции случайно перестали работать, то все 

корабли Космофлота, которые находятся в секто­
ре, идут к нему на помощь. Мы находимся ближе 

всех к планете Пэ-У. 
По салону проmло движение. 
- Каково отклонение от нашей цели? -

спросил один из пассажиров. Он был землянином 

и не знал, что ему не положено задавать вопро­

сов. Но капитан, понимая, что обстоятельства 
еложились исключительные, ответил ему: 

- Сегодня же мы меняем курс и идем к цели 

на максимальной скорости. которая непереноси­
ма для некоторых пассажиров. Поэтому мы 

предлагаем всем пассажирам перейти на плане­

тарный посадочный катер. Там будет тесно и не 

очень удобно. Катер пойдет сдедом. Как только 
мы закончим нашу миссию, мы вернемся на 

прежний курс и возьмем на борт планетарный 
катер. Общая зuдержка рейса составит примерно 
двенадцать гаJiактических суток. В случае если 

обстоятельства изменятся, то и больше. 

Некоторые из пассажиров начали протесто­
вать, так как у них были срочные дела. но с 

ними капитан даже не стал спорить. 

Что же вы предпо.Jiагаете'? - спросил 
настойчиво второй штурман. 

- Я ничего не предполагаю, - ответил ка­
питан. - Но планета Пэ-У относится к разряду 
развивающихся планет, еще не готовых к галак­

тическому содружеству. СоциаJiьные условия там 
нестабильны. 

Так как Криона была крайне цИвилизованной 
планетой, гордой своим соучастием в основании 

Галактической лиги, капитан никогда не мог 
изгнать из своего голоса векоторой снисходитель­

ности к иным отсталым цивилизациям. 
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- Корабль в ст8ВЦIU( могли поrвбиуть? -
спросВJI второй штурман. 

Капитак вздохнул. Ои поч:тв иенавидел второ­
го штурмана, который вел себя :как последний 
пассажир. 

- Но поч:е:му :мы? - спросВJI пассажир с 
Земли. - Ведь есть спецвальвые патрульвые 
:крейсера. Это их дело, а ие Rосмофлота. 

- Космофлот ии:когда ие оставлял в беде 
своих товарищей, - сказал :капитан, глядя иа 

второго шrурмаиа. - Мы будем там иа три дин 
раньше патрульного :крейсера. 

- Но ведь мы ие вооружеиыt 
- Поэтому я в приказываю всем пассажирам 

по:квиуть :корабJIЬ. А также могут покинуть :ко­
рабль все те ч:леиы экипажа, :которые считают, 
ч:то дальиейшее пребываиие иа :корабле может 
представить ДJIЯ ивх опасность. 

Первым улыбнулся второй штурман. Улыбиу­
лись в остальвые ч:леиы экипажа, :которые при­

надлежали :к гордой в древвей расе плаиеты 
Криоиа. 

*** 
Rоисул Ольсев в иач:8J1Ьии:к стражи BapaiO 

приехали иа :космодром. 

Само здание поч:ти ие пострадало. Взрыв, 
разрушивший диспетчерскую, лишь выбВJI стек­
ла и сорвал :крышу. 

В теии здаивя, еле различимые за туч:ей 
рыжей пыли и сами рыжие, сидели рядком три 
мрач:ИЬIХ нижевера из :комаиды •Шквала•. 

Ольсев поздоровался. Оив поднялись. Оив уже 
близко позиа:ко:мвлвсь с :консулом за вч:ерашиий 
деиь. 

- Что-ивбудь слышно? - спросВJI первый 
вижеиер С8JП1811Дрв. Ои провел ладовью по плот-
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вой курчавой шевелюре, и в рыжей шап:ке 

образовалась черная просека. 

- Нет, - ответил Ольсев печально. 

-Странно. 

Салиаидри был упрям и отказывался :мирить­

ся с плохими новостями. Ои последним из всего 

экипажа поверил в то, что двенадцать пилотов и 

инженеров новейшего rравитолета •Шквал• оста­
лись без работы иа далекой чужой планете и 

даже ие знают, что же случилось с их кораблем 

и капитаном. 

С ВараЮ, иачальии:ко:м стражи, пилоты были 

знакомы. Вчера ои пытался выяснить, ие было 
ли иа борту маньяка из числа экипажа, который 
мог бы угнать :корабль. Может, о и сам ие верил 

в такую версию, во держался за иее несколько 

часов. Уже было известно, что исчез Пруr 
Бреидийский, что убита ПетриА, что Аидрей 

Брюс с каnитаном позапрошлой ночью поехали 

иа космодром. Даже был иайдеи паровичок, ва 

:котором оии приехали. Паровичок был сожжен 

и изрешечен картечью. Были обиаружены и 

следы гусениц боевой маmиИЬI. Все это указы­

вало иа то, что похищеиие корабля - дело 

Пруrа, васледника Бреидийс:кого, а начальник 

стражи продолжал надеяться иа то, что исчез­

иовеиве корабля связано лишь с галактическими 

делами. Сама грандвозиость преступлеиия, иеве­

роятиость его, главвое - веиужиость ие у:ме­

щались в сознании. 

Глава города, ои же предводитель могущест­

веиного клана Синей реки, сразу же задал ВараЮ 

первый и самый важный вопрос: 
- Какого чертаJ (в вольном переводе). 

Потом последовали остальвые вопросы: а куда 

ты глядел? Твои стражники куда глядели? Как 
:мы теперь будем все это расхлебывать? А что 
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если Гал&Rтический центр об'Ыiвит о смертной 

вражде? 
Последний вопрос не бЪIJI абстраRТИЬIМ. Даже 

весьма проевещеиные властители планеты не 

исключали такой мысли. Мы не можем не судить 

о друrих со своей колокольни. Разумеется, все 
владетели знаменитых :кланов звали, читали, 

слышали, что Гал&Rтичес:кий центр не знает 
смертной мести. Но оии-то еще ие полиостью 

отделались от ее власти. 

В тот первый, сумасшедший деиь, :коrда на 

рассвете rород достиrла весть о взрыве иа 

космодроме, :коrда миоrие видели, KSR темной, 
окруженвой roлyбЬil'tl сиянием тенью взмыл :кос­
мический :корабль, ВараЮ старался отрицать 

очевидное. 

Ои бЪIJI трезвым человеком, отлично звавшим, 
что викому на планете не нужен :космический 
:корабль. А если к&Rие-иибудь бандиты и позари­

лись бы иа ero содержимое, они ии:коrда бы не 
реmились поднять :корабль в небо. Да и самые 

бесшабашные бандиты не осмелились бы прибли­
зиться к кораблю, потому что ои был Великой 
тайной. 

К вечеру у далось задержать нескольких чле­
нов клана. которые участвовали в подrотов:ке 

захвата корабля. Все арестоваввые молчали. К 
тому же сказывались дурНЬiе отношения стражи 

с армией. Командующий отказался допустить 
агентов ВараЮ в казармы боевых машин, заявив 
на Совете власти, что сам отыщет виновных. 

На космодроме Ольсев обратился к ввжеиерам 

со •Шквала•, которые старались разобраться в 
остатках диспетчерской: 

- Есть надежда? 

В rлубиие души он надеялся, что Салиандри 
скажет: через день связь будет. В rлазах фило­

лоrа Ольсена инженеры с rравитолета обладали 
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фантастической споеобиостью подчииять себе ма­

шииы. 

- Надежды ма.1:о, - ответил Салиаидри. 

Разрозненные части радии и других приборов, 

извлеченные из-под развалин диспетчерской, ле­

жали в тени рядом с инженерами. Частей было 

много. Но это ничего ие доказывало. 

- Ничего, - успокоил себя Ольсеи. - В 
Центре уже знают. Вот-вот прилетит патрульный 

крейсер. 

Ои поглядел иа белесое, иссушенное небо, будто 

крейсер мог возиикнуть там в любой момент. 

- Лететь да:хеко, - сказал помощник капи­

тана, имени которого Ольсеи ие помнил. Ои 
держал иа ладони желтый золотистый кристалл 

с отбитым верхом. Кристалл был жизиеиио важ­

ной деталью радии. Ольсеи этого ие знал. 
Ольсеи вытер рыжим платком рыжий лоб. 

Вернулся ВараЮ. За иим брел потный страж­

ник. 

- Поехади в больницу, - сказал ВараЮ. 

Надо поговорить с диспетчером. Если вы ие 
устали. 

Ольсеи безумно устал, ио, конечно, ие отка­

зался от поезд1:и. Тем более его машина была 
самой быстрой в городе. 

В больнице были через полчаса. 

Оии быстро поднялись по лестнице в круглый 

зал нижиего вестибюля. Там дарила суматоха. 

Стражник и санитар держали за руки мрачиого 

человека в зеленой врачебной тоге. Оказалось, 

что этот человек десять минут назад проник в 

палату диспетчера, который пришел в себя, и 

произил его стрелкой без клейма. У Пруга 
Бреидийского остались в городе верные слу1 д. 

А пока ВараЮ с Ольсеном были в палате, где 

врачи без особой надежды, скорее в страхе перед 
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ВараЮ, старались оживить диспетчера, убийца 
успел, хоть ero и держали Rрепко, прИШIТЬ ад. 

*** 
Пустота планеты Ар-А бЫJiа условной. На 

вей существовали животвые и даже потомRи 
людей - амляRи. Имеиио потомRИ, потому что 
лучmеrо слова ие придумаешь. 

Это бЫJiи бессловесные твари, жившие иеболь­
mими стая:ми, почти беззащитные перед Rрупиы­

ми хищииRами, и в то же время: сохранившие 

RаRИе-ТО ОСТаТRИ ИRТeJIJieRTa, ЧТО ПOЗBOJI.IIЛO ИМ 

выжить в этом чужом и жестоRом мире. 

Амля:Rи (а название возиИRло из-за звуRопод­

ражаиия: - существа все время: что-то бормота­
ли: ам-ля:R-ам-ля:R-ам-ля:R) не ощущали иИRаRой 
свя:зи с разваливами rородов, во в то же время: 

RаRИе-ТО ИИСТИИRТЫ ТЯ:иуЛИ ИХ R RЛадОВЬIМ. 

Больше тоrо, по сRоплеиия:м стай амля:Rов 
МОЖНО бЫJIО ОТЫСRИВаТЬ RЛадОВЫе. 

Видно, гибель человечества на Ар-А, хоть и 
бЫJiа относительно быстрой и иеобрати:м:ой, слу­
чилась ие мгиовеиио. Последние разумвые жите­
ли планеты - вернее, наименее поражениого 

средиеrо Rоитииевта - ие тольRО успели спря:­

тать в пещерах наиболее цеииые с их точRи 

зрения вещи и оружие (ииRто из них таR до 

Rовца и не осознал, что они последние свидетели 

самоубийства целой планеты), во и вели до 
последиего момента записи, фИRсировали собы­
тия:. И ждали. Ждали, Rorдa все это Rоичится, 
и, RaR ни странно, представлили себе оRоичаиие 
смертей и бедствий RaR победу над враrом. Обе 
стороны. Возможно, жертвы, привесеиные всеми 
в той бессмысленной войне, были столь велИRи 
и непостижимы. что тщетность их осRОрбля:ла 
сознание более, чем страх всеобщей смерти. 
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Всеобщая смерть слИIПRом абстрактна. Она 
даже более абстрактна, чем собствеиим смерть. 

Могут поrибиуть многие, во не я, могут поrиб­
иуть миоrие, во не все. Так уж устроев человек, 
в какой части Галактики он бы ни жил. 

Средства генетической войны предусматрива­

ли полвое уничтожение врага. Имевио врага. И 
как всегда бывает на войне, когда средства 
нападения обгоняют средства защиты, с проти­

воядиями просчитались. Чтобы сделать их эф­
фективными, потребовалось бы еще несколько 

лет работы. Но ученые и стратеги так спешили 

уничтожать, что и сами погибли раньше, чем 

можно было найти спасение. По-настоящему 
работы над поисками противоядия начали, когда 

уже было поздно. И какими бы отчаяиными ви 
были эти попытки, они были обречены на 
неудачу хотя бы потому, что средств иа поста­

новку эксперимента не было, да и людей уже не 

хватало. И с каждым днем ручьи усилий по 
борьбе с джинном, вырвавшимен из бутылки, 

становились все слабее. И тогда начали лететь 

головы тех, кто не мог найти противоядия, ибо 
генералы подозревали тающую армию ученых в 

вежелании работать и даже в том, что те уже 
знают о противоядии, но скрывают его. 

В документах, найдеиных археологами, были 
отражены эти последние вспышки активности, 

последние погромы, лишь ускорившие всеобщую 

гибель. 

Те, кто выжил, дишились рассудка и превра­
тились в человекообразных тварей и сами уже 

забыли, что когда-то были гигантами. 

Это был великолепиый пример торжества изо­
бретений, приведших к гибели изобретателей и 
системы, породившей изобретателей. Очевидно, в 
том была определенная высшая справедливость, 
ибо изобретение было сделано с целью убивать 
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людей. Убивать •чужих•. Но :Ra:R всегда бывает 
на войне, не хватало времени дли тоrо, чтобы 
:Ra:R следует подумать. И убили всех. 

* * * 
Начальник археолоrической э:Rспедиции Тимо­

фей Браун был, разумеется, обеспокоен отсутст­
вием связи, во серьезиых оснований дли тревоrи 

не было, потому что •Шквал•, :Ra:R им сообщили 
раньше, должен был прибыть еще только через 

два дии. Поэтому в тот день работали, :Ra:R 
обычно. С утра начали обследовать подземелье в 
мертвом rороде, которое, суди по все:му, обещало 
интересвые находки. Во время последвей войны 
там находилеи штаб фронта и арсенал. 

К обеду археологи вернулись к себе в купол. 
Эльза, жена Тимофеи, привилась rотовить обед, 
а механик Львии решил на:Rоиец починить 
археоробота Гермеса, который в своей восьмой 
э:Rспедиции что-то начал барахлить. Сам Тимо­
фей привился разбирать бумаrи, привезеииые 
из подземельи. Имеиио в это время в трех 

километрах от купола и опустилеи •Шквал•. 
Опустилеи беззвучно, миrко, словно подкрался. 
Браун ощутил, :Rак вздрогнула земли, и решил, 
что это толчок землетрясении. Ои ие удивился, 
потому что эта область была сейсмичной. 

- Ты слышал, Тима? - спросила Эльза из 
камбуза. - У меии чуть чаШ:Rа ие упала. 

- Здесь вам ничто ие грозит, - отозвался 
Тимофей. 

*** 
Пруг не хотел терять времени даром. Ka:R 

только •Шквал• опустилеи иа поливу, где всегда 
опускались посадочные катера, и локаторы опре-
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делили, что их никто не встречает, он прИRазал 

выкатить вездеход, взять на него Фотия ван Куна 
и десять воинов. Вездеход должен был первым 

делом захватить жилище археологов, а затем, не 

теряя времени, направиться к арсеналам. Коман­

довать экспедицией он решил сам. 

И все прошло бы, как того хотел Пруг, если 
бы не неожиданный поступок Фотия ван Куна. 
Его вывели к открытому люку. Воины стояли у 

входа, тихо переговариваясь. Тишина, владевшая 

миром, приказывала им быть осторожными, как 

охотникам в незнакомом лесу. Пустошь, покры­

тая редкой травой, уходила к низкому серому 

лесу, за которым поднимались тоже серые, голу­

боватые холмы. Странная тишина, безветрие, 

низкие облака, сгущавшиеся перед дождем, -
все это наполняло пейзаж тревогой. 

Фотий ваи Куи стоял в стороне, в полутьме, на 

расстоянии вытянутой руки от крайнего воина. Он 

тоже смотрел наружу, но видел совсем иное. Он 
видел знакомую уже поляну, за которой будет 

пригорок, поросший корявыми колючими дере­

вьями, затем, если обогнуть пригорок узкой до­

рожкой, будет другая поляна у скал. Там купол и 

служебные помещения экспедиции, где домовитая 

Эльза Браун. неразговорчивый Тимофей ждут его, 
где Львии сейчас напевает иеразборчивую для 

европейского уха бирманскую песню и что-нибудь, 

как всегда, мастерит и не подозревает, что ко­

рабль, которого ждут с таким нетерпением, -
оборотень, таящий внутри себя смертоносные МИR­

робы вражды. И эти существа, которые вполго­

лоса разговаривают рядом, через минуту могут 

обернуться жестокими чудовищами ... 
Один из воинов вдруг сказал что-то громче. 

Остальные после паузы засмеялись. Фотий ван 

Куи ГЛJiдел на их босые ноги. Смех показался 
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ему зловещим. Ов веправильво повнл пpJI1Uiвy 

смеха. 

ДрокУ, старший воив, из блаrородиых, жел­

товолосый веиолив с тщательно завитыми и 

смазанными жиром усами, сказал. что хорошо 

бы, если бы гиганты вымерли, но их жеищииы 
остались. Над этой шуткой и засмеялись воииы. 

Разумеется, если писать о представителе ве­
ликой и мудрой галактической цивилизации, то 

приятней полагать, что такого человека не могут 

сломить побои и пытки. Что истинная иителли­
геитность воспитывает внутреннее презрение :к 

боли и мучениям. Разумеется, этот идеал вряд 
ли достижим. Фотий вав Куи был вапугаи, 
уиижевие и боль жили в ero теле. Но в то же 
время в вем росла ненависть :к тем, :коrо он 

предпочитал называть существами, так :как был 
приучен с детства :к определенным правилам, 

признакам, отличающим людей от ииых, иера­

зу::миых существ. Ненависть была бесплодной, 
она питалась озлобленными мечтами выпоротого 

мальчика. Планы мести были rраидиозвы и 

невыполвимы. Фотий ваи Куи старался верить, 

что наступит момент, :когда он властно заrоворит 

с мучителями, раскидает их, беспомощиых и 

испуганных, в разные стороны ... 
А по :ка что ero использовали :как примав:ку, 

в все произошло так быстро, и вот, никому ве 

нужный, он стоит за спивами здоровенных гор­

цев, :которые смеются над ним. 

Он понимал, что три археолога - последвне 
свободные люди на планете. В ван Куне росло 

нетерпеиие, обязательность действия. Неизвест­
но, :как остановить пиратов, во и бездеятель­

ность была невыносима. 

Начался мелкий занудный дождик. Капли 
взбивали пыль на паидусе и затягивали туманвой 
сеткой ведалекий лес и холмы. Вездеход стоял 
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совсем: близ:ко от павдуса, в иес:коль:ких метрах. 
Фотий ваи Куи смотрел иа вездеход и удиВJIJiлся: 
:ка:к же оии ие сообразили, что вездеход иужио 

ох раиять? Ведь :кто-нибудь может добежать до 
иеrо, влезть внутрь и умчаться в лагерь. И тут 

же ои спохватился: а :кто сможет это сделать? 

Пилоты заперты по :к&JОТам. И тоrда ои повял, 

что, :коrда рассуждает о •:ком-то•, то имеет в 

виду себя самого. Это ои может добежать до 

вездехода, прыrиуть в от:крытый бо:ковой лю:к и 
помчаться :к лагерю ... 

Ои мысленно добежал до вездехода, приrиба­

ясь и виляя по полю, чтобы в него ие моrли 
попасть из духовых трубо:к, прыrнул внутрь и 
даже мысленно за:крыл лю:к. Ои вздохнул с 

облегчением и толь:ко тоrда повял, что иа самом: 

деле ои ии:куда ие бежал, а по-прежнему стоит 

рядом с воинами. 

За спиной археолога в rлубиие :коридора по­

слышались голоса - :к выходу спешили rорцы, 

чтобы отправиться в лагерь э:кспедиции. И этот 
шум: :ка:к бы ударил Фотия ваи Куиа в спину. Ои 

отчаянно оттол:кнул Дро:кУ, чуть ие свалил с иоr 

другого воина и :кинулся вииз по паидусу. Ои 

забыл о том, что надо вилять и приrибаться, 

потому что о:казалось, что до вездехода :куда 

дальше, чем :казалось. И все силы ваи Куна ушли 

иа то, чтобы добежать. 

От неожиданности воииы ие сразу начали 
стрелять. И ие сразу поrиались за археологом. 

Ван Куи уже :караб:кался в от:крытый лю:к, 

:коrда одна из стрел иастиrла его, ио, :к счастью, 

лишь пронзила ру:кав. Фотию по:казалось, что 
:кто-то держит его, и ои за:кричал, вырываясь, и 

рванулся та:к отчаянно, что разорвал :креп:кую 

т:каиь и упал внутрь маmииы, расцарапав ще:ку. 

Через иес:коль:ко се:куид Фотий ван Куи иастоль:ко 
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при:mел в себя, что закрыл и задраил люк. Тут 
же по люку ударил боевой топор ДрокУ. 

Фотий ваи Куи перебрался на сиденье водите­

JUI и включил двигатель. Стрела влетела в при­
открытое окно вездехода, ударилась о стенку над 

rоловой ваи Куна и упала рядом с ним. Приrиув­
mись, ваи Куи рванул машиву вперед. Вездеход 
подпрыгнул. Он не был приучен к такому обра­
щению. Но вездеход был прочиой :машиной. Он 
выпрямился и шустро пополз, отбрасывая гусе­

ницами траву и прибитую иачавши:мся дождем 

пыль. 

Дрок У пробежал несколько шагов за вездехо­
дом. потрясая кулаком, затем уже бесцельно 
пустил стрелу вслед и остановился. Вездеход 
:мчался к деревьям. Еще через две :минуты он 

скрылся в чаще. 

* * * 
ВосеиьУ включил иитерком и сказал Пругу 

Бреидийскому. что археолог убежал. Он rоворил 
быстро, повторив несколько раз, что это случи­
лось до того, как он подошел к выходу. 

- Я тебя убью, - сказал Пруr. - Как его 
догнать? 

- Я выведу второй вездеход с корабля. 

- Я сам поеду. 
Пругом Бреидийским владело холодное бешен­

ство, которое не :мешало ему трезво думать. То, 

что случилось. :могло провалить все как раз в тот 

:момент, когда он был близок к цели. Обратиого 
пути нет. Он поставил на карту все, и проигрыш 

означал смерть и бесчестье. Бешенство поддержи­
валось еще и сознанием того, что его помощники 

неиадежны. ВосеиьУ, хоть и привязан к нему 
общей судьбой, принадлежит к другому клану. 
Он всегда докажет. что был жертвой ... хотя и 
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трудно будет доказать, если у него такой кров­
ник, как агент Косм:офлота ДрейЮ. Это хорошо, 
что ДрейЮ кровник ВосеиьУ. Это хорошо ... 
ДрокУ, старший над воинами, хоть и надежнее, 

чем ВосеиьУ, потому что он горец, тоже опасен. 

Где он был эти годы? В городе. Что делал? Кому 
служил? 

Стена транспортиого отсека медленно сдвину­

лась с места и отъехала в сторону. ВосеиьУ 
добился своего. 

- Садись, повелитель, - сказал ВосеиьУ 
хрипло. 

Как он меня ненавидит, подУмал Пруr. Лучше 
не поворачиваться к нему спиной. 

- Прости меня, ВосеньУ, - сказал Пруr, 
хотя и не должен был так говорить с низким 

человеком. - Сейчас решается все. Если мы не 
успеем, мы с тобой поrибли. Если мы возьмем 
их, то мы с тобой господа всей Пэ-У. 

- Слушаюсь, господин, - сказал ВосеиьУ, 
открывая .тtюк вездехода. 

*** 
Тимофей, выrлянув в окно, увидел, как к 

станции несется вездеход. Вездеход был иезнако­
мый, взяться ему было неоткуда. 

- Львин, Эльза, - сказал Тимофей,- у вас 
гости. 

Он отложил плевку и быстро направился к 
двери. 

- Как же мы не увидели корабля? - вспо­
лошилась Эльза. - А у м:eiiSI обед не готов. 

Фотий, наверно, голодный. 
Они выбежали наружу, коrда откивулея боко­

вой люк и из вездехода вывалился Фотий ваи 
Куи. Он был странно одет. Без куртки, в рвавой 
фуфайке, босиком:. Лицо его было в крови. 
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Повяв, что Фотий одии, Тимофей побежал к 
иему. За иим Львии. Эльза, которая тоже успела 

к дверям, увидела, как оии подхватили Фотия 
ваи Куиа и тот начал быстро и иевиятио бормо­
тать: 

- Скорее, оии за миой ... скорее же, я говорю! 
Чеrо же вы, да отпустите меия ... 

TIUtloфeЙ и Львии повели Фотия к станции. 
Эльза подбежала к вездеходу и заrляиула 

внутрь ей показалось, что там кто-то 

остался. Там ии:коrо ие было. Коrда оиа 
доrиала мужчин, те уже втащили потерявmеrо 

силы Фотия внутрь. Тот был почти иевмеияе:м. 

- Что с тобой? - ахиула Эльза. 
- Скорее, - пробормотал ваи Куи, потянулеи 

к столу, схватил пышку с блюда и начал жадио 

жевать. 

- Оии совсем ие кормили ... - сказал ои. 
Чеrо же вы сидите? Оии сейчас здесь будут! 

- Ero надо перевязать. 
Фотий вскочил, ои rоворил из последних сил: 

- Через две мииуты оии будут здесь! Забрать 
карты и схемы - больше иичеrоl И оружие. И 
иа вездеходе в лес, потом будем промывать paJIЬI. 

Корабль захвачен баидитами. Все в плеву ... 
И тут ои, повяв, что ero слова дошли до 

остальных, мяrкой куклой осел иа pYJCaX у 
археологов. 

- Что ои говорил? Что ои говорил? - спро­
сила Эльза. - Ои бредил? 

- Эльза, иемедлеиио собирай схемы раскопок, 
все ленты с даиИЪiми, и в вездеход, - сказал 

Тимофей. - Львии - иа тебе аптечка и при­
пасы ... 

Львииа уже ие было рядом. А Эльза все ие 
отходила. Как и друrие участники этой истории, 
оиа ие моrла поверить в то, что происходит нечто 

вие ее опыта, вие ее поИИl'tlаиия. 
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- Что случилось? - спросила оиа. - Ои 
болев? На иего наnали? 

- Разберемся потом. Если тебя ие будет через 
две минуты иа борту вездехода, уходим без тебя. 

Но Эльза и тут ие ушла. Потому что оиа зиаJJа 
своего мужа ровно двенадцать лет, оиа звала ero 
и в добрые моменты, и в беде. Но иимгда ие 
СЛЬIПiала этого голоса. 

- Тимофей, я умоляю! 

Но Тимофей словно перестал ее замечать. Ои 
потащил Фотия ваи Куиа наружу, к машиие. 

- Нельзя так! - крикнула Эльза. - Ои 
истекает кровью. Его иадо перевязать. 

Эльзе ни разу в жизни не приходилось попа­
дать в ситуации. значения которых поиять было 
нельзя. Она была гордой женщиной. Оиа ие 
умела кланяться. Ни Львии, ни Тимофей не 
сталкивались с пиратством в космосе. Но Тимо­
фей Брауи провел полгода иа планете, где песча­
ные ураганы налетали неожиданно и страшно, и 

видел, как ero близкий друr, ие поверивший в 
то, что надо бежать, прятаться, опоздал и погиб. 
Львии был альпинистом, тихим, упорным, отча­
янным, который ради победы научился отступать 
и не видел в этом ущерба своей гордости. То есть 

у них был жизненвый опыт, опыт встреч с 

настоящей опасностью. И они поверили Фотию, 
хотя никогда ие слышали о Пруге, наслединке 
Бреидийском, и ero правах на престол. 

Тимофей втащил Фотия в открытый люк и 
положил иа пол кабины. Ои тащил ero одии, 
спешил и потому задел иоrой за приступок, и 

Фотий вскрикнул, не приходя в сознание. 

Тут же Тимофей метнулся обратно к люку и 
еле успел отпрыгнуть - Львии швырнул в люк 

митейпер с медикаментами. 

- Где Эльза? - крикнул Тимофей. 

Львии бросился к двери, подхватил там вто-
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рой ковтейнер, с аварийным запасом продоволь­

СТВИJI. 

- Она идет, - ответил он. 

К счастью, Эльза не заставила себя: ждать. Она 

выбежала с охапкой леит и блокнотов - доку­

ментацией экспедиции, листки и леиты nадали 

на землю. Тимофей побежал навстречу ей, чтобы 
помочь. Львии тащил к люку ковтейнер с nро­
дУктами. И в этот момент сквозь громкий стук 
собствеииых сердец оии услышали шум двиraтe­

JIJI - к станции шел друrой вездеход. Виезапио 

шум двиrателя оборвался. 

Оии замерли иа секуиду. затем, nомоrая друr 
• друrу, полезли в люк, захлопнули ero, и тут же 

Тимофей включил двиrатель. И если бы они 

моrли слышать, то услышали бы, как через 

полминуты зашумел двиrатель и второrо везде­

хода. Все объяснялось просто: ВосеиьУ, который 

вел вездеход по следам первой машины, потерял 

след на Камеивой осыпи. во, коrда ои услышал, 
как заревел. срываясь с места. вездеход археоло­

rов, ои уже уверенно бросил свою машиву вдо­

rоику. 

Вездеход трясло. Эльза села иа пол и положи­

ла rолову Фотия иа колени. Львии раскрыл 

аптечку и обработал рану иа щеке. 

Браун повернул машиву наnраво, въехал в 

иеrлубокую быструю речку и пошел вверх по 

течению, хотя понимал, что это вряд ли собьет 
иреследователей со следа. 

Черт возьми. думал ои, стараясь обходить 

круnвые камни. чтобы машива меиьше дерrалась. 

Кто оии? Взбунтовался экипаж? Невероятно. Кос­
мические nираты? Достояние nриключеической 

литературы ... Может, что-то случилось иа Пз-У? 
Ои rде-то читал, что там есть изоJIJiциоиисты. И 
тут ои повял, куда ведет машину. Ои вел ее туда 
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с самого начала, но подсозиательио. К иовому 

раскопу в мертвом городе. 

Старые раскопы с так называемыми кладо­

выми были ближе, и до них он бы добралел 

уже минут через десять, чтобы скрыться в 

хорошо знакомых лабиринтах. Но от этого его 

остаиовили два соображения. Во-первых, слова 

Фотия о том. что надо взять с собой все схемы 

и материалы раскопок. У ваи Куна были с собой 

даииые по раиним раскопкам. Если они попали 

в руки тех, кто за ними сейчас гонится, значит, 

они знают план лабиринтов не хуже самого 

Брауна. 
Поэтому метров через двести Браун свернул 

в известное ему русло заросшего канала. Машива 

сразу погрузилась до половины в воду. Дно 

капала когда-то было выложено плитами, на 

которое наплыл толстый слой ила. Гусеницы 

пробуксовывали, нижняя половина иллюминато­

ров стала зеленой ... 
Они катили по бывшей улице. Кое-где в 

зелени виднелись фундаменты, а то и стены 

иебольших строений. Затем была большал ворон­

ка с оплывшими краями, на дне ее зеленела вода. 

На краю воды сидели три амляка, сидели сурка­

ми, ничего не делали. Один из них подпял голову 

па шум: машины и проводил ее равнодушным 

взглядом. 

Въезд в подземелье - бывшее убежище или 

подземный завод - был как раз за скелетом: 

какого-то громоздкого строения, схожего со ске­

летом: ископаемого .:хииозавра. Они еще не знали, 

насколько глубоко оно тянется. Браун рассудил, 

что это лучшее укрытие - масса металла во­

круг скроет вездеход надежнее, чем любая 

крепость. 
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* * * 
Пруг потерял след археологов в мертвом 

городе. Груды развалин, переплетение ржавых 
металлических конструкций, полузасыпанные во­

ронки ... В этом лабиринте не мог помочь ни один 
локатор. И все же из упрямства, из надежды ва 
чудо, на везение Пруг заставлял ВосеньУ :кру­
тить по бесконечным улицам. Воины сидели 
молча, они оробели. Такого города они никогда 

не видели. Им уже казалось, что отсюда никогда 
не выбраться. Наконец, когда вездеход в третий 
раз оказался на площади с громадной затоплев­
ной воровкой посредине, он приказал остано­
виться. 

Пруг вылез из вездехода и долго стоял, 
прииюхиваясь. На большом холме, успокоенвые 

тишиной, появились амляки. Пруг звал об ам­

ляках от Фотия ван Куна, ои знал, что ови 
неопасиы, что они - жалкие выродки, потомки 

гигантов. Поэтому. чтобы успокоиться, Пруг вы­
пустил по ним заряд из автомата. С вершивы 
холма донесся писк - так плачет маленький 
ребенок. 

Пруг усмехнулся. 

- Все равно мы победим, - сказал он. -
Богиня УрО не оставит нас. 

- Богиня не оставит. - нестройно поддержа­
ли его воины. 

ВосеньУ молчал. Больше всего иа свете ов 
хотел бы вернуться на неделю назад. Хотя бы на 
неделю, в тихий дом Космофлота. И никогда бы 
не встречать Пруга Брендийс~tого. 

- КрайЮ, · пойди. сюда, - сказал Пруr. 
Старый могучий воин, лучший следопыт гор, 

выбрался из вездехода. 

- Ты останешься здесь, - сказал Пруr. -
Ты будешь моими глазами и ушами. Возьми 
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оружие и рацию. Ты поннл? Как только услы­
mиmь подозрительный mу:м, :как только увидишь 
их, сразу сообщи :мне. 

Я поиs:л, вождь, - сказал старый воин. 
- Ты не боиШЬСJI? 

- КрайЮ не боитсн. 
Воину бЫJiо страпmо. Но худшим, че:м смерть, 

позором бЫJiо признатьсs: перед свои:м вождем в 
страхе. 

- Господин, - из вездехода высуиулсs: :млад­
mий брат КрайЮ, - :можно н останусь тоже? 

- Нет, - сказал Пруr. -Ты будешь нужен. 

Вездеход :медленно уполз. КрайЮ осторожно 
взобралсн на развалины. Он ждал. Ои слушал. 

На обратном пути Пруr приказал остаиовит:ьсs: 
иа старых раскопках. Он знал о них по фотоrра­
фиs::м и плаиа:м, отннты:м у Фотин ваи Куна. 
Коrда-то бо:мба попала здесь в подземные склады, 
и пере:крытиs: рухнули. Археологи вс:крЫJiи под­

земельs:. Та:м бЫJiо :мноrо иитересноrо именно длs: 
археолоrов, но то, что интересовало Пруrа, ока­

залось в весьма плачевном виде. В разбитых 
нщи:ках, сплавивmись в слитки :металла, лежали 

пули, ржавые изоrиутые стволы пушек торчали 

из земли, бесфор:менИЬiе :куски :металла :коrда-то 
были боевыми :машинами. 

Гнев Пруrа с:менилсs: усталостью. Коrда Фотий 
ван Куи rоворил е:му, что оружие из арсеналов 
Ар-А бесполезно, Пруr относил эти слова за счет 
хитрости археолоrа. Теперь он убедилен в то:м, что 
археолоr бЫJI прав. 

- Но это ничеrо не значит, - сказал ои, 
тporas: нос:ко:м золотоrо башмака изоrиутый ржа­
вый ствол. 

- Простите, rосподин? - не поиs:л ero Воеень У. 
- Здесь плохое оружие. В друrо:м :месте 

хорошее оружие. 

Пруr показал в сторону :мертвоrо rорода. 
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- Мы возвращае:мсл:? - спросил ВосевьУ. 
- Воииыl - воскли:киул Пруr, :который любил, 

чтобы все звали, что ои блюдет ,цревиие обычаи. -
Завтра :мы найдем: большие боrатства. А сегодии вы 
:можете взять все, что вам: иpaвll'l'CJI в этом доме. 

И mиро:ким жестом ои направил восприиув­
mих духом воииов :к :куполу археологов. 

*** 
- Что им: здесь иужио? - спросил Львии, 

стон у входа в подземелье и rлиди, :ка:к мел:кий 
дожди:к стучит по вероввым: WIИТ81\ol :мостовой. -
Чего прис:ка:кали? 

- Оии верит в арсеналы Ар-А, - с:казал 

Фотий ваи Куи. 
Эльза привесла и:м по :кус:ку пироrа. 
- Я правильно сделала, что взяла пироr, 

с:казала оиа. - По :крайней :мере поедите :каR 
люди. Ты говоришь, что оив ди:кие? 

- Отиосительио, - с:казал Фотий вав Куи. -
Ведут себи :ка:к варвары. А знаете, и T81\ol, ва 
Пэ-У, ваше л солдати:ков. Боюсь, что оии их 
потеряют. 

- А, солдати:ковl - поиим:ающе от:кли:киулси 
Ль вив. 

- Ну что же :мы стоим:! - в,цруr взорвался 
Фотий. - Я же повториюl Оии варвары! Оии ва 
все способны! 

Неемотри иа то что ои побывал в ру:ках у 
горцев, за часы, проведеиные иа воле, ов :ка:к бы 
забыл о собствевиом ужасе и увижеиии. Сейчас 
ои горел желанием: ие:медлеиво отомстить Пруrу. 

- А что ты предлаrаеmь? - спросил Тимо­
фей Браун. 

Ои а:к:куратио доел :кусо:к пироrа, собрал :кроm­
:ки ва ладонь и высыпал их в рот. 

- Я? - Ваи Куи уже звал, что вадо де-
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лать. - Мы сейчас едем к кораблю. Как только 
стемиеет. Берем ero штурмом. Сиимаем охрану и 
освобождаем ваших. Это так очевидно! 

- КорабJIЬ стоит па открытом :месте, - ска­
зал Браун. - Вход только один. Разбойвики 
вооружены. 

- А ч:то? Стоять и ждать? Да? Стоять и 
ждать? А они та:м избивают их! А тебе все 
равно? - разбушевался вав Куи. 

- Спокойней, Фотий, - сказала Эльза. 
Ты же знаешь, какой Тимофей разуl\ОIЬIЙ. Оп 
обязательно что-иибудь придумает. 

Но Браун иич:еrо ве моr придумать. Кроме 
тоrо, ч:то отсиживаться rлупо. Но, иавериое, 
евачала иадо вериуться иа базу, поrлядеть, yexa­
JIИ ли они с иее, а та:м запастись всем необходи­
мым. Оии бежали так быстро, ч:то миоrое забЫJiи. 

- Так поехали, - сказал Фотий. - Выводи 
вездеход и поехали. 

- Пожалуй, Эльзе лучше остаться здесь, -
сказал Тимофей. - И одио:му из вас. 

- Я бы поехала с вами, - сказала Эльза. 

- Нет, дoporas. - Брауи бЫJI тверд, и Эльза 
кивнула. Оиа привыкла е:му подч:ииа:ться потому, 
ч:то бЫJiа той счастливой жеищииой, которая уже 
двенадцать лет убеждена, ч:то ее :муж - самый 
разумвый и серьезвый человек в Галактике. Если 
это и бЫJiо ие так, то ЭJIЬЗу с ее позиции ие смоr 
бы сбить иикто. 

- Кто останется с Эльзой? 

Ои посмотрел иа Львииа. Маленький бирма­
нец отрицатеJIЬио покачал rоловой. 

- Я ие хотел бы оставаться, -:- сказал ои. 
Львии звал, ч:то Брауи у:меи и рассудителен. 

Но в отJIИч:Ие от ЭJIЬЗы оп моr ставить под 
сомиеиие окоич:ательиость ero решений. 

Брауи хотел бЫJiо сказать, ч:то ои сИJIЬиее 
Львииа, ч:то ои лучше ero обращается с оружием 
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и водит :машину. Но эти аргументы бьши 
условны и иеубедительиы. Просто Браун не 
представлял себе, как он останется здесь и будет 
в бездействии ждать. Е:му бьшо страшио остав­
лять Эльзу. Но куда опаснее брать ее с собой. 
Они уже знали, что живут с Пруrо:м и его 

спутниками по разным законам. Настолько раз­
ным, что даже нет точек взаи:мопоии:маиия. В 
:мире без войн, в :мире устаиовленных разумом 

законов Пруr был вызовом не только галактв­
ческому обществу вообще, но и комплексу 

:морали каждоrо из тех, кто с вв:м сталкивался. 

Одно дело - Галактический центр. Е:му прихо­

дилось иметь дело с существами и ситуациями 

куда более драматическими и опасными, чем 

Пруr, в общем, :мелким явлением даже в 
:масштабах его собственной планеты. Требовалось 
сочетание экстраординарных обстоятельств, что­

бы из воробьиного яйца вылупился коршун. Но 
Y'J< раз коршун вылупился, обращаться с вв:м 
можно было лишь как с хищником. И всем 
участникам этой драмы приПJJiось внутренне 

перестроиться. Хотели они того или нет. Если 

:можно сравнивать, а любое сравнение прибли­

зительио, археологи были скорее всего жите­
лями города, в котором прорвало дамбу и 
приходится вставать ночью, идти к реке и 

таскать :мешки с песком, потому что стихию 

нельзя уговорить или умолить. И именно серьез­

ность того, что происходило, заставила Тв:мофея 
Брауна оставить Эльзу в подземелье, что бьшо 
нарушением всех инструкций. Но Браун звал, 

что волки в подземелья не заходят и по-насто­

ящему опасные хищники находятся на корабле. 
В то же время Браун понв:мал, что не имеет 
достаточной власти над археологами, чтобы ос­
тавить здесь кого-либо из них. 

- Я прошу тебя, - Браун старался говорить 
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сухо и будиичио, словно отправлялся иа рас­
:коп, - дале:ко от укрЬIТИJI ие отходить. 

- Может, все же разре:mиmь ... 
Эльза криво уJIЬiбиулась. Ей ие страшио бЫJiо 

оставаТЬСJI, об этом оиа в тот момент ие думала, 
оиа очень боялась за Тимофея. 

- Я приrотовлю ужии к вашему возвраще­
иию, - сказала оиа. 

И все соrласились, что это очень праВильвое 
реmеиие. 

*** 
Оии довольно долrо, спрятав вездеход за де­

ревьями, ваблюдали за стаицией, Ч'f9бы выяс­
нить, ие оставлена ли иа вей охраиа. В :коице 
:концов ожидание стало иевЬIИосим:ым, и Львии 
перебежками добрался до купола. Остальвые сле­
дили за иим, rотовые бежать ему иа помощь. 

Львии подбежал, приrибаясь, к окиу станции 
и заrляиул в иеrо. Затем подиялея во весь рост и 
уже смело пошел к двери. Дверь была приоткры­
та. Ои исчез внутри, через минуту выmел виовь 
иа пороr и крикнул: 

- Идите. Толь:ко ие пуrайтесь. 

Коrда Фотий и Брауи подошли к станции, 
Львии сказал: 

- Какое счастье, что Эльзы иетl Оиа бы 
умерла от rоря. 

Тимофей, звавший, какой чистюлей была ero 
жеиа, соrласился с Львииы:м. Мало тоrо что иа 
стаиции все было перевериуто и разбито, словио 
там веселилось стадо слоиов, во создавалось 

впечатление, будто налетчики иарочио rадили 
там, запуrивая ее обитателей. Особеиио доста­
лось кухие .. Жалкие остатки праздиичиоrо обеда, 
который так изобретательно и тщательно rото-
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вила ЭJIЬЗа, бЬIJDI раэбр:ызгаиы по :ко:мв:ате, а 
затем кастр:юJIЯ:ми кто-то иrpaJI в футбол ... 

- Что ж, - сказал Браун. - Теперь к 
:кopaбJIIO. Уже те:мв:еет, и лучше вам подобратьев 
поближе, пока ие стало совсем темно. 

Оии вериулись к вездеходу и поехали к 
посадочной площадке, во ие прамых путем, а по 
длиииой, похожей иа нтаrаи ложбине, которая 
должиа бЫJiа вывести к :кopaбJIIO с флаига, где 
ИХ вряд ЛИ ЖДаJIИ. 

Наступил теплый вечер. Из тех сказочиых, 
мирных вечеров, что бывают иа Ар-А в коице 
лета. Небо, те:мв:о-сииее иад головой, алело к 
закатиому солицу, а облака, которые слоами 
ПJIЫJIИ в той стороне, бЫJiи зелеными, с очень 
светлыми, оранжевыми краями. Пэ-У уже под­
вялась в небо, как большая луна, она бЫJiа 
жеJIТОй, и видно бЫJiо, как по лицу ее океаиов 
завива:ются вихри ЦИКJiоиов. Редкие птицы, -
генетическая война сильно разредила и их 
мир, - кружвлись над осторожно ползущИl\1 

вездеходом, потому что, разбужеиные его гусе­
ницами, вЗJiетали перепугаввые жуки и бабочки. 

*** 
Старый КрайЮ, лучший охотник Бреидийс:ко­

го клана, который попадал из духовой трубки в 
глаз птице, летящей под облаками, и мог высле­
дить гориого медведя по следу, оставленному три 

дня назад, услышал, как по улице ползет везде­

ход. Он не видел, откуда вездеход выбрался, и 
не смог найти по следам подземелье, потому что 

вездеход не оставлял следов на камеиных ополз­

нях и мостовых, во смог перебраться к подземе­
лью ближе, чем те развалины, в которых его 
оставили. Оттуда он и сообщил на корабль, что 
археологи что-то замЫШJiя:ют. 
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- Хорошо, - сказал ВосеиьУ, - а доложу 
КIIJIЗIO. 

- Хорошо, - cкa38JI Пруr, узиав об вто:м. -
Мы пойдем кушать. Коrда оив будут близко, 
сообщи. 

*** 
Вездеход археолоrов запелеиrовали в КИJiо:мет­

ре от корабла. 
Возвращаясь пOCJie иеудачиой охоты иа архе­

ологов, Пруr бЬIJI удивлеи, что с:моr подъехать к 
самому па.идусу сШквала• и иикто ero ие З8111е­
ТИJI. Поэтому ои приказал ДрокУ ВКJIIОЧИТЬ иа 
темвое вре:ма прожектора и пелеиrаторы и поса­

дить иа пуJIЬте управJiеииа ВосеиьУ - иа вс:rо 
иочь. А радо:м воииа позлее, чтобы ие дал 
ВосеиьУ засиуть. 

Сам иаследиик Бреидийский в вто вре:ма как 
раз откуmал в обществе ДрокУ, и вастроеиве ero 
куда как улучШИJiось. Ero сладко таиуло в сои, и 
ои дал бы вoJIIO этому блаrородиому желаии:rо, 
eCJIИ бы ие остаJIИсь еще дела. 

Оrодвииув ПJiоmки и курliJIЬиицу, Пруr скл:о­
ИИJiса иад картой археологических раскопок, 
чтобы определить дела иа завтра. В этот :мо:меит 
и вызвал ero ВосеиьУ. 

- Вождь, - сказал ои, - ::мы ВИДИl\1 :маmи­
иу, которая :медлеиио едет к кораблю. 

- Далеко? - спросИJI Пруr. 
- Оии сейчас при:м:ерио в тысаче maroв. Едут 

ие пра:мо, а лесом, стара:rотса ие выходить иа 

открытое :место. 

- С какой стороиы едут? 
- С той же, куда ездИJiи вы, rосподии. 
-Все правИJiьио. - Пруr улыбиулса, и улыб-

ка утоиула в толстых щеках. - Оии ду:ма:rот 
просто. Их действиа обычиы. Хорошо, что ::мы 
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дали убежать этому сумасшедшему. Он с~tазал им, 
что :мы ди~tие люди, совсем ди~tие, почти ItaR 

звери. Что :мы не знаем, R&R управлять RОраблем. 
Мы не знаем, Rait смотреть из ~tорабля варужу. 
Они приедут и возьмут вас СПJIЩИ:МИ. Ка~tие 
:молодцы! А ну, выRЛючить лампы! Пус:кай будет 
темно! От~tрыть дверь, убрать часовых ... 

Пруг даже захлопал в ладоши от возбужде­
ния. Дро~tУ согласно Rивиул. 

- Вы правы, вождь, - с~tазал он. - Но есть 

одна опасность. 

Говори. 

- А вдруг они взяли оружие гигантов? 
- Я и это предусмотрел, - с~tазал Пруr. 

Поэтому я и приказал потушить лампы. Когда 
враг видит, что Rрепость готова R боЮ, он 
готовится к штурму и настраивает катапульты. 

Когда враг видит, что крепость спит и защитиИRи 
ее глупы, он смело входит внутрь. В темном 
коридоре оружие гиrаитов не поможет. 

* * * 
Издали Тимофей увидел зарево над кораблем. 
- Плохо, - с~tазал он. - Они вас ждут. 

Пус~tай ждут, ответил Фотий ваи 
Куи. - Мы подождем, по~tа они лягут спать. 
Лес подходит к самому кораблю. Мы подползем 
R лю~tу и ворвемся внутрь. 

Львии :молчал. 
- Нас толь~tо трое, -сказал Тимофей Браун. 
- Мы освободим пленных, - упрямо с~tазал 

Фотий ваи Куи. 

Вездеход подполз R oпyiiJI(e. Тимофей сиизил 
с~tорость до :минимума. И в этот :мо:меит. свет 
погас. Корабль, угадываемый ранее лишь по 
цепоч~tе огней, вдруг стал видев - верхний 
абрис чечевицы чернел над деревьями. 
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Тимофей резко затормозил. 
- Видишь, - сказал Фотий ваи Куи, ие 

скрывая сарказма. - Дикари леrли спать. 

- Оставайтесь здесь, - сказал Тимофей, бы­
стро открывая люк и выскакивая наружу. При­
гибаясь, ои пробежал к краю кустариика и 

остановился, вrлядываясь в темноту. Ои успел 
вовре:ми. 

Глаза уже привыКJiи к темноте, и Тимофей 
различИJI, как двинулся в сторону, открывuсь, 

rлавиый люк, как, словно приrлаmая в rости, 
выкатился, разворачивuсь, серебристый ПаидУС. 
Какu-то фиrура тенью мелькнула в отверстии 
люка и исчезла. 

Корабль молчал. Ои ждал rостей. 
Тимофей Браун вернулся к вездеходу. Захлоп­

нул люк. Фотий ваи Куи выжидающе смотрел иа 
иеrо. 

- Нас ждут, - сказал Браун. - Капкан 
rотов. Можно заходить. 

-Откуда оии моrут звать? - возмутился ваи 
Куи. 

- У иих есть локаторы, - ответил Львии. -
Это лоrичио. 

- Вы их ие видели! - иервио засмеялся 
Фотий ваи Куи. - Это же ropИJIJiы. Оии ие 
представJIЯют, как ero вКJiючить. Оии же босые! 

Прожектора rорели, тихо сказал 
Львии. - Прожектора потухли. 

- Оии открЬIJiи люк и спустили паидус, 
добавИJI Тимофей. 

- Я думаю, что иа:м пора возвращаться, 
сказал Львии. 

- Ни за что! - восКJiикнул Фотий. - Я 
остаюсь. Я одни пройду внутрь! Дайте мие 
пистолет. 

Тимофей сидел, положив руки иа рычаrи 
упраВJiеиия. 
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- Идет войиа, - сказал ои, будто ие CJIЫma 
криков Фотия. - В войие иужио оружие. 

- У вас иет оружин, - сказал Львии. 
- У вас есть оружие, - ответил Ти:м:офей. 

В подземелье. Просто иа:м ие приходило в голову, 
что оио коrда-иибудь виовь сможет убивать. 

- По крайвей :мере оио ие должио попасть 
им в лапы, - сказал Львии. 

- И мы так все оставим? - спросил Фотий, 
уже сдаваась. 

- Мы и:ичеrо так ие оставим, - сказал 
Брауи. - Но сейчас :мы возвращае:мся в город. 

*** 
Пруr ваблюдал за тем, как зелеиаа точка 

вездехода иа экране локатора, постояв несколько 

:мииут неподалеку от корабJIЯ, :медлеиио поползла 
вдаль. 

- Доrадались, - сказал ои разочароваиио. -
Не иадо бЬIJio сразу выключать лампы. Вызови 
КрайЮ. 

ДрокУ включил связь. 
- Ты ие спишь, КрайЮ? - спросил ои. 
- Я ие сплю, - ответил далекий голос. 
- Эти люди иа :маmиие сейчас возвращаются 

в город. Ты yCJIЫmиmь их. Оии едут :медлеиио. 
Ты должеи поиять, куда оии спрячутся. Ты 
ПОВЯЛ? 

Я ПОВЯЛ. 
- А теперь спать, - сказал Пруr Бреидий­

ский. - Всем спать, кроме тебя, ВосеиьУ. И 
закрыть вход в корабль. Если кто-то из иих 
остался рядом, я ие хотел бы, чтобы ои залез 
виутрь. Завтра большой деиь. 

Через час КрайЮ сообщил иа корабль, что 
выследил, как машива археологов спряталась в 

большую черную дыру. 
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*** 
Корабль Каскофлота сВациус•, изкеиив курс, 

шел к планете Пв-У. 
Связи с плаветой все еще ие было, ио капитан 

сВациуса• звал, что через деиь или два оии 
войдут в сферу действВJI плаветарной связи. А 
такав стаиция была в консульстве Галактическо­
го центра. И если консульство цело, то оии 
получат необходимую информацию. 

*** 
Эльза смотрела, как вездеход переваливает 

через пригорок и скрывается среди скелетов 

зданий. Даже коrда ои совсем исчез и стало очеиь 
тихо, оиа продолжала стоять у входа в подзеке­

лье и смотреть в ту сторону. 

Ей еще иикоrда ие приходилось оставаться 

здесь одиой. Совсем одиой. Нет, бывало, коиеч­
ио, что оиа оставалась одиа иа станции, если 

дежурила по кухие или накапливалось :миоrо 

камеральвой работы. Но вто было иначе. Оиа 
была дома. Оиа моrла закрыть за собой дверь 
и, если иужио, связаться с Тимофеем. А тут 
еще так rлупо получилось: все были одеты 
по-домаmиеку, иикто ие иадел рации - брас­
леты тяжелые, rраммов по двести - кто их 

будет иосить дома? А коrда бежали со станции, 
попросту забыли о иих. Некоrда было думать ... 

Коrда вездеход <УrЬехал далеко, мир разруmеи­
иого города, испуганвый вторжением людей, стал 
постепеиио оживать, будто ие хотел замечать, что 
Эльза осталась здесь. 

По :мостовой, изрытой дождями и ветрами, 
среди травы, пробивающейся между плит, про­
бежали вереницей серые зверьки - целая се­
мейка, :мал :мала :м:еиьmе, летучие крысы тяжело 
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поднимались из-за огрызков стены. Наступало 
их время - сумерки, и они беззвучно кружили 
над Эльзой, словно разминаясь после дневного 

сна. На обвалившейся камеивой башне возник 
силуэт волка, и Эльза вздроrвула, отступила в 
тень входа в туннель. 

Но этот короткий страх, хоть и быстро мино­
вал, родил в Эльзе васторожеввость, осознание 
того, что ее векому защищать и что она должна 

стать такой же осторожной и тихой в движениях, 

как остальвые обитатели города. 
Самое разумвое было заняться делом - го­

товить ужин к возвращению археологов и за­

бЬIТь, что те поехали к враrам. Имеиио к 
враrам, а это означало, что есть люди, которые 

моrли избивать милейшего и нервиого Фотия 
вав Куна, которым нужны какие-то арсеналы 
или сокровища... Можно провести всю жизнь 
на раскопках, вскрыть множество поrребеиий 
или раскопать несколько умерших городов, во 

так и ие осознать, что эти предметы моrут иметь 

какую-то иную, кроме научной, цеввость. Лаже 
видя их в музее, под стеклом, мяrко освещен­

вые, на бархате, вспоминаешь лишь хмельвое 
чувство удачи, которое провзает, если вдруr из 

серой спекшейся земли, из черных проrиивmих 

стволов, из камеиного крошева блеснет точкой 
обещание чуда, камень или обломок металла, 
появится горлышко амфоры или стеклнввоrо 

сосуда ... 
Археолоrия, выйдя в космос, неизбежно из­

мевилась. Если на Земле ее объектом был 
древний мир, ну в крайнем случае средневеко­
вье, то космоархеолоrам пришлось столкнуться: 

с иными площадками. Раскапывали не только 
древности на обитаемых планетах, хоть это и 
оставалось основвой работой, во и следы циви­

лизаций, достиrmих достаточно больших высот 
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техиолоrическоrо развитии, столицы rосударств, 

поrибmих в войнах, коrда в братских моrилах 
находили пулеметы. Еще удивительвей было 
раскопать жалкие и величествеииые останки 

музеи, в который коrда-то друrие археолоrи, 

столетии назад, свозили, тщательно реставриро­

вали и выставли~и под стеклом иа бархате при 
мигком освещевив сокровища их древиеrо :мира. 

Археологии, хоть и с некоторым запозданием, 

обзавелась техникой и приборами, которые по­
зволили ускорить поиск и сам процесс раскопок 

и датировки. Даже иебольmаи экспедиции имела 
локаторы иа дерево, металл, кость и камеиь с 

проиикающей споеобиостью до тридцати метров. 
Были в экспедиции и два археоробота - ма­
mииы, приучеииые работать ие только лопатой, 
во и кистью, коиечиости которых ие повредили 

бi.t и пушинку и в обширном чреве которых 
таились коисервациоииые лаборатории. Цеиы 

этим роботам ие было. Одии из иих, Гермес, 
был испытав, иадежеи, ио стар и ленив, а 

второй, Ксилофат, чудо совремеивой техники, 
страшио капризен. Эльза ие звала, что Гермес 

лежит, поверженвый и разбитый камиими, ко­
торые метали в иеrо rорцы, а чудо совремеивой 

техинки валиетсн под обрывом:, в ложе пepecox­
mero ручьи. 

Небо, которое виачале показалось Эльзе таким: 

красивым, постепеиио темиело и теряло краски 

заката. ·Из-за развалив ·потянуло сырым холод­

ком. Эльза м:ыслеиио ехала вместе с мужем:. 

Сейчас оии уже у станции. Оии осторожны, оии 
должиы быть крайие осторожны, у иих ведь всеrо 
одии пистолет. Что же оии будут делать -
штурмовать корабль? А если их заметит и при­
стрелит? Мысль эта была иеожидаииа и даже дли 
иее самой прозвучала дико. 

Эльза воежилась и отмахнулась от летучей 
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крысы, котораа: пролетела так близко, что от 
ветерка шевельиулись волосы на rолове. В rороде 
:могли таиться: неизвестные твари - археологи 

почти иИRОгда не выходили в темноте и :мало 

звали ночную планету. Эльза решила вериутьси 
в подземелье, зажечь фонарь, там все же стены, 

СПОRОЙИее. 

Эльза вошла в широкий туннель, повернула 
направо, :миновала открытые двери. Здесь у 
стены они и сложили добро, взRТОе со станции. 
Здесь лежали коробка с документами раскопок, 
аптечка, иеприкосиовеииый запас еды, канистра 
с водой, два одеяла, фонарь. 

Эльза ощупью нашла евалеивые вещи, нащу­
пала фонарь, зажгла его. Туинель уходил даль­
ше, полого уrлублиись вниз. Так бЫJiи устроены 
здесь все подземвые убежища. 

Просто так сИдеть бЫJiо тижм. Сразу начина­
ешь :мысленно следовать за вездеходом и вообра­
жать, а воображение пугает. Все K&R в дур во :м 
сие, и все вре:ми ждешь - скоро ли :можно 

просиутьси. И не просыпаеШЬСJI. 

Эльза подИRлась и решила пройти в глубь 
подземелья. И тут она услышала далекий чело­
веческий плач. 

*** 

- Нас не бЫJiо два часа, - сR&зал Тимофей 
Браун, коrда вездеход выбрался на дорогу и 
по катил к станции. - КВR там Эльза? 

- Странно, - подумал вслух Львии. - В 
:масштабах Галакти:ки, в :масштабах иamero вре­
мени это такой малеиь:кий эпизоди:к, что о нем 
даже в новостих сообщать иеиитересио. Какой-то 
ки:.:зе:к с К&Rой-то отдаленной планеты захватил 
:корабль, чтобы поживиться сокровищами, :кото­
рыми и:кобы владеет какая-то малеиькаа: архео-
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лоrическаа: э:кспедиция. Через три дин прилетел 
патрульвый :крейсер, и этоrо :кинзь:ка св.а:зали ... 
Вот и все. 

- Ты иеправ, - сказал Браун. - Они уже 
убили иес:коль:ко челове:к и rотовы убивать еще. 
А если им: удастен в самом: деле заполучить 

совремеиное оружие, они убьют :миоrо людей. И 
это будет уже ие :мел:кий случай и ие отдельИЬIЙ 
эпизод. Мы сейчас едииствеииаа: плотива :между 
:малеиь:ки::ми преступии::ками и большим: преступ­
леиие:м. 

- Но ои же должен поии:мать, что в этом: нет 
смысла! - возразил Львии. - Это дело дней. 
Ни:кто ему ие позволит ... 

- А что если к тому времени, коrда ему ие 
позволят, :мы уже будем: :мертвЬIМи? И друrие 
люди поrибиут? Со стороны все это :мелкий 
эпизод. А длн вас это и есть жизнь. Так что вам: 
придется и дальше прииим:ать решения, :к :кото­

рым: :мы ие rотовы. 

Львии прибавил с:корость, вездеход по:катил 
по улице. С:коро подземелье. Дороrа была нр:ко 
освещена Пэ-У, свер:кавшей в небе. Выбоины 
казались черными пропастн:ми, сверху экзотичес­

кими зававесями свисали :метровые тоикие лис­

тьн. 

Вездеход мнr:ко перевалил через rруду камней 
и оказался в широком туннеле, ведущем в под­

земелье. 

Браун помиrал прожектором. Выключил дви­
rатель. Откинул люк. Выло очень тихо. 

- Эльза! - позвал ои. 

Только отдаленное эхо откликаулось на rолос. 
Браун выскочил из вездехода и пошел вперед. 
Львин сказал: 

- Мы посмотрим снаружи. 

- Только осторожнее, - сказал Браун. -
Там вол:ки. 

146 



Через иесRольRо maroв ои :миновал сложеииые 
у стены вещи. Видно было, что Эльза распаRова­
ла их, собиралась rотовить ужии. Но что-то ее 
отвлеRЛо. 

Брауи, стараясь ступать тихо, пошел дальше, 
в rлубь туннеля. 

*** 
В то вре:м:я RaR ночь в :м:ертво:м: rороде иа 

Ар-А качала Rлоииться R рассвету, •Вациус•, 
первый из Rораблей rраждаисRоrо флота, спе­
шивший R Пэ-У, приблизился иастольRо, что 
ero сиrиалы уловила несильная плаветарная 

станция связи в Rонсульстве ГалаRтичесRоrо 
центра. 

Консул Ольсек тольRо что засиул. Он спал у 
себя в Rабинете, не раздеваясь, чтобы быть 
rотовы:м: R любы:м: неожидаиностя:м:. В то вре:м:я 
спали и Rос:м:онавты, Rоторые до двух часов 

старались привести в порядоR станцию на Rос:м:о­

дроме, спал и rосподин ВараЮ, начальниR стра­
жи. Не спали лишь в доме ПетриА. До тоrо 
мо:м:ента, пока тело поrибшей насильственны:м: 

путем не будет предано очищающе:м:у оrию, в 
до:м:е должны бодрствовать, чтобы злые духи, 

привлеченные несчастье:м:, не захватили душу 

девушки. Се:м:ья сидела в той же ко:м:нате, и под 
руководством сонноrо жреца все бор:м:отали за­
RЛИНания. 

Сиrнал прошел слабо, но явственно и вRЛю­
чил зу:м:мер в кабииете консула. Тот вскочил с 
дивана, не сразу сообразив, что происходит. 

ЗаТе:м: бросился в соседнюю ко:м:нату, rде рабо­
тала рация. 

Через минуту прибежала и жена консула, 
суетливая и rоворливая Елена Кази:м:ировна, Rо­
торая исполняла обязанности связиста, коrда 
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уходили домой мествые сотрудники консульства. 
Нильс суетилс.а: у аппарата, ии:как ие моr вастро­
ить ero иа передачу. 

- Нильс, - сказала Елеиа Кази:м:ировиа, 
отстраияя :мужа, - это ие :мужское дело. 

- А что :мужское? - искреиве удивилс.а: 
Ольсеи, с радостью уступая место жеие. 

- Политика, - ответила Елеиа Казимиров­
на. - Высокие материи. В этом можио иатворить 
куда больше, чем в связи или домаmием хозяй-
стве. 

- Пожалуй, ты права, кисочка, - соrласил­
с.а: коисул. - Но, правда, чудесио, что это теперь 
коичитсн? 

- Чудесио, если иа связи Космофлот или 
патрульвый крейсер. Хуже, если это сообщиики 
твоих баидитов. 

- Ну, откуда же им быть... - Коисул потер 
виски. Ои rотов был поверить во что уrодио. 

- •Вациус•, - раздалс.а: rолос в прие:м:ии­
ке. - Говорит корабль Космофлота •Вациус•. -
Дальше шел код корабли, ero позывные. 

Елеиа Казимировна увереиио включила ии­
форматорий. Зелевые оrоиьки подтвердили источ­

ии:к связи. 

- Вот теперь, мой дороrой, ты можешь 
поrоворить о политике, - сказала Елеиа Кази­
мировна. - К вам иа помощь летит Космофлот. 

*** 
Чем rлубже заходила Эльза в подземелье, тем 

очевидиее был упадок, который свидетельствовал 

о последиих мес.а:цах или диях жизии арсеиала. 

Таясь все rлубже, солдаты и офицеры старались 
закрыться от заразы, от разбужеииоrо демоиа так 
же иаивио и безрезультатно, как в четырнадца­
том веке в rоды •червой смерти• фраицузы 
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отгонили чуму молитвам:и и шествиями. Все 
rрнзвее были :коридоры - свидетельство того, 
:ка.:к падала дисциплина и опус:каJiись ру:ки. А вот 

и последвнн, васпех сделавван барри:када, за вей 
ови о:коичательио зам::киулись от мира - оии 

уже ии:кому и ие были иужвы. Оружие, :которое 

ови та:к тщательно хравилв, тоже ви:кому ве 

требовалось. Хоти вет ... вот следы бон: разбитая 
дверь, пулевые выбоивы в стенах. Кто-то пытался 

пробитьсн виутрь, может быть, поСJiедиий отча­

янвый :командир нуждален в сварядах и бомбах 
и послал за иими вездеход - разбитая боевая 
машива провИRJiа rлубо:ко за барри:кады и была 
подожжена уже здесь, неподале:ку от сердца 

арсенала. 

А вот и СJiеды последних траrедий подземе­
лья. Груда :костей, оружии, трнпо:к у высохшего 
питьевого :крана. У вих стало плохо с водой. 
Они дрались за ВОдУ. Вот еще одна схват:ка, бой 
у вебольшого зала, rде находИJiсн пульт связи. 
Эльза подобрала с пола нр:кую метаJIJiичес:кую 
брошь. Может, это был орден, может, зна:к 
различии. Но уже ви:кто ве узнает, зачем и 
почему та:к отчанвво оии еражались меЖдУ 

собой. Здесь Не ВЫЖИJI ВИRТО НИRТО ве 
вышел. Те, чьи потом:ки стали амлн:ками, оста­
вались rде-то в ивых местах, снаружи. 

Археолоrин в привципе своем - оптимисти­
чес:кан вау:ка. Даже eCJiи ова ищет СJiеды поrиб­

mих цивИJiизаций, то это ве означает, что эти 
цивИJiвзации поrибли без CJieдa. Ови успели 
СJIИТЬСН с ивыми :культурами, rеветичес:ки оии 

продолжИJiись в человечестве. 

Здесь все было :куда траrичнее, хоти вряд ли 
мноrие тоrда осознавали о:коичательность rибели, 
ту о:коичательиость, :которую можно создать лишь 

собствеввыми ру:камВ:, :которую приносит стремле­
ние :к взаимному уничтожению и чего не достичь 
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ИИRАRОЙ эпидемии, иИRакому стихийному бедст­
ВИIО, потому что за смертью планеты сто.иJIИ ее 

собствеВИЬiе лучшие умы, которые хотеJIИ всего­

навсего уиичтожить половиву иаселеии:.а: Ар-А, 
убеждеииые в том:, что им:еиио тоrда второй поло­
виве будет жить ие в пример лучше, что смерть 
одиих может стать источиИRом: счасть.и и блаrосо­
сто.иии.и остальных. Им:еиио это убеждеиие, лежа­
щее в основе :каждой войиы, и стало причииой 
Cllolepти и тех, иа :коrо напали, и самих нападав­

ших. 

Эльза отыскала Rоридор, ведущий в сторону 
от жилых ловушек, от подзем:иых :казематов 

смерти, ей пришлось пройти м:им:о складов, дав­
иым:-давио викому ие иужиых, во столь тщатель­

но создававmихс.и и столь отча.ииио охраи.ием:ых. 

Оиа заrл.идывала в rул:кие залы, rде иа стеллажах 

лежали р.идам:и сиар.иды и бомбы, проходи мимо 
RОм:иат,- набитых .ищи:кам:и с патронами и дру­

rим:и, длиииыми НЩИRа:м:и с виитов:ками и пу­

леметами. Россыпями, :каR зерно в элеваторе, 

rромоздились патроиы - RОе-что уrадывалось по 

аиалоrии, предиазиачение друrих средств убийст­

ва было заrадочио. Хот.и, впрочем:, фаитази:.а: 
человеRа достаточно элементарна. Нужно приду­
мать средство, чтобы оио м:оrло выбросить иа · 
расстониве смерть. В виде пули, ампулы, стрелы, 
rаза - тольRО выбросить, докинуть до враrа, 
чтобы ои умер, а ты остален жив. И оттоrо, что 
ои умер, тебе станет лучше. 

Эльза ощущала усталое озлобление против 
иеверо.итиости масштабов этого храиилища смер­
ти. Очевидно, иа планете вакопилось оружи:.а: 
достаточно, чтобы уничтожить всех раза три. Но 
учеиые продолжали изобретать новые средства 
убийства, а заводы их производить, а бритые 
подросТRи испытывать и изучать в действии. А 
мудрые ПОJIИТИI(И подсчитывать баланс сил, 
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убеждеииые, что только увеличение и усложие­

иие орудий смерти сможет сохранить их власть 

иад прочи:ми человечками, о которых куда 

проще говорить, оперируя взводами, полками и 

воеиными округами. 

И тут Эльза услышала шорох. Шорох донесся 
спереди. Эльза почувствовала, что за ией следят. 

Ее чувства были вастолько напряжены, что 
она уловила и страх, и настороженность и повя­

ла, что встреча ие случайна. Что здесь есть 
глаза - нет, не глаза летучей крысы или какой­
иибудь другой подземной нечисти - в страхе 
было сознание. Разум. 

Эльза замерла. Тот, кто следил за ией, тоже 
замер. Нужно было какое-то движение, шум, 
возглас, чтобы иеподвижиость взорвалась движе­
нием. И Эльза резко повернула фонарь в сторону 

того, кто следил за ней. Луч ослепил а:мляка. 
Отразился в глубоких бессмыслеиных глазах. 

Слабые руки дернулись к глазам, чтобы закрыть 
их. А:мляк пятился, робко и беззвучно, прежде 

чем сообразил, что :может убежать... Его шаги 
гулко и :мягко застучали по коридору. 

Эльза шла осторожно, сдерживая дыхание. 
Они близко. Они смотрят на нее и ждут, что оиа 
сделает. Эльза повернула луч фонаря, и он 
осветил глубокую нишу в стене. Даже не видя 
а:мляков, их присутствие :можно было угадать по 
запаху - пряио:му, :мускусному запаху. Оии жа­

лись в этой нише, они не :могли отступить 

дальше. Их было несколько особей - наверное, 
большая семья. Впереди тот самец, который 
первым увидел Эльзу. Он старался закрыть их 

собой и скалился по-зверипо:му, но оскал не 
получалея - у амляка был слишком человечес­
кий рот, маленькие и ровные зубы. 

За его спиной были остальные: десять, пят­
надцать - не разберешь, так перепутзлись их 
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ноги и руки. Зрелище было страииЬIМ и с:корее 
иепри:итиы:м. И Эльза даже повила, почему. Оии 
вели сем, KaR животные, и были в сущности 
животиы:ми. А внешве - люди. Без шерсти, 
голые голубоватые тела, длиииые спутаввые 

волосы, человеческие лица. Но rлаза :мертвые, 
бесс:мыСJiеииые, телачьи rлаза. 

Женщины прижи:мали к себе детей, дети 
постарше выrлндывали в ужасе из сплетеии:и рук 

и иоr. 

- Господи! - сказала иеожидаиио дли себн 
Эльза вслух. - Ну до чего же вы сем довели! 

В ответ бьшо шуршание, шевеление, детский 
писк. Мужчина постарален зарычать - получил­
си хрип. Потом клнкаиие: а-:млнк-а-:млнк, а­

млнк ... 
Младенец заплаRал. Только тоrда Эльза сооб­

разила, что некоторые из а:млнков в крови. А у 

ребенка, который плачет, rрудь и рука в крови. 

Эльза ие звала, что ребенка ранил Пруr. Оиа 
решила, что иа а:млнков напали волки. 

- И вы тоже воюете? - спросила Эльза с 
удивлением:. - Что же это такое ... 

Оиа чуть отвела луч фонари кверху, чтобы 

ои ие слепил а:млнков, потом: сделала еще шаr 

вперед, подиила руку, KaR бы остаиавливан 
встречвое движение самца, и присела иа кор­

точки. Развела руками. 
- Вот видите, - сказала оиа тихо и ласко­

во, - вот видите, иичеrо у :меин иет. Я только 
хочу вам: помочь ... ие вам:, rлупые, а вот этому 
ребенку, ведь ои у вас умрет, если я не по:моrу, 

понимаете, ои умрет, и все тут ... 
Шевеление затихло. А:мляки вии:мательио слу­

шали ее. 

Продолжан говорить, Эльза достала паRет 
первой помощи, вытащила из него пластырь, 

распылитель коллоди:и, дезиифектаит. 
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- Главное, чтобы вы мие ие мешали, -
сказаJiа она. 

Оиа бЬIJia в десяти marax от них, и теперь 
надо бЫJiо сделать так, чтобы они не испугались, 
коrда она приблиз:ится. Она еще векоторое вpel\IJI 
rоворила, стараясь вложиТь в тои убежденность 

в своем праве подойти к пим: и помочь. И, не 
прекращаа: говорить, она медлеиио подвялась и 

пошла. 

Это бЫJI самый критический момеит. Эльза 
поиимала, что ей надо быть иаrотове, если оии 

бросятся иа нее, ио в то же время она ие моrла 

думать об этом, потому что aNJUIKИ скорее всеrо 
интуитивны и ее опасеиие сразу передастся им:. 

Надо бЬIJio думать только о том, как она им 

поможет. 

Мужчипа сделаJI иеловкое и осторожное дви­
жение в стороиу, пропуская Эльзу. Она ваклови­

лась над МJiадеицем. И тут увидела, что мать 

тоже ранена. Младенец и мать смотрели иа нее 
одииаковЬIМи умоляющими rлазам:и слабых зве­
ренышей. 

Может, к лучшему,· что мать ранена тоже. 

Она евачала сможет доказать ей, что может 

привести пользу. Эльза подияла анестезирующий 

распЫJiитель, и легкое облачко эмульсии дотро­
кулось холодком до рассечеивой щеки женщи­

ны. Та отпрянула, заверещаJiи дети. Мужчина 
угрожающе двинулся к Эльзе. Но тут же 
эмульсия дала эффект. Женщина замерла, чуть 

подияла свободкую руку, дотроиулась до ще.ки. 
В вей шел туrой, медленный, во повитвый 
мыслительвый процесс. Все же они ие совсем 

превратились в зверей. Женщина вдруr протя­
нула плачущего МJiадеица Эльзе . 

. . . Эльза занималась уже третьим пациеитом, 
коrда она услышаJiа в коридоре шаrи. 
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Их услышали и а.млики. Испугались, зашипе­
ли, снова сбиваJiсь в кучу. 

Эльза по шагам узнала Ти:м:офе.и и даже 
пои.ила, насколько ои устал и взволновав. 

- Тим:, - позвала оиа негромко, зиаJI, что 
звуки в пещере разиос.итс.и далеко. - Не спеши. 
Ты всех перепуrаеmь. Подходи :м:едлеиио, а потом 
остановись шагах в дес.ити от :м:еи.и. ПоИJiл? 

Пои.ил, - сказал Браун. 

*** 
Нильс Ольсеи, узнав, что корабль •Вациус• 

приближаетс.и к системе, решилс.и разбудить 
ВараЮ, поии:м:аJI, каким: облегчением будет дл.и 
иего эта весть. 

Телефон долго наигрывал :мелодию вызова. 
Ольсев хотел было положить трубку иа :место, 
когда ваковец подошел кто-то соивый и злой в 
сказал, что господин иачальиик стражи иребыва­
ет во сие. 

- Я очень прошу, в виде исключеии.и, разбу­
дить господива начальника стражи. Сообщите 
ему, что его ос:м:елилс.и беспокоить консул Галак­
тического центра. 

- Я очень сожалею, - последовал ответ, -
ио господин иачальиик стражи ие велел его 

будить, даже если будет землетр.исеиие, - отве­
тил соивый голос. 

Тогда передайте ему, как только о и 
просиетс.и, что консул Галактического центра 

сообщает, что корабль •Вациус• иаходитс.и иа 
подходе к системе и что .и поддерживаю с в:им 

св.изь. 

Без ответа говоривший положил трубку. 
Консул вериулс.и в комиату св.изи, где Елена 

Казимировна вела беседу с радистом корабл.и, 
чтобы ие упустить частоту. Разу:м:еетс.и, это 
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лучше сделали бы приборы, ио попробуйте сооб­
щить эту истииу настоящему радисту - он 

сочтет себя глубоко уязвлеииым. Люди, работа 
которых насыщена автоматикой, любят подчер­
кивать иенадежиость этой автоматики, хотя сами 
без этой автоматики работать ие согласятся. 

-Ну и что вы решили, консул? -На связи 
был капитан •Вациуса•. 

- Я пытался связаться с начальником стра­
жи, - ответил Ольсеи, - однако он спит. Здесь 

иельзн будить. Я и так нарушил этикет. 

- Этикет! - Преиебрежеиие к этикету и 
крайняя деловитость - известное всей Галакти­
ке свойство и гордывя кланов. - Подиимайте 
кого нужно. Речь идет о людях. 

- Разумеется, я с вами согласен, - сказал 
консул. - И все же есть местные правила ... 

- Куда ушел •Шквал•? 
- Вернее всего, к плаиете нашей же системы 

Ар-А. Это название должно быть в атласе. Одиако 
это только предположение. 

- Нет возможности уточнить? 

- Завтра начальник стражи будет допраши-

вать подозреваемых. 

- Значит, связь завтра? Время? 
- Полдень по местиому времени вас устроит? 
- Мевя устроит любое время, потому что я 

спешу на помощь кораблю, попавшему в беду. 
Даже если я буду спать, можете взять на себн 
смелость разбудить меня. 

- Вашу иронию оценили, - мрачно сказала 
Елена Казимировна, хотя в присутствии консула 
радист ие должен вмешиваться в разговор. Но 

Елеиа Казимировна берегла репутацию доверчи­
вого в порой наивного Ольсена и не терпела, 
если кто-либо собирался его обидеть. 

- До связи, - сказал Ольсеи. - Надеюсь, 
на борту у вас все в порядке? 
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- Пассажиров мы высадили. Они ждут вас в 
планетарвом катере. Вряд ли там: комфортабель­
но, во наверняка безопасно. До связи. 

Выйдя из пункта связи, Нильс сказал жене: 

- Кисочка, я съезжу к космонавтам:. Они 
наверняка очень волнуются. 

- Ты можешь им позвонить. Сейчас rлубокаи 
ночь. 

- Но ведь они с радостью проснутся, -
сказал Ольсеи. 

Ои был возбуждев и одержим жаждой деятель­
ности. 

- Не советую, - сказала Елена Казимировна. 

- Но тут же совсем: рядом:, - сказал кон-
сул. - Буквально два mara. 

- Тоrда надень куртку, сейчас дует с rop. 
Жена прем:ъера rоворила м:ие, что от этоrо ветра 
бывают жуткие эпидемии простуды. 

- Это сказки, кисочка, - сказал Ольсеи. 

Но куртку вадел, чтобы ве волновать Елену 
Казимировну. 

Ои въппел иа улицу. Космонавтов ои разместил 
в обыкиовеииом: доме, который консульство отку­
пило специально для подобных случаев, чтобы ие 
терзать приезжих престижиой, во иеудобиой жиз­

нью в новой rостииице. Дом: стоял в том: же 
квартале, метрах в двухстах от консульства. 

У лица была совершенно пуста. Далеко проrро­
хотала телеrа. Донесся звон бубенчиков - сто­
рож отпуrивал воров от большоrо м:аrазииа иа 
соседвей улице_ 

Ольсев шел, rлядя под иоrи, чтобы ие уrодить 
в лужу или помои, которые порой еще выливали 
из оков прямо ва улицу, хоть за это и полаrался 

большой штраф. 

Вот и дом: для приезжих. Над входом: звездоч­
ка - символ Галактическоrо центра. Ольсев за­
прокинул rолову- в одном: из треуrольвых оков 
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горит свет. Ои толкнул дверь. Стражник, наня­
тый консулом, мирно спал, сидя: иа полу и 

приеловившись к стене. 

Ольсев подиялея по витой лестнице этажом 
выше. Из круглого холла шли двери - в ком­

наты, где спали космонавты. 

Ольсев остановился: в векоторой растеряннос­
ти. Потом негромко спросил: 

- Кто-иибудь не спит, простите? 
Почти сразу открылись две двери, словно 

обитатели :Комнат ждали его визита. 

- Что? - спросил молодой космонавт, оде­
тый так, будто и не ложился. - Есть новости? 

- Корабль • Вациус • вышел на связь, 
сообщил Ольсев в великом облегчении, потому 
что правильно сделал, что пришел, - его ждали. 

•Вациус•? Там команда с Криоиы, 
сказал Салиаидри, вышедший из третьей двери. 

- А когда •Вациус• будет здесь? Нам лучше 
перейти на него. 

- Я ничего еще не знаю, - сказал Ольсеи. -
Честное слово. 

- Так что же мы стоим? - сказал первый 
инженер. - Заходите к нам. 

Ольсев вошел в комиату. Оказалось, что там 
сидят еще пять человек. Несмотря на усталость 

и на то, что они весь день возились на космо­

дРоме, стараясь привести в порядок станцию, 

спать экипажу, потерявшему корабль, не хоте­
лось. 

А уже известно, где •Шквал•? - спросил 
второй помощник. 

- Завтра узнаем, - сказал Ольсеи. - Завтра 
ВараЮ начнет с утра допрос задержанных. Он 
толковый человек, и его полиостью поддерживает 
здешнее правительство. 

В этот момент раздался глухой удар, так что 
дом пошатнулся и стаканы на столе зазвенели. 
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Такое Ольсев здесь уже пережил - :когда 

было землетрясение. Но он звал, что местные 
дома отлично приспособлевы для таких случаев. 

В долине на севере ему пришлось побывать в 
городе после сильного землетрясения. Некоторые 
дома-тыквы валялись на боку, но ни один дом 
не разрушился. 

Салиаидри подошел к окну. 

- Это совсем рядом, - сказал он. Он высу­
нулся наружу, стараясь увидеть место, откуда 

донесся грохот. Потом он обернулся и сказал: -
По-моему, там огонь. Пожар. Совсем недалеко. 
Поглядите. 

Ольсев подбежал к окну. Горел его дом. Дом 
выглядел странно, словно яйцо, из которого 

вылупился птенец, проклевав верхнюю часть 

скорлупы. И из широкого отверстия валил дым 
и вырывались языки пламени. 

*** 
Елена Казимировна, к счастью, почти не 

пострадала. Когда Ольсев ушел, ее охватило 
беспокойство: как он там, один на ночной улице, 
при его-то рассеянности. Ей представилось, что 
Нильс заблудился и на него напали грабители ... 
И Елена Казимировна, накинув плащ, кивулась 
из дома, выбежала на улицу и направилась к 
дому для приезжих. Я только спрошу у вахтера 

внизу, приходил ли о в, уговаривала она себя, 

и тут же вернусь. То, что она сама ночью вышла 
на улицу, ее не тревожило. За много лет 

совмествой жизни она привыкла к тому, что с 
вей ничего не случается - все веприятиости и 
неожиданности происходят с Нильсом. 

Она была в пятидесяти шагах от дома, когда 
раздался взрыв. 

У даром воздушной волны Елену Казимировну 
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бросило на мостовую, и. так :как падение было 
неожидаииым и болезнеииым. Елена Казимиров­
на ие повяла, что произошло. Ей показалось, что 

на иее напали баидиты, :как иа того весчастиого 

археолоrа, и ударили по голове. И, упав. оиа 
закрыла голову руками, спасаясь от следующего 

удара. 

Ничего ие произошло. Грохот утих, и затем 

оиа услышала, :как сзади, варастан в силе, 

СЛЫIПИТС.fl треск, будто :кто-то быстро ломает 

маленькие палочки - тысячи палочек. 

Елена Казимировна села и обериулась. Горел 
ее дом. 

Верхинн часть дома :куда-то исчезла, и из 
яйца вырывзлись :клубы дыма, в :которых черте­

интами проскакивали языки пла:м:еии. 

- Боже мой! - сказала оиа вслух. - Какое 
счастье. что Нильс ушел :к пилотам:! 

Оиа поднялась, потерла ушиблеивое :колено. 

О:киа в соседних домах от:крывались, высовыва­
лась соивые rоловы. Дом горел быстро, ои был 

стар. деревнивые :конструкции тыквы просохли. 

Куски штукатурки отваливались и падали иа 
мостовую, и :казалось, что rиrаитс:кое яйцо иа 

rлазах умеиьшаетс.и. 

Елена Кази:м:ировиа ие пошла :к дому. а 
поспешила дальше, :к пилотам - что ей было 

делать одной у пожарища? И через несколько 
шаrов оиа встретила :мужа и пилотов, которые 

бежали иавстреч:у. 

- Лена! - закричал издали Ольсен. - Ты 
успела! Спасибо ... 

Ои плакал и обивмал ее, а пилоты побежали 
дальше, оии хотели тушить пожар, во это было 

ие:м:ыслимо, и даже пожарные, :колесиица кото­

рых приехала довольно быстро, ничего поделать 

ие моrли. Пожарвики ждали, пока дом догорит, 
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чтобы залить rруду тлеющих бревеи и mту:катур­

:ки. 

Вс:коре приехали и различные городс:кие чииы. 

Событие было иастоль:ко иеобычИЬiм, что при­
шлось варушить эти:кет. Его Могущество :коман­
дующий войс:ками по:казался в сопровождении 

rруппы офицеров. Командующий был встревожен 
и даже зол. В последиве дии ои потерял лицо, 
потому что похищеиие :корабля было совершено с 

помощью его боевой машивы и ои до сих пор ие 
моr разыс:кать э:кипаж маmиИЬI, :который исчез, 
:ка:к в воду :каиул. Ои при:казал арестовать все 
начальство пар:ка боевых машии, во это, разуме­

ется, ие помоrло, хотя под пыт:ками, а пыт:ки по:ка 

что обычный метод допроса иа Пэ-У, оии готовы 

были созваться в чем уrодио. 
ВараЮ, несмотря иа раииий час и срочность, 

с :которой ои приехал, был одет в полиую 
форму - видио, ои понимал, что иа пожаре 

о:кажутся высо:кие чииы. Следом за иим явились 
охраив:и:ки, челове:к пятьдесят, и ВараЮ при:ка­

зал им оцепить :квартал и ии:кого ие допус:кать 

:к сгоревшему дому. Его э:ксперты тут же .иачали 
растас:кивать еще тлеющие бревиа, потому что 
ВараЮ был убежден, что взрыв и пожар - ие 

случайность, сделано это теми сообщии:ками 
Пруrа Бреидийс:кого, :которые ие хотели, чтобы 
работала рация и поддерживалась связь с •Ва­
циусом•. Ои привес свои извивевин за то, что 
ие от:кли:киулся иа первый звоио:к Ольсеиа, и 

с:казал, что иа:кажет своего се:кретаря. Но это 

иичего ие меняло, и Ольсев с:казал ему об этом. 
От дома иичего ие осталось, и Ольсеву было 

очеиь жал:ко этиоrрафичес:ких :колле:кций, :кото­
рые о и собирал здесь миого лет, а та:кже своих 
ру:кописей. Этого ои уже ии:коrда ие восстановит. 
И в rибели того, что ои делал, было rлубо:кое 
ос:корблеиие разуму, потому что те, :кто устроил 
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взрыв, менее всего дУМали о таких абстрактных 
мелочах, как разум или дело рукописи консула 

Ольсеиа. 
Елена Казимировна вела себя как королева, и 

по ее лицу можво бЫJiо предположить, что речь 
идет о сущей безделице - потеряивой булавке. 
Ей приmлось дважды отвечать ва вопросы. ева­
чала ее долго расспрашивал ВараЮ, которого 
интересовало, не проникал ли кто-иибудь в дом, 
ведь заряд надо провести, уставовить и спрятать. 

Потом. те же вопросы задавал пышио одетый 
генерал из свиты Его Могущества. Отношения 
меЖдУ Его Могуществом и начальником стражи 

оставляли желать лучmеrо, и это бЫJiо понят­
но - второй серьезвый инцидент за три дня, 

даже третий, если приплюсовать исчезиовеиве 
археолога. И иреступкики чувствуют себя в го­
роде соверmеиио спокойно, словно пользуются 
покровительством в очень высоких сферах. Соот­
ветственно· Ero Могущество предполагал, что у 
горцев есть свои люди в страже, что сиимало с 

вего ответственность за события, а ВараЮ вииил 
армию. 

В общем, приmли к выводу, что бомба была 
подложена или под дно дома, или на нижнем 

этаже, куда мог проникнуть любой; консул и 
Елена Казимировна ночью оставались одии, и 
никто не охравял дом. А уходя из дома, консул 

мог и не запереть двери - он был рассеяв. 

МеждУ его уходом и уходом Елеи:ы Казимировны 
прошло мииут пятнадцать - достаточиый срок 
для поджога. 

- Меня беспокоит дРуrое, - сказал ВараЮ, 
вакловив к консулу свой острый нос и глядя ему 
на rрудь, по законам этикета. -Уж очень точно 
они выбрали время. Как раз после того, как вы 
связались с кораблем. Кому вы говорили об этом, 
кроме моего секретаря? 
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- НИRому. 
- Секретаря л задержал, и сейчас его допра-

шивают. Но вы ведь сказали пилотам? 
- Нет, ис:кл:ючев:о, - ответил Ольсев:. -

Между момев:том, :когда л сказал им, и в:ачалом 

пожара прошло мив:ут пять, в:е больше. 
- Остается телефов:в:ая став:ция, - сказал 

Вара.Ю задумчиво. Я буду выв:уждев: вас по-
:кив:уть ... 

Ов: повернулся и, в:е попрощавшись с Его 
Могуществом, поспешил :к своей маmив:е. 

Начиналел рассвет. Подиятые ретивыми ох­

рав:в:и:ками черв:ые хлопья сажи лев:иво :кружи­

лись в воздухе. Полуодетые в:апугав:в:ые соседи, 
что стояли, тихо переговаривалсь, за лив:ией 
оrраждев:ия, в:ачали расходиться по домам. 

Пожарв:ые :колесницы, разу:крашев:в:ые желтыми 
дра:ков:ами, разводили :котлы, чтобы по:кив:уть 
пожарище. Его Могущество еще раз выразил 
Ольсев:у и его супруге сочувствие в горе, 
постигшем их, и сообщил, что сегодв:л же 
премьер узв:ает о событии и обязательно 
:компенсирует расходы господива :ков:сула. Ков:­
сул вежливо поблагодарил за вв:имав:ие. Ero 
расходы уже в:и:кто в:е :компенсирует. 

*** 
Старый воин: КрайЮ, оставшийсл по прИRаза­

в:и:ю Пруга, провел в:еудобв:у:ю, холодв:ую и :мрач­
в:у:ю в:очь. Ов: устроился в:а втором этаже здав:ия, 
от :которого осталел угол, десятиметровым зубом 
возвышавmийсл в:ад площадкой. Оттуда черв:ым: 

плтв:ом: был видев: вход в подземелье. До в:еrо 
было далеко, тысяча шагов. в:о ближе в:адежв:оrо 
укрытия в:е в:ашлось. 

Ему было холодв:о, :к тому же вв:изу в:ес:коль:ко 
раз проходила стая волков. Это были :крупв:ые 
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сильвые звери. КрайЮ ие хотел, чтобы ови ero 
38l!оlетили. 

Когда утром ов увидал, что археологи выбра­
JIИсь из подземелья, ов сразу сообщил об этом 
ва корабJIЬ. ДрокУ ответил, ч:то воИВЬI уже 
выехаJIИ. 

*** 
Ночь археологи провели в компании а:мл.я:ков. 

С рассветом новые знакомые покивуJIИ туи-

в ель. 

- Человечество ве одиноко, - сказал Львив, 
гл.я:д.я:, как а:мл.я:ки, осторожно озирмсь, ВЬIJiеза­

ют из туввел.я: и бредут к развалинам. - Мы 
обрастаем родствеввика:ми. 

Фотий вав Кув взгл.я:вул ва вебо в надежде 
увидеть звездочку корабл.я:, во :иич:его ве увидел. 
Ов поглядел ва младенца с забинтоваввой и 
заКJiееввой ПJiастырем ручкой и даже прот.я:вул 

к вему руку, помахал пальцами, cкa38JI cry-ryl•, 
полагая, что все младенцы люб.я:т, когда Фотий 
вав Куи делает им ry-ry. Младенец заверещал, 
его мать возмущенно забормотала. 

Ови ВЫШJIИ ва открытое место, и здесь амл.я:­
ки начали настойчиво объ.я:сн.я:ть Брауну, которо­
го считали за вожд.я: племени, ч:то им пора идти 

по каким-то своим делам. 

- Осторожно с вим, - сказала Эльза матери 
:младенца. - Хорошо бы ты завтра привесла ero 
ко мве. 

Эльза стала показывать знаками, ч:то младен­
ца вадо приносить на перев.я:зки, мать вичеrо, 

ковечво, ве пов.я:ла и потащила обоих своих 
детей к купе деревьев, разросmихс.я: ва холме 
посреди города. Остальвые, ве огл.я:дыва.я:сь, по­
бежаJIИ за вей. 
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- Мы должиы взить иа себя заботу о ии:х:, -
сказал Фотий. - Это иаш долr. 

- Фотий~ давай отложим: блаrотворитель­
иость иа лучшие вре:меиа, - сRЗзал Тимофей 
серьезно. - Неси ящики с патронами. 

Оии грузили в вездеход оружие, иайдеииое 
и опробоваввое иочыо в подземелье. Оружие иа 
редкость хорошо сохравилось, потому что те, 

кто скрывалея в подземелье, имели обыкновение 
очеиь бережно обращаться с ии:м. 

Это ие означает, что археологи вамеревались 
убивать воинов Пруга. У них был дРУГОЙ плав -
успеть к •Шквалу•, прежде чем бавдиты отпра­
вятся иа поиски арсенала, и устроить Т8RОЙ шум, 
чтобы те ие смогли выйти из корабля. 

Надолго ли оии плавировали эту осаду, оии 
ие :могли бы сRЗзать и сами, ио рассчитывали 
задержать врагов до тех пор, пока ие появитсs: 

помощь. В любом случае это должно быть делом 
часов, в крайие:м случае дией. 

Оии поrрузились в вездеход КЗR раз тогда, 
когда вездеход ВосеиьУ уже отправился к подзе­
мелью. И если бы оии задержались еще иа десять 
:минут, то иаверияка события приняли бы совсем 
ивой оборот. 

Если кто-иибудь :мог бы поглs:деть иа город с 
птичьего полета, ои увидел бы, КЗR один из 
вездеходов :медлеиио пробирается прочь от подзе­
мелья, в то время как дРУГОЙ приближается к 
ие:му. 

*** 
Пока иа Ар-А длилось это утро, в столице 

Пэ-У оио уже превратилось в деиь. 
Бескоиечио усталый Ольсев поехал с пилота­

ми в Школу Званий. В Школе Зиавий, иа 
отделевив электроники, и:м обещали передать 
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приборы, :которые можв:о использовать длн вос­

став:оВJiев:ИSI СВSIЗИ. 

- Ну ладно, - roвopИJI Ольсеи, спорн с 

самим собой. - Допустим, они зиаJIИ, что у 
меИSI в :консульстве есть стаицин. И Пруr, 
предусмотрительвый доиельЗSI, приказал подло­

жить зарнд ... Возможно? 
- Возможно, - ответИJI Салиаидри. - Но 

почему тогда они не взорвали вас с самого 

начала? Откуда им звать, в :какой момент ваша 
стаиЦИSI выйдет на смзь с :космосом? Нет, ваш 
ВараЮ прав - искать надо на телефонвой стан­
ции. Времени у них бЫJiо мало, во достаточно. 
Город иеболыпой. 

Школа Званий бЫJiа тыквой вдвое больше 

прочих. От нее тниулись визкие бетоииые :кор­
пуса лабораторий. 

Профессора Школы Званий в синих тогах с 
зубчатым знаком Высо:коrо ЗиаиИSI уже ждали 
их под боком тыквы. Профессорам при этой 
церемонии делать бЫJiо нечего, во сам факт 
обращеиин Космофлота :к Школе Званий за по­
мощью был символическим актом. Школа Зва­
ний была одним из наиболее твердых союзников 
Галактического центра. Не будучи :кланом, она 
ощущала себн :кланом иовоrо типа - :кланом без 
родствеиных смзей, и ДJISI Школы Званий исчез­

новение археолога, :который был ее rостем, было 
глубоким оскорблением. 

- Что это? - спросИJI один из пилотов. -
У вас нет времени длн торжествеииых собраний. 

- Нет, - сказал Ольсеи, :который лучше всех 
понимал, что происходит. - Но если мы будем 
терпеливы, то получим все, что вам надо. 

Повелитель Школы Званий, седые завитые 
усы :которого, :к мщему изумлению пилотов, 

лишь чуть не доставали до пола, старый друг 
Ольсеиа, встретИJI ero с распростертыми объ-
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ятиями. Ои рыдал и ие скрывал слез. Ои был 
настоящим мужчиной - лишь жеищииы скры­
вают слезы. Ольсев тут же прослезился. Как ои 
потом объ.ясиил пилотам, сделал ои это лиmъ 
для соблюдения этикета, ио иа самом деле это 
было большим облегчением - что можио по­
плакать иа плече человека, который поивмает 
глубину твоеrо rоря и разделяет это rope. 

Затем всей процессией, очеиь напоминавшей 
похороиы, только без покойиика, оии проследо­

вали в лаборатории. 
Пилоты немало удивились, увидя богатства, 

что храиились без действия, в расчете иа буду­
щие открытия и будущих местных Ньютонов. 
Даже Ольсев ие звал, что удалось вакопить 
ученым мужам иа складах. И пока Ольсев в 
окружении стенающих црофессоров рассказывал 

о масштабах бедствия для иеrо лично и мествой 
филологии и этиоrрафии, пилоты, как мальчиш­

ки в маrазиие иrрушек, отчаяиио и со всевозрас­

тающим оптимизмом копошились в гостеприимно 

открытых складах. 

Когда часа через три переrружеииая машива 
Ольсеиа, сопровождаемая школьвой колымаrой, 
плелась к космодрому, торжествующий Писарев­

ко, второй помощник, сообщил консулу: 

- Починим ли? Да мы из этоrо добра соору­
дим три рации. 

*** 
Капитан •Вациуса• Йивуке высох еще более 

за последиве часы. Связь с Пэ-У прервалась, и 

все попытки вызвать планету ии к чему ие 

приводили. Ои собрал иа мостике своих помощ­
ников и штурманов корабля. 

- У консула Галактическоrо центра, с кото­
рым я успел поrоворить, есть подозрение, что 
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.корабль сШ.квал• уведен похитителя:ми .к пла­

нете Ар-А в той же системе. Окончательной 
уверенности у неrо .иет. После этоrо сообщения 

связь прервалась по иеизвестной причине. 

Помощники .капитана и штурманы сидели 

неподвижно, вытянувшись на низких стульях. 

Несмотря на то что .крионцы любят повторять, 
что они презирают условности и чужды этикету, 

в обыденной жизни ими руководят строжайшие 

правила поведения, .которых они попросту не 

замечают и даже отрицают их существование. 

Поэтому ии один из штурманов (за исключением 

второго) и помощников никогда ие откроет рта, 
пока .капитан .корабля: ие разрешит ему это 
сделать. 

Оии сидели неподвижно .как статуи в своих 

одинаковых серых мундирах со знаками Космо­
флота, вышитыми их женами, они сидели под 

портретами великих .капитанов планеты, одина­

JСово худых, серьезных и даже мрачных. 

- У иас есть два пути: изменить .курс и 

следовать .к планете Ар-А либо продолжать дви­

жение .к планете Пэ-У. Я полагаю, что нам 

следует в этих обстоятельствах продолжать дви­

жение .к планете Пэ-У, стараясь вновь добиться 

с ией связи. Увод .корабля: .к планете Ар-А 
является на настоящий момент лишь допущени­

ем, причем неподтверждеииым. Выход же из 

строя: второй рации за столь .короткое время 

говорит о злом умысле иа самой планете Пэ-У. 
Следовательно, там существует угроза жизни 

нашим товарищам. Так что я предлагаю пока 

держать .курс .к планете Пэ-У. Надеюсь, я выска­

зался .кратко и просто, ио если у .коrо-нибудь 
есть возражения:, а я: надеюсь на возражения: и 

споры, то попрошу их высказать со всей резкос­

тью, свойствеиной нам. Решение тем более се-
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рьезв:о, потому что, возможно, в:ам, rраждав:сRо­

му Rораблю, придется... во.евать. 

Капитан: замолчал и молч:ал ровв:о три мив:у­

ты. Все остальные таRЖе молч:ал:и три мив:уты, 
потому что, разумеется, в:ИRому в:е пришло в 

голову возражать Rапитав:у. Все ов:и были истин­
ными демоRратами и презирали этИRет и услов­

ности, и потому без условностей и эRИВОRОВ ов:и 
были согласны со своим Rапитав:ом. В ив:ом 
случае им пришлось бы в:емедлев:в:о его разжа­
ловать. 

Через три мив:уты собравmиеся одв:овремев:в:о 
ПОДНЯЛИСЬ, ПОRЛОВ:ИЛИСЬ Rапитав:у, ПОRЛОВ:ИЛИСЬ 

портретам велисих Rапитанов и покив:ули Rапи­

тав:сRий МОСТИR. 

*** 
Аидрей просв:улс.я:, всRоч:ил, умылся, в:апилс.я: 

воды из малев:ьRого Rрав:а, что был в Rаюте. Есть 
хотелось страmв:о. 

Ов: бы сейч:ас с в:аслаждев:ием подв:.я:л страш­
ный сRав:дал в:а весь Rорабль, в:о отлич:в:о пони­
мал, ч:то в:иRто этого сRав:дала не услышит. 

И вообще помимо прочего эта история ему 
порядRом надоела. 

Ов:а могла бы поRазаться детсRой игрой, если 
бы от этого в:е умирали. А ведь Пруrу все зто 
Rажется соверmев:ио справедливой игрой - ов: 

не ощущает себ.я: преступв:ИRом или убийцей. 
Когда мы говорим о детстве цивилизаций, то ов:о 
видв:о не только в эRов:омич:есRих и социальных 

з&Rов:ах, но и в психологии каждого отдельного 

ч:еловеRа. Каждый ч:еловеR Rамев:в:ого века оста­
етс.я: ребеИRом, СRОЛЬRО бы лет ему в:и было. И 
реаRции у в:его детсRие. Это же в:адо - посв.я:­

тить жизв:ь желанию стать царем! А потом? 
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Помереть на престоле? Разве это удобнее, чем в 
кресле без коровы? 

А ведь так, сказал он себе, ветрудно оправ­

дать любого первобытвого злоде.я:. Нет, сказал 
он себе, - объ.я:сввтъ. Оправдывать или нет -
не ваша задача. Наше дело об'ЬJiсввтъ, а объ­
.я:свив, лИRвидироватъ опасность. Хот.я:, пожаЛуй, 
за исключением одного прискорбиого случа.я:, 
который стоил Аидрею изrвави.я: из летвоrо 

состава. ему еще не приходилось попадать в 

ситуации, в которых он был бы столь бессилев. 
И вот именно в этот печальвый момент 

рассуждений голодного Аадре.я: замок щелкнул и 
вошел ДрокУ. Как к себе в каюту. Спокойно и 
уверенно. 

- Мне иужио с вами поrоворитъ, - сказал 
о и иа космо-лииrве. 

- Откуда вы знаете rалактический .я:зык? -
спросил Андрей. 

Я выучил, - сказал ДрокУ. 

- Вы бывали в Галактическом центре? 

- На стажировке, иа курсах административ-

ного управлеви.я:, - сказал ДрокУ, - во, честно 
говор.я:, очень давно не приходилось говорить. 

Четыре года .я: провел в горах и последний rод 
р.я:до:м с Пруrо:м в столице. Практически одичал. 

- Вы странвый человек. Кто вы? 

- Вы должны мне поверить. Мне ведь тоже 
пришлось скрываться, пока .я: ие убедился, что с 
вами :можно иметь дело. Мое положение куда 
более опасно, чем ваше. Если узнают, что .я: здесь 
говорю с вами. Пруr убьет :мев.я: ве:медлеиио. Это 
.я: вам rаравтирую. 

- Так кто же вы? 
- Я заместитель уважае:моrо ВараЮ, началь-

ника городской столичной стражи. Мое и:м.я: вам 
иичеrо не скажет, так что можете продолжать 

звать мев.я: ДрокУ. 
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Что вы делали у Пруга? 
Вот видите, как соблазнительно допраши­

вать, - улыбнулся: ДрокУ. В его движениях, в 

облике присутствовала некая: лень, но происхо­

дило это от избытка силы, от умения: быстро 
собраться: и превратиться: в моток мышц. - Не 
прошло и трех мивут, как вы стали следовате­

лем. Отвечаю на ваш вопрос: Пруг давно смущал 
вас. Он наиболее яркая: и энергичная: фпура в 

горах. Мы решили внедрить вашего человека, 
чтобы он всегда был рядом с Пругом. Мне и 
пришлось стать таким человеком. 

- И вы хотите сказать, что не заметили, как 

он планирует захват корабля:? 
- Мы не всесильны. Он оказался: хитрее. На 

этот раз. Но его торжество недолго. Вы это знаете 
лучше меня:. 

- Мне трудно поверить, - сказал Андрей. 

ДрокУ поднялся:. 

- Я не могу быть вам всегда полезен. Мне 
тоже хочется: жить. Но, пожалуй, завтра мы 
что-иибудь придумаем. Главное, чтобы они не 
успели забраться: в арсенал. Как вы думаете, 
скоро придет корабль вам на помощь? 

- Спросите что-иибудь полегче, - сказал 
Авдрей. 

- Спокойной ночи. Думаю, что Пруrу я: скоро 
по надоблюсь. 

- Минутку, - сказал Андрей. - Если вы в 
самом деле тот, за кого себя: выдаете, почему вы 

не обезвредите Пруга? 

- Я не могу его убить, мне это запрещено. 

- Я не говорю об убийстве. Очевидно, есть 
другие пути. 

- Что вы теперь намерены делать? 

Пользоваться: вашими советами. И не 
спешить. Я полагаю, что главвое сейчас не 
допустить, чтобы он убил кого-иибудь из архе-
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ологов. А что касается арсенала пускай 
забирает, что хочет. Он не успеет вичем вос­
пользоваться. 

ДрокУ улыбнулся. Зубы у него были подnи­
лены, как положено горцу. 

- Ваших археологов выследили. Они дали 
себя провести, как цыплята. Пруr оставил в 
городе охотника, и археологи привели его к 

арсеналу. Сейчас ВосевьУ умчался туда зараба­
тывать себе славу и жизнь. 

И жизнь? 

- Разумеется. Он нужен Пругу только по 
Пэ-У, а потом ... потом его нечаянно утопят. Он 
чужой. И может проговориться, чтобы спасти 
свою шкуру. 

Мне его не жалко, подумал Авдрей. Я должен 
быть гуманистом, мне положено всех любить -
в этом великая мудрость Галактики - цениость 

и святость человеческой жизни. Но мне хочется, 

чтобы ВосеиьУ умер. 

- Вам его не жалко, - утвердительно сказал 
ДрокУ. - Вы думаете, что он убил вашу жен­
щину. 

- А разве это не так? 

- Я не был при этом. Может, это сделал 
:кто-либо еще из людей Пруга. Я пошел, коллега, 

Пруr проснулся. Он плох. Он накурился. Нервы 
шадят. Я запру дверь, потому что кто-иибудь мог 
видеть, :как я сюда заходил. 

ДрокУ легко поднялся. 

- Погодите. - сказал Андрей. -Я не знаю, 
какой вид смерти дегче, во я должен сказать, 
что все ваши п.11енники находятся в грустном 

состоянии. Сужу по себе. 

- А что случилось? 

- Нас за вчерашний день никто не догадался 
покормить. И сегодня вроде бы не собирается 
тоже. 
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-С ума сойти! - воскликнул ДрокУ. Он был 
искрение удивлен. Он тоже забыл о том, что 
люд.я:м надо врем.я: от времени есть. 

- Пошли, - сказал он. - Идите впереди. 

Они вышли в коридор, и ДрокУ быстро повел 

Аидре.я: к камбузу. 

В камбузе было пусто. 
- Берите, что вам нужно, - сказал ДрокУ, -

немедленно к себе в кабину. Если вас поймают. 

отвечать придетс.я: мне. А .я: не могу больше 
задерживаться. 

И он быстро ушел. 
Аидрей подождал, пока шаги нежданного со­

юзника утихнут_ Потом осторожно положил всю 

свою добычу на место. От голода он не умрет. 

Теперь ему нужно было незаметно попасть в 

библиотеку. Он иаде.я:лс.я:, что это помещение 

корабля не представляет жгучего интереса дл.я: 

представителей клана Бреидийского. 

Вход в библиотеку из коридора, но там есть 
вторая дверь, соедии.я:юща.я: ее с кают-компанией. 

Дверью той ни разу не пользовались, и она, как 

заметил Андрей, была заставлена диваном, кото­

рый отодвинули. чтобы освободить место дл.я: 
кресла Пруга. 

Путешествие до библиотеки прошло благопо­
лучно. Аидрей на цыпочках пересек комиату и 

прижал ухо к двери. 

Появление союзника показалось ему слишком 
неожиданным, и ему очень хотелось узнать, о 

чем ДрокУ будет говорить с Пругом. Хотелось 

доверять ДрокУ - всегда хочется быть доверчи­

вым, если у теб.я: не хватает союзников. Но 

доверчивость могла дорого обойтись. 
Аидрей успел в библиотеку вовремя. ДрокУ 

разговаривал с наследииком Бреидийским. И 
разговор был неожиданным. 
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* * * 
Выгружая аппаратуру из маmииы и перетас­

кивая ее к диспетчерской, пилоты галдели, как 
мальчишки, и Ольсев подумал, что они в самом 

деле страmио молоды, вдвое моложе его. Им бы 
в футбол сейчас погонять в перерыве междУ 
рейсами. Они были уверены, что запустят стан­
цию в ближайшие часы, и эта задача заслонила 

от них все прочие проблемы, от Rоторых сам 
Ольсев отвернуться не мог. 

На Rолымаrе из Школы Знаний приехали и 

местные техники, так что Ольсену приходилось 

непрерывно разговаривать, так как пилотам тре­

бовалась помощь техников, и он все время 
переводил. 

Пилоты использовали поврежденный корпус 
разбитой рации и некоторые сохранивmиеся де­

тали и начали монтаж новой установки. Они 

утверждали, что рация будет работать не хуже, 
чем поrибшая рация консула. 

На космодроме время от времени пояВJJ.ялись 
гости. 

Сначала приехал Премудрейший глава Школы 
Знаний. Он хотел убедиться в том, что работа 
идет нормально и его техники приносят пользу, 

R тому же ему хотелось еще раз выразить свое 

сочувствие Ольсену. Не успел он уехать, как 
появилась полевая кухня, са:мая настоящая по­

левая армейс:кая кухня, похожая на старинный 
:катафалк, только разуRрашеииый цветами. Риту­

ал прииятия пищи в местной армии был весьма 
сложным, и присутствие походной кухни в виде 

:катафалка в цветочках было обязательной частью 
ритуала. Повара, приехавшие на катафалке, бы­
ли весьма огорчены тем, что пилоты поглотили 

все изыскаиные офицерские блюда, не соблюдая 

ритуалов. Ольсев старался за всех, но, конечно, 
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ои ие :моr спасти положеиив, и в паМJiти армей­
ских поваров пилоты Кос:мофлота остались людь­
ми крайне иевоспитаииьn4и. 

Затем пожаловал и сам Ero Могущество. Он 
приехал в бронированной :маmиие, коротко по­

клонился и обошел полуразрушенную башню 
диспетчерской. Затем так же неожиданно уехал, 
оставив пятерых солдат, вооруженных винтовка­

ми. Солдаты встали по периметру площадки, rде 

шел :монтаж, и замерли. Ольсев поглядывал на 
них с векоторой опаской, и ero опасеиив лишь 
усугубил ВараЮ, :который приехал последним. 

- Зачем это? - спросил он Ольсеиа. - Мне 
это не иравитсs:. Сказать, почему? 

Он был похож на большую клювастую птицу, 

:которая увидела лису, крадущуюсs: :к rиезду, и 

очень удручена ее низким поведением. 

- Почему? - спросил Олъсеи. 

- Потому что у Пруrа была боевая :машина. 
А все боевые :машины принадлежат армии. Я бы 
хотел поймать и допросить того, :кто дал Пруrу 

боевую :машину. 
- Что иовоrо? Узнали что-иибудь на телефон­

ном узле? 

- Я их арестовал. Всю ночную смену, -
просто ответил BapaiO. - Мои люди сейчас с 
ними разговаривают. Я думаю, что скоро все 
будет известно. 

- А :как другие подозреваемые? Мы можем 
точно сказать, куда улетел корабль? 

- Вернее всего, это Ар-А, - сказал задумчи­
во BapaiO. - Вернее всего. Хота: я не исключаю 
и другие варианты. 

-Они есть? 

ВараЮ пожал плечами. 
Есть какая-иибудь надежда починить стан­

цию? - спросил ВараЮ, глядя на пилотов. Их 
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фигуры мелькали в разваливах второго этажа 

диспетчерской. 

- Они обещают это сделать скоро, сказал 

Ольсеи. - Нам дали очень важные детали в 

Школе Званий. 

- У них они был:и? 
- Они собирались строИть собственвый центр 

галактической связи. Но не афишировали своих 
намерений. 

- А я ничего не знал, - сказал ВараЮ и 
развел руками. Значит, я плохо работаю. 
Меня пора гнать. 

- Вы должны радоваться, - сказал Оль­
сев. - Вы же всегда были стороиником нового. 

- Но за новым надо следить. Больше, чем за 

старым. 

- Сейчас у вас веприятиости из-за старого. 

Завтра будут из-за нового, сказал 

ВараЮ убежденно. - Новое у вас появляется 

слиш:ком быстро. Вы поrлядите иа них. 
ВараЮ показал на неподвижно стоявших сол­

дат. - У них новое оружие. Наши Могущества 
очень спешат использовать оружие, которое 

изобретено не здесь. А что оии будут делать с 

этим оружием завтра? А может, они уже сейчас 

его. испо.е~ьзуют не так, как надо. Почему боевая 
машина была у :корабля? Кому нужнее всего 

арсеналы? Его Могуществу. Каждая организа­

ция - это живое тело, каждое хочет заиять 

как можно больше места. 

- Разве у . армии есть соперники? 

Хотя бы я, сказал ВараЮ. Я 

беспокоюсь о безопаевости государства. И если 

опасность исходит от армии, я буду спорить с 
армией. 

Значит, вам тоже нужно новое оружие? 

- Мне хватит того. что есть, - ответил 
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BapaiO. - Давайте посмотрим, как дела у ваших 
пилотов. 

Ови поднялись к пилотам. Те встретили их 

весело. 

-Смотрите, - сказал СалиаидРи, -должно 
же когда-то повезти. 

Станция приобретала деловой вид. Она каза­
лась запутавной и даже иеопря:тиой. У дивительио, 
как пилоты могли распутаться в этом лабиринте. 

- И будет работать? - спросил ВараЮ иедо­

верчиво. 

- Приезжайте через два часа, - ответил 

Салиаидри увереиио. 

*** 
Каждый мальчик из благородной семьи в 

возрасте пятнадцати лет проходит церемонию 

инициации. Он не может считаться истинно 
благородным мужчиной, если не знает наизусть 
священных текстов, тех текстов, которые в 

незапамятные времена принесли с собой титаны 
с Ар-А и оставили предкам людей с Пэ-У. Если 

на Земле воспоминания о иришельцах так и 

остались в области мифологии и ничем не 

доказаны, а вернее всего, они лишь проявление 

мечты о существовании во Вселеиной братьев по 
разуму или даже Высшей силы, то для: жителя: 

Пэ-У это часть истории. И знание их языка, 

перешедшее со временем в сферу магических 

ритуалов, не пустой звук. Именно в этих 
текстах, над которыми теперь корпят умные 

головы в Школе Знаний и которым посвятил 

большую, к сожалению, погибтую при пожаре 
в консульстве статью Нильс Олъсеи, сохраиились 
в зашифрованном виде многие знания:, которые 

затем легли в основу здешней цивилизации. 

Разумеется:, горцы проходили другую церемо-
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ии:ю инициации, нежели блаrородиые жители 

долин. И не читали ни на каком языке. Но 
ВосевьУ звал язык rиrавтов. И ero ве удивило 
то, что надписи в подземелье ему повятвы. Ero 
скорее удивило то, что далеко ве все ов может 

прочесть. 

ВосевьУ уверенно шел к складам, зная, что у 

иеrо две задачи. Задача первая - найти Бомбу. 
То великое оружие, о котором звали предки и 

которое м:оrло погубить целый rород. И найти 

ручное оружие, для себя. И еще неизвестно, что 

было нужнее. А может, одежду из леrкоrо и не 

пробиваем:оrо пулями м:ет8.JШа - об этом тоже 

rоворится в леrевдах. 

ВосевьУ спешил, ов шел ва несколько шаrов 

впереди, и луч ero фонаря металея по стенам:, 
замирая ва белых и желтых надписях, разыски­

вая двери и повороты, заглядывая в комваты и 

быстро шаря по ним. Воинам:, шедшим следом:, 

казалось, что слуrа вебесиоrо rосподииа отплясы­

вает колдовской танец, призывая духов, живу­

щих под землей. Им хотелось бы уйти оттуда, 

но это было бы большим ослушанием:, так как 

они должны были забрать в темнице великое 

оружие и великую власть. 

•Особая секретность• - было написано над 

дверью, замыкавшей коридор. Но дверь была 

приоткрыта. Прямо за ней, как будто хотел 

выйти, во ве дотянулся до выхода, лежал скелет 

человека в остатках одежды. Скелет рассыпался 

от дуновения воздуха, коrда ВосевьУ рванул ва 

себя дверь. Воины отпрянули - в невервом и 

путаном свете фонарей им показалось, что скелет 

пытается убежать от них. 

В этом святая святых арсенала хравились 

бомбы. 
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*** 
Аидрей слушал разговор ДрокУ с Пругом 

Бреидийским. Разговор не соответствовал табели 
о рангах. 

Пруг сидел, нахохл:ившись, в своем троне, как 

сонная жаба. КазаJiось, что ему плевать ва все, 
что провсходит вокруг. 

ДрокУ мерно ходВJI по кают-компании, со­

вершая сложные, но повторяющвеся движе­

ния - вокруг шахматного столика, к роялю, 

вокруг рояля, вдоль кресел, сзади трона, вокруг 

трона... И, в е останавливаясь, говорВJI: 

- Ты забываешь, что ве сделал бы ничего, 
если бы не ваша помощь. Ты бы остался жалким 

претендентом. И наверное, тебя давно бы уже 
наmли убийцы. Ты существуешь только потому, 
что ты вам нужен. И это тебе выгодно. В первую 

очередь тебе. Не забывай об этом. 

- Без меня вы бы тоже ничего ве сделали. 
- Это еще неизвестно. В худшем случае мы 

бы ваmлв другого. Жадного до власти и славы 
вождя. 

Другого такого нет. 

- Думай как знаешь. 

- А что нужно вам? Та же власть и та же 
CJiaBa. 

- Нет. Нам нужна другая власть в другая 

слава. Настоящая, без барабанов. Барабаны, 
троны и шумиху мы ocтaВJIJieм тебе. Пользуй­
ся. Пускай дикие певцы исполняют в честь 
тебя бравые песни. Хватит разговоров. Я буду 
говорить с господином ВараЮ. Я скажу ему, 
что арсенал вайдев. Времени в обрез. Ты 
должен быть всегда трезвым, всегда сВJiьвы:м и 
готовым к бою. Не думай, что все так просто. 

ВараЮ, повторВJI про себя Андрей, влиятель­
ный человек, начальник государствеивой охраны. 
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КВR иитересио бывает в истории - всеrда иахо­
ДИТСJI фиrура ДJIЯ первоrо плаиа. И оиа шумит 
и машет оружием. А эа ее спикой стонт те, кто 
ие любит вылезать каружу ... 

·ДрокУ вышел из кают-компании. Пруr 
Бреидийский последовал было за иим, во 
оставоввле.~~ и задумалсн, постукиван свльиьrм:и 

пальцами по крышке ронлн. 

* * * 
Яtелан выбратьсн из rорода коротким путем, 

Брауи оmибсн улицей и попал в тупик. Мииут 
деснть ои упрнмо вел машину по развалинам, ио 

б:ыл выиуждеи повернуть обратно. А тут как 
иазло амлнк. 

Амлнк стонл иа пути вездехода. Упрнмо, как 
самоубийца. 

Тимофей затормозил. Высунулен из люка. 

- Отойди, - сказал ои. 
Амлнк иудио и моиотоиио заrоворил, повтор.11.11 

одинаковые сочетании звуков: a-ЛJI-МJIJI-МJIJI ••• 

Эльза подбежала к ием:у. Оиа ие поиимала, 

что амлнку хотелось довести до сведении этой 
боrиии, что пришли друrие люди, которые вошли 

виутрь подзем:иоrо дома. И эти люди пуrают 
амлнков своим запахом, своим разrовором, свои­

мв угрожающими ЗЛЬ11\/[И мыслнми. И амлнкам 
страmио. 

Амлнк хотеЛ, чтобы боrиИ.II вернулась в под­
земвый дом и выrиала тех людей. Длн этоrо ои 
совершал страииые движении, пританцовывал, 

отбеrал, возвращале.11 виовь. 
- Ои куда-то зовет? - спросил Брауи. 
Фотий подошел поближе, ио остаиовилсн, по­

тому что Эльза предупредительно подИ.IIла руку. 

- Оии чувствуют, - сказала оиа. - Ови 
чувствуют эмоции. 
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Амлик отприиул от Фотии. Постонивое беспо­
койство Фотии ero испугало. Ов старалеи как-то 
довести до Эльзы, что за люди прИIПJiи в под­

земвый дом, во у веrо ве было слов и было 
слиiПКом мало мыслей. Ов и так совершил 

подвиr разумности - пришел к этим людям. 

Амлик поиил, что ови ие хотят идти за иим. 
И тоrда ои сообразил, что иадо сделать. Там:, в 
развалинах, совсем ридом сидел одни из тех, 

тревожных людей. Ов притален там давво, и 
амлики звали, что ов ие имеет отвошеиии к их 

боrиие и ее людям. И амляк сообразил, что вадо 
показать тоrо человека, который давио сидит в 

разваливах и смотрит иа боrиию, и тоrда люди 
поймут и пойдут в подземвый дом. И ов, ие 
переставаи верещать, быстро побежал к рунвам 
дома, rде ва остатках площадки второrо этажа 

сидел КрайЮ. Ов бежал быстро, забыв об осто­
рожности, потому что только хотел показать и 

ве желал иичеrо дурвоrо. Ов почти добежал до 
развалив, коrда вдруr до веrо докатилась волиа 

страха, иеиависти. 

КрайЮ увидел амлика, roлoro, худоrо, ма­
левькоrо, и повил, что этот маленький ero 
выследил и сейчас выдаст ero враrам. Ов был ве 
из тех, кто отступает и бежит. Ему приходилось 
рубиться в деситках сражений и стычек, из всей 
ero семьи осталеи в живых лишь одив младший 
брат, который прилетел сюда вместе с вим. И, 
мыслевво пересчитав враrов, ов подиилея во весь 

рост, и от машивы ero было хорошо видво. Ов 
держал в руке боевой топор, в друrой- дУХовую 

трубку. Ов rотов был к последиему бою и 
мыслеиио попрощалеи с младшим братом, при­
звав тоrо к мести. 

Амлик оставовилси, ватолквувшись иа rиев и 

бешенство, как иа стену. Ои стоял, запрокинув 
rолову, дливвые редкие волосы дерrал подвив-
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шийся ветер. Ои б:ыл как бы заrипиотизироваи, 
потому что звал о желании существа убить его, 
во ие понимал, почему двуногое существо должно 

его убивать. Только что ои убедился в том:, ч:то 
двуногие ие убивают. 

КрайЮ издал боевой клич: клана; это был 
очень громкий и особенный клич: - его сразу 
отличишь от кликов друrих кланов. Клич: про­
несся над жужжащим: воздухом: города и долетел 

до выхода из подземелья, где воины осторожно 

грузили в вездеход бомбы и оружие. Он был 
слабым:, этот крик, во младший брат КрайЮ 
узнал голос. Он схватил нож и кинулся было иа 
помощь брату. Но ВосеиьУ cкa38JI ему: 

- Стой. 
-Я должен идти,- сказал младший брат. 

Там: бой. 
- У твоего брата свое дело, у тебя свое дело. 

- Я не буду слушаться тебя, слуrа, -сказал 
младший брат. 

- Погоди. - ВосеиьУ был очень осторожен, 
и он хотел жить. Он включил браслет связи -
на :маленьком: экраич:ике появилось лицо Пруга. 
Пруr был насторожен. 

- Что случилось? Голос его из динамика 
звучал тихо и тонко. 

- Господин Пруr, сказал ВосеиьУ, - :мы 
нашли оружие. Надо срочно грузить его и везти, 
во младший КрайЮ слышит, как его старший 
брат, оставленвый сторожить археологов, зовет 
на бой. И он бросает все и хочет бежать к брату. 

- Если он посмеет сделать это, - сказал 
Пруr :медленно и зло, - ты убьешь его сам:. Есть 
большое дело, и есть долг. Ни один из воинов 
моего клана не посмеет иаруDШИТь долг. 

- Ты слышал? - спросил ВосеньУ смирен­
но. - Так сказал твой вождь. 

Боевой клич: КрайЮ донесся снова. Издалека. 
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- Стреляй в иего, - прИRазал Восеиь'У бли­
жайшему воииу. Тот сделал вид, что ие слышит. 

- Ну что вы? - пищал слабеиь:кий голосо:к 
Пруга из браслета. 

Восеиь'У подвял пистолет, найденвый в под­
земелье. Его :ка:к раз можио было испытать. 

Младший брат побежал :к развалинам. Ои уже 
иичеrо ие слышал, :кроме призыва брата. 
И ВосевьУ выстрелил ему в спииу. 

Новый пистолет действовал отменно. Словно 
не прошло столетий. Он был отлично смазав и 

отлично сохранился. Смерть :могла поджидать 

свою жертву семьсот лет и догнать ее. 

От удара пули младший брат КрайR) полетел 
вперед, будто ero сильно и рез:ко ударили по 

спине. Он упал и лежал неподвижно, и по 
развороченвой выстрелом спине разливалось :кро­
вавое пятно. 

- Я исполнил твой при:каз, господин, 
смиренно с:казал Босень У. 

- Тогда с:корее, с:корее! - :кри:киул Пруr. 
Каждая мииута дорога. 

- С:корее! - с:казал воинам ВосеиьУ, и они 
побежали внутрь, в хранилище, чтобы притащить 
еще одну бомбу. 

А у вездехода археологов все происходило, 
:ка:к в за:медлеиио:м фильме. 

КрайR) подвес :к губам духовую труб:ку. 

- Это смерть! - за:кричал Фотий ваи Кун. 
Я знаю. Брауи, стреляй! 

Пистолет был у Брауиа, и Браун не выстре­
лил. Он не был готов :к тому, чтобы выстрелить 
в челове:ка. И Фотий ваи Кун, повяв это, бро­
сился :к Брауну, чтобы отиять у иеrо пистолет, 
во в этот :мо:меит КрайR) выстрелил из духовой 
труб:ки, и амлн:к сложился, :медлеиио опус:кансь 
на землю, - яд действовал быстро. 

Фотий вырвал у Брауна пистолет и начал 
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стрелить по горцу, во до КрайЮ бЫJiо больше 
ста метров, а Фотий иикоrда раиъmе ие cтpeJIJIJI 
и потому промахиулси. 

КрайЮ повал, что ои убил враrа. Теперь ов 
может отступить, потому что в него стрели:rот, а 

отступление в бою - это ие беrство. Воинский 
этикет горцев бЫJI строrим, во rибким:. 

Приrиувшись, КрайЮ отпраиул назад, скрыл­
си с rлаз археологов и спр:ыrиул вниз. Ои ие 
звал, гоиитси ли оии за иим, во побежаJI прочь, 

подальше от иих, вилии между rрудам:и камней, 
и потом:, увидев кущу деревьев, за которой 
начиналеи полоrий спуск в овраr, ои иыриул 
туда. 

Кусты хлестали его по лицу, во КрайЮ был 
доволен. Ои расскажет брату о то:м:, как сразил 
голого дикара и как в него стрелили люди неба. 
Надо лишь немного переждать. затАитьси, пока 
ие улижетси погони. 

И КрайЮ присел среди камней за кустами и 
стал слушать. 

Браун отвил пистолет у Фотии ваи Куна. 

- Успокойси, Фотий,- сказал ои. -Мы ие 
:можем убивать. 

- Каждое живое существо может убивать 
звери, если ои нападает иа человека . 

.А:млик, чуть вздраrиваа:, лежал в ПЫJIИ, 

JIИЦОМ вниз, скорчившись, как заснувший ребе­
нок. Браун смотрел иа него и молчал. 

В двух километрах к западу, у входа в 
подземелье, rде воИИЬI торопливо rрузили везде­

ход, лежаJI младший брат КрайЮ. Ои тоже лежаJI 
JIИЦOI\1 ВНИЗ• ВО ВЫТИиувШИСЬ. 

Перед ооrьездом остальвые воИИЬI подоШJIИ к 
телу КрайЮ, и каждый высыпал ему иа спину 
приrоршию зе:м.ли. Большего оии сделать дли 
него ие моrли. ВосеиьУ тоже высыпал иа него 
приrоршию зе:м.ли, так как ов ие бЫJI убийцей, 
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а выполнил прИRаз пoвeJIИТeJIR. Но, :коrда ои 
протянул руки с зе:млей, все воииы отвериулись 
от иеrо и отоПIJiи. 

Возвращаясь :к вездеходу, ВосеиьУ старалеи 
ИДТИ Так, чтобы ие OCTaвJIRTЬ ВОВВОВ за СПИИОЙ. 
Ои ие доверил rорцам. 

Одив из иих В3JIJI духовую трубку и топорик 
КрайЮ :младmеrо, чтобы отдать ero брату. 

ВосеиьУ сел за руль вездехода и повел :м:аmв­
иу из rорода :к :кораблю. Ои чувствовал враждеб­
вые взrJIRДы rорцев. Но звал, что сейчас ии:кто 
из иих ие посмеет ero тронуть. 

*** 

- Но :как же это :м:оrло быть? Я еще поии:м:аю, 
что в авантюры влезает rориый :киизь. Дикий 
человек. Но этот ВараЮ - ои же ответственвое 
лицо, у иеrо все есть, - удивИJiси доктор, :к 

:которому Аидрей пришел из библиотеки. 
- В табели о раиrах ои далеко ие первая 

фиrура, - сказал Андрей. - И по происхожде­

иию семей сто в иаmе:м: rороде :куда зиатиее ero. 
Ои выскочка, ои добИJiси поста с помощью своих 
способностей. Еще лет пятьдесят иазад ои и ие 
:м:оr бы :мечтать о такой власти. Но власть ero ие 
очевидна, и е:м:у часто указывают иа :место. В то 
же время ои проии:кает в свитая свитых общест­
ва. Ои сам: по себе порождеиие иовой эры, раиьmе 
в таком: ие бЫJiо иужды. И ои повил, что ero 
власть далеко ие предел. И неплохо придумал -
сделать все ру:ка:м:и ropиoro :киизи. Гордоrо, ио 
беспо:м:ощиоrо. 

- Но иа что ои рассчитывает? 
- Точио сказать иельзи. Но :м:ожио предполо-

жить. По.ивл.иетс.и :корабль. Наш :корабль. Воору­
женвый достаточно, чтобы уничтожить столицу. 
Я уже давио повил, что в· плавы Пруrа входит 
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ие тоЛЬRо его горвое :ки.и:жество, :которое и на 

:карте ие отыщешь. И ДJJЯ. второго действии 
драм:ы об.и:зательно нужен человек в столице, 

:КОТОрЫЙ МОГ бы ВОСПОЛЬЗОВаТЬСJI П8ИИ:КОЙ. В ИВОМ 
CJIYЧae, даже запуrав правительство, Пруr все 
равно тер.и:ет все преимущества своего положе­

ии.и:, :как только опус:каетс.и:. Его уже будут 
ждать. Не будет же о и таскать с собой бомбу. В 
лучшем случае ои подорветех иа вей. А вот если 
с ним есть человек или орrаиизаци.и:, способиа.и: 
захватить власть, пользу.и:сь суматохой и паии­
:кой ... и ие исключено, что ВараЮ до :конца будет 
выказывать себ.и: убеждеиВЬiм противинком анар­
хии И ПОПЬIТаеТСJI ВЗ.И:ТЬ власть Ие :Как СОЮЗВИК 

Пруrа, а как едииствеииа.и: сила, способиа.и: ему 
противосто.и:ть. Может, .и: и иеправ. К тому же 
мы ие знаем, насколько Пруr послушеи ВараЮ. 

*** 
Дрок У вошел в узел сВJiзи. Ои был ие 

иовичком в узле сВJiзи и звал, что делать. Ои 

запер за собой дверь, подошел :к :креслам 
св.и:зистов, :кивул в соседнее топорик, с :которым 

ие расставалс.и:, :как и положено горцу, включил 

аппаратуру, проверил ее. Задал проrра:мму. Пока 
станции иастраивалась, ои включил приемник. 

И почти сразу пошел вызов с •Вациуса•. Вызов 
бьт автоматическим - сухо звучал :код •Шква­
ла•. ДрокУ ие стал выключать вызов, :коrда. 
откликпулась Пэ-У. 

- Начинаю сеанс, - сказал ДрокУ. - Это 
ты, ВараЮ? 

- Ты опоздал на три :минуты, сказал 
ВараЮ. - Что случилось? 

- Хорошие новости, - сказал ДрокУ. -
H8IDJIИ. 

- Коrда сможете стартовать? 
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Как только ови будут здесь. 

Поторопитесь. 

У вас что-то изменилось? 

Они восстанавливают станцию связи. На 
подходе :корабль Космофлота •Вациус•. Пока они 
не знают, rде вы. Но армия уже знает. Если 
восстановят свs:зь, вас перехватят. Армия при­
слала солдат охранять :космодром. 

- Они подозревают? 

- Они всеrда меня подозревают. Они высле-
дили моеrо человека, :который организовал уrон 
боевой машины. И он, :конечно, сознается. 

Ero нельзя убить? 
- Они ero охраняют. Но я попытаюсь. 
- Мы стартуем, :как только они будут на 

борту. Ты должен сделать так, чтобы Космофлот 
не успел нас перехватить. Иначе все зря. 

- Знаю лучше тебя, - сказал ВараЮ. 

- Он вооружен? 

- Это Космофлот. Они не вооружены. Может, 
лишь пистолеты у :команды. 

- В :крайнем случае будем сражаться, -
сказал ДрокУ. - Может, тебе тоже пора дейст­
вовать? 

- Если ты уверен, что вы вылетаете сразу, я 
рискну. Ты знаешь, как это опасно. Все зависит 
от тебя, ДрокУ. 

-И от Пруrа. 

- Поэтому я послал тебя. Остальные в порядке? 

Я им сказал, что я твой аrеит и их друr. 

-Поверили? 

- Почему не поверить тем, кто цепляется за 
любую возможность выжить? Они боятся умереть. 
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Мноrие умерли? 

Некоторые умерли. 

Я жду тебя, ДрокУ. 

Я буду спешить. 



*** 
Капитаи корабли •Вациус• был в радиорубке. 
ПрИПIJiа пора приии:мать решеиве - идти 

дальше к Пэ-У или мев:ять курс. 
Капитан был фаталистом и верил, что ему 

должно повезти. Ои был убежден, что в космосе 
иикто по доброй воле ие останется без связи. И 
если бьшо решено похитить космический ко­
рабль, то люди, которые пошли иа такой шаr, 
должвы были предусмотреть связь. И рано или 
поздио воспользоватьс.в: ею. 

Вре:ми шло. •Вациус• продолжал идти к Пэ-У, 
с каждой секуидой удаляясь от Ар-А. 

Но кап:Итаи Йивуке упрямо ждал. 
И когда заработала станция •Шквала•, разго­

вор ДрокУ был запеленговав. 
- Первая станцИJI иа планете Пэ-У, - сказал 

связист капитаиу. 

- Где иаходится •Шквал•? - спросил капитан, 
После мивутиого размышленИJI компьютер 

дал координаты Ар-А. 
Капитаи вызвал подвахтеииых штурманов. И 

сообщил по иитеркому, что •Вациус• меияет курс. 
Капитаи был фаталистом и даже иecкoJIJ>KO 

гордился этим. Но ои бьш доволен тем, что его 
ие подвела логика. 

К сожалеивю, компьютер иа •Вациусе• ие 
имел лингвистической приставки, и содержаиве 
разговора осталось в тайие. И капитан жалел об 
этом, ибо полагал, ч:то связь озиач:ала то, что 
противник привял решеиие. 

*** 
Экипаж •Шквала•, пообедав иа скорую руку, 

вернулся к моитажу станции. 

В городе пошла вторая половива дия, было 
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жарко и пыльно. Солдаты, которые охравали 
поле, казались рыжими столбикам:и. 

Ольсев сидел у полевоrо телефона. Два раза 
звонили от Ero Могущества, потом звонил Муд­
рейший из Школы Зиаиий. Три раза звонил 
BapaiO. Всех витересовало одио - когда будет 
связь. 

События иа космодроме уже стали достоянием 
сам:ых отдалеии:ых rородов планеты и вызвали 

различ:ную реакцию. Были те, кто опасалсн :мести 
Галактическоrо центра и тоrо, что люди из 
Центра уйдут. Были такие, кто rордилсн подви­
rо:м Пруrа Бреидийскоrо. Хоть официального 
сообщения и ие было, царила убежденность в 
том, что Пруrа отправился имеиио иа Ар-А, к 
великим гигантам:. Куда еще :мог полететь столь 
зиатиьdl вождь? 

Ольсев каждому звонившему терпеливо об'Ьllс­
иял, что работы завершаются, потом поднимался 
иа второй этаж. Разбитые окиа были затяиуты 
листами пластика, там было душно, во открыть 
листы было нельзя, потому что тут же ветер 
иам:ел бы тучи пыли. 

Пилоты устали - оии ие спали ночью и 
работали отчаяиио. Но оии понимали, что Оль­
севу хуже, чем другим, и оии успокаивали ero 
и говорили, что осталось совсем ие:мвоrо. 

*** 
Офицер, который еще три дия назад комаидо­

вал отрядом боевых :машив и исчез сразу после 
захвата •Шквала•, был задержав в доливе за 
озером ночью. Ов :молчал все утро. Две:м с ии:м 
стал rоворить сам: Ero Могущество. Ов обещал 
ему жизнь. И жизнь ero клану. В противном 
случае погибпет весь клаи. И Ero Могущество ве 
шутил. 
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Офицер попросил воды. Ои устал и хотел 
спать. Ои с:казал, что все с:кажет. Ои сделал это 
от страха за жизнь :клана. 

Его Могущество по:кииул помещение, велев 
своим помощии:кам продолжать. Ему было доста­
точно одного имени, :которое с:казал офицер, -
ВараЮ. 

Теперь требавались доказательства. Офицера 
надо, :ка:к ои расс:кажет о заговоре, отвезти во 

дворец праввтельства. 

Солдат принес воды и поставил ста:каи ва 
стол. Офицер жадно отхлебнул из ста:каиа в 
почти м:rиовеиио умер. Генерал еще ие успел 
по:квиуть помещение :казармы, rде проходил до­

прос. Тут же был схвачен солдат, :который привес 
воду. Ои с:казал, что воду ему дал дежурный в 
:коридоре. Дежури:ый был мертв. Зная, чем все 
это :кончится:, ов высыпал остат:ки s:да в другой 
ста:кав в выпил сам. 

*** 
Ольсев еще сидел у телефона. Не желая того, 

ои задремал, сидs: иа ииз:ком стуле. И ему начал 

сивтьсs: првs:тиый сои - мозr хотел утешить 
себs: хотs: бы во сие. Ему првсвилось, что 
пожарвые разrребают пепелище и там иаходs:т 
его ру:копвси, целые и даже ие смs:тые. 

- Ольсевl - позвал ero, от:кивув угол плас­
ти:ковой шторы, помощии:к Салваидри. - Може­
те подниматься :к иам. Через иес:коль:ко минут 
мы будем испытывать нашего монстра. 

- Бегу, - вс:кочил Ольсев. 
И в этот момент снова зазвонил телефон. 
- Это ВараЮ. Что нового? 

- Я должен вас обрадовать, - с:казал :кон-
сул. - Свs:зь есть. В это трудно поверить, s: 
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сам боялся поверить, ио оии обещают, что через 
несколько :м:ииут свs:зь будет иалажеиа. 

- Поздравляю, - сказал ВараЮ. - Я, к 
сожалению, ие смогу к ва:м: приехать, очеиь 

занят, тут обиаружились новые данные... ио 
надеюсь, что вы справитесь без :меня? 

- Разумеется. Счастливо. Мы все сделаем. 
ВараЮ rоворил не из rорода. Ero :машина с 

телефоном стояла в сухом лесу в двух километ­

рах от космодрома. Деревья стучали длииными 

сухими иrолка:м:и под ветром, казалось, что :мно­

жество :маленьких барабанчиков возвещают нача­
ло боя. 

ВараЮ позволил себе еще :минуту расслабить­
ся. Он думал. Расчет времени должен быть 

совершенно точен. Че:м: позже он начнет отчаяи­
ную акцию, те:м: :меньше останется времени до 

возвращения •Шквала•. А е:м:у обязательно надо 
было продержаться до возвращения •Шквала•. 

ВараЮ очень хотел жить. И очень хотел 
победить. Он был игроком. Игроком с холодвой 
головой и хороmи:ми нервами. Он побеждал во 
всех играх и во всех спорах, еще со школы. Ero 
никогда не любили - тоже со школы, так как 
никто не любит людей, которые побеждают в 
любом споре и уклоняются от драки на кулаках, 
предпочитая, чтобы кто-иибудь дрался за неrо. 
Его не любили и в службе охраны, которая как 
раз переживала решительную перестройку в тот 

год, когда :молодой, незнатиый ВараЮ пришел 
туда рядовым охранником. 

Стража, которая должна была противостоять 
отрядам кланов, неиадежиы:м: и буйным, и заме­

вить собой городских охранников, которых со­
держали торговцы, перестраивалась солидно. И 
иуждалась в специалистах. ВараЮ бьiл очень 
способным :молодым человеком и и:м:ел склон­
иость к систематическому :мышлению. И поэтому 
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иеудивительио, что когда в Галактический цеитр 
иа стажировку посылали стажеров из различиЬIХ 

ведомств, то от стражи помимо четырех зиатиЬIХ 

офицеров попал и одии везватвый - ВараЮ. 
Когда ои вернулся через три года, измеиив­

mийся, серьезиый, даже солидный, его иазиачи­

ли заместителем к одиому из его коллег по 

звездвой поездке. Тот был родствевивком самого 
премьера. Начальник ие любил ВараЮ, во вы­

иуждеи был призвать его способности. Посте­
пеиио в отряде стражи, которым фактически 

руководил ВараЮ, привыкли обращаться по всем 
вопросам к заместителю. Начальник же отряда 
купил большой дом и задавал вечера. А когда ои 
вскоре перешел иа более почетную службу, то 

как-то получилось, что в борьбе за место иачаль­
иика другие кандидаты так переrрызлись, что 

иичего ие оставалось, как иазиачить везватного 

Ба раЮ. 
Ои медлеиио продвигался вверх. Его карьеру 

тормозило происхождеиие и тот прискорбный 
факт, что Ба раЮ недолюбливали иачальиики и 
ие любили подчииеииые. Но той же карьере 
способствовали досье, которые ВараЮ, изучив­
ший историю секретиых служб, завел иа власть 
имущих города и всей страиы. 

К сорока годам ои стал иачальииком столич­
ной стражи, и это было пределом его возможнос­
тей, даже учитывая деловые качества и досье. 
Предков можио было бы купить, во все равио 
люди, от которых зависела его судьба, отличио 
звали о его происхождеиии. И кроме того, его 
ие любили. Хотя ВараЮ иикогда и ие стремилеи 
к тому, чтобы его любили. 

У вас любят тебя, только если ты мертв и 
викому ие страmеи, говорил ВараЮ, который 
порой придумывал афоризмы и записывал их в 
секретную тетрадь, которую ие показывал даже 

191 



CIUIЫM бJIИЗRИМ ЛЮДВМ, ПОТОI\lу ЧТО бJIИЗRИе 
люди тоже ero ие любили. 

ДаJIЬиейiШUI Rарьера ВараЮ зависела толЬRо 

от ero собствеииой эиерrии. liиRaRoe ero трудо­
любие ие помоrло бы: el\ly войти в узRий Rpyr 
блаrородиы:х, Rоторы:е правили планетой. Пруr 
слиJIП«>м вы:сом ценил свою исRЛючителъиостъ. 

Значит, следовало сверrиутъ Rpyr, разорвать ero. 
Дли этоrо был JIИIПЪ одии путъ - путь насилии. 

Подивтъ войну ВараЮ был ие в силах. Армив 
бы: ero ие поддержала. Гориы:е RЛаны:, хотъ и 

иедоволъиы:е rородсRим правителъством, тоже. 

Путь R власти оТRры:ла идея, RОТОрую подсRазал 
ДроRУ - едииствеииы:й по-иастовщеlllУ близRИЙ 
человеR R ВараЮ. Их связывало чувство взаим­
иоrо уважеиив. И взаимиоrо страха. Оии позиа­

Rомилисъ в ГалаRтичесRом центре молоды:ми 

честолюбивыми провиициалами. 
Имеиио ДроRУ обратил вивмание ВараЮ иа 

то, что иа Ар-А прилетела археолоrичесRая эRС­
педицив. Казалось бы:, иичеrо ие было более 
далеRоrо от дел и вожделеиий двух офицеров 

стражи. АрхеолоrичесRU эRспедицив иа соседвей 

планете! 
Но ведь для всех жителей . их планеты: Ар-А 

былавепросто RОСмичесRим телом, лукой в кебе. 
Ее жизиъ определила зарю жизни иа Пэ-У, а 

смерть ее цивилизации была столь иедавией, а 
Rостры: пожаров и взрывов иа ее лице были арRи 

и очевидны:. Мощь и мудрость rиrаитов были 
реальностью. Но иужио было иметь трезвую и в 

то же время авантюркую rолову ДроRУ, чтобы: 

сввзатъ эти собЬIТИR R своей вы:rоде. 
В то время ДроRУ был при дворе Пруrа 

БреидийсRоrо, иаследииRа престола. Ои ванялев 
R иel\ly иа службу, полъзуясъ отдалеииыми род­
ствеиными связями, потому что вадеалев исполъ-
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зовать этоrо человека в качестве ахбициозиоrо 
союзиика. 

Но захват ирестола ие удален. ПрИШJiось 
Пруrу бежать в СТОJПЩУ. Пруr отошел в резерв, 
ио формальио ДрокУ ие оставил службы у rop­
иoro кинзн. 

Два фактора - существование ахбициозиоrо, 
rотовоrо иа все и леrкоrо иа подъем кинзн и 

археологические работы иа Ар-А - соедииились 

в уме ДрокУ еще до прилета Фотин ваи Куиа, 
так как первые известии об успехах археолоrов 

достигли Пэ-У за несколько недель до прилета 
ваи Куиа. Именно ДрокУ принадлежала иници­
атива двух СJiедующих maroв. Первый заклю­
чалсн в том, чтобы внедрить в rолову Пруrа 
Бреидийскоrо идею о том, что СJiедовало бы 
отправиться иа Ар-А и завладеть сокровищами, 
которые ииаче попадут в лапы Галактическоrо 

цеитра, который имеет иа иих меньше прав, чем 

законный наследник. Второй шаг заключалсн в 
том, что ДрокУ стал искать знакомства с ие 

удовлетворенным жизнью ВосеиьУ. 
Прилет Фотин ваи Куиа ускорил событии. С 

ним бЫJiи карты раскопок, ои сам бЫJI источии­
ком точной информации. Сам по себе ои еще 
иичеrо ие решал. Нужен бЫJI корабль. Кораблем 
оказался •Шквал•. Дальиейшее бЫJiо просто. 

Ваи Куиа выследили и похитили люди Пруга. 
Затем включилен в игру ВараЮ. Ему надо бЬIJio 
обезвредить Аидрен Брюса и капитана корабли, 
убедить всех, что археолога утопили в озере 
грабители. 

Стрелял в Аидрен агеит ВараЮ. Только у 
агентов ВараЮ бЬIJiи стрелки со стертым клей­
мом. Стража иовоrо времени ие нуждается в 
сТариииых правилах чести ... 

За минуту, проведеиную во внешнем бездей­
ствии, ВараЮ мысленно пробежал по всей цепоч-
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ке событий. И nоnытался заглянуть в будущее. 
Если •Шквал• стартует сейчас с Ар-А, Завтра он 
будет здесь. 

Хоть офицер, который мог дать на него 
показания военным, ликвидирован, все равно в 

ближайшие часы или минуты армия вмешается 

в события. Следует оттянуть выступление армии 
до завтрашнего утра, а если не удастся это 

сделать, то хотя бы сохранить силы. А корабль 
•Вациус• не должен знать, где •Шквал•. Пус­
кай он идет сюда. Все вычислено. У ВараЮ 
тоже есть помощники, которые умеют считать. 

•Вациус• достигнет космодрома завтра в пол­
день. Он опоздает. Но если он пойдет к Ар-А, 

то окажется там уже к утру - так судьба 
расnоложила планеты на орбитах в тот день. 
Удачно расnоложила для того, кто выигрывает. 
Плохо - для проиrравшего. И все же - риск­
нем. 

- Рискнем, - сказал ВараЮ и нажал на 
кноnку на nульте машины. - Готовы? - спро­
сил он. 

- Готовы, - ответили ему. 

- Вnеред, - сказал ВараЮ и велел водителю 
вести :машину наверх, на холм Бесподобного 
Чуда, откуда был виден космодром. 

*** 
- Он сейчас придет сюда, - сказал доктор. 

- Я тоже так думаю, - согласился Аид-
рей. - Он волнуется, он ждет возвращения 

вездехода. Он не знает, чем все кончится. Если 

провал, ему лучше, чтобы мы ни о чем не 
подозревали. Если трудно, лучше знать, что мы 
замышляем. Или даже ... 

-Что? 
Аидрей улыбнулся: 
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- Или даже помочь вам, тол:киуть вас иа 

отважные действии. Ках друr и союзии:к. 
Не поИRл. 

Чеrо мы от иеrо ждем? 
Подлости. 
Вы не правы, мой любезный доктор. Мы 

ждем от иеrо помощи. Мы не подозреваем, :кто 
он на самом деле и К&RОва ero роль в этой 
истории. Значит, мы сейчас с вами мечемся в 

иеизвестиости и иетерпеиии. Терзае:м:си, :к чему 

бы приложить руки, :ках бы вернуть Космофлоту 
похищеииый :корабль, :как бы остаться живыми. 

- Но сейчас ero постиrиет rорь:кое разочаро­
вание, - с:казал доктор, предвкушая разоблаче­
ние предатели. - Если позволите, и сам е:м:у все 

выс:кажу. 

Не позволю, - :м:иr:ко возразил Андрей. 
- Вы не скажете е:м:у? 

- Зиаиие - самое ценное добро во Вселен-
ной. Эваиве тайное - одиа из основных ценнос­
тей войны, мой дороrой до:ктор. Чем меньше ои 

знает, чем больше мы с вами знаем, тем выrодиее 

наша позицИR. 

- Я не соrласеи с вами, - сказал до:ктор 

возмущенно. - И и полаrаю, что ниже иашеrо 

достоинства иrрать в притки с этими существами. 

С убийцами. Наше человеческое достоинство мы 

можем поддержать, лишь будучи совершенно 

искренними. В ином случае · :мы опускаемся иа 
их уровень. И перестаем быть самими собой. 

- Я, простите, на службе, - ответил Аид­
рей. - Мне нужно сохранить имущество Кос­
мофлота и жизнь людей. Если мие дли этоrо 
придется пойти на временный союз с чертом, 

и, к сожалению, пойду на иеrо. Ведь и в 
отличие от вас не rерой. 

Доктору в словах Аидреи почудилась нас:м:еm-
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ка. Никто ке JПОбит, чтобы кад ким подсмеива­
JIИСЬ. 

- Я ке люблю цив:изма, - сказал доктор. 
Я ке могу вам: приказать, - сказал 

Ав:дрей. - Но 11 обращаюсь к вашему разуму. 
Может быть, мой, позорв:ый в ваших глазах, 
союз с ДрокУ поможет кам: обрести кекоторую 
свободу передвижев:ий по кораблю. Мке это 
очень важко. Мне б:Ы очекь ке хотелось сидеть 
взаперти в каюте, как прикципиальный ив:дюк, 
обречекв:ый быть украmев:ием ка чужом обеде ... 

И, увидев, что доктор покраскел от обиды, 
Аидрей быстро добавил: 

- Не обижайтесь. Я ке имел вас в виду. Я 
хочу добавить дл11 вашего сведекИSI, что кам:ере­
валСSI жев:итЬСSI ка девушке по имеки ПетриА. 

Ока урожекка Пэ-У. В декь кашего выв:ужденко­
го отлета ее убИJIИ. Вот эти люди. 

- Кто? - спросил доктор. 
- А 11 ВЗSIЛ ка ceбSI смертв:ую месть. От имени 

ее семьи. Есть такой дикий и первобытв:ый 
обычай ... 

- Кто ее убил? Пруг? 
- Нет, Пруr был у ceбSI... и это сейчас 

кеважко. 

ДрокУ вошел, мальчиmески улыбаSiсь. 
- ДрузЬSI, - сказал ок, осторожко прикры­

ВаSI дверь за собой и качив:аSI играть роль 
тайкого друга, - обетаковка тревожкаSI, ко ке 
безв:адежкаSI. 

*** 
Брод11ги лежали по краSiм полSI, лежали уже 

давко, подползали все ковые, и, когда оки под­

КSiлись и побежали, казаJiось, что из желтой 
стекы пыли подв:имаюТСSI сов:мы оборвавв:ых, 
rр11зкых, дико ревущих фигур. 

196 



В этой толпе болыпивство бЬIJio и в самом деле 
брода:гами, моrильщиками, ворами, вищими, ко­
торых купИJIИ даровой выпивкой, иескольки:ми 

монетами. Но организовывали толпу, вели ее и 
несли взрывчатку аrеиты стражи. Но одеты все 
бЬIJiи по-иастоа:щему - в рубища, обшитые ра­
кушками у брода:г, косточками у помойщиков, 
камешками у моrильщиков, осколками стекол у 

воров и обломками лезвий кинжалов у грабителей. 
Солдаты, утомлеииые бесконечным стоа:иием 

иа солнце, обалдевшие от зиоа:, растера:лись и 
опоздали открыть огонь. Одив из иих упал, 

застреленвый из толпы, остальвые побежали к 

зданию диспетчерской. 
С холма ВараЮ бЬIJio плохо видно, что про­

исходит. Дул ветер, подиа:таа: ветром и сотиа::ми 
босых иог ПЫJIЬ кружилась иад полем. 

Ольсеву все бЬIJio видно куда лучше. Ои после 

ночиого пожара бЬIJI почти убежден, что кто-то 
постараетса: оба:зательио уничтожить и эту радио­
станцию. Более того, ои бЫJI уверен, что этот 
человек - одии из тех, кто звоИИJI и сочувст~и­

ио иитересовалса:, как идет ремонт сва:зи. 

Ветер оторвал пластиковый занавес, и сверху 
бЫJiи видны. быстро приближающиеса: фигурки. 
Солдаты, отстреливаа:сь, уже подбегали к диспет­
черской. 

- Врубай аппаратуру! - крикнул Салиаидри 
сва:зисту, который еще что-то подпаивал в схеме. 

- Две мииуты:J - крикнул тот. - Жаи, 
помоги. 

Штурмаи бросилса: к иему. 
Выrла:иув, Ольсев увидел, как двое солдат 

встали иа колени перед входом в диспетчерсКУJО 

и прицелились в толпу. Может, кто-то и упал от 
их выстрелов, глухо прозвучавших иад полем и 

утонувших в вопла:х брода:г, ио это ие замедлило 
общего бега толпы. 
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Один из пилотов приоткрыл пластик с друrой 
стороны. 

- Они уже бJIИзкоl - крикнул ов. 
- Наверх! - закричал сверху Ольсев солда-

там. - Идите сюда. 

Солдаты услышали. Они повяли, что Ольсев 
прав. Они подияJIИсь и побежаJIИ к лестнице. 
Один из них упал. Потом: ов приподиялея и 
пополз к входу. Ольсев метнулся было ниже, 
чтобы помочь ем:у, во ero удержал СаJIИавдри: 

- Не успеете. 

Салиавдри был прав - толпа уже настигла и 
поrлотила солдата. Остальвые солдаты бежаJIИ 
вверх по лестнице. 

Салиавдри крикнул Жану, который все еще 
ве включил рацию: 

Передашь связь консулу! Я буду ва лест­
нице. 

За . Салиавдри побежали еще трое пилотов. 
Четвертый остался с Жаном:, пом:оrаи начать 
связь. 

Рев толпы приблизился и стал так rром:ок, 
что трудно было говорить. Ольсев еще раз вы­
глянул в окно и ие успел увервуться -у самого 

уха просвистела пула:; стрелял кто-то из задних 

рядов. Кам:евь, брошенвый рыжим: вором: в серой 
рубахе, увешаввой остриями кинжалов, попал 
Ольсеву в висок, и тот, схватившись руками за 
rолову, начал оседать ва пол. Но никто ие 
заметил этого. 

В общем: грохоте и суматохе каждый старался 

заниматься своим: делом:, если м:ожво было счи­
тать делом: то, что Салиаидри подхватил ружье 

у упавшего ва лестинце солдата и стрелял вместе 

с оставmим:ися в живых, целясь по ногам. Сол­
даты ве раздумывали. о том:, куда целиться, -
они были вапуrаиы, во пови:м:аJIИ, что, если оии 
сдадутся, их тут же растерзают. 
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Гул возрастал - нападающие поддерживали 

пыл, распаляя себя про:клятиями в адрес трусли­
вых крыс, во движение застопорилось, тем более 
что солдаты пришли в себя и их выстрелы стали 

куда точнее. Да и иа узкой лестнице превосход­

ство в числе пропало. 

С холма ВараЮ видел, как кольцо людей 
стяrивалось к диспетчерской. Вот оно слилось с 

башней и начало втягиваться внутрь. Ои успоко­
ился. Все шло по плаву. Г лавиое - ве только 

разрушить связь, во и убедить всех, что нападе­

ние - дело городских преступиых :кланов. Пус­

кай кое-кто и заподозрит, что именно ои стоял за 
этим нападением, во вужиы более веские обвине­

ния, чем подозрения в связях с преступииками. 

ВараЮ ждал взрыва. Ои ие спешил. Если ие 

удастся со взрывом, бродяги должны развести в 

щепки аппаратуру. Земных пилотов ои ие при­

казывал убивать. Но и ие приказывал щадить 

их. Ему было все равно. 
- Есть связь! - закричал Жав, отрываясь от 

передатчика. Ему хотелось, чтобы Ольсев скорее 

связался с •Вациусом•, потому что ои опоздал к 
первому бою и боялся пропустить второй. 

И тут Жав увидел, что толстенький пожилой 
консул, у которого ночью сгорел дом, лежит иа 

полу, скорчившись, прижав к голове руки, а 

сквозь пальцы льется кровь. 

- Держи связь! - крикнул Жав своему 
помощнику и бросился к консулу. 

Ои постаралс~ оторвать его пальцы от головы, 
во тот сопротивлялся. 

- Вы живы? Да отвечайте же, вы живы? 
- Скажи е:му... - Ольсеву казалось, что о и 

кричит, а ои говорил чуть сльппио. - Скажи 

ему: планета Ар-А. •Шквал• иа Ар-А. Ои пой­
мет ... 
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Жав по:вял, чеrо хочет :консул. Он м:етиулся 
обратно к рации. 

- Работает! - кри:киул ем:у напариик. 
Жав схватил м:и:крофон. 
- •Вациус•, вы м:е:вя СJIЬIППIТе? Дайте под­

тверждеиие связи! 
Он уСJIЬППал шум: схватки у самой двери -

rоловы отступавших пилотов показались на лест­

иице. Ем:у не:коrда было ждать подтверждеиив 
связи. Он закричал в микрофон, как будто от · 
сИJIЫ rолоса зависело, поймут ли ero: 

- •Шквал• на плаиете Ap-AJ •Шквал• на 
плаиете Ap-AJ 
И он повторил 8ТУ фразу до тех пор, пока ero 

не сразил выстрел из духовой трубки. 

*** 
Капитаи •Вациуса• получил от радиста корот­

кую р8диоrрам::му, приmедmую с Пэ-У. Он прочел 
ее и спросил: 

- Связь оборвалась на этой фразе? 
- Больше оии ничеrо не передали. 
- Спасибо. Мы идем: правильно. Вызовите ко 

м:не инженеров, s: хочу увеличить скорость. 
Скорость бЫJiо нельзя увеличить - корабль 

шел на пределе. Дальнейший разrон не предус­
м:атривалсs: строrим:и инструкциями Косм:офлота. 
Через час скорость бЫJiа увеличена еще на 
тысячу километров в секуиду. 

* * * 
- У м:е:вя м:ало времени, - сказал ДрокУ. -

Вериулсs: вездеход с оружием:. Но н м:оrу nомочь 
в одном:, хоть это может стоить м:не rоловы, 

н м:оrу помочь всем: вам: бежать с кораблн. 
Зачем:? - спросил Аидрей, улыбансь не 
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:менее дружелюбно, чем: Дрок 'У, к великому воз­
:мущеmuо доктора, который, чтобы не выдать 
себа:, ушел во виутреввий отсек проверить при­

боры авабиотической вавиы, в которой лежа.JI 
Витас Якубаускас. 

- По очень простой причине. Я убежден, что 
Пруr вас всех убьет. До ·тоrо, :&а.К корабль 
подви:метса: вверх. 

- Поче:му вы TaR реШИJIИ? 

- Я ero лучmе зваю. - ДрокУ стал серье-
зен. - На его совести ве:мало смертей, и eCJIИ 
:мы его не остановим:, то трагедиа: :может прииа:ть 

громадвые размеры. 

- Как :мы его остановим:? 'Уйда: с корабла:? 
- Ни :мие, ив В8l'tl это не под силу. Мы вичеrо 

не сделаем: против двух деса:тков предавиых е:му 

охотников. 'У вас вет шансов. Пруrа ждУТ ва 
Пэ-'У. Туда сейчас подходит корабль •Вациус•. 
Охрава и ар:миа: :мобилизованы. Ои будет обезвре­
жен ва подлете к планете. 

- Откуда у вас такаа: иифор:мациа:? 

- Я слышал переговоры кораблей с Пэ-'У. 

Это бЬIJio веправдой, и ДрокУ васторожевво 
взrла:вул ва Авдреа:, провера:а:, пройдет ли ложь. 
Андрей сделал вид, что пропустил эти слова 
:ми:мо ушей. Вра:д ли Пруr захочет тера:ть цеииЬIХ 
ЗаJiожвиков. Но ДрокУ не хочет оставла:ть иа 
корабле свидетелей, но и ве с:меет их убить. 
'Уведа: с корабла: плеввиков, ДрокУ подстраховы­
ваетса: на случай провала. Он только спасал. Ов 
иикоrо ве убивал. 

- Глупости, - сказал доктор из-за перего­
родки. - Брюс :может уходить. Я члеи экипажа. 
У :мева: на руках больной. 

Ов показал ва ввутревиюю дверь. 

- Когда вас убьют, - сказал ДрокУ, 
больио:му будет все равно. Его тоже вра:д ли 
остава:т в живых. 
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- Я все сRазал, - отрезаJI доктор и быстро 
ушел в rоспиталь. 

ДрокУ развел руками. 

- Я сделаJI все что :м:оr, - cRaзaJI ои с 

искреивей печалью в rолосе. - Вы тоже остае­
тесь? 

- У каждоrо свое поиим:аиие долrа, - отве­
тил Андрей. - Я пойду к себе в каюту. 

О ив ВЫIПJIИ вместе. 

Дрок У бЫJI так завит своихи :м:ысm~:м:и, что 
даже ие обериулси, чтобы проверить, куда идет 
Андрей. 

У двери своей каюты Аидрей задержаJiси. Ои 
подождаJI, поRа ДрокУ отойдет подальше, а потом: 
пошел следом. Ов поддаJiси вепростительио:м:у, во 
вепреодолихо:м:у любопытству. Е:м:у хотелось пo­
rJIJiдeть иа добычу Пруrа. 

*** 
ВараЮ первым: увидел пЫJiевую тучу - к 

кос:м:одро:м:у IПJIИ боевые :м:аmИИЬI. Ои лишь кивул 
взrJIJiд в ту сторону. БoльiiUUI часть ero вае:миоrо 
войсRа уже скрылась в диспетчерской башне, и, 
значит, бой там: коичаетси. Боевым: :маmииа:м: ие 
успеть. В любом: случае бродяrи с удовольствием: 
выполВJiт rлавиую задачу - разнесут вдребезrи 
эту проКJIИтую станцию. 

Больше е:м:у здесь иечеrо делать. И че:м 
дальше ои окажеТся от кос:м:одРо:м:а, коrда и:м: 

овладеют солдаты, те:м: спокойнее. Те:м более что 
фор:маJiьио в даввый м:ом:еит ВараЮ иrрает в 
:м.ич в доме высокопоставлевиоrо торrовца, 

человека вие подозрений. Двойник ВараЮ, 
замещавший ero иа вре:м:.и отсутств:в.и, был 
подобрав достаточно точно, чтобы об:маиуть 
случайвоrо иаблюдатеJIИ. 

ВараЮ приказаJI водитеJIJО ехать к rороду. Но 
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машива еще ве успела тронуться, как ВараЮ, 
оглянувшись, замер. Этоrо ов ве ожидал. Три 
вертолета подлетали ва бреющем полете к дис­

петчерской. Это бЫJiи армейские машины. Во­
первых, ВараЮ ве ожидал, что их пeperoИJIT с 

армейской базы в трехстах километрах от 'столи­
цы. И если Ero Могущество приказал подиять 
машивы еще утром, значит, ои догадывался или 

даже звал о нападении ва диспетчерскую. 

Машива уже съехала с холма, отделившего ее 

от космодрома, и ВараЮ ве видел, как десант­

ники спрыгивали ва крышу диспетчерской и 
перекрывали выходы из вее. 

ВараЮ велел rиать к своему убежищу. Алиби 
с мячом в этой ситуации могло оказаться наив­
ным. 

*** 
Десантвики успели ворваться в диспетчерскую 

как раз в тот момент, когда толпа бродяг 

одолевала последних защитников и бросилась с 
буйным возбуждением rромить станцию. Это, 
возможно, и спасло пилотов и солдат, по крайвей 
мере отсрочило их гибель настолько, что десант­
ники смогли достичь диспетчерской и отвлечь 
бродяг и аrеитов ВараЮ. 

Ольсев, сжавшийся в углу и пытавшийся 
стереть с глаз кровь, ливmуюся из разрезаивоrо 

лба, восприИJiл это как продолжение кошмара. 

Десантвики были одеты в ярко-оранжевые кам­
золы, синие короткие юбки и высокие белые 

сапоrи. Поверх камзолов были натянуты золотые 
кирасы, а остроковечные каски в.м:ели небольшве 
забрала, закрывающие лишь лоб и глаза. И когда 
ови чертями, рыцарями, шутами полезли одио­

времеиио со всех сторон, Ольсеи, забыв о том:, 
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что :к груди ero буквально приставлеи нож 
грабителя, закричал: 

- •Слава :клаиу РасеиьЮ, приходящему иа 
помощь тем, :кто терпит притеснение!• - что 
было точной цитатой из стариииоrо сказания 

•РасеиьЮ и демоны жадиости•. 
Поиятие плева еще ие привилось иа планете 

Пэ-У. Об этом отлично звали и бродяrи, :которые 
значительно иревосходили числом десантников. 

И отчаянно дрались, хотя и понимали свою 
обреченность. Более сообразительными были 
агенты ВараЮ, :которые в суматохе постарались 
скрыться, ио в большинстве скрыться ие смоrли, 

потому что, выбеrая из диспетчерской, они 
попадали под оrоиь боевых маmии. 

Станция была вновь разрушена. Двое пилотов 
раиеи:ы, причем Салиаидри тяжело. Рана Ольсева 
оказалась леr:кой. И Елена Казимировна сама, ие 
доверяя :местным врачам, ее промыла и обра­
ботала. 

*** 
Аидрей остановился в воротах грузовоrо отсе­

ка, rде разгружали большой вездеход. Ои почти 
ие таился - было ие до иеrо. Наступил миr 
свершения. Оружие rиrаитов, с помощью которо­
rо можно достичь славы и власти, было ие только 
найдено, ио и захвачено. 

Пруr пришел туда :как раз перед Аидреем. 
Ои подошел :к самой машине, :к распахнутому 
грузовому люку. Воины вытащили оттуда пер­
вую бомбу. Из чериоrо металла :короткий :кур­
гузый цилиндр иа визкой тележке. Воины 
в:ытас:кивали сокровища осторожно, причем Аид­

рей внутренне улыбнулся, обратив внимание иа 
то, :как произошло естествеиное деление иа 

причастных и случ:айиых. Те, что остались иа 
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корабле и ие участвовали в походе к арсеналу, 
как бы отступили иа второй Wiaи. Им даже . ие 
дали помоч:ь в выrрузке, словно иовое таиист­

веивое Зиаиие принадлежало лишь участникам 
похода. Даже ВосеиьУ, который иикоrда прежде 
ие отличался смелостью в присутствии Пруrа, 
иа этот раз rромч:е обычиоrо распоряжался, 
подrоияя воинов, и был похож иа торrовца, 
который прибыл из дальних краев. 

Андрей и сам, ие отрываясь, rлядел, как иа 

пол перед вездеходом выкладываются трофеи. 

Там было две бомбы. Три пулемета либо схожих 
с пулеметами предметов. Большая труба, возмож­
но, миномет. Несколько ящиков с патронами. 
Пистолеты, ружья. Две кассеты со снарядами, во 
иеизвестио, каким образом эти сваряды пускать 
в действие. И еще множество вещей, явио воеи­
иоrо, во иепоиятиоrо иазиач:еиия. 

Победители стояли широким полукруrом, обо­
зревая сокровище, которое даст им власть иад 

Wiаветой. Горцы показались вдруr похожими иа 
стаю обезь.а:и, оrрабивmих библиотеку. 

Андрей иезаметио ушел. И, пока rотовились 
к отлету, сломал замок своей каюты. Ои надеял­
ся, ч:то в суматохе отлета иикто ие вспомнит о 

ием. Но ие хотел рисковать. 

*** 
Археолоrи потеряли миоrо времени, потому 

ч:то амляк был жив, во тяжело равеи. Эльза 
отказалась оставить ero иа верную смерть, а 

мужч:ииы ие моrли бросить ее без охраны, раз 

рядом таился убийца. 
Пока Эльза с помощью Фотия пыталась спасти 

амляка, Браун и Львии поднялись иа развалииы, 
во никаких следов убийцы ие иаmли. 

Потом из развалив вылезли дРуrие амляки. 
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Они сели в RpyжoR и тихо сRулили. Они звали, 
что их сородич: умрет. 

АмляR ум:ер. Эльза иич:ем ве смоrла ему 

помочь. 

Именно поэтому, Rorдa археолоrи подъезжа­

ли R RОраблю, ов вдруr начал медленно расти, 
RЗR rриб, подвимающийся из земли. Движение 
ero усRорилось. Ов взлетал. 

- Что же теперь делать? - спросил Фотий 
ваи Куи. - Мы же хотели их задержать . 

. - Сначала надо будет привести в порядоR 
вашу станцию. А это иелеrRо сделать, - сRазал 
рассудительвый Львив. 

- А потом, - добавил Тимофей, - мы будем 
работать, RaR обычно, и ждать вестей. 

Они стояли, rлядя в небо. Корабль был Rра­
сив, ов был воплощением человечесRоrо ум:евин 
и таланта. Но летел ов для тоrо, чтобы убивать. 

Где-то далеRо завыли волRи. Они ВЫПIJIИ иа 
вечернюю охоту. 

*** 

КрайЮ вылез из Rустов, Rorдa убедился, что 
археолоrи YПIJIИ. Ов был уверен, что ero младший 
брат обязательно придет за ним, чтобы позвать 
обратно ва Rорабль, во, Rorдa надвинулся вечер, 
у иеrо появилось подозрение, что о ве:м: забыли. 
Ои всей ПIRурой ощущал, что ero забыли. Ов 
весRольRо раз вызывал RОрабль, во ему ве 
отвечали. 

Предвечерний rород был васторожевио тих. 
КрайЮ хорошо ориевтировалс.н и представлял 
себе, в RaROЙ стороне Rорабль. И ов пошел туда 
быстрыми, мерными mаrа:м:и охотииRЗ. Ои шел 
ТЗR, чтобы оставить в стороне станцию архео­
лоrов, и из-за этоrо ему пришлось переплЬIТЬ 

peRy и потом уrлубитьс.н в лес. Там ero и 
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почуяли волRи, Rоторые просиулись и собира­
лись в стаю для ночной охоты. 

КрайЮ заметил их, Rorдa пробиралея сRвозь 
лес. Он побежал. На поляне он оrляиулсл и 
понял, что если он не успеет добежать до 
Rорабля, то они ero растерзают. Это были силь­
вые звери, таRих не было иа Пэ-У. 

ВолRи настигли ero у опуmRи леса, и КрайЮ 
убил одиоrо из них Rиижалом. ПоRа волRи 
терзали мертвоrо собрата, ои снова оторвался от 
них. Они настигли ero снова в полУJtилометре от 
Rорабля. Коrда о и истратил последнюю стрелRу, 
ои увидел, RaR Rорабль подиимаетел в небо. И 
ои понял, что осталел совершенно один и ему 

придется cRopo умереть. Но ои еще сражалсл. Ои 
был живуч и RpeпoR. 

Он повернулся R станции археологов, надеясь 
УRРЫТЬСЯ там. 

Ои бежал, проRЛииал Rорабль, Пруrа, Во­
сеньУ - всех, RТО оставил ero. Ои проRЛииал 
даже своеrо любимоrо брата, RОТОрЬIЙ ие вериул­
сл за иим, совершив тем страmиое преступлеиие 

против Rровиоrо едИнства. Ои ие знал, что ero 
младший брат мертв. 

ВолRи иастиrли ero вновь, и ои убил еще 
одноrо. Но был раиеи и стал слабеть. 

НаRоиец волRи иаRииулись иа иеrо всей стаей. 
КрайЮ дрался с ними руRами, зубами - ои 
сражался, даже Rorдa любой друrой человеR упал 
бы от раи и умер. И ои заRричал тольRо перед 
самой смертью, Rorдa оии повалили ero иа землю. 

*** 
Подъем совершалел иа пределе возможностей 

•lliRвaлa• - ПО МВRСИ:М8ЛЬИОЙ программе. В 
RаRой-то момент Аидрей даже подумал, R81C 
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глупо будет погибпуть из-за того, что ВосеиьУ 
плохо училсs:. 

Аидрей выбралсs: в коридор и достиг узла 

свя:зи имеиио в тот момент, когда силы окоича­

тельио оставили ero. Ои чуть ие рассчитал и 
вышел слишком раио. 

Добравшись до кресла, ои опустилен в иеrо и 
стал считать до ста, чтобы воестаиовить споеоб­
иость думать. О и иадея:лсs:, что иикто еще ие 

пришел в себя: настолько, чтобы ему помешать. 
Медлеивое движение руки, чтобы включить пере­
датчик. Второе - приемник. Стало куда легче. 
Первая: стадия разrоиа завершена. •Шквал• кор­
ректирует орбиту. ДрокУ заия:т иа мостике. Пруr 
еще иедееспособеи. ВосеиьУ иечеrо делать в узле 
свя:зи... Аидрей утешал себя:. От успеха его 
иачииаиия: сейчас могло очеиь :м:иоrое зависеть. 

Включилась автоматика вызова. 

- •Шквал•, - твердил •Вациус•, - •Шквал•, 
вас вызывает •Вациус •... 

Автомат повторил эти слова уже третий деиь. 

Теперь настройка. Ои ие помнил позывиых 

•Вациуса•. Когда-то ои звал наизусть все час­
тоты rрависвя:зи, все позыввые кораблей Космо­
флота. Позыввые меия:ли редко... Пальцы его 
сами выбрали код. Включили передатчик. Те­
перь приемник. Нет, ои иастроеи иа чужую 
станцию - только статика. Может, это станция 
BapaiO, ио сейчас ои вас ие интересует. 

Первым ожил приемник. Мехаиически:м: голо­
сом автоматического вызова: •Корабль Космофло~ 
та •Шквал•. Вас вызывает •Вациус•. Корабль 
Космофлота ... • 

Затем с запозданием иа полторы секуиды 
заrорелсs: видикатор передатчика. 

Мrиовеииость распростраиеиия rравитациои­
иых воли во Вселеивой ие безусловна. Эапозда­
иия: в распростраиеиии свя:заиы с криввзвой 
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пространства, и иа зиачительиых расстон:ивях 

эта с:ва:зь может стать иеиадежиой. Но сВациус• 
бЫJI очеиь близко, даже ие в rалахтичес:ких 
масштабах. 

- сВациус•, - заговорил Андрей, с:клоиив­
mись :к сет:ке :м:и:крофоиа, - вызывает сШ:квал•. 
Вы :м:еин слыmите? 

- Я вас отличио слышу! - раздался голос, 
и в тот же :м:о:м:еит спивой Аидрей почувствовал 
движение воздуха - :кто-то входил в руб:ку. 

- Запо:м:иитеl - Аидрей почти :кри:киул, по­
то:м:у что всей спиной, всем: телом: иапраrс.а: в 
ожидании удара :кинжалом:. - Не высаживайтесь 
иа сШ:квал•l 

Креп:ка.а:, вс.а: в :кольцах ру:ка Дро:кУ нажала 
иа :клавишу, ирервав свнзь. 

Дро:кУ был бледен - видио, переrруз:ки е:м:у 
тоже обоiПJiись иелеr:ко. Ои рванул иа себя: 
:кресло, и то повернулось та:к, что Аидрей о:ка­
залсн спивой :к пульту и лицом: :к Дро:кУ. 

- Поче:м:у вы оборвали с:ва:зь? - Аидрей 
постаралс.а: подинтъс.а:, во у Дро:кУ было преи:м:у­

щество - ои стоял. Корот:ки:м: ударом по плечу 
ои заставил Аидрен остаться: в :кресле. 

- Мы же доrоворились, - с:казал ои, - что 
согласовываем: ваши действии. Вы :можете все 
по губить. 

- Я ие уверен, ЧТО МЫ С ва:м:и СОЮЗИИRИ. 

- Если бы н был враrо:м:, н бы убил вас 
минуту иазад. Ни:кто бы вас ие пожалел. Доста­
точно :м:ие с:казать Пруrу, что вы старзлись 
св.а:затьс.а: с сВациусо:м•, и вас ие существует. 

Хорошо, подумал Андрей, :мы ие хоти:м разо­
блачения:, хоть и подозревае:м иеладиое. 

- Тогда объ.а:сиите. 

- Вы ВЫIПJIИ из :каюты без разрешении, поль-
зу.а:сь :м:ои:м: по:кровительство:м,- с:казал Дро:кУ. -
И решили поставить под уrрозу все предпри.а:тие. 
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Я же говорил вам: иа Пэ-У вас ждут. Ничего ие 
выйдет у Пруrа. Ничего. Ваше дело - сидеть и 

молчать. А ие вызывать ~:м:ерть иа себя:. Ваше 
счастье, что по.а:вилс.а: .а:, а не Пруr. 

Андрей чуть отклонилс.а: назад, чтобы прыr­
иуть. Но в последний момент его взrл.а:д упал иа 

приот:крытую дверь - в ней стоял воин, недву­
с:мысленно направив на Андрея: духовую труб:ку. 
Воии не пов:и:мал разговора, но знал свое дело. 

-Что вы успели с:казать •Вациусу•? - спро­
сил Дро:кУ. 

- Вы же слышали - ничего. Вы не дали ... 
- Коrда я вошел, вы были на связи и успели 

с:казать нес:коль:ко слов на непов:.а:тном .а:з:ы:ке. 

- На их я.зы:ке, - с:казал Андрей. - Я 
с:казал, что выхожу на связь, - жест вежливос­

ти. Я стажировалс.а: на их :корабле. 
- Хорошо, .:..._ с:казал Дро:кУ. Он явно спе­

шил. - Постараюсь поверить, что вы не успели 

ничего напортить. И прошу в будУщем не 
:мешать. Это в:аmа задача - обезвредить пре­
ступв:и:ков. Ясно? Если .а: увижу вас еще за 

тайными ив:триrа:ми, .а: вас не пожалею. И 

:кл.а:иусь, что всеrда смоrу объ.а:снить вашу смерть 

случайными причинами. 

Андрей ушел без спора. И настоль:ко быстро 
пошел по :коридору, хоть переrруз:ки еще были 

двойнЬОоlи, что воин ие с:м:оr за ним: поспеть и 

при:кри:кв:ул, чтобы он не убеrал. 
Андрей спо:койно от:крыл дверь в медпув::кт и 

вошел туда та:к, словно он там и живет. Его 

расчет был правильиы:м - воииы уже запута­
лись, :куда надо заrов:.а:ть этих беспо:койных плен­
ни:ков. 

До:ктор уже поди.а:лс.а: с :кресла и возилс.а: в 

з8дием помещении, провер.а:л, все ли в пор.а:д:ке 

у Витаса. 
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-Что иового? -спросил доктор. -Вы бЬIJiи 
у Пруrа? 

- Я пыталс.s с:ва:затьс.s с •Вациусом•, -
сказал Андрей, в:ключа.s иитер:ком. ДрокУ сидел 
в :кресле, вызыва.s Пэ-У, во ему ие отвечали. 

- Зачем? - спросил доктор. 

- Чтобы предупредить их. Чтобы. оии ие 
сближались с вами. 

- Мие ваше поведение ииоrда :кажетс.s бук­
вально заrадочиым, - сказал доктор. 

- Вы забыли о том, что отлично зиаете. 

«Вациус• - иевооружеииый rраждаис:кий лай­
нер. Комаида его - соверmеиио штатский иарод, 
ии:коrда ие прииимавmий участи.s в племеииых 
войиах. Вы хотите, чтобы их просто перебили? 
ДрокУ и Пруrу этого очеиь хочетс.s. Еще бы, 
захватить сразу два :корабл.s rраждаис:кой авиа­
ции - это больше чем успех. 

- Но если их ие остановить... там бомбы и 
другое оружие ... 

- Давайте ие думать о бомбах в rрузовом 
отсеке. Мие :кажетс.s, что rлавиую опасность они 
представл.sют дл.s вас с вами. Планета Пэ-У ие 
пострадает. 

*** 
На 4 Вациусе • прии.sли две rравиrраммы, :ко­

торые :кое-что про.sсиили, а :кое-что запутали. А 
:капитан • Вациуса • ие выносил ие.sсиости. 

Одиа rравиrрамма пришла с :космодРома иа 
Пэ-У. Прием бЬIJI иеиадежиый, иапр.sжеиие пол.s 

все врем.s :колебалось, словв:о стаици.s бЬIJia плохо 
иастроеиа. 

Гравиrрамма сообщала 
«Шквал• ушел :к Ар-А. 
оборвалась. Но так :как эта 

лишь о том, что 

После этого с:ва:зь 
rравиrрамма только 
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подтверждала то, о чем догадался сам капитав, 

то ои отложил ее в сторону. 

Втора.а: rравиrрам:ма пришла вскоре после 

первой. Оиа была куда более загадочной. Ее 

источииком оказался корабль •Шквал•, иахоДJI­

щийся:, как известно, в руках пиратов. Оиа 

почему-то предУПРеждала, причем, что самое 

фантастическое, иа я:зЫRе капитана, чтобы ои ии 

в коем случае ие высаживался: иа •Шквале•. 

Но для целей капитана •Вациуса• вторая 
rравиrра:м::м:а была куда более витересвой и 

многообещающей. О~а позволила запеленговать 
•Шквал• и убедиться: в том, что корабль под­
иялея с планеты Ар-А и взял курс иа Пэ-У. Если 
цель его - как можно скорее добраться: до Пэ-У, 

а шел ои по оптимальной траектории и иа 

пределе скорости, то можно высчитать с точиос­

тью до секунды, где и когда можно будет его 
перехватить. Эта точка была высчитана компью­

тером и сообщена капитану через шестнадцать 
секувд после связи Андрея: с кораблем. И капи­

таи смог сообщить по иитеркому своему экипа­

жу, который в иетерпеиии ждал вестей, что 

через час двадцать минут плеиеииый корабль 

•Шквал• будет в пределах прямой видимости. 
Капитан •Вациуса• об'Ыiвил иа корабле трево­

гу. Ои никак ие мог поия:ть, кто и почему хотел 

связаться с ии:м: со •Шквала•. Те, кто захватил 
корабль, хранили молчаиве и иа постоя:ииый 
вызов ие отвечали. Поэтому вернее предположить, 

что в радиорубку проник кто-то из экипажа, а 

если так, то обрыв связи означал, что его застали 

в рубке. Поэтому капитан предприия:л следующие 
действия:: 

приказал развернуть лазарет и направил к 

доктору корабля двух помощников; 

приказал иа к8:мбузе приготовить диетический 
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обед иа двенадцать челове:к - во столыоо ои 
оценивал число членов э:кипажа •Ш:квала•; 

велел - ои был предусмотрителеи - очистить 

две большие :каюты и соорудить иа иих виешиие 
запоры, чтобы использовать их длн изолиции 
бандитов, захвативших :корабль; 

собрал своих помощии:ков, чтобы выа:сиить, 
что делать в случае, если бандиты будут сопротив­
литься. 

Граждаис:кие пилоты Вселеикой - иарод бро­
дячий, и их работа ие толь:ко свя:заиа с посто­
я:ии:ым:и и длительными отлуч:ками, ио и с 

постоникой опасностью, :которая: иеочевидиа для: 

пассажиров или случайных людей. Но, подиима­
ясь в :космос, каждый пилот зиает, что его 

:корабль ие более чем ма:ковое зери:ыш:ко в о:кеаие. 
Вот эта оторваниость от остальиоrо человече­

ства, оторваниость чисто физичес:кая:, рождает 

01цущеиие теского братства между пилотами. 
Вряд ли найдется: в Гала:кти:ке :категория: людей, 
столь внимательно следящая: за прочими членами 

содружества. Не та:к уж много лайкеров в Кос­
мофлоте, ио все же их более ста. Миоrие :космо­
навты зиа:ком:ы между собой, у иих излюблеииые 
точки рандеву, свой фоль:клор и даже свои 
сплетки. И очеиь трудио проии:киуть в этот мир 
прительцу со стороны - евачала ои должен 

пройти ие одии рейс звездными трассами. 
Зато если :кто-то из пилотов Космофлота по­

падает в беду, то иа помощь ему сразу же придут 
все ero собратЫI - все, :кто в состонкии это 
сделать. Дале:ко ие всегда это возможно - :ката­
строфы в :космосе чаще всего мrиовеииы и ии:кого 

ие оставляют в живых. Но бывают и ис:ключеиия. 
Ведь :когда четыре rода иазад та:ка.я беда 

случилась с :кораблем :капитана Аидрен Брюса, 
то о и остался: жив толь:ко потому, что :корабль 

•Восто:к• под :командой Витаса Я:кубаус:каса, при-
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вив сиrиал бедствии, см:оr прийти туда ровно за 
два часа до тоrо сро:ка, который был рассчитав 
RОм:пьютером:, и за двадцать IUIJIYТ до тоrо, коrда 

было бы поздно. 
Неудивительио, что в м:ииуты, ROrдa сВациус• 

подходил к точRе раидеву со с Шквалом•, радио­
отсек бухвальио rрем:ел вопросами, советаки и 
предложевними помощи. Тем: более что иа сШRва­
ле• о:казаJIИсь сразу два известных всем капита­

на- Брюс и Якубаускас. 

*** 
ДрокУ сидел в кpeCJie пилота. Вос_еиьУ в 

соседнем кресле. Оии молчаJIИ. Потом ВосеиьУ 
спросил: 

Можно и задам вам вопрос? 
-Да. 
- Если :мы прИJiети:м и все будет в пориДRе, 

:как :мы киие:м бо:мбу? 
- Откроем люк и киием, - ответил ДрокУ 

быстро. 

А eCJiи оиа ие взорвется? 
Важно, чтобы все зИаJiи, что у вас бо:мба. 
А eCJiи ие взорветси? 
Значит, киием вторую, - сказал ДрокУ. 

Оии снова замолчали. 

*** 
Боль возииRJiа вдруr - боль от образа: Пет­

рвА лежит иа диване и ее волосы касаютси пола. 
Ои TaR ивствеиио увидел это, что заж:мурилси от 

боли и от стыда перед ПетриА, потому что ов 
:моr забыть о вей. 

На корабле ее убийца. И ие TaR важно, кто 
из иих убил. Просто дли иих это убийство 
маленький эпизод, о RОторо:м оии завтра ие 
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вспомиs:т, если ие будУТ боs:т:ься мести. И погиб­
JIИ другие люди, которые ив в чем ие провиии­

лись перед ии:м:в:, ио иевольио им помешали. 

Власть - это убийство людей ради того, 
чтобы получить безиаказаввую возможность 
убивать даJIЬше. Власть ради 'ВJiасти. Потому 
что иикто из иих ие съест больше трех обедов 
и ие иадеиет иа себs: больше трех одежд. Пруг 
лишь игрушка в руках спокойного, улыбчивого 
ДрокУ ... 

Неожидаиио зазвучал зуммер. ВКJiючилсs: 
экраи иитеркома. На ием бЫJiо лицо ДрокУ. 

- Если вам иитересио, - сказал ои, - то в 
пределах видимости поs:вилсs: корабль Космофло­
та. Kaтuor Сомова информирует, что корабль 
и:м:еиуетсs: •Вациус•. 

Зиачит, все коичеио? 
- Сидите и ждите... Я сообщу. 

*** 
Пруг прошел иа мостик через три мииуты. 
Выглs:дел ои ПJioxo, видио, ие оправилсs: от 

перегрузок. А может, после вчераmиих эскапад. 
Ои долго смотрел иа экраи. Потом спросил: 
- А что за корабль? Патрульвый крейсер? 
- Нет, - сказu ДрокУ. - Это корабль 

Космофлота, иазываетсs: •Вациус•, граждаиский 
лайиер. Скорость его ииже вашей. 

- Мы можем уйти? 
- Да, ecJIИ сейчас измеии:м: курс, то придем 

к Пэ-У раиьше иего. Компьютер уже рассчиты­
вает иовый курс. 

Зажужжал компьютер, сообщая даииые о новом 
курсе. 

-На ием иет вооружеииs:, -сказал Пруг. 
Ои лезет иам в руки. 

- Да, - СОГЛаСИJIСS: ДрокУ. 
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- Глупцы, - усме_хиулся Пруг. - Оии ие 
зиают, с кем имеют дело. 

- Сиижаем скорость, - сказал ДрокУ. - И 
передаем: сигвал бедствия. Хорошо, что мы гото­
вы к такой возможности. 

- В коридорах мы сильиее. И учти: Пруr 
Бреидийский еще иикогда ии от кого ие бегал ... 
ВосеиьУ, ты останешься здесь подавать сигвал и 
следи очеиь виимательио, как оии будут с вами 

сближаться. Как только оии спустят с борта свой 
маленький корабль, сообщишь мие. Я буду гото­
вить встречу. ДрокУ пойдет со миой. Как только 
все будет готово, я вернусь сюда. 

Пруr был великолепен. Ои широко двигал 
руками, и золотая тесьма иа его плаще сверкала 

под лампами мостика. Щеки покрасиели. Ои 
помолодел. Ои был воииом, коварным, во отваж­
ным. И ои шел в бой. 

Пруr подтолкнул ДрокУ вперед, и тот первым 
вышел в коридор. 

- Да, - сказал Пруг, вспомнив, - а где 
ДрейЮ? 

- В каюте, - сказал ДрокУ. - Я проверил. 
- Пошли воииа, чтобы его привели ко мие, 

когда корабль будет совсем близко. Если иа 
•Вациусе• будут сомиеваться, заставим ДрейЮ 
позвать их иа помощь. 

*** 
Аидрей остановился у небольшой двери в 

скафаидровую. Некоторое время ои стоял иепо­
движио, разглядывая скафандры и пытаясь себя 
уrоворить, что это только скафандры, самые 
обыкиовеииые скафандРЫ, и иичего более, что 
это ие палачи - ие то, страшиое, до чего ои 

иикогда в жизии ие сможет дотронуться. 

А там, свар ужи, уже сиижает скорость • Ба-
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циус •, и ero Rапитав уже прИRазал спустить 

плаветарный Rатер. 
И пилоты - среди иих может быть Rто-ии­

будь из ero ЗИаRОМЫХ - уже rотовнтся R пере­
ходу иа •ШRвал•. Оии, вернее всеrо, осторожны, 
ИО ИИ ОДИИ ИЗ ИИХ Ие СТалRИВалСJI С первобыт­
ИЫ:МИ ОХОТИИR8МИ ИЗ БреидИЙСRОI'О RJiaвa И ие 
встречал иаследиИRа БреидийсRоrо весом в сто 
двадцать RИЛОгр811о1МОВ С нутром ДИRОI'О Rабаиа. 

Аидрей выбрал сRафаидр по росту и автома­
тичесRи проверил, все ли иа месте. Ои пытался 
убедить себя в том, что надевает сRафавдр иа 

вснRИЙ случай, иа мииутRу, а потом сиимет 
снова. 

СRафаидр привычно расRрылсн, пусRан в себя 
Андрея. ICaR rусеиица в RORoиe. Теперь можно 
сделать шаг. Аидрей ие мог заставить себя 
сделать этот шаг, звал, что за первым шагом ои 

обязательно сделает следующий. НиRуда тут ие 
детьсл:. 

Ему поRазалось, что до иеrо донесен стуR 
может, Rто-то заметил, RaR ои входил в сRафаид­
ровую? Времени иа размышлеиин и переживавин 
ие осталось. В Rоице Rоицов сотни Rосмоиавтов 
выходили варужу ... 

Аидрей опустил забрало шлема, проверил, как 

поступает воздух. Затем быстро подинлен по 
трапу, прикрепленному к стене. Откинул служеб­

ный люк. И оказался в узком пространстве 
между оболочками корабля. Сюда иельЗJI по 
инструкции выходить без скафандра, так как, 
хоть контролирующие приборы сразу же подиили 
бы трезвон, здесь может быть утечка воздуха. 

Пока Андрей, согнувшись, шел между оболоч­
ками, ои все еще мог себя утешать, что и ие 
собирается выйти варужу. До тех пор, пока ие 
дошел до виешиеrо люка. 

Люк скрывалея за иебольшим переходиИRом. 
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И:м :можво пользоват:ьсн лишь в экстреив:ых 
СJIУЧВНХ - ДJIJ1 виеmиих ре:моитов. 

Андрей втиснулен в переходиик. Переходвик 
бЬIJI зиако:м. Ои ему сиилен уже четыре года. 

Андрей закрЬIJI за собой виутреииий люк и 
замер. И повял, что ви за что иа свете ие сможет 
открыть виешвий JIIOK ••• 

*** 
Четыре rода и четыре :месяца иазад Андрей 

Брюс, одии из са:мых :молодых и известиых 
капитанов Кос:мофлота, иа •Ориоие• крейсироваJJ 
возле плаветки со стравиы:м прозвище:м Кастрю­
JIН. Кто-то так вазывал ее, вот и прижилось. 
КастрюJIН бЫJiа скопищем вуJIКавов - плюю­
щих, льющих, фыркающих... На орбитальвой 
станции работали вулканологи и спускались от­
туда ДJIН иаблюдеиий и про:меров. 

Орбита бЫJiа рассчитана верио, ничего ве 
моrло СJIУЧИТЬСН, ио случилось. Выброс rазов с 
планеты достиr станции, потому что втрое пре­

вэоmел допусТJDоiЫе величивы, повредил двиrате­

ли станции, несколько человек из работавших ва 
планете погибли - в общем, СJIУЧИЛась беда. 

•Ориои• из:меиил курс, чтобы сиять со стан­
ции вулканологов. Эвакуация прошла трудво, во 
закончилась благополучво. Правда, повредило 
ввешвве автеивы. 

В полете пришлось ремоитировать ввешвюю 
обшивку и автеивы. Капитану можво этим ве 
зави:матьса:, и никто от веrо ие ждет такой 
работы, во вароду ва борту бЫJiо ве:мвого, все 
бЬ1JIИ заинты вуJIКаволоrа:ми, среди которых бЬIJio 
ве:мало раневых и обожжеииых. Так что вет 
иичеrо удивительвого, что ремовтом зави:М:ался и 

капитан. 

Ов работал вместе с механиком Браком. Ови 
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были сваружи примерно час, а потом механик 

Брак иачал подавать сиrиалы бедствии. Сиrиалы 
проходили плохо, их ие сразу прии.а:ли. Брак 

сообiЦИJI, что страховочный трос капитана лоп­

нул по иеизвестиой причине и того выбросило 
в бездну. 

Если бы Брак был внимательней, ничего бы 
страхпиого ие произо~о -- человек превратился 

бы в спутник корабли и далеко бы ие отлетел. 

Ну, иапугался бы, а потом бы его вернули домой. 

На этот раз получилось так, что, коrда трос 

лопнул, Аидреи отбросило от корабли и ои 

получил собствеииую скорость. Брак же потерял 

его из вида, даже ие по:ми:ил иаправлеии.а: дви­

жеии.а: капитана. 

Корабль поrасил скорость и иачал маневриро­
вать, стараась иайти капитана. Но размеры че­

ловеческого тела вастолько иичтожио малы, что 

уже за несколько тысяч километров человек ие 

реrистрируетси даже самыми чуткими прибора­
ми. А Аидрей падал в бездну. 

Ои падал в беЗдну шестьдесит три часа. Ои 
несколько раз умер, ои пролетел невероитвое 

количество километров и миров. 

Шесть кораблей Космофлота и патрульвый 
крейсер, -- к счастью, это случилось иа ожив­
леивой трассе, -- искали его все эти шестьдесят 
три часа. И иашел его Витас Якубаускас. 

Это была и счастлива.а: случайность, и резуль­
тат умеии.а: работать с компьютерами. 

Коrда Аидреи подиили иа борт, ои был без 
созиаии.а:, ои пришел в себи лишь иа базе, через 

миоrо дией, и долrо ие верил, что жив. Пото:му 
что слишком медлеиио и иавери.а:ка умирал. 

После выздоровлеии.а: медики повили, что 
травма вастолько rлубока, что Аидрей уже ии­
коrда ие сможет выйти в открЬIТЬIЙ космос. Даже 
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ва Земле ои избеrал выходить иочью, коrда 

светили звезды. 

Психически иеполиоцеииый человек ие имеет 
права командовать кораблем и отвечать за 

жизиь друrих людей. АидРею предложили иа­
земиую работу. Ои предпочел уехать из Галак­

тичесхоrо цеитра, е:м:у ие хотелось встречать 

бывших коллеr, потому что ои осуждал себя за 
этот сиидром, считал ero чем-то постыдным:. 

Имеиио поэтому, уже иадев скафандр, потому 

что ие моr ero ие иадеть, ои замер в переходиике, 
всем своим существом поиимая, что ие сможет 

заставить себя выйти варужу. 

Ов сосчитал до ПJIТидесяти, потом еще до 
пятидесяти. Потом ои подумал: сЕсли я сейчас 

выйду туда, rде только звезды и пустота, я умру 

от страха. От позориоrо липкоrо страха, который 

неведом ии одиому человеку в Галактике, потому 

что иикто, как я, ие умирал в вей. 

Но если я ие выйду, то из-за меия поrибиут 
друrие люди. И это хуже, чем смерть. Поэтому 

у меия нет выхода•. 

И ои открыл люк онемевшей рукой, как будто 

иажи:м:ал иа курок пистолета, подвесеивою к 

виску. Потом крепко схватился за скобы ва 

корпусе корабля и по пояс выбрался варужу. Ои 
не смотрел вверх, а только вперед, иа покатую 

китовую спину корабля. 

Ему предстоял дливвый путь. Ему иадо было 

добраться по скобам: до виешией антенны, 
которая контролировала подходы к кораблю и 

пространство вокруr люка, а затем и до люка, 

причем иа втором участке скоб ие было. 
Аидрей - автоматизм, rлубоко укореиивший­

ся в ero мозrу, ие отказал - прикрепил к краю 

люка страховочный коиец, ero должио хватить, 
и пополз по скобам:, ие отпуская руки, пока ие 
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схватился: за следующую скобу. Близко, у самых 
глаз, WIЫЛ металл корпуса. 

Его никто ие видел, потому что Пруг, который 
готовил засаду, еще ие вернулся: иа мостик, 

Дрок'У был с ним, а Восеиъ'У ие в:ключал внеш­
ний обзор. Ои смотрел только иа главвый экран, 

иа котором :медленно вырастал •Вацнус•. Ои 
увидел, прежде чем вернулся: Пруг, как в бо:ку 
корабля: открылся: люк и из иеrо медленно 

выполз плаветарный катер. До корабля: было 
более тридцатИ :километров, во иа экране каза­
лось, что это происходит совсем ря:до:м. 

Поэтому Аидрей незамеченным добрался: до 
аитеииы - небольшой выпу:клости в :корпусе ' 
корабля:, прикрытой сверху прозрачиой кера:ми­

чес:кой крыш:кой. Ои свинтил крЫшку и молот­
ком, который был приторочен :к ремонтному 
с:кафаидру, одним сильным ударом разбил при­
иимающее устройство. 

Как раз в это мгновение вошедший обратно 
на мостик Дрок'У обругал зачарованно глядевше­
го на :катер ВосеиьУ и включил антенну ближ­

него вида. На секуиду на экране сверкнули 
звезды, и тут же экран погас. 

- Этого еще ие хватало! - сказал ДрокУ. 
Он нажимал иа :клавиши, стараясь понять, что 

случилось, потом запросил компьютер, и :компью­

тер сообщил, что аитеииа разбита. 
А в эти секунды Аидрей уже полз к входиому 

люку. Здесь скоб ие было, и.Аидрей понимал, что 

в любой момент ero может отвести от корабля:, 
особенно если они решат совершить маневр. На 

полпути к лю:ку ои замер, потому что сердце 

колотилось со с:коростью двести ударов в :минуту, 

и Аидрей поия:л, что он - первый трус во Вселен­

ной. В наказание он заставил себя: подиять голову. 
И :к собственному удивлению увидел плывущий 
неподалеку, царственно могучий и сверкающий 
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точками прожекторов, которые включили, чтобы 
осветить •Шквал•, корабль Космофлота •Ваци­
ус•. В лучах прожекторов к входиому люку мед­

ленно спускалея планетарный катер. 

Планетарный катер был уже буквально в 

нескольких десятках метров от •Шквала•, и 
Аидрей поспешил к нему, чтобы успеть пред­
упредить пилотов о . том, что им грозит. 

Резкое движение оторвало его от обшивки и 

по несло вверх. И все началось снова... вся 
смерть... все шестьдесят три часа ... 

В этот момент его заметили с катера, и 

капитан •Вациуса•, еще не зная, что означает 
появление человека иа обшивке •Шквала•, при­
казал двум пилотам встретить этого человека. 

Что-то дернуло Андрея. И он пришел в себя. 
И даже повял, что это - страховочный трос. 

Открытый люк планетарного катера был со­
всем близко, и оттуда вылетали люди в скафанд­
рах высокой защиты с реактивными двигателями. 
Двое из них полетели к Андрею. 

Один из них, штурмаи с •Вациуса•, сразу 
узнал Андрея. И евачала даже ие удивился, 
потому что забыл в этой суматохе, почему Аидрея 
списали с корабля. 

Аидрей тоже узнал его. Он включил микрофон 
и сказал: 

- Подождите входить. Там засада. 

Он говорил совершенно спокойным голосом, 
как будто всегда встречал гостей на обшивке 
корабля. 

Капитан •Вациуса•, следивший из катера. 
тоже узнал Андрея. 

- Аидрей Брюс? Ты почему здесь? 

-Они подготовили засаду, -сказал Андрей. 

Он иепроизвольио держался рукой за рукав 
скафандра штурмана с •ВациУса•. Он снова 
начал бояться. Нельзя было глядеть иа звезды, 



иадо смотреть вииз, иа твердую и иадежиую 

поверхкость Rорабля. 
- КаRаи засада? 
- Оии ие видит вас, я сбил виеm:июю автеииу 

близRого обзора, во оии ждут за переходИИRом, 
чтобы перебить вас поодииочRе, RaR будете вхо­
двть. У иих топоры и бластеры. 

- А RaR остальиые? Где остальиые? - спро­
сил Rапитаи. - РаиеИЬIХ иет? 

- Здесь еще доRтор Геза и Витас ЯRубаус:кас. 
Ои раиеи. Тяжело. 

- А остальиые? 
- НеRоторые остались иа Пэ-У. ВисRоити 

поrвб. 
- Его убили? - Аидрей ие узнал голоса. 

Спрашивал Rто-то из тех, RТО бЬIJ1 в плаветарном 
:катере. Все слушали этот разговор. 

- И хотят убить вас. Вы ие понимаете, что 

это за существа. Это дРугоЙ :мир. 

- Тоrда ие будем терять времени даром:. Я 
иачииаю выс&ДRу, - с:казал Rапитаи сВациуса•. 

- Вы меия ие повяли? 

- Андрей, - сRазал :капитан, - :мой де-
саит в Rремииевых сRафаИдРах высоRой защи­
ты. Мы тоже думали. НиRто ие сиимет 
сRафаИдРов. Повял? Ты пробовал выстрелить в 
иего из бластера? Или ударить Топором? 

- А у вас есть оружие? - спросил АНдРей. 
- С оружием все в порядRе, - с:казал Rапи-

таи. - У вас иа борту бЬIJia rруппа охотиИRОв. 
Туристы. Мы RоифисRовали анестезирующие пис­
толеты. ВаJIЯТ драRОиа. Переходи R вам иа борт, 
Андрей, - с:каЗаJI Rапитаи. - Будем проситься 
в гости. 

АИдРей перешел иа плаветарный Rатер. 

Штурмаи с сВациуса•, его старый зиаRОмый, 
RpeПRO взял ero под pyRy. Второй Rосмоиавт 
отстеrиул страховочный трос. Оии резRо подхва-
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ТИJIИ Авдрея, и ов в :мr.вовевие оказался в 
открытом лю:ке плаветарного катера. Только 
потом:, восставовив в памяти собЬIТин того часа, 

ов повял, что все по:м:вили о его болезни. И 
mтурмав, и капитан, который вышел к люку, 

чтобы подхватить его. 
И коrда люк был закрыт, Аидрей поздоровал­

ен с десантом с •Вациуса• - ови сидели в 
креслах одинаковые, словно статуи, в тяжелых 

скафандрах. Одинаковые шлемы повервулись к 

ве:м:у. Капитан указал ва пустое кресло рядом: со 
своим. 

Через пять :м:ииут катер двинулен вновь и, 

коснувшись корабля, дал сиrвал прибЬIТвн. 
Откроют ли? Или испугались? 

Люк отошел в сторону, и магвитвые захваты 

втянули плаветарный катер виутрь •Шквала•. 
Шлюзован была пуста. 

- Приrотовиться, - сказал капитан, следя 
за прибора:м:и. В шлюзовую поступал воздух. 
Давление уравновесилось. 

Рядом: стоял катер со •Шквала•. 
- Где же они? - спросил капитан. 

Я думаю, они ждут в коридоре за 

выходом:. Так им: кажется удобнее - ови хотят 
вас встретить в узком месте. 

Люк катера раскрылся, и капитан первым 

выскочил в зал. 

- Принимайте гостей, - сказал он. 
Тишина. 

Одни за друrи:м пилоты с •Вациуса• .. выпры­
гивали на упруrий пол. 

Капитан первым пошел к двери, ведущей 
внутрь корабля. Дверь открылась навстречу ему. 
Он вошел, держа в руке анестезатор. 

И в этот мо:м:еит по скафандру ударили сразу 

пять или шесть отравлеииых стрел. Они лома-
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лись и оставJUiли иа скафавдре теЪUIЫе WIТИа 

яда. Сверкиул луч бластера. 
Капитан пpoдoJIЖaJI идти вперед. Теперь ои 

видел воинов. 

Выпустив стрелы и разрядив бластеры, оии 
схвати.лись за боевые топоры и с криками 
бросИJIИсь иа капитана. Пруr бежал в толпе 
воинов, размахивая своим сак:ы:м бо.льши:м иа 
планете топором по и:меии КостедРобитель. 

Десаитиики успели дать залп из аиестезато­
ров, первые воины упали, во остальвые успели 

навалиться, ударяя топорами по шлемам и плас­

тику скафандров. 

Схватка была иеравиой - повредить скафандр 
топор ие :может. 

Суматоха, скопище тел, рычание, крики, rро­
хот заиолиили узкий коридор. 

Пилоты обладали б6льmи:ми спортиввы:ми на­
выками, чем воины, привыкшие рассчитывать 

лишь иа свое оружие, а авестезаторы действовали 
безотказно. Число воинов все у:меиьmалось, а 
люди в скафандрах :медленно тесвили их редею­

щую толпу к кают-компании. 

Пруr отчаянно :махал топором, ему удалось то 
ли силой удара, то ли :массой своеrо тела свалить 
с ноr двух или трех космонавтов, во в ero тушу 
уже воизились три анестезирующие иrлы, а ои 

продолжал сражаться, и ему казалось, что де­

сантники поддаются ero напору. 
И рухиул ои иеожидаиио. Во весь рост. 
Оставшиеся воины еще продолжали сопротив­

ляться, но в коридоре стало вастолько свободнее, 
что Аидрей с:моr пробиться сквозь схватку и 
броситься по коридору. 

Один из воинов, раскрашенный, как и прочие, 
боевыми узорами, бежал перед ии:м. Видно, па­
дение Пруrа отвяло у иеrо желание сражаться. 
Спина воина была зиако:ма. Аидрей ие гнался за 
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иим: - ои спеШИJI к :медпункту. Убегавший воии 
обернулся, и Аидрей узнал ВосеиьУ. Тот тоже 

узнал Аидре.а:. Сзади утихал шум бо.а:. 

ВосеиьУ вдруг потерял силы. Ои прислоивлея 

к стене и смотрел, как Аидрей идет к ие:му. Ои 

вжим:алс.а: в стену, заиес.а: топорик, как заносит 

ка:меиь слабый :мальчик, когда к нему прибли­
жается известиый во всей школе силач. 

Аидрей подошел к ие:му почти вплотную. 

ВосеньУ ударил его по груди топором. Топор 

скользнул по пластику скафандра. 

- Я хотел спросить теб.а:, Босень У, - сказал 

Авдрей. - Почему ты убил ПетриА? 
ВосеньУ начал сползать по стене- как будто 

хотел влиться в иее, исчезнуть. 

- Я кл.а:нусь небом, - заговорил он, - .а: 

кл.а:нусь жизнью матери, .а: кл.а:нусь самыми 

страmиыми :муками в черном царстве - .а: не 

убивал ПетриА. Я чуть не убил его, когда увидел, 

что он сделал. 

- Кто это был? 
ВосеиьУ сполз иа пол и скорчился у иог 

Авдре.а:. 

- Это был ДрокУ, - сказал ВосеиьУ, - это 
был ои. Мы пришли за одеждой, и мы должны 

были вз.а:ть с собой справочники. А оиа пришла 
и увидела иас. И услышала, как мы говорим. Я 

сказал ДрокУ: пришла ПетриА, поздоровайся, 

оиа у иас работает. Я боялся, что ои ее убьет ... 
А о и засме.а:лс.а: и сказал ... 

Киижал просвистел в воздухе и вонзился в 
шею ВосеиьУ. Тот захрипел, сползая на пол. 

За спиной Аидрея сто.а:л ДрокУ. Ои подошел 

совсем близко и улыбиулс.а:. Обычной своей маль­
чишеской добродУшной улыбкой. 

- Вот мы и победили, - сказал ои. - И 
ВосеиьУ тоже получил по заслугам. 
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- Зачем ты убил его, ДрокУ? - спросил 
Андрей. - Чего ты боиiiiЬСЯ? 

- Мой звездвый друг, - сказал ДрокУ, -
ты можешь сколько угодно говорить о мести. 

Но так уж вы устроены, что вапш естествеиные 

чувства - ненависть, любовь, месть - все это 
подавлево вапшм воспитанием. Ты бы до конца 
жизни :мучился ненавистью к ВосеиьУ, ио 
убить, вОт так, своими руками убить живоrо 
человека ты ие можешь. Смелого · мужскоrо 
поступка - мести... ты ие соверпmшь. Поэтому 
кто-то должен был тебе помочь. 

Я должен тебя задержать, - сказал Аид-
рей. 

Ты - меин? После всеrо, что н сделал? 

Ты сделал больше, чем rоворишь. Ты в 
самом деле был движущей силой за спивой 
Пруга. Я знаю об этом и звал раньше. О тебе и 
твоем покровителе ВараЮ. 

ДрокУ совсем ие удивился. 

- Лоrичио, - сказал ои. - Ты должен был 
доrадатьсн. Или проговорился Воеень У. Или ты 
подслушал ... 

Говори так, ДрокУ медленно продвиrалсн 
вдоль стены, чтобы миновать Андреи. 

- Убей меин, - сказал ДрокУ, также rлндн 
в rлаза Андрею. - Ты думаешь сейчас, что 
ВосеиьУ, этот слизняк, ии в чем ие виноват ... -
Движение вдоль стены продолжалось. Осталось 
уже ие:миого, и можно бежать ... 

Интересно, куда о и хочет бежать? Этот ко­
ридор сворачивает к складам. Оттуда можно 
попасть и к анrару, и к хранилиiЦУ, rде оии 

сложили эти бессмыслеиные тысячелетиве бом­
бы. Можно спрятаться иа складе, среди бое­
припасов и, запершись там, шантажировать 

остальных, покупаи себе жизнь. Можно попы­
таться вывести плаиетариый катер и полететь 
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иа ием в надежде добраться до уRромиоrо места 
иа Пз-У... Черт знает что у иеrо в rоловеl 

- Даже если н убил, - rоворил ДрокУ, -
даже если а:. Кто ты такой, чтобы брать иа себя 
правосудие? Ты сейчас отпустишь меия и побе­
жишь за своими... Ты переложишь иа иих 
решеиве моей проблемы. А эваешь ли ты, 
звездиый пришелец, что ваша иrра еще ие 
кончена? сШквал• летит к Пз-У. ВараЮ ждет 
вас. Ои, а ие ты будет иравить планетой. 

ДрокУ рваиулса: по коридору. Ои был куда 
леrче Аидреа:, ои был без скафандра, и, может 
быть, ои успел бы убежать. Но Аидрей был rотов 
к зтом:у рывку. Ои прыrиул вслед за ДрокУ, 
схватил иа лету ero за иоrи и повалил. Инерция 
движения потянула их вдоль коридора еще метра 

два. ДрокУ отчаа:иио сопрот:ивла:лса:, что было 
бесполезно, так как повредить скафандр ои ие 
моr. 

Заломив ДрокУ руку за спииу и заставив ero 
подияться и стоять соrиувmись, Аидрей, делан 
вид, что ие сльппит прокла:тий, которыми осыпал 
ero ДрокУ, сказал: 

Пошел. Пошел вперед. 

- Куда? - ДрокУ попытался повернуть rо­
лову, и Аидрей дал ему подзатыльник тяжелой 
перчаткой. 

- Ну! - сказал ои. 
Ero rолос изменил тембр в микрофоне шлема 

и прозвучал rлухо. 

ДрокУ пошел вперед. 

- Послушай, - сказал ои, - что ты хочешь 
делать? 

Аидрей ие отвечал. Оии прошли еще иемвоrо 
по коридору. Из-за поворота вышел капитан 
сВациуса•. За иим: доктор. 

- Аидрей, н так рад, что вы живы! - сказал 
доктор. 
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- Ои ие имеет права тах со миой обращаться! 
Я зиаю захоиы Галахтики. Жизиь и свобода 
каждоrо человека иеприкосиовеииы, - сказал 

ДрокУ. 
Не слушайте ero, - сказал доктор капи-

таву. 

Я представитель развивающейса цивилиза­
ции и требую права иа иевмешательство. Я 
нахожусь под охравой захоиа о иевмешательстве. 

- Я ero ие слушаю, - сообщил капитан 
Авдрею. - Но любопытно, что ты иа:мереи с 
иим: сделать? 

- Открою люк, - сказал Андрей, - и вы­
кипу ero в пространство. 

- Наверное, ты прав, - сказал капитан. -
Ты лучше меия зиаеmь, что это тахое. В ска­
фандре или без скафандра? 

- Без скафандра, - сказал Андрей. 

- Потом приходи в кают-компанию, - ска-
зал капитан. - Пошли, доктор, осмотрите раие­
иых. 

- Стойте! - кричал ДрокУ, извиваясь в 
железвой руке Андрея. - Я у:моляю вас имеием 
rумаииостиl Это ВараЮ приказал мие убить 
ПетриА. Чтобы подозрение пало иа Пруrа. Но я 
отказался! 

Голос ero стих и оборвался. 
Капитан и доктор, ие оборачиваясь, скрылись 

за поворотом коридора. 

- Сначала, - сказал Авдрей, - ты прой­
дешь со :миой в рубку связи. И поrовориmь с 
ВараЮ. 

- Коиечио, - быстро ответил ДрокУ, -
вемедлеиио, я ве спорю. Я скажу все, что вадо 
сказать. 

- Ты скажешь ему правду. 

В рубке связи Аидрей отпустил руку ДрокУ, 
и тот начал растирать ее друrой рукой. 
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Аидрей стоил за ero спиной. Ои вытащил у 
неrо из колчана на плече отравленные стрелы. 

Клейма на них были стерты. 

-Вызывай станцию ВараЮ, -сказал он. -
И учти, что у мена: в руках твоа: собственная 
стрела. Я в любой момент могу оцарапать тебе 
шею. 

- Я соrласен иа все, понимаешь, иа все, -
сказал Дрок У. - Я и не пытаюсь ... 

Ои набрал позывные убежища. 

Голос BapaiO послышалса: сразу. 
- Что у вас? - спросил он. - Я отчаялса:. 

Вы скоро? Вы захватили второй корабль? 
- За моей спиной, - сказал ДрокУ, - стоит 

ДрейЮ, звездный аrеит. Он приказал мне выйти 
на сва:зь с тобой, rосподин. 

Наступила длинная пауза. Очень длинная. 

- Я пона:л, - наконец сказал ВараЮ. - Я 
никоrда не верил тебе, ДрокУ. Я знал, что при 
первой опасности ты перебежиmь к сильному. 

- Мы сражались, -.сказал ДрокУ. - Но 
они были в скафандрах. ДрейЮ предупредил их. 

- Идиоты, - сказал BapaiO устало. - Не 
моrли уследить за одним человеком. 

- Он вышел в космос. 

- Вранье, - сказал BapaiO, - ты, как всеr-
да, врешь, ДрокУ. Я проверил в информатор ив 
Галактическоrо центра. ДрейЮ лишен права ко­
мандовать корабла:ми, потому что у неrо бо­
лезнь - он не может выйти в космос. 

- Он вышел, - сказал ДрокУ. 
- Я не буду тратить на теба: слов. Что с 

Пруrом? 
ДрокУ обернулся к Андрею. 
- Пруr у нас в руках, - сказал Андрей. 

Мы привезем ero на Пэ-У. Наверное, ои расска-
жет мноrо ивтересноrо. 

Расскажет, - ответил BapaiO. Ты хо-
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чеm:ь у :меИR что-иибудь спросить, звездный 
аrевт? 

Кто убил ПетриА? - спросил Андрей. 

- ДрокУ, - ответил BapaiO. 
По твоему приR&заииюl З&Rричал 

ДрокУ. - Я ие хотел! 
- Я даже ие зиал об этом:, - отвеТИJI 

BapaiO. - Ов сR&зал :мие об этом: потом:. Разве 
зто важно? 

Аидрей ие ответил. 

- Я коичаж> свизь, - сказал ВараЮ. - Мое 
убежище окружено. Я думал, что продержусь до 

рассвета, во теперь :мие ие надо зтоrо делать. Мы 
встретимся с тобой, ДрейЮ, иа полих изобилии. 

Поли изобИJIИR означали потустороииий мир. 

Щелкнула свизь. ВараЮ прервал ее. 
- Ои прав, - сR&зал ДрокУ. -Дай мне дар 

сделать это своими руR&:ми, R&K ВараЮ. 
Аидрей повил, что смертельно устал. Ои 

вывел ДрокУ из рубки свизи, открЬIJI дверь в 
пустую R&юту радиста. ДрокУ поRОрво вошел 

туда. Аидрей кивул иа столик отравленную 

стрелу. Без клейма. 
Ов поступил совершенно неверно. Наверное, 

у иеrо иеворм:альио с психиRОЙ. Человек rалак­

тичесRОrо века ииRОrда ие отнимет жизнь у 

дpyroro человека, кu бы плох ов ии бЬIJI. 

Аидрей запер дверь и пошел . вниз, к каж>т­
компаиии. В кают-RОмпаиии иа диване лежала 
rро:ма.циаи туша Пруrа. Ов безмятежно спал, 

сраженвый иrлой аиестезирующеrо пистолета. 

Доктор расстеrиул ем:у куртку. Доктор вдруr 

вспомнил, rде, при каких обстоятельствах ои 
видел в последний раз Андреи. 

- А rде этот, ДрокУ? Надеюсь, вы ие выпол­

иили своей уrрозы? 

- Почти выполИИJI, - сR&зал Андрей. 
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*** 
На ROCllloдpoмe иа Пэ-У их встречали экипаж 

с Шквала•, Оm.сеи, Его Могущество в liiИOГO 
высоких чинов. ОJIЬСеи первЫlll делом сказал, что 

BapaiO ПОКОИЧВJI С собой В убежище. 
Армейские боевые :мaJJJИ'J[bl подъехалв близко 

к с Шквалу•. Пруr Брев:.цийсквй первЫlll спуСТВJI­

са к маmвие, в солдаты помоrJIВ ему забраТЪСR 
внутрь. Ои очень ослаб. Как будто из него выпус­

ТВJIИ воздух. 

На космодроме бЫJiа в госпожа иравительвица 
Бреи.цвйсКIUI. Оиа с утра требо:ваJiа у правитеJIЬ­

ства выдачи ей пасынка. Но ей пока в этом 

ОТК838JIИ. 

Затем в :медицинскую повозку переиеСJIВ 

Витаса Якубаускаса. Елена Казв:мвровиа в док­

тор Геза поехали с ив:м в rоспиталь, rде их 
ждали врачи. Там: бЫJiо оборудование, привезев­

вое из Галактического центра. 
Вместе с воввами вывеJIВ в ДрокУ. Коrда 

после спуска открЬIJIВ каюту радиста, ои спал. 

Стрелка бЬIJia вЗJiо:маиа иа :мелкие кусочки. 

Аидрей поехал вместе с Ольсевом в дом JJ,JIJI 

првезжвх. Ему ие хотелось ехать в собствеиИЬIЙ 

дом. Там: бы все иапо:мвиало о ПетрвА. 
Ночью ему захотелось испытать себ.а:. Впервые 

за :много лет ои вьппел одни в посмотрел иа 

звездвое небо. Небо бЫJiо rлубоквм, зовущим, во 

ие пуrа:ющи:м. Аидрей уже звал, что ои вериетса 

в космос. 

А утром НВJIЬС Ольсев сказал ему, что ДрокУ 

убит в т:юрь:ме. Убийцу задержали. Ои оказалса 

из клана Ка:м ПетрвА - двоюродным братом 

ПетрвА. Аидрею ивкоrда ие првходВJiось его 

видеть. 



ПОДЗЕМЕЛЬЕ 
ВЕДЬМ 





Поздно вечером с корабJIЯ сГрават•, который 
находился ва орбите, заметили большой пожар. 
Пожар бушевал в степи, rде располагалась иссле­
довательскаJI станция. В тот :мо:меит ва станции 
было семь сотрудников и одив rость - Аидрей 
Бр:юс. Брюс отправился на планету на корабель­
ном катере, чтобы отвезти почту и оборудование 
дли станции, забрать образцы и заболевшего 
сотрудника. Было доrоворено, что Аидрей Брюс 
останется на станции до утра. 

На сГравате• ие вашлось викоrо, кто бывал 
на планете, и представление о вей оказалось 
самое общее. Известно лишь, что обитатели 
степи дикие кочевники постоивво воюют 

между собой. 
Пожар, замеченвый с сГраната•, был ве пер­

вым. За тот вечер ва пункте связи зарегистриро­
вали по крайвей :мере четыре пожара. Одив 
большой - rорела степь, три :малых - резуль­
таты иабеrов и стычек. 

Станция была вадежво защищена от нападения 
дикарей, и покачалу пожар ни:коrо ве встревожил. 
На вся:кий случай дежурный радист вызвал стан­
ци:ю, чтобы спросить, ве требуетсн ли помощь. 

Станция ве отвечала. Радист доложил об 
этом вахтеиному. ВахтеJIВЬIЙ при:казал выпус­
тить сrлаз• - спутник иаблюдевия и осталеи 
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в узле связи, тогда :как радист продолжал 

вызывать станцию. 

•Глаз• спуСТИJiся: к поверхности планеты и 
передал видеоинформацию. Станция горела. 

П:ылали коиусообразИЬiе, схожие с mатра11о111 
кочевников здаиия. Огоиь охватил даже плаие­
тариый катер, который стоял метрах в пятиде­
сяти от шатров. Можио бЬIJio угадать :какие-то 
фигурки, что метались среди факелов. Дым, 

чери:ый, густой и жирИЬIЙ, скрывая пожарище, 

тяиулся иа несколько километров. 

ВахтеиИЬIЙ разбудил капитана и распорядился 
готовить к вЬIJiету второй плаиетари:ый катер. На 
лайвере по mтатиому расписаиию положено им:еть 

два катера, одии из которых в оперативной готов­
ности. Но ои-то и горел сейчас виизу, поэтому 
несколько липmих мииут ушло иа подготовку вто­

рого. 

Капитан подтвердил распоряжеВИJI вахтеиио­
го. На катере отправились врач, второй штурмаи 
Гриmии и два иижеиера. 

Пока готовили катер, выдавали оружие и 

грузили медикамеиты, иа мостике шла оживлеи­

им дискуссия: что же могло случиться? Даже 
если случайво в каком-то из шатров возиик 
пожар, его доJIЖИЬI быстро загасить пожарИЬiе 
авто :маты. Да и вряд ли :м:ожво · ожидать вастоль­
ко виезапвого пожара, чтобы ои по:м:еmал стан­
ции вЬIЙТИ ва связь с •Граиато:м:•. Воз:м:ожио, иа 
стаицию кто-то иапал, и это иападеиие застало 

врасплох даже оп:ытиого иачальиика станции 

Коирада Жмуду и капитана Космофлота Аидрея 
Брюса, который после нескольких лет службы 
аrевто:м: Кос:м:офлота ва планете Пэ-У летел в 
Цеитр, чтобы получить корабль. 

Аидрей бЬIJI человеком энергичным, выиуж­
деиное безделье иа борту •Граната•, который 
иеспеmио передвигался от планеты к планете, 
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снабжая их э:кспедиции и смевяя учевых, ero 
то:мило. Коrда ов предложил отправиться ва 
ПJiавету, подмевив штур:мава, капитан с Граната• 
был рад оказать Аидрею такую услуrу. Теперь 
же получалось, что эта услуrа :моrла оберв:уться 
для Аидрея бедой. 

Плаветарв:ый катер опуСТИJiса: рядом со став­
цвей при:мерво через полтора часа после тоrо, 
как ва сГравате• впервые заметили пожар. 

Пожар уже кончался - пламя сожрало все, 

что было ему подвластно. Or шатров ставции 
остались лишь чериые остовы, катер выrорел 

даже изнутри. 

Среди уrлей и пепла удалось отыскать четыре 
трупа. В одном о позвали Коврада Жмуду, три 

друrих были в таком состоянии, что опознать их 
можно будет лишь в Галактическом центре. 
Несколько в стороне от сrоревших шатров была 
пайдева Ивrрид Хан, сотрудница станции, reo­
лor. Ова была в тяжелом состоянии. 

Пока врач старался оказа.ть ва месте первую 

помощь, а одии из иижеиеров сиимал фильм, чтобы 
потом иа корабле уставовить истииу, штурмаи со 
вторым иижевером пошли к заросшей кустарви­

ком лощине. В этой лощине сrлаз• обиаружил 
несколько вебольших, обтяиутых шкурами шат­
ров - там обитали кочев:вики. 

Штурмаи в ero спутви:к осторожно подоШJIВ 
к шатрам. Возле шатров их встретили обитатели 
этих жилищ - rрязиые, первобЬIТВЬiе, почти 
обважеВВЬiе люди, которые знаками отрицали 
свою причастиость к rибелв станции, повторяя 
слова соктин xam•. Тем ве менее подозрение с 
дикарей ие было свято, потому ЧТо штурмаи 
заметил в становище некоторые предметы со 

станции. ЛиЦа и руки большинства дикарей были 
измазаиы сажей. Ясво, что овв побывали ва 
пожарище. 
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сГлаз• тем вре:меие:м обследовал окрестиости 

стаиции. У далось увидеть и сфотографировать 
иес:коль:ко групп :кочевников. Среди иих ие было 

ив одиоrо из трех исчезнувших сотрудивков 

стаиции. Не ис:ключалось, правда, что оии тоже 

поrибли в пожаре. 

Недалеко от стаиции бьшо обиаружеио лоrово 
хищиых ящеров, и:меиуе:мых тираииозавра:ми. 

Возии:кло предположение, что стаицин поrибла от 

их иападеиин, тем более что у самой граиицы 

станции бы:ли замечены следы такоrо ящера, 
:кажды:й след около :метра в поперечнике. 

Дальнейшие поиски пришлось прервать, так 

:как врачу ие удалось привести в созиаиие Иигрид 
Хаи и оиа :моrла в любой :мо:меит умереть. 

Реmеио было срочно вериуть :катер иа :корабль, 

а с рассветом возобиовить поиски. сГлаз• же 
продолжал находиться вад степью, реrвстрирун 

передвижения :кочевии:ков. 

Всю иочь иа :мостике расmифровывались и 

изучались сии:м:ки, сделаввые •rлазо:м•. Однако 

в группах всадивков и ва становищах ве удалось 

увидеть ви одвоrо из зе:млнв. 

Утром :катер вновь отправился ва планету. Ов 

опустилен возле больmоrо становища, :километ­

рах в тридцати от станции. Становище rотови­
лось :к пере:кочев:ке, и люди с :корабля были 

встречеиы враждебно. Искать землни в скопище 

людей, :которые запрнrали. повозки, складывали 

:кибитки, собирали утварь, rотовили пищу, было 
иелеr:кой задачей. Ни людей, ии предметов со 

стаиции иайти там ве удалось. 
•Граиат• оставален иа орбите. Ждали, :коrда 

очиетсн Ииrрид Хаи. Наблюдеиин за степью 
продолжались, во ии:коrо, :кроме абориrевов и 

УДИВИ'I'еЛЬИЬIХ ЖИВОТИЬIХ, СЛОВНО СОШеДШИХ СО 

страииц палеоитолоrичес:коrо атласа, найти ие 

238 



удалось. TaR прошел второй деиь и ваступил 
третий. 

С каждым: часом: надежда иайти Аидрея Брюса 
и двух сотрудиИRОв стаиции стаиовилась все 

более эфемерной ... 

*** 
Аидрей Брюс был благодареи капитаиу, кото­

рый разрешил ему отвезти иа планету катер и 
остаться там: до утра. 

Катер опустился иа зелевой лужайке возле 
rруппы коиусов - шатров стаиции. Встречать 
ero вьппли все семь сотрудников. 

Когда ты впервые видишь людей и знаешь, 

что через деиь расстанешься с иим:и навсегда, то 

твое виим:аиие выделяет одио-два лица. 

Аидрей зиаRом: был с Коврадом Жм:удой, 
иачальииком: стаиции. Тот за прошедшие rоды 
раздался, постарел и полысел, во ве потерял 

могучей энергии и увереииости очеиь сильвого и 

здорового человека. 

Стаиция была иа плаиете уже полгода, и ее 
сотрудники стосковались по новым лицам. Кои­
рад долго тискал Аидрея в объятиях, словно 
обрел потеряииоrо брата. Затем Аидрея предста­
вили другим: ученым, и взгляд его выделил 

красивую, сухощавую жеищииу в шортах и 

безрукавке, которая оказалась геологом Иигрвд 
Хаи. 

Перед тем: как войти в шатер стаицвв, 
Андрей огляделся. Стоял жаркий: безветреввый 
день. Шатры расположились ва пологом: склоне, 
что вел к озерку, окружеииом:у зарослями трост­

инка. Выше начиналась степь. Кое-где иад вей 
поднимались холмы, поросmие кустами и дере­

вьями. Трещали кузнечики, оглушительно щебе­
тали птицы. Степь уже отцветала, во трава еще 
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не пожелтела и источала влажИЬiе тяжелые 

запахи. 

В отдалении, возле деревъев, стояли люди. Or 
текущего густого воздуха фигуры их колебались, 
словно ПJIЬIJIИ. 

- А это Rто? - спросил Авдрей. 
- Наши соседи, - сказал Коирад. - Бежен-

цы. Я потом рассRажу. 

Они прошли виутрь Rоиуса. Там было чуть 
прохладиее. 

- Мы не вRЛючаем Rоидициоиеры, - ~казал 
Конрад. - Tu здоровее. А то насморRи, просту­
ды. Но ночью здесь прохладно. Ты отдыхай. 
Сейчас разгрузимся и будем обедать. Вечером 
предстоит зрелище. 

- Kuoe? 
- Ничего не сRрою. 
Вбежал маленький червявый человек с траrи­

чесRи сошедmи:ми:ся R перекосице бровями, бро­
сил мешок с почтой и выхватил из-за пояса 

пистолет. 

- Они K&R чуют! - RрИRиул он И Rииулся 
R ВЫХОДу. 

- Что случилось? 
Коирад отRрыл стенвой шкаф, вынул отrуда 

другой бластер. 

- Хочешь - поrляди, - сказал он. - Толь­
ко от шатра не отдаляйся. Они зубастые. 

Аидрей привыR следовать советам опЫТИЬIХ 
людей. К середиве жизни понимаешь, что лю­
бопьrrство в самом деле пороR, особеиио в 
нези&RОмом месте. 

Or двери шатра он увидел, что над полявой 
круrа:м:и, быстро и суетливо, как летучие мыши, 
вьются темвые rадкого вида метровые создания с 

длиииыми острозубыми рылами, перепоичаты:м:и 
крыльями в коротRи:м:и заостренными хвоста:м:и. 

Это были птерод&RТили. Порой Rто-иибудь из них 
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пикиравал вииз, норова: вцепиться зубами в чело­
века или в одии из Я:ЩИRОВ, сложеИИЬIХ возле 

катера. Коираду удалось подетрелить ящера, и тот 
рухиул иа зе:млю. OcтaJibliЬie, забыв о людях, ки­
иулись иа собрата. 

Засмотревшись, Брюс ие заметил, как nтеродак­
тиль выбрал объектом кападевин ero rолову. Ов 
так рванул Аидрен за волосы, что у тоrо из rлаз 
посыпались слезы. Червявый человек обервулен и 
выстрелил. Птеродактиль, испуская отвратитель­
ную вовь, упал иа Брюса и сшиб ero с иоr. 

Коирад подбежал к Брюсу и сказал, по:моrая: 
ему встать иа иоrи: 

- Я же просил тебя: ие вылезать. 
- Ну и развели вы rадов, - сказал Брюс, 

приложив ладонь к затЬJJП(у. Ладони стало тепло 
и :мокро. 

- Как воронье, - сказал Коирад. - Их тут 
миоrо. Приспособились к помойкам. У каждоrо 
стаиовища вьются. 

Ои поrля:дел иа птеродактилей. Оии торопи­
лись, доедали товарища. 

- Теперь оии нажрутся и улетят, - сказал 
Конрад. - Как бы только соседи ие замети­
ли... - И тут же добавил: - Заметили. 

К вим: бежали дикари, которые волокли по 
траве большую редкую сеть. 

- А этим: что иадо? -спросил Брюс, разrля:­
дывая: ладонь. Ладонь была в крови. 

- Ты промой рану, может быть зараже­
ние, - сказал Коирад. 

- Обязательно, - сказал Брюс. 
Дикари были иевысоки, тоиковоrи, вся одеж­

да - короткая кожаная юбка и ожерелье из 
зубов и камней. И странвые прически: неболь­
шой rребевь поперек бритой rоловы. Оии крича­
ли и см:ея:лись, белые зубы сверкали иа с:муrлых 
лицах. 
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Ивrрид вытащила из :катера пластиковое по· 
лотво в с помощью черва:вого мужчввы вачала 

покрывать им: ящики и контейнеры, лежавшие 
на траве. Теплая: струйка крови потекла по шее, 
и Брюс вытер ее. Надо в самом: деле привести 
себя в порядок. Но кто здесь доктор? 

Ди:кари с сетью добежали до шевеля:щейся: 
кучи птеродактилей, иакииули иа иих сеть, и, 
коrда птеродактили сообразили, что, увлекшись 
обедом:, потеряли свободу, было поздво. Оии 
бились под сетью, стараясь взлететь, а м:ужчИИЬI 
дротиками и кам:еииы.ми топорами rлушили их. 

Стоял страmиЬIЙ гом:ов. 

- Эй! - крикиул Брюс. -Ты куда? 
Один из ди:карей, пользуя:сь суматохой, под· 

бежал к вещам ва траве, откииул угол полоrа и 
потащил к себе серебрявый плоский ящик. 
Ииrрид увидела и стала тя:иуть ящик на себя:. 
Ей на помощь пришел Конрад. Худой высокий 
мужчвва в белых шортах rром:ко увещевал 
грабителей. ЯзЬIК, ва котором: ов говорил, бЬIJJ 
цокающим:, быстрым:, отрывистым:, словно стре· 
котаиве лесвой птицы. 

Увещевания:, а rлаввое, веудача внезапиоrо 
вападенва: утихомирили охотников. Еще через 
три .минуты они удалились, волоча сеть, полную 

битых птеродактилей, и с хохотом: расс:казывая: 
друr друrу о своих подвиrах. 

- Брюс, - сказал Коирад возмущеиво, - я: 
уже сказал тебе, что надо промыть раиу. 

*** 
Доктором: оказалась Ивrрид. 

Она выбрила Аидрею волосы на затылке и 
обработала раиу, потом: залила ее пластиком:. 
Придется походить денек с этой заплатой. Но 
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если Брюс хочет, ему можно сделать прическу, 

как у кочевника. Жав тоже собираетси ... 
- Зачем ему? 

- Он rениальв:ы:й филолоr. Вы б:ы послуша-

ли, какие беседы он ведет со степвякаiiПI. Ero 
прИВJiли в стаю. Теперь испортят ови вamero 

Жава. У вих вет привципов - что хорошо, а 
что плохо. Готовы всю станцию оrрабить. Бело­
rурочка, милейшее создание, я ее очень люблю, 
украла зеркало. И повесила ва юбку, спереди, 

представляете? Or их хохота :мы всю вочь ве 
спали. Вот и все. Можете идти. А то у птеродак­

тилей ва зубах бывает трупвый яд. 
- Я дУМал, что ови крупнее. 
- Ови бывают куда крупнее. К счастью, сюда 

ве залетают. 

Пришел Конрад. 

- Не жарко? - спросил он. - А то вклю­
чим кондиционер. 

Нет, спасибо. А почему в:ы пускаете 
абориrевов ва станцию? 

- Нет, - сказала Ивrрид. - В помещения 
м:ы их ве пускаем. 

- Дежурв:ый ва пульте всеrда может вклю-

чить силовое поле, - сказал Конрад. А 

ночью обязательно включает. 
- Коврад их жа.11еет, - сказала Ивrрид. 

Это ero стая. 
-А ты их ве жалеешь? 
- Жалею, - сказала Ииrрид. - Но мы 

ничем ве можем помочь. 

- Что с вими случилось? -спросил Аидрей. 
Пластик стяrивал кожу. и хотелось ero содрать. 

- Сеrод:в.я увидишь, - сказал Конрад. - К 
нам: пожалует сам Октив Xam. 

- Я дУмаю, - сказала Ивrрид, - что ов 
приш.лет своеrо палача. 
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- Приедет, - сказал Конрад. - Я с иим 
говорил. Он любопытен. 

Андрей Брюс попросил воды, выпил :малень­

кими глотками. Вода была свежей, родниковой. 
- Наши соседи, по здешнему - стаи Белого 

волка, - сказала Ингрид, - кочевали раньше 
километрах в двухстах отсюда. Мы основали 
станцию в безлюдном месте. Даже вместо купо­
лов поставили шатры, чтобы не выделяться. 

- Они о нас все знали, - сказал Конрад. -
Охотники сотню километров проходят в день. А 
верховой и еще больше. 

- Оии к иа:м приходили, - сказала Ин­
грид. - Мы для них дРугая стаи. И очеиь 
богатая. Мы с ними наладили отношения - они 

к нам привыкли, но приезжали иечасто. Обо­

красть нас трудно, а железа мы не даем. Но 
потом пришел Октии Хаш. 

Кто он такой? - спросил Андрей. 
- Атrила, местный Аттила, - сказал Кои­

рад. - Он пришел со своей ордой с юга. Так 
иа:м говорили. Другие считают, что он всегда 
кочевал у Зеленой реки, а года два назад стал 

сильным. 

- Ведьмы помогли, - заметила Ингрид, скла­
дывая инструменты и закрывая шкафчик. - Наша 
стаи так считает. 

- Ведьмы или оргаиизациоИИЬiе способиос­
ти, - сказал Конрад, - но суть в том, что ои 
сумел подчинить себе все стаи этой степи и 
собирается в большой поход к морю. А войиы 
здесь простые - смерть или рабство. Стаи Бе­
лого волка тоже была разбита, и остатки ее 
бежали к нам под крыло. Октииу Xamy это не 
нравится, он не хочет делить с иа:ми степь, но 

и не смеет напасть. 

- Как же называется ваша стаи? - спросил 
Андрей. 
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- Стая Железвой nтицы, - ответИJI Кои­
рад. - Толь:ко ие воображай, что вам все это 
иравитсн. Если бы ие уииRальиая фауиа, ие 

МИJIJiиои заrадок, мы бы отсюда улетели. 

- Соблази велик? 
- Зиаеmь, как КJIИЧУТ вашу плаиету в Уп-

равлении Исследований? Эвур. Эв-ур - Эволю­
циоииый урод. Здесь все сразу - триас и 
мезозой, кайнозой и хомо сапиеис. Новые виды 
здесь понвлнлись, а старые ие вымирали. Этого 
ие может быть, во случилось. Ради того, чтобы 
здесь поработать, можио пойти иа переговоры 
даже с Октииом Хашем. 

Филолоr Жав заrлниул в медпункт. 
- Там Белоrурочка, -сказал ои. - Ее отец 

заболел. 
Что с иим? - спросИJiа Ииrрид. 
БЫJI иа охоте. Больше оиа ие rоворит. 

Табу. 
Я пойду, - сказала Ииrрид. - Скажи 

Медее, что пироr в духов:ке. 
- Я сам посмотрю, - с:казал Коирад. -

Возьми с собой иamero раиеиоrо. Ему иитересио. 
Спасибо, - с:казал Аидрей. - Я пойду. 
Вериетесь, будем обедать, - с:казал Коирад . 

••• 
Перед выходом Коирад выдал Аидрею понс с 

бластером. 
- Здесь миого иеожид8.JПIЬIХ rадов, - сказал 

ои. - Правда, сюда оии ред:ко суютсн - шумио, 
бонтсн, запахи чужие. И все же залетают. 

Оии пошли втроем. До шатров бЬIJio метров 
триста. Впереди шаrал Жав. Ои вес через плечо 
сум:ку Ииrрид с медициис:кими ииструмеита:ми. 
Затем Ииrрид - ру:ка иа поЯсе. Андрей замыкал 
шествие. 
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СпутвИRИ Аидреи выrтщели опереточно -
леrкие рубаm:ки и шорты, широкие поа:са с 
пистолетами иа боку, высокие сапоги - типич­

ные по:корители звездных трасс из детских филь­

мов. 

Оии шли по широкой тропе. Трава была 
сочной, зеленой. Гудели пчелы, оrром:в:ый, в 
па:дь зелевый :кузиеч:и:к выскочил иа тропинку, 
присел и сиrаиул метров иа деса:ть. Вереницей 
пересекали тропии:ку больвше желтые муравьи, 
мелкие розовые бабочки rустой стайкой вились 
иад белыми ша.п:ка:ми соцветий. Аидрей отмах­
нулся от ш:м:еля размером с :кулак. Тот обижеиио 
взревел, ио отлетел. 

- Оии ие :кусаютса:? - спросил Андрей. 

- Вылечим, - ответила Ивrрид обнадежи-
вающе. 

- Все же здесь надо осторожнее, - сказал, 
обериувпшсь, Жав. - Вылечить она вылечит, во 

будет больно. 

- А в озере вы :купаетесь? - спросил Андрей. 

- Ни в :коем случае, - сказала Ииrрид. 
На это даже моего оптимизма ие хватит. 

- Оптимизм ви при чем, - сказал Жав. 
Один раз на берег выползла та:каа: гадина, что 
Коврад забралса: на шатер - совершенно rлад­
:каа: поверхность, а забралса: на вершиву. Я 
ду:м:ал, ч:то умру от смеха. 

По скучному тону Жана трудно было предста­
вить, чтобы он умирал от смеха. 

- Аксель А:копа:н его застрелил, - сказала 
Ивrрид. - Шкура в столовой висит. Посмотрите. 

- Нет, - сказал Жав. - Мы ее уже запа­
ковали. 

Шатры став Белого волка вблизи оказались 
жалкими поделками. Несколько жердей сва:завы 
сверху, оплетены вет:ками и :кое-как при:крЬIТЬI 

облезлыми шкурами. 
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Площадка вокруr чумов бЫJiа утоnтава. Уд­
ручающе воиило. Более всеrо от тушек nтеродак­
тилей - жеищииы разделывали их иа открытом 
воздухе. Тучи свивх :мух ревлв иад в::вхв. 
яtеищииы прекратили работу, глазели. Их зави­
тересовал Авдрей. Незиако:мый: человек. И одет 
ииаче. Свиве рейтузы, серебристые баm:макв в 
белав безрукавка. 

Голые детВIПRв, все с косточками, которые оив 
обсасывали, - в ставоввще бЬIJio миоrо :мвса, -
сбежалвсь, чтобы потрогать rостей. Одиа из жеи­
щии подиилась в отогнала их хворостиной. 

Верхом повввлсв пареиь в меховой юбке. Ои 
спрыrиул с коии, mлепиул ero по морде. 

Хе ка-ва сей, - rортаиио сказал ои. 

Жав ответил длиивой фразой. 

Из са:моrо больmоrо чума через визкое отверс­
тие выполз толстый старик. Сид.а иа корточках, 

првивлсв хлопать себв по щекам:. 

- Это брат вожди, - сказала Ииrрвд. -
Показывает, какое большое rope. 

Аидрею хотелось убежать от тоскливой, все­
проникающей воив. Мухи перелетели к rоств:м 
в густо жужжали у самых глаз. Рыжав хромав 
собака с окровавленвой мордой зарычала, осев 
иа задиве лапы. 

- Поmлв в шатер, - сказала Ииrрвд. -
Там: мух иет. 

В шатре бЫJiо прохладиее. Глаза быстро при­
выкли к зелеиоватой полутьме, виутрв шатер 
оказалсв просториее, чем выглвдел снаружи. 

Пахло терпко в остро - в середиве ды:мвл 
костер, лежала oxaJIRa травы. У костра иа кор­
точках сидела девушка. Оиа кинула в дык смзRу 
травы в подивлась. На темио:м лице светвлвсь 
белки глаз в зубы. 

- Ты првmла. - Оиа леrоиько, иа :мrиовеиве 
прижалась лбом к плечу Ииrрвд. 
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Куча трs:пок и IПRYP за костром: зашевелилась. 
Orryдa послышалсs: визкий rолос. Зацокал, заур­
чал. Жаи ответил. 

- Вождь бЫJI иа охоте, - сказал Жаи. -
Ero доrиал лев. 

Ииrрид пpoПIJia к ложу раиеиоrо. Жаи пере­
водил ей. 

Аидрей поиим:ал, что ои здесь лишиий, ио 
выходить наружу, в жару и воиь, ие хотелось. 

Ридом: с костром: в землю бЫJiо вкопано бревно 
с сучьs:м:и. На сучьих висело оружие. Аидрей по­
дошел, разrлs:дываs: короткие копьs: с широкими 

кам:еииым:и лезвиs:м:и, прs:м:ой зазубреииый м:еч. 

ДевуiПRа стоила к ием:у спиной, ваблюдан за 
тем:, что делает Ииrрид. Нарs:д девуiПRи оrраии­

чивалсs: короткой юбкой, ладно сшитой из кон­
ской IПRуры. Прическа страииаs: - иа висках 
волосы сбриты, иа :макушке торчат ежВRом:. 

- Так :можно и иоrу потерять, - сказала 
Ииrрид. 

В ответ что-то спросил раиеиый, потом: отве­
тил Жаи. ДевуiПRа почувствовала взrлs:д Аидрен 
и обериулась. Куда быстрее, чем: оборачиваютсs: 
городские девушки, которые ие чувствуют чужих 

взrлs:дов и ие привыкли их боs:тьсs:. 
Глаза бЫJiи светлые, виим:ательиые. Аидрей 

улыбиулсs:. Девушка после секувдной паузы 
улыбиулась в ответ. 

- Тебs: s: ие видела, - cкa38Jia оиа. - Ты 
новый. Ты с иеба? 

- С иеба, - сказал Брюс. - Ты откуда 
эваешь ваш s:зык? 

- Жав м:еиs: учит, - сказала девушка. 
НВRто ие знает s:зык людей иеба. Я зиаю. Я 
ум:иаs:. Я - дочь вожди. 

Как тебs: зовут? 
- Биллеrури, а твои люди зовут м:еиs: Бело­

rурочка. Почему? 
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- Их Jiy"ППIe звать. Это хорошее имя. 

В БелоrуроЧRе бЬIJio что-то nтичье - в посад­
ке головы, вастойчиво:м: взrJUIДe, тоикости RОС­

тей. От ПJiеча до вебоJIЬшой rруди шел светлый 
шрам:. БелоrуроЧRа перехваТВJiа вэrтщ Аидрея и 
сказала: 

- Мевя ударИJI врар, я упала с горы. И 
пря:м:о ва сук. 

- Ты эваешь :м:иого слов, - скаэаJI Аид­
рей. - Кто такой врар? 

- Это пещерВЬIЙ :медведь, - сказал Жав. -
Их здесь ие бывает, оив живут к северу, rде 
раньше кочевала стая. 

- Мы раньше ЖИJIИ у леса, - сказала Бело­
rурочка. - Потом: пришел Октии Xam и убИJI 
:м:воrих :м:ужчии. И вэял жеищив. А :м:ы убежали. 
Ов хотел и :м:евя вэять. Вы будете с иа:м:и есть? 

- Нет, - сказала Ииrрвд. - Мы будем: есть 
до:м:а. 

- Жав боится вашей пищи, - сказала Бе­
лоrурочка. - Ов боится, что у него будет болеть 
живот от :микробов. 

В чум: заползла жеищива. СпросИJiа что-то. Ей 
ответИJI Жав. 

Только сейчас, коrда прощались, Аидрей уви­
дел отца Белоrурочки. Тот лежал иа спине с 
закрытыми rлаза:м:и. Ииrрвд дала е:м:у наркоз, и 

теперь ои отдыхал от боли. 

Белоrурочка выпорхнула за ии:м:и ва ПJiощад­
ку. Аидрею стало дурно от воии. Разделка пте­
родактИJiей подходИJiа к концу. Дети ГОИJIЛИ 
собак, чтобы те ве растащИJiи :м:ясо. 

Подскакали два воина. Оии подиили копьи, 
приветствуя гостей. Одии из иих, одиоrлазый, 
зас:м:еившись, прощебетал длииную фразу. Жав 
ответИJI. Ииrрвд поИJiла и скаэаJiа Андрею: 

- Ои жалеет, что ие с:м:оr утащить у вас 
блестящую коробку. Оии страmИЬiе воришки. 
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• 

Если ПОКОПаТЬСJI В шатрах, найдеШЬ все, ЧТО 
пропало у иас за полrода. 

Жав тоже смеялся. Белоrурочка сказала: 

- Брать чужое плохо. 
Оиа посмотрела ва Аидрея снизу вверх. Оиа 

бЫJiа иа rолову ииже ero. 
Плохо, - соrласилси Авдрей. 
У тебя иа rолове блестит. Это раиа? 
Как ты доrадалась? 

- Ииrрид всеrда мажет раиы жидкой мазью, 
которая потом твердая. Кто иа тебя капал? 

Птеродактиль, - сказаJI Авдрей. - Зиа-
ешь? 

Зиаю. Это корпы. Бои лежат. Мы из иих 
делаем одежду, коrда холодио. И .еще едим. У 
иас теперь :мв:оrо мяса. Хочешь, и тебе дам.? 

- Пошли, - сказала Ииrрид. - А то тебе 
обедать ие захочется. 

Белоrурочка смотрела им вслед. Оиа увидела, 
что Аидрей обернулся, и крикиула: 

Ты красивый! 
- Ну вот и поRЛоииица, - сказала Ии­

rрид. - Почему во всей Вселеикой капитаиы 
Космофлота пользуются такой популириостыо у 
девушек? 

- Не предстаВJIИю. Раиьmе это rоворили о 
rycapax. 

- У иих форма красивая, - сказал Жаи. -
Смотри под иоrи. Змеи! 

Змеи скользнула молиней и скрЫJiась в траве . 

*** 
Аидрей прикил душ. Ему казалось, что ои 

пропитан запахами становища. 

За обедом Коирад сказал: 
Тебе повеЗJiо. 
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Я рад, что побывал там:, - сказал Авд­
рей. - Это очень интересно. Только во:в.а:ет. 

Я не об втом:. К вам: в rости сам: Октив 
Xam. 

Аттила? 
Он ум:иый человек, - сказал Конрад. -

Я с ним: разговаривал. Он сознает свою истори­
ческую задачу. 

- Если историческая задача - грабить и 
убивать, - сказала Ингрид воз:мущеиио, - то 
осознать ее иесложио. Вам: нравится суп? 

- Необычио, - сказал Андрей. 
- Мы здесь м:иогом:у иаучИJIИсь, - сказала 

Ингрид. - Знаем:, какие травы полезвы, а 
какие есть иелЬЗ.II. 

- Спасибо Белоrурочке? - спросил Авдрей. 
- Она вам: понравилась? Правда, замечатель-

ный ребенок? 

- Сколько ей лет? 
- Не знаю. Жав, сколько лет твоей Белоrу-

рочке? 
- Здесь год немного длиинее иamero, -

сказал Жав. - И потом: в первобытиом: обще­
стве друrие мерки. Девиц отдают в соседний 
род, когда испол:в.а:ется тринадцать-четырна-

дцать. \ 
- А почему не отдали Белоrурочку? 
- Она бЬIJia предназначена парию из стаи 

Динозавров. Но та стая полиостью истреблена. 
Белоrурочка - девушка-вдова. Это недостаток. 

- Еще валить супа? - спросила Ингрид. 
Пришел чернявый, ртутный, яростный Аксель 

Акопян. Присел за стол и принялся работать 
ложкой так, словно соревновался на скорость. 

- Видели, какой дым:? - спросил он. 
- Мне rоворили, что орда Октииа Xama 

захватила кибитки стаи Серой акулы. И был 
бой, - сказал Жав. 
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- Господи, коrда это Rоичитса:l - вос:клИR­
иула Инrрид. 

Я тупею от этих запахов, - пожало­

вален Конрад. - Здесь все пахнет. 
Пышиаа: добран Медеа:, Rотораа: дежурила на 

Rухне, принесла м:исRу с тушеным: м:а:сом:. 

Уrадай, что это таRое, - сRазал Конрад. 
- Лучше и не пытайтесь, - возразила Ин­

rрид. - Я стараюсь не думать. Хорошо, что у 

нас запас Rонсервов. 

- Ничеrо особенноrо, - успоRоил Жан. -
Это оленина. Я поRажу вам: ero pora. Два метра 
в размахе. 

- Почему все таR нелоrично? - спросил 
Андрей. - ЗаRоиы эволюции постоа:ниы. Одно 
отмирает и уступает место друrом:у. 

- Здесь не уступило, - сRазал Конрад. 
- Сюда нужно эRспедицию человеR в сто, 

сRазал АRсель. - Я написал отчет, а в Центре 

HИRaR не расRачаютса:. Эта планета набита тай­
нами. Ты смотришь направо - таR быть не 
может! Ты смотришь налево- тaRoro не бывает, 
а оно есть. Вы мена: понимаете? 

Нет, - ответил Андрей. - Я здесь 
всеrо два часа. 

Завтра са:дете со мной в вездеход, и а: 

повезу вас по Rинжальному Rаиьоиу. 

- ПоRажи ему туннель-эдельвейс, - сRаза­
ла Медеа:. - Он расRроет рот, таR и остаиетса:. 

- Я завтра утром улетаю, - сRазал Андрей. 

- Ничеrо, - сRазал Конрад. - На этот раз 
м:ы отправим: в Центр стольRо материалов, что 
они вынуждены будут пошевелиться:. Есть вещи, 
Rоторые случайностью не объа:сниmь. 

А Rorдa они посмотрит, что дал радиоуr­
леродный анализ, оии за rоловы схвата:тса:l - с 
торжеством: заивил АRсель. 

Нет, Андрею надо что-то поRазать. До 
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темноты еще часа два, - реmил Жав. - Давай­
те я: поRатаю ero на флаере. 

- Спасибо, - сRазал Андрей. Ему было 
стыдно призваться в том, RaR сильно ero тя:иет 
в сов. Впрочем, проницательная: Инrрид уrадала, 
что с ним: творится:. 

НиRуда он не полетит, - сказала 
она. - Зачем спать во флаере, Rorдa можно 
поспать в шатре? ЧеловеR впервые попал R вам. 
Вспомните, RaR вы здесь спали первые дни . 

. Конрад, уступишь Аидрею ROЙRy? 
- А Rомпот? - удивился АRсель АRопя:н. 

- ПусRай идет, - сказала Инrрид. - Через 
два часа мы ero разбудим. 

- Через час, - уточнил Андрей. 

*** 
Коврад разбудил Брюса через два с половивой 

часа. 

- Ты не простишь, если я: дам тебе спать до 
утра, - сRазал он. 

В pyRe ОН держал ЧamRY Rофе. За ORBOM было 
сине, почти совсем стемнело. 

- Я себе не прощу, - сRазал Андрей. 
Спасибо, что разбудил. Со мной тa~toro еще не 
бывало. 

- Мы засеRЛи со спутвиRа, - сказал Кои­
рад, - что 0Rтии Xam уже выехал. Хочешь 
посмотреть? 

- Мне ВИRТО вичеrо не рассRазывает, - сRа­
зал Андрей, отбирая чаШRу у Конрада. Кофе был 
rоря:чий и очень RреПRИЙ. Коврад постарался. 

Каюта Коврада была заставлева планшетами. 
Коврад считал себя художнИRом. К счастью, он 
не стал художником, а стал хорошим биологом:. 
Это были пейзажи. Очень я:рRие, в основном: с 
ЗаRатами. 
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- А чеrо ои к вам: едет? 
- Как сосединя держава. С визитом, - ска-

зал Коирад. - Считается:, что мы взяли под свою 

руку стаю Белоrо волка. И :можем претендовать 
иа их бывшие земли. Политика сложная. 

А что вы ему предложите? 

- Закоиы коитакта условны. Люди здесь 
столь первобытв:ы, что ваше присутствие ие 
нарушает их жизни. Оии доисторичв:ы. Мы ие 

:можем войти в их историю. О иас плаиета 
забудет раиьше, чем достиrиет цивилизации. 

- Вы :вз.в:ли под свое покровительство стаю? 
-Иначе бы их перебили люди Октииа Xama. 

Ты этоrо хочешь? 
- Коирад, ты сердишься, значит, ты ие прав. 

- Просто замечательно, если ты сидишь в 
Галактическом цеитре и за тебя думает компью­
тер. А ты видел Белоrурочку? А ты ее :младших 
братишек видел? Оии хотят жить, поивмаешь? 

И вы решили встретиться с Октивом 
Хашем? 

Это ои peПIИJI с иа:ми встретиться. 

Ои вас считает богами? 

Религия их первобытиа. Оии одушевляют 
силы природы. Оии еще ие доду:мались до 
концепции бога в человеческом обличье. Поэто­
му мы ие :можем быть богами. У иamero 
племени миоrо оружия и богатств. Покорить иас 
невозможно. Ему совершеиио иепоиятио, чеrо 
же :мы хотим. А любопытство одио из 
первых человеческих качеств. 

- А что тебе иужио от этой встречи? 
- Только чтобы вас оставили в покое. Чтобы 

перестали кападать иа ваши партии. Степь вели­
ка. Пускай идут дальше. Эта земля, - Коирад 
сделал широкий жест рукой, - от озера до 
холмов - ваша. 

Вождь стаи Железиых птиц ... 
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- Не могу же я объяснить Октииу Xamy, что 
мы прилетели из Галактического центра для 
проведекия коМПJiексиых исследоваиий. С сума­
сшедшими здесь разговор короткий - дротик 
под сердце. 

В дверь заглянула Ииrрид. 

- Едут, - сказала ока. - Пошли в узел 
связи, поrлядИlll. 

*** 
Спутник связи завис иад лагерем кочевников. 

Если бы сам великий О:ктии Xam, повелитель 
севервой степи, подвял голову, о и моr бы заме­
тить искор:ку - ие более того. 

На большом экране узла связи бЫJI видев :клуб 
серой ПЫJIИ, :куда более светлой, чем трава и 
сииий воздух. О:ктии Xam уже иес:колько ведель 
стоил иа берегу небольшой степвой реч:ки. Люди 
и кони истоптали траву. Слабый ветеро:к оттяrи­
вал ПЫJiьиое облако в стороку - из ПЫJIИ, :как 
из тумака, подиим:ались горбы :кибиток, совсем 
иных, чем чумы у стаи Белого волка. Бивни 
мастодонтов бЫJiи обтииуты :кожей динозавров. 
Кибит:ки расходились радиально от центра лаге­
ря, rде стоял шатер вождя. Лагерь был оrраждеи 
повоз:ками, за :которыми дале:ко тянулись хибары 

и навесы. Там жили рабы и слуrи, а далее 
оказалась свалка - :кости животиых, навоз, ло­

маные телеrи, ямы, куда :кидали мертвых. О:ктин 
Хаш любил поридок в лаrере, во ие витересовал­
ся тем, что творилось за его пределами. 

Перед шатром О:ктииа Xama стояли высо:кие 
шесты с разноцветными тряп:ками, у входа 

горели два костра, иаполиявmие ПЫJiьиое облако 
оранжевым сиянием. Всадники в :костяных шле­
мах, иакид:ках из :крЫJiьев птеродактилей -
высушеииые КОIТИ торчат иад плечами, :ка:к 
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эполеты, - с иебольПIИМИ блестящими щитами 
из &Rульей :кожи ropЯ1{11JIИ босыми пятхами 
:мохнатых лошадок, размахивали копьями, ожи­

дая выхода вождя. 

Два телохранителя, з&Rоваииые в латы из паи­
цкрей иrуаиодоитов, выпши первыми из шатра. 
Потянули, раздвигая, полоr, и тоrда, скрытый по 
колени в пыли, вышел сам Октии Xam. Ои был :мал 
ростом, иа голову ииже людей, что следовали за 
ии:м. Корова из краевых перьев лишь подчеркива­
ла ero :малый рост. Одет ои был с:кудио - лишь 
:короткая юбка из тиrровой шкуры. Вместо :коия 
обиажеииые рабы вели громадного ящера. 

- Стегоз&вр, - сказала Ингрид. - Я пока­
жу сии:м:ки - иа :них возят грузы в пустыне -
целые караваны. Оии тупы и послуmиы. А везет, 
:как грузовик. Машива :неприхотливая - поел 
травки, снова в путь. 

Между верти:кальиы:ми :метровыми пластива­
ми :на хребте ящера было устроено сиденье из 
шкур. Второе, спереди, для погонщика. 

Подчиняясь удару :копья, ящер покорно подо­
rиул толстые иоrи и :коснулся брюхом земли. Два 
воина :н&Rлоиились, чтобы вождь :мог ступить иа 
их спины. Оттуда - :на спину ящера. Стегозавр 
ПОДИЯЛСJI И замер. 

Всадники бешено з&Rрутились во :круг, затем 
поиеслись вперед, :к проходу :между повозок. 

Ящер, :не спеша переступая по пыли, двииулСJI 
вслед, :как лии:кор за торпедными :катерами. 

- Это только :кажется, что ои идет :медлеи­
ио, - сказал Конрад. 

- Оии далеко отсюда? 
- Часа через полтора будут. Надо готовИТЬСJI. 

Жаи, ты предупредил стаю? 

- Сейчас схожу, - сказал филолог. 

Коирад обервулея :к Аидрею: 

Лоrи:ка порой :не срабатывает. Ои едет :к 
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в8111 уставовить :мир. Ка38.11ось бы, з8111ечательво. 
Но с вв:м скачут :молодц:ы, которые :моrут выре­
зать всю деревню вашей стаи. Потому надо 
предупредить. 

Вы их будете пр.атать здесь? 
Ови уйдут в лес. Так уrоворево. 

Вы ero впустите ва станцию? 
Разумеется, - сказала Ивrрид. - Он пус­

кал Коврада к себе в шатер. Оскорбление - не 
пустить в дом. 

- А соблазн ве сJIИШКО:м веJIИК? 
- Разу:меетсн, мы при:ме:м :меры. 

Аидрей пorJIRДeл ва экран. CnyтJПIR ве выпус­
кал из пoJIR зрении посольство, которое шло к 

станции. 

Впереди иосИJIИсь всадники. Как пчелы, от­
рывающиесн от рои, они сновали в рази:ые 

стороиы и возвращались к rро:маде стеrозавра. 

Колдуиы и старейmии:ы ехали спокойно, держась 
за хвостом ящера. Маленьким краевым п.атиьпп­
ко:м покачивалась перьеван корова Октвва Хаша 
:между ПJiастии8111и на спине стеrозавра. 

- Меден, - сказал Конрад, - проверьте со 
Стахо:м сИJiовое поле. В ставцию пропускаем 
только Октииа и ero советников. У вас час на 
то, чтобы реmить, как это лучше сделать. 

Аидрей вышел варужу. 

Громко стрекотали цикады. Ведалекий лай 
собаки пробИJiсн сквозь этот звук и поrас. 
Звезды бЬ1J1и нрки:ми и иезиако:мы:ми. Малеиь­
кан луна быстро шла по небу, закрыван звезды. 
Та:м, rде зашло солнце, небо бЫJiо зелеиы:м, 
расчерчеии:ы:м чериы:ми облак8111и. Быстран тень 

беззвучно проиеслась над rоловой, и Аидрей 
отпрянул к двери. 

Два чериых силуэта возввкли у цепочки 
зеленых оrоиьков - rравицы сИJiовой защиты. 
Оrоиьки у их ноr на секуиду пoraCJIИ, затем 
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заrорелись gрRИ:М: беJIЬJМ: светом - в поле обра­

зова.пс.а: проход. 

Жав и Белоrуроч:ка подоm.пи R Андрею. 
- Вам цикадь1 ве иадоедаJОТ? - спросил 

Андрей. 

- Я привыR. - сRаза.п Жав. - .а: их ве 

с..пьппу. RaR старые часы в RО:мвате. БелоrурочR& 
решила побыть у вас. 

А оста.пьиые? 

- Оста.пьиые отош.пи в лес. 

- Почему ты ие ушла со всеми? - спросил 
Андрей. 

- Я хотела увидеть тебя. - сRаза.па Белоrу­
рочRа. 

Жав сдержаиво уJIЬiбнулс.а:. 

- Вы еще ве привЬIRЛи R простоте чувств и 
отвошеиий. - сRаза.п ои. - БелоrурочRа всегда 
rоворит. что думает. 

- Твой друr - Андрей? Почему ои должен 

улететь? 
- У меня дела да.пеRО отсюда. - сRазал 

Андрей. 

- Ты ОХОТИИR? 
- Я Rара.ваиЩИR. 

БелоrурочRа обернулась R Жаву. ожидая. чтобы 
ов объ.а:свил. 

- Аидрей хочет сRазать. что ои ведет повоз­
RИ с товаром. 

- Лучше. если бы ты был воином. - сR&зала 
БелоrуроЧRа. 

Оив вернулись в станцию. Там. при свете. Аид­
рей смог разг.п.а:деть девушRу. Оиа приоделась. На 

вей был RоротRИЙ плащ из серых и чериых пер:ьев 

и весRОЛЬRО иитей бус из оранжевых острых зубов. 
из R&RИХ-то сушеных .а:rод. К сожа.пеиию. Белоrу­
роЧRа иамаза.па брови сажей и иа щеR&х варисова­
ла зелеиые узоры. 
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- Красиво? - спросила оиа, перехватив взrm~д 
Авдреа:. 

- Не зиаю, - сказал Андрей. - Я здесь 
первый деиь. 

- Страиио rовориmь, - обиделась Белоrу­
рочка. - Одии деиь, два два:, миоrо дией - или 
красиво, или иекрасиво. 

А это оба:зательио рисовать? - спросИJI 
Андрей. 

- Оба:зательио. Это иаm зиак. Поrла:ди. 
Белоrурочка протянула Аидрею руку, иа :ко­

торой бЬIJIИ в:ытатуироваиы такие же узоры. 
- Коrда а: ставу жеищииой, - сказала оиа, -

мв:е наколют иа щеках такие рисув:ки. Я дочь 
вождя. 

Оии стояли в общей комвате станции. Еще 
днем в ией бЬIJI беспорядок - здесь складЬIВали 
образцы и rрузы, получеквые с •Граната•. Сей­
час все это убрали и комиату пропЬIJiесосили. Два 
кресла - самые красивые, их притащили из 

ка.ют-компаиии - стояли ра:дом у стеиы. 

Белоrурочка быстро пpoПJJia к креслам и села 
В ОДИО ИЗ ИИХ. 

- Ты садись рядом, - сказала оиа. - Ты 
будешь Коирад. А а: буду Октии Xam. 

АидреЙ ПОДЧИВИJIС.Н:. 
- Только Октии Xam ие са:дет сюда, со-

общила Белоrурочка. - Мы сидим иа полу. 
А ты? 

Я привЬIКJiа. Мие здесь иравитса:. Жав 
сказал, что, :коrда вы будете улетать, ме:вя 
возьмут с собой. Мие с В81с01 совсем ие страmио. 

- А коrда тебе страmио? 
- Ты коrда-иибудь беrал? 
Аидрей ие ПOВJIJI. 
- Беrал, чтобы теба: ие убили? Друrих убИJIИ, 

а ты бежишь. И ждешь, чтобы убИJIИ. Октии Xam 
убил моеrо друrа. И потом убИJI мою мать. Оиа 
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лежала мерт:ваа:, а мы бежали и ие смогли 
положить ее в землю. Это очень плохо. 

- Это плохо, - согласился Андрей. 

- Мой друг хотел вернуться. Мой друг ска-
зал: я пришел в твой род. Это честь твоего рода. 

Я найду твою мать. Октии Xam оставил своих 
людей. Он очень хитрый. Они подкараулИJIИ 
:моего друга. Они привезли его голову и кинули. 
Я закопала ее в землю. 

Белоrурочка подобрала ноги, усаживаясь по­
удобнее в кресле. Ноги были исцарапаны, на 
коленке белый шрам. 

- Они не найдут наших в лесу, - сказала 
Белоrурочка. Они боятся ходить в лес 
ночью. А где твой нож? 

- Мне не нужно. 
- У твоих есть ножи, которые бьют издалека. 

Ты знаешь? 
-Знаю. 

- Октии Xam хочет взять меня. Чтобы я 
жила с ним, варила ему :мясо и родила ему детей. 

А он тебя видел? 
- Он к нам приезжал, чтобы говорить о 

:мире. Они сидели с отцом, и я приносила :мясо. 
И он сказал отцу: отдай дочь - будем одна стая. 
А отец сказал, что я обещаиа. Октии Xam 
смеялся и сказал, что он все равно возь:мет :меня. 

Он очень веселый, этот Октии Xam. 
Белоrурочка поствралась улыбнуться, но у нее 

ничего не вышло. 

- Он всегда приходит говорить о мире, когда 
хочет убить. Я сказала Жану. Он идет вас убить. 
Жан сказал, что не боится. 

Коврад вошел в комиату. Ои был доволен. 
- Зал для аудиенции готов. Жалко, что 

кресла не золотые, - сказал он. - Андрей, 
загляни в столовую. Жан сменит тебе заряд в 
бластере. 
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Зачем? 
На усыПJШющий. Если что СJIУЧИТСR, .а: ие 

хочу, чтобы кто-иибудь поrиб. 
Все же oпacaeiiiЬCa:? 
Октии Xam - завоеватель. Хоть перво­

б:ытиый, во завоеватель. А завоеватели сами 
изобретают себе :мораль. - IСоирад обериулс.а: к 
Белоrурочке: - Пойди иа кухию. У Медеи 
иайдетс.а: дл.а: теб.а: что-иибудь вкусиое. 

Ты боиmьс.а:, что Октии Xam увидит 
меи.а:? - спросила Белоrурочка, леrко вскаки­
ва.а: с кресла. 

- А ты хочешь ero видеть? 
- Пускай Октии Xam зиает, что у меи.а: есть 

большие друзь.и. А потом мы пойдем в поход и 
убьем ero, правда? 

- Иди иа кухиюl 
Белоrурочка выскользнула из комиаты. 
IСоирад иервиичал. Ои-то ие был завоевателем. 

*** 
Уже совсем сте:миело, коrда Октии Xam подъ­

ехал к стаиции. 

IСоирад с Жаиом вышли встречать. IСоирад 
позвал с собой Аидре.а:, потому что у тоrо были 
серебр.а:иые башмаки и куртка с золотыми зна­
ками. На стаиции ив у коrо ие вашлось более 
впечатл.а:ющеrо облачеии.а:. 

Оии сто.а:ли возле оrоиьков силовоrо пол.а:. 
Небо, с частыми .а:ркими дырками звезд, куда 
более .а:ркое, чем иад Землей, было зелеиым там, 
rде село солице. Сквозь стрекотаиве цикад доио­
силс.а: зауиывиый вой. 

- Волки вышли иа охоту, - сказал Коирад. 
Посольство показалось Аидрею продолжением 

кеба - у rоризоита возникла цепочка оранжевых 
звездочек. Звездочки мерцали, перемещались и 
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становились все ярче - всадвики Октииа Xama 
держали в руках факелы. Отблески оrия иrрали иа 
блестящих боках стеrозавра, который червой rорой 

выдвинулся из тыо1ы. Поrоищик крикнул, и стеrо­
завр замер. Ero маленькие rлазки краевыми оrоиь­
кам:и отражали свет факелов и оттоrо казались 

злобиы:м:и. Стеrозавр медлеиио поводил оrро:м:иой 
rоловой, словио прииюхивалси к добыче. 

При виде встречавших всадники завопили, 

размахивая дротиками и фахелам:и. Стеrозавр 
медлеиио опустился иа брюхо. 

- Приветствую теба:, Октии Xam, великий 
вождь и мой брат, - сказал Rоирад. Жав пере­
водил. 

Несколько всадивков спеmились, двое подбе­
жали к стеrозавру и встали иа четвереньки, 

подставла:и спиИЬI вождю. 

Коирад счел момеит удачиы:м: дли подrотов­
леииоrо сюрприза. Ои подвял руку, и по этому 

зиаку со станции включили летающую лам:пу. 

Прожектор, зависший иад rоловам:и, вспыхнул 

иеожидавио и ослепля:юще. Аидрей зажмурился. 
За эту секуиду все вокруr изм:еиилось. Стеrо­

завр взметнулся иа массиввые задиве лапы, 

коrти передних дрожали иад головами всадив­

ков. Поrоищик, ие удержавшись, полетел вииз, 
неловко евалившись иа сам:оrо вожди, и оии 

покатились под коПЬIТа коией. Вопли, рев стеrо­
завра, ироклития Конрада, стук копыт, звои 
оружия создавали всеобщий а:ростиый rрохот, 
словио ра:дом: кипела битва. И уже в следУющее 
м:rиовеиие, приди в себя:, всадники рииулись 
вперед, построив заелов между вождем и людь­

ми, и острый зазубреИИЬIЙ иакоиечвик копьа: 
закачалси перед лицом Андреи. Жав, бросив­
шийси было иа помощь Октииу Xamy, валетел 
иа воииа, и тот одиим: ударом сшиб ero с иоr. 
Резким клекотом послЬIПiалси rолос вожди. Жаи 
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поДВJiлса, стоял подобравmийса, червый и пря­
мой. 

КопЫI опусТИJiись. Жав произиес дли:ииую 

фразу, проса прощеиве у rостей. Потом: бЬIJia 
пауза. Жак обериулса к КоирадУ. 

- Я объясИИJI, - сказал ои тихо, - что :мы 
ие желали зла. Что м:ы хотели тоJIЬКо достойно 
осветить место встречи ... 

Тут заrоворил О:ктии Хаш. 

Меия вель~ испугать, перевоДИJI 
Жав. - Я кичего ве боюсь, во вы иапуrали 
ваших животиых. Так ие приви:м:ают высоких 
гостей. 

Очеиь толстая жеищива с раздувшим:ся от 
жира лицом - rлазки щелками, - облачеииая 
в rромоздкую меховую шубу, с трудом: иаrиу­
лась, подобрала с зе:мли помятую короку из 
краевых перьев, расправила ее и нахлобучила на 
лысую голову Октива Xama. 

- Мы уезжаем, - закончил перевод Жав. -
И междУ иами будет войиа. 

- Какая еще войиаl - ие выдержал Ков­
рад. - Мы будем говорить. Мы ие сделали 
кичего дуриого. Андрей, иу подействуй иа иихl 
Нам работать иужио. С ума сойти! 

- Скажи ему, Жав, - Аидрей ие поверил в 
rиев вождя, - что мы ие допускали мыСJIИ, что 

такой смелый вождь, как Октив Xam, из:меиит 
свое решеиве из-за того, что иад его головой 
зажеrся свет. 

Пока Аидрей rоворил, ои ие СВОДИЛ взrляда с 
вождя. Ему показалось, что тоикие губы Октива 
Xama изоrиуJIВсь в усмешке. 

Октив Xam ответил Андрею. 
- Великий вождь, - с явиым облеrчеиием в 

голосе перевел Жав, - соизволил принять объ­
.я:сиеии.я: вождя Железиых птиц и будет с иими 
разговаривать. КУда надо идти? 
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*** 
Проход в силовом поле был расRрыт, и 0Rтив 

Хаш смело пошел вперед. За иим рииулись 
толпой старейшины и воииы. 

- Погодите! - RриRиул Конрад. - Жав, 
сRажи ему, чтобы остальиые ждали здесь. 

Жав ие успел перевести, потому что Ииrрид, 
Rоторая следила за этой сценой с пульта управ­

ления, ВRЛюч:ила виовь силовое поле, и оставшие­

ся сваружи воииы бились о воздуmиую стеиу. 

0Rтии Хаш остановился. 
Поч:ему оии остались там? - спросил ои. 

- Здесь тесио, - ответил Конрад. 
- Ноч:ь холодна, и мои воииы голодны. Кто 

их иаRормит? 

- Этого еще ие хватало! вырвалось у 
Конрада. 

- Ои прав. Мы нарушаем ЗЗRОИ степи, -
сRазал Жав. 

- СRажите и:м, что пищу выиесут иа поляну. 
Та:м свободно. ПусRай оии подождут ием:иого. 
Пища cRopo будет готова. 

Когда Жав перевел, 0Rтии Хаш, подумав 
иесRольRо сеRуид, Rивиул и приRазал воииа:м 

ждать и ие беспоRоиться. 
- ПусRай оТRроют Rоисервы, - сRазал Кои­

рад, зиая, что Rаждое его слово слыmио внутри 

станции. - И уч:тите, что там ч:еловеR двадцать, 
ие меньше. 

Ои первым пошел R дому, ворч:а: 
- Разорение, сущее разорение. 

- Хорошо, что свита иевелИRа, - сRазал 

Андрей. 
Оии вошли в Rо:миату. 0Rтии Хаш сразу 

увидел два Rресла. Ои смотрел, RSR Коирад 
прошел R одному из иих. 

0Rтии Хаш отлич:ио владел собой, Аидрей 
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отдавал е:му должное. Ведь д:икарь иикоrда ие 
был виутри станции. Белые стеиы, белый пол, 
иркий свет, мебель - все это доJIЖио было ero 
смутить. СпутиИRи вожди были куда более взвол­
иовавы. Оки уселись иа корточки у входа, ие 

смен ступить в rлубь комнаты. 

Коирад уселси в кресле, показав rостю иа 
второе. Тот осталси стоить. Оии же ие CIIДJIТ иа 
стуЛЬJiх, вспомнил Андрей. 

Вдруr быстрЬDI, обезuиьим движением Октии 
Xam подпрыrиул и опустилеи в кресло, поджав 
иоrи. Ero СпутиИRИ rроМRими возrласами встре­
тили это достижение. 

- Мы рады, - произнес Конрад, стармсь ие 
улыбиутЬСJI, - что великий сосед пожаловал к 
И8l'tl с миром. 

- Я тоже люблю мир, - ответил вождь. 
Глаза у иеrо были черные, МЫJПИИЫе, острые. -
Все, кто послушеи мие, будут есть миоrо миса ... 

- Xol Xol - поддержали вожди ero спут­
ИИRИ. 

- Октии Xam предлаrает вам отдать ему этот 
дом и все вещи. За это вы всеrда будете сыты и 
довольны. Ои знает, что у вас миоrо мужчии и 
мало жеищии. Ои даст вам хороших жеищии. 

- Жав, передай иаmе:му rост:ю, - сказал 
Конрад, - что мы ие будем жить здесь долrо. 
Мы ие хотим власти иад друrими стмми. Мы 
хотим покои. Нам иужио, чтобы воииы Октииа 
Xama ие нападали иа ваших людей. 

- Ои обвивнет тебн во лжи, - перевел Жав. -
Ои rоворит, что :мы ВЗJIЛИ в рабство стаю Белоrо 
волка, которм убежала от Октииа Xama. 

- Оии ие рабы вам, - сказал Конрад. -
Оии пришли по доброй воле. 

- И ты даmь мие дочь их вожди по имеии 
Биллеrури. Мой блаrосклоииый взrлид упал иа 
нее. 
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- А о:ва соrласиа? 
- Ты спрашиваешь желав:ия малеиьRОЙ жеи-

щииы? 
- Так у :вас прииято. 
Коrда Жав перевел слова Коирада, cтeiDUIKИ, 

сидевшие кучRОЙ у дверей, возмущеиио завор­

чали. 

Октии Xam уJJЬiбиулса - рот тоиRОй полос­
RОЙ прот.в:иулса до ушей. 

- Белые волки трусливо убежали от меи.в:. 
Оии иедостойиы твоей заботы, брат. 

Коирад обериулс.в: к Аидрею. Ои был в тупике. 
- Как ero убедить? 
- Стой иа своем, - сказал Аидрей. - Ои 

же теб.в: исПЬIТЫВает. Как только отступишь в 
чем-то, ои сразу сделает mar вперед. 

Октии Xam смотрел иа Аидре.в:. 
- Ои просит :меи.в: перевести ваши слова, -

сказал Жав Аидрею. 

- Переведите, иичеrо страmиоrо. 
Жав перевел. 
Октии Xam по-л.в:rуmачьи раст.в:иул rубы, по­

жевал ими задумчиво. 

- На :Моем совете, - сказал ои, - младшие 
ие смеют давать советов вождю. Или ты больший 
вождь, чем Коирад? 

Аидрей ие успел ответить, потому что в зал 

заrл.в:иул Теймур и спросил, как давать пищу 
воииам? Удобио ли в пластиковых RОитейиерах? 
И как будут обедать вожди? Накрывать в сто­
ловой? 

-Что ои rоворит? - Октии Xam был иасто­
рожеи и подозрителен. 

Жав объ.в:сиил, что проблема в том, как 
кормить ero воииов. 

- Пища rотова? - Октии спросил это по-хо­
з.в:йски, увереиио. - Тоrда а: пошлю моеrо кол­
дуиа с вашими людьми, RОторые поиесут пищу. 
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Ои должен очистить ее, потому что ваши люди 

:моrли ее испортить. 

- Еще чеrо ие хватало! - Коирад б:ыл ис­

крение возмущен. - Зачем мьt будем портить 
пищу? Мы же саки ее едим. 

- Мы ие знаем :мыслей иamero уважае:моrо 

брата, - ответил Октии Xam. - Может быть, 
смерть моих воинов доставит ему радость. 

Коирад растерявно поrлядел иа Андрея. 
Аидрей поивмал ero. Коирад б:ыл уверен, что 

встреча с Октииом Хаmем должна быть своеrо 

рода ваучиым развлечением. Кладом для этво­
rрафов и автрополоrов. Непосредствеииая беседа 
со степным завоевателем - скрытые камеры 

трудятся, чтобы ие упустить ви мrиовеиия. 

Подарки ;Jаrотовлевы, уrощеиие для вождя 

стынет в столовой. Пораженвый моrущество:м 
людей, Октии Xam смиренно обещает более ве 
нападать иа полевые rруппы, ие безобразничать, 

и в степи наступает блаженвый мир. А Октив 
Xam, оказываеТСJI, вастолько первобытев, что 

иа веrо ие действуют элеrавтиые витерьеры 

станции и :моrущество Конрада, который умеет 

зажиrать солнце над rоловой. И вообще ов ие 
хочет прекловяться перед Конрадом. Ои видит 
в Коираде степиоrо вождя, столь же коварвоrо 
и мелкоrо, как сам Октив Xam. И вместо тоrо 
чтобы выслушивать разумВЬiе предложевин Кои­
рада, ов сам чеrо-то требует. 

Не найдя поддержки у Андрея, Коирад сказал 
АRселю: 

-Голубчик, пускай этот колдУВ-кастрат идет. 
И пробует что хочет. А ты, Жав, скажи вашему 
rостю, что мы сейчас перейдем в столовую, rде 
будет приrотовлеи скромвый ужин. 

- Я ве буду rоворить - скромный, 
возразил Жав. - Так ие прИIUIТО rоворить. 
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- Ну, сRажи - RОролевсRИЙ, сRазочИЬIЙ, 
удивительИЬiйl 

Жав сRазал. 

Андрей смотрел иа тоиRие руRи Октииа Xama, 
Rоторые плеть:ми высовывались из-под тигровой 
иакидRи. РуRи были густо татуированы. Левую 
обвивал сииий змей, хвост Rоторого сRрывался под 
тиrровой иакидRоЙ, а голова лежала иа тыльной 
стороне ладони. Другая pyRa бьша yRpameиa узо­
рами, среди Rоторых уrадывались зубастые рыбы. 

- Мы иедовольиы, - услышал ои голос Жана, 
Rоторый сиова переводил. - Вы ие отдали иа:м 
стаю Белого волRа, вы ие хотите :мира. Значит, 
будет войиа. Мы сами отберем у тебя твоих рабов, 
а ты с веревRой иа шее будешь идти за :моей 
ПОВОЗRОЙ. 

Говоря таR, 0Rтии Xam ие двинулся с :места. 
ПоRа Жав переводил, ои завитересовался Rрес­
ло:м, поRовырял иогrе:м обшивRу, затем привился 

задумчиво чесать большой палец иа иоrе, став 
похожим иа у:миую обезьяну. 

- Мы ие хотим войиы, - сRазал Коирад. -
Мы :могучие люди. Мы сильнее всех твоих армий, 

и ты об этом знаешь. 
- Я об этом ие зиаю, - возразил 0Rтии 

Хаш, - потому что :мы еще ие воевали. Но 
думаю, что :мои воииы сильнее. 

- Что ему иужио? - спросил Коирад у 
Андрея. - Я ии черта ие поИIП\оlаю. Ои в самом 
деле хочет с иа:ми воевать? 

-Вряд ли, - сRазал Андрей. - Ои даже ие 
удосужился изобразить гиев. Спроси его, хочет 
ли ои :меняться с иа:ми или торговать. 

0Rтии Хаш Rииул иа Аидрея острый взгляд. 
Жав перевел. 

- Что вы :мие дадите? - 0Rтии Xam рас­
сматривал палец иоги. 

У вас есть пища, уRрашеиия, у вас есть 
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:котлы, чтобы варить еду. - Коирад задумался .. . 
Чем бы еще пожертвовать? Хорошо было :капи­
тану Куку. Он специально вез бусы для туземцев. 

- Мы сами добудем себе пищу, - сказал 
О:ктии Xam. - И у вас есть из чеrо ее хлебать. 
Нам нужно оружие. Железное. 

У их :копий железвые иакоиечии:ки, подумал 
Андрей. Надо проверить. Выйти :к воинам и 

про верить. 

Но Коирада это не удивило. Он думал о 
друrом. 

- Мы не можем дать вам оружия и желе­
за, - сказал он твердо. - Потому что ты бу­
дешь убивать им друrих людей. 

Вот зачем приехал О:ктии Xam, повял Андрей. 
Все остальвое - :камуфляж. 

- А зачем еще нужно железо? - удивился 
О:ктии Xam. 

- Железо нужно, чтобы строить и добывать 
руду, пахать поля и делать нужные вещи, -
наставительно сказал Конрад, и ero слова :канули 
в пустоту. 

- Железо нужно, чтобы завоевывать, - не 
менее наставительно произнес О:ктии Хаш, и 
старейшины, сидевшие на полу, закивали rоло­
вами, поражаясь :мудрости вождя. 

О:ктин Xam откинул полу своей накидки - у 
пояса висели два ножа в :кожаных ножнах. Он 
не спеша вытащил один И Протянул ero Андрею, 
:котороrо считал более важным вождем, чем 
Конрад. 

Аидрей взял нож. Нож был из стали. Одиоrо 
взгляда было достаточно, чтобы это понять. Но 
даже не это более всеrо завитересовало Андрея. 
Он повял, что основой для :клинка послужила 
прокатаиная на заводе полоса стали, :которую 

потом разрезали на :куски и заточили. Разумеет­
ся, здесь никто еще не умеет выплавлять железо 
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и тем более сталь. Но откуда-то в лапы О:ктива 
Xama попала иастонща.и сталь ... 

- Это хороший нож, - с:казал Аидрей и 

вериул его Октвиу Xamy. - Из чего еделава 
такан красиван рухонть? 

Октив Xam дождался перевода и ие смоr 
сдержать удИВJiевин. 

Рухонть еделава из зуба акулы, пере-
вел Жав и добавИJI от себн: - Это в самом деле 
сталь? 

- Да, - с:казал Андрей. - Но поговорим 
позже. 

Из-под потол:ка прозвучал голос Теймура -
тот BКJIIOЧИJI виутреиию:rо свнзь: 

- Пища длн воииов готова. Белоrурочка го­

ворит, что им должио поиравитьсн. Мы поиесли 
ее к оrраде. Где их контролер? 

Октии Xam даже ие взrлниул иа потолок. Ои 
ие выпускал из руки иожа, все еще разду:мыван 

иад словами Аидрен. 
Коирад с:казал: 
- Октии Xam просИJI, чтобы его колдув 

проверИJI пищу. Пускай о и пойдет и проверит. 

Октии Xam высJiуПiал перевод и кивул два 
слова толстой бабе в меховой шубе. Та захихи­
кала и с трудом подинлась с пола. 

- Андрей, - устало попросИJI Коирад, - ты 

ие проводишь его? И скорее возвращайсн. 
Аидрей пошел к двери. Колдув за иим. Свару­

жи у дверей станции уже стоил Теймур. Ридом иа 
тележке закрытый котел и в нщике - rруда 

лепешек. 

Белоrуроч:ка стоила у самой стеиы, ие решансь 
выйти иа свет, потому что совсем близко, за 
вевидим:ой преrрадой, столпИJIИсь воииы. При 
виде пищи овв: зашумели, видво, в самом деле 

проголодались. 

Колдув заков~о~J~Нл к тележке. 
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- Ов что, пробу будет CJIИIII&TЬ? - спросил 
Теймур. 

Колдуи открыл кр:ыmку котла, и оттуда по­
валил мsсиой пар, при виде котороrо воииы за 
оrрадой еще более оживились. КолдУВ ткнул 
толстьn~ пальцем: в Тей:мура и заверещал. 

Тей:мур пoJIJIJI. Ов зачерпнул поварешкой из 
котла и отхлебнул. Воины, повииуа:сь зиаку 
Тейм:ура, чуть отоПJJiи от входа. Тейм:ур покатил: 
тележку вперед. 

Вам: помочь? - спросил Аидрей. 
- Нет, ве та:жело. Подстрахуйте меиа:. 

- Я Подожду, - сказал .Аидрей. 
Он держал руку ва бластере. 
- Медеа:l - крикнул Тей:мур. - Открывай 

проход. Обед везем. 
Зеле:аые оrовьки в проходе пoracJIИ. Затем 

заrорелись краевым: светом. 

Тейм:ур JIИXO вкатил тележку в проход, и 
воины сдвииуJIИсь, rалда:, отталкивав: ero и про­
тиrиваа: лапы к лепешкам:. 

Аидрей увидел, что КОлдУН, видво, удовлетво­
ренный, повернулеи и вразвалку побрел виутрь 
станции. 

Аидрей peiПИJI не уходить, пока поле не будет 
восстановлено. А rде Белоrурочка? Аидрей поrJIИ­
дел вдоль стены. Им:еиво в этот мом:еит все и 
началось. Коrда Аидрей снова поrла:дел на оrра­
ду, Тей:мура ие бЫJiо. Толпа воииов, ла:зrаа: 
оружием:, уже вливалась в проход в силовом 

поле. 

- Закройте! - крикнул Андрей. - Закройте! 

*** 
Стало за:бко, цикады за:молКJIИ, и слыmалось 

лишь завывание ветра и треск оrиа: - rорела 

стаициа:. Оранжевые а:зыки плам:еии вырыва-
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ЛИСЪ ИЗ RpyrЛЬIX OROB И двереЙ - Зрелище 
было праздвичИЬiм и даже веселым. Пламя 
исR&Жало лица, иrрало на них, и ПОТОl\IУ 

Андрею Rазалось, что все вoRpyr смеются и 

гримасничают. 

Воины и в самом деле весел.ились. Они тащи­
ли из пылающей станции вещи, назначение 
Rоторых было неважно - из любой можно из­
влечь выrоду. Даже в смутном состоянии ума 

Аидрей все же отметил, что у воинов в изобилии 
меiПRи, Rоторые они приторочивали R седлам. 
Значит, вся эта операция заранее подrотовлева, 
может, даже требование ва~tорм:ить воинов -
изобретение воеввоrо rевия вождя. Странно, ста­
рался поиять Андрей, почему они уверены, что 

победят? 
Только тут он вдруr догадался, что ero ведут, 

вернее, тащат, что ero РУRИ обмотаны веревRой. 
И Rогда воин, Rоторый вел ero, дернул за 

веревRу, в rолове таR отдалось болью, что Аидрей 
взвыл. 

И тут же сRвозь тресR пламеин, RРИRИ солдат 
и вой ветра он услышал высоRий знакомый rолос 

0Rтива Xama. Воин, Rотор:ый тащил Андрея, 
от:клиRвулся. И веревRа ослабла. 

Андрей перевел дух. Боль уходила медленно. 
Где же остальные? Аидрей оглядывался, стараясь 
поиять, что же происходит. ВоRруг мельRали 
лишь фигуры воинов. 

Воин подергал за веревRу, приRриRвул на 

Андрея. Андрей. чтобы не возвратилась боль, 
пошел вперед. 

И тут он увидел Тейм:ура. Глаза ero были 
полуотRрыты и тус:кло отражали свет пожара. Ов 
был мертв. Возле веrо у опроRивутой тележRи 
лежал на боRу Rотел, RYCRИ варевоrо мяса валя­
лись в траве. Еще сохранился запах похлебRи. 
Воин, Rоторый тащил Андрея, ва:кловился и 
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подобрал из травы кусок мяса, лепеiiiКу и сунул 

в сумку у пояса. 

Аидрей оглянулся - ставЦИJI пылала. Неуже­
ли ои остался один? 

Эй! - закричал Андрей. Ои думал крик­
нуть rромко, во голос сорвался. - Эй, кто здесь 
есть живой, отзовитесь! 

Воин окрысился, рванул за веревку, и опять 
накатилась жуткая боль. Но Аидрей все же услы­
шал, как недалеко кто-то откликнулся. Вроде бы 
голос был мужской. 

Чем дальше они отходили от пожарища, тем 
темнее становилось. Аидрей понимал, что нахо­

дится в сердце потока, который медленно стре­
мится прочь от станции. 

Рядом шла мохнатая лошадь, иаrружеииая 
меiiiКами с добычей. Соседство Андрея ее смуща­
ло, оиа храпела и косила иа иеrо влажиым 

rлазом. Перекликались воины, rде-то рядом, за­
слоняя звезды, червой rорой покачивался стего­
завр, и от ero maroв чуть вздрагивала земля. 

Вдруr по колоиве прошло движение. Спереди 
доиеслись крики. Издали им ответили друrие. 

Воин, который тащил Андрея, остановился. 

Рядом возник еле видвый в темноте всадник. 
Аидрей почувствовал - Октии Хаш. Ои сказал 
что-то и ткнул Аидрея в висок рукоятью иаrай­
ки. Засмеялся и растворился в ночи. 

Воин снова потащил Андрея. Через несколько 
метров Аидрей повял - куда. Их ждали повоз­
ки, запряженвые быками. Туда переваливали 
меiiiКи. Воин забрался иа повозку, втащив затем 
Андрея. Аидрей оперся о мешок и поrляде.Л в 
небо. Ему показалось, что одна из звездочек 
движется. Может, уже спускается плаветарный 
катер? Сколько прошло с момента нападения? 

Повозка дернулась и резко покатилась по 
роввой степи. Высокие колеса ие боялись кочек. 
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Но трs:сло ужасно. Авдреs: вырвало. Страmво 
хотелось пить, хота бы прополоскать рот, ВЫJJа 
rолова. За девь ей досталось дважды. 

Воив вынул флs:rу- сушеную тыкву с водой, 
вытащил зуб81\DI дереваиную пробку в подвес ко 
рту Авдреs:. В жвзви еще Аидрей ве получал 

лучшеrо подарRа. Вода бЫJiа теплой, тухловатой, 
во 8'1'0 бЫJiа вастоs:щая вода. Коrда Аидрей 
вапилсs:, воив рассмеs:лсs:. Совсем молодой па­

рень, волосы - rребвем поперек rоловы, шлем 
ой держал ва Rолевs:х - умаs:лсs:, волоча плев­

ввка. В темноте поблескивал павцирь. 
Ах, кuой предусмотрительвый в умвый: ди­

карь - 0Rтвв Xam, думал Андрей. Ов даже 
приказал повозкам: подъехать ближе к станции, 
чтобы сподручнее увозить добро! А мы не удосу­
жиJJВсь поиаблюдать за степью, коrда к нам 
прибЫJJи rости. Впрочем, если бы даже и иабJJЮ­
дали. врs:д ли встревожились бы. Ну, едут по 
степи повозRи - значит, тu надо. Чем :моrут 
уrрожать повозRв великой иесоRруmим:ой стаи­

ции? 
Аидрей стал слушать - вдруr в звуках этой 

процессии можно будет раЗJJичить rолоса друrих 
пленников? 

Процессиs: бЫJiа mу:м:иаs: - иемилосердио скри­
пели высокие дереваиные сплошные колеса пово­

зок, перекликаJJВсь воины, свистел ветер, словио 

вот-вот начнется бура, ухали, тs:жело вздыхаJJВ 

быки, хлопали бичи. которыми их поrоиs:ли. 
Что дикари делают с пленниками? Првиосs:т 

в жертву своим боrа:м? Заставлают трудитьсs: по 
хозяйству? А :может, меиs::ют на железо? Оии 
сообразительные дикари. У них RИВЖаJJЫ из 
стальных полос. Откуда ва этой планете моrут 
быть кинжалы из стальных полос? .. 

По небу чвркиула светлая полоса- все ближе 
и ближе. Она стала настолько аркой, что освеТИJiа 
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всю процессию, как молния близкой rрозы. Под 
волвами дурноты мозr Андрея: работал лениво, 
вя:ло. Это идет катер с сГравата•. Вот ои в 
прилетел. Сейчас ря:дом окажутся: спокойные пар­
ив, оии веля:т этим дикаря:м отойти в сторону, в 
врач даст Аидрею обезболивающее ... И будет толь­
ко стыдно, как ои позволил одурачить себя:. 

Вокруr засуетились люди, крики усилвлвсь -
даже ие зная:, что происходит, вовиы встревожв­

лвсь. Завопили поrоиЩИRн, подrоия:я: быков, за­

мельтешили всадники вокруr. Но светлая полоса 
скрылась за невысоким холмом, там, rде слабым 

розовым заревом осталась станция:. 

Все правильно, поия:л АндРей. Они евачала 
должиы опуститься: на станцию. Они же не 
знают, что случилось. Они должны увидеть по­

жарище, оии будут искать людей . . . 
Над шумом подия:лся: произительный rолос. 

Ои отдавал команды. И тут же все стихло. 
Только скрипели колеса и ухали быки. 

Караваи повернул направо. Теперь все шли 
еще быстрее, зная, rде можно спря:татЬСJI. Ну 
куда же вы спря:четесь? Вы же не можете скрыть 
своих следов. 

- Хэ! - сказал негромко воин, троrая: Аид­
рея: за плечо. 

Впереди rорелв костры. Их пламя: освещало 
круглые кибитки большого становища. 

* * * 
Посреди кибитки rорел глиняный светильник. 

Воин, который привел Андрея, ие опускал копья. 
- Не иадеЙСJI, ваши и сюда заrлниут, 

сказал ему Андрей. 

Воин ответил что-то и ухмыльнулся. 
В кибитке дурно пахло. В уrлу были евалевы 

кучей шкуры. 
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Полоr оТRииулСJI, и в RибитRу, ваrиувшись, 
вошел Жав. Лоб ero бьш рассечен, и полоса 
засохшей Rрови пересе:кала щеRу. Ero РУRИ тоже 
были с:в.нзавы. 

Жав! - Аидрей обрадовалСJI тому, что 
он не один. - Ты жив! 

- Я тебе Rричал, - сRазал Жав. - ТольRо 
ты не услышал. А Коврада убили ... И Тейму­
риRа. 

- Ничеrо, - сRазал Андрей. - YcпoROЙCJI. 

Он сделал шаr R Жану, во воин тRвул ero в 
rрудь Rопьем. И тут же в RибитRу втолRвули 
АRселя: АRопя:ва. Тот молча отбивалСJI. Глаз 
подбит, на щеRе сивя:R. 

-Вот вас и трое,- сRазал Андрей.- Может, 
еще RТО OCT8ЛCJI. 

Нет, - сRазал АRсель. - Не вадейся:. 
Жав, ты· здесь? 

Коврада убили, - сRазал Жав. 
Наши прилетя:т, мы их разrовим. 

Ови уже прилетели, - сRазал Ац!:QJей. 
Я видел, - сRазал АRсель. ....:.... Они вас 

ищут. 

Вошел пузатый Rастрат в шубе. Радостно 
улыбаясь, он yceлCJI ва ШRуры. 

- Объясни ему вашу позицию, - потребовал 
АRсель. 

Но Rолдув заrоворил раньше. 

- Он велит вам раздеться:, - перевел Жав. 
- Это еще почему? - спросил АRсель. - Ты 

спроси - почему? 
- Рабы ходят раздетыми, - перевел Жав. 
- КаRие м:ы R черту рабы! - возмутилСJI 

АRсель. - ПусRай он не вадееТСJI, что это ему 
сойдет с PYR· 

Но толстому Rолдуву все сошло с PYR· 
Через весRольRо минут плеввиRи были разде­

ты доrола. Жав и Аидрей разделись добровольно 
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и безболезненно, Аксель приобрел еще несколько 
СИИJIКОВ. 

Жрец, гллдл иа эту процедуру, радостно хихи­

кал, ковырлл в носу. Потом в кибитке полвилсл 
еще один персоиаж - голый горбатый мальчишка. 
Ои притащил ворох rрлзиых шкур. В это надо было 
облачитьсл. И кувшин с водой. Плеввики иапи­
лись, ио ие спешили одеватьсл. 

Колдув сказал, что рабам ие положено другой 
одежды. Эта одежда ие хуже другой. Шкуры 
были rрлзиыми и кишели блохами. 

Аидрей встрлхиул шкуру, которую взлл из 

вороха. Подиллась пыль. Воины засмеллись. 
Колдув заверещал фальцетом, отмахивалсь от 
пыли. Аидрей поилл, что очень устал. Нерввал 
реакцил, глаза закрываютсл. Ои присел прямо 

иа землявой пол. На минуту. И больше ничего 
ие помнил. 

Колдун знал травы. Ои знал, от какой травы 
болит живот, а какал затлгивает раны. В воде, 

которую принес горбатый мальчик, быЛ сок 
сониого корил. 

*** 
Аидрей все проспал. Ои ие видел, как горба­

тый мальчишка притащил серой грязи и этой 

rрлзью пленникам измазали лица и голые ноги. 

Пришел еще один человек, с острыми тонкими 
ножами. Он смазал им головы жидкой глиной и 
соскреб волосы, оставив лишь валики, подобно 
петушиным гребНJiм, отчего лица пленников из­
менились. Колдун сам нарисовал червой краской 
узоры татуировки иа плечах и руках спящих 

пленников и осталел доволен своими трудами. Ои 
позвал Октииа Хаша, который тоже посмотрел 
на пленников и сказал, что колдун все сделал 

правильно. 
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Пленных перенесли в большую кибит.ку, в .ко­

торой держали рабов. Их у ложили среди рабов -
и они растворилисЪ в человечес.ком месиве: даже 

вглядываясь в лица, не угадаешь • .кто раб, а .кто 
профессор филологии или капитан Космофлота. 

Добро же, награбленное на станции, было 

спрятано в выгребных ямах и .колодцах, вырытых 

под некоторыми .кибит.ками. Предусмотрительные 

степня:.ки успели вовремя. Над становищем по­

явился: планетарный .катер. 

Его встретили враждебно - десятки всадии­

ков мельтешили перед ним, угрожая копьями, 

.кричали и плевали в штурмана. Тот был рад, что 

он в с.кафандре высо.кой защиты. 

Штурмана отвели в .кибит.ку, где на воз­

вышении, покрытом ш.курами, сидел малеиь.кий 

лысый челове.к с упрямым подбород.ком и 

уз.кими сжатыми губами, над .которыми нависал 

тон.кий нос. Штурман пытался показать зиа.ка­

ми. что хочет осмотреть становище. Малеиь.кий 

челове.к ел мясо, захватывая: его с подноса 

длинными .кривыми пальцами. Кости он .кидал 

в угол. Там сидела старая женщина, .которая: 

хватала их на лету и ела. Штурмаи не знал, 

что это мать О.ктина Хаша, .которую тот кормил 

из милости. 

На.коиец малеиь.кий вождь поднялся: и повел 

штурмана по становищу. Их сопровождала боль­

шая толпа ди.карей. Штурман был очень упор­

ным челове.ком. Он заглядывал во все .кибит.ки, 

в том числе и в те, где жили рабы. Он видел 

спящих землян, но ни он, ни люди с •Граната• 

не отличили их от сотен других рабов. Убедив­

шись, что в лаrере нет плеиии.ков и ничто не 

связывает становище с гибелью станции, штур­

маи доложил на •Гранат•, что· возвращается. 
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*** 
Страmио болела голова. Эта боль и разбудила 

Аидрея. Еще не очнувшись толком:, он попытался 
сжать себе виски и тут понял, что его голова 

измеиилась. На ощупь она была ииой. Аидрей 
peПIИJI было, что ем:у снится настойчивый кош­
мар. В кибитке было полутемно, мутило от 
тяжелого запаха жилья и плохо выделаиных 

шкур. Рядом кто-то застонал. Аидрей приподнял 
голову - человек, который лежал там:, был 
очень похож на кого-то. Он был грязен, голова 
уродски острижена, руки татуированы. Человек 
открыл глаза, и Аидрей понял, что это Жан. 

Акселя они отыскали в другой стороне кибит­
ки. Он еще спал. 

- Зачем им: это иужио? - спросил Андрей. 

- Они считают вас рабами, - сказал Жав. -
И хотят, чтобы мы выглядели как рабы. В мире 
должен царить порядок ... 

- Выглядели как рабы... - повторил Аид­
рей. - А :может, они умнее? Может, они боя­
лись, что нас будут искать? 

- Не переоценивай их способности, - воз­
разил Жан. - Я тут уже скоро полгода и 
убежден, что подобные мысли и:м в голову не 
могут прийти. Иной уровень развliтия. Будь 
они смышленее, они бы никогда на нас не 
напали. Это же безумие? 

- Безумие! 
Завозился, просыпаясь, Аксель. Аидрей ска­

зал ем:у: 

- Нас иревратили в рабов. Даже головы 
побрили. Так что не удивляйтесь. 

- Что за черт! - Аксель ощупывал голо­
ву. - Зачем им: это нужно? 

С первобытиых времен мозг человека не 
изменился, - сказал Андрей. - Разница лишь в 
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характере виешией иифор:м:ации. Октии Хаш 
зиает, как иазываютс.и травы, у:м:еет ездить на 

стеrозавре и :метать дротик. Мы зиае:м:, как рабо­

тать с дисплеем: и включать свет. 

- Ои ие rлупее, - возразил Жак. - Ои 
ииаче устроен. Он ие в состо.ив::ии предвидеть 

пОСJiедстви.и своих поступков. 

- Интересно, кто же тоrда иас одурачил? 
- Чеrо :м:ы сидим:? - Аксель подошел к 

двери кибитки и осторожно отодвинул полоr. 

Сквозь дверь пробввален су:м:еречиый свет. 

Сколько же оии проспали? Почти сутки? 
- С у:м:а сойти, - сказал Жан, словио уrадал 

:МЫСЛИ Аи.дре.и. 
Уже вечер. Оии иас опоили. Надо бежать. 
Куда? - спросил Андрей. 

В степь, к станции. 

Чтобы иас через дес.ить :м:ииут доrиали? 
Насколько .и зиаю эту :м:естиость, - сказал 

Жак, - здесь вокруr степь иа :м:иоrо километров. 
В ией полио вс.иких тварей. 

- Так что же, будем: сидеть и ждать, пока 
иас поджарит? 

- Я бы предпочел ие спешить, - сказал 

Андрей. - Вервее всеrо, пока :м:ы спали, здесь 

побывал катер. 
- Так что же оии иас ие иаmли? - обижен-

ко спросил Аксель. 

- Я бы са:м: ие отличил вас от рабов. 

- Это только предположение, - сказал Жан. 

- Надо бежать, - повторил Аксель. - До-
жде:м:с.и иочи и уйдем:. 

Пришли два воина, принесли котел с вонючей 

теплой похлебкой. Оии поставили котел у входа. 
Ели Жак и Андрей. Ели с отвращеиие:м:, и со 

стороиы их попытки выловить из супа что-либо 

съедобное выrJI.Jiдели курьезно. Воииы покатыва-
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лись со смеху. ARceJD. мтеrоричес:ки от:казалсн 
есть. 

- Быть ropдЬDI почетио, - смзал Андрей, -
ио полезнее остаться живЬIМ. 

- Цеиой уииже:иии? 

- У :ме:ии бЬIJia тет.а:, - смзал вдруr Жав. 
Ои отыс:кал дере:в.а:и:вую ПJioiПRy, вытер ее рука­
вом и зачерпиул жижи из :котла. - Оиа очеиь 
с:меmио воевала с :моей дочерью. На равиых. 
Дочери бЬIJio ПJIТЬ, а тет:ке ПJIТЬдес.а:т шесть. 
По:иихаеmь, оии ссорИJIИсь иа равИЬIХ. 

Я теб.а: ие ПОШIЛ. 
- Ты :ме:ии ие хочешь пои.а:ть, ииаче вс.а: тво.а: 

rордость летит :к чертовой бабуm:ке. 

Аксель отвериулс.а: :к стеке. 

- Если вы ие хотите, .а: убеrу одии, - смзал 
ои после паузы. 

- Знаете, :коrо вы :мие иапо:мииаете? - спро­
СИJI Андрей. И сам ответил: - Отважного раз­
ведчИRS из старвивого ро:мава прИRJIЮчеиий. Ои 
попадает в ПJiеи :к врагам и rордо отмзываетс.а: 

ОТ уrощеиИЙ И ПОПЬIТОR его ПОДRупИТЬ. 

- Я соrласеи с та:ки:м сравиеиие:м, - ска­
зал Аксель. 

- А оии иа:м ие враrи, - сказал Андрей. 

- Брюс, - произнес Аксель печально и rорь-
:ко, - вы здесь чужой. Дл.а: вас Коирад, Тей:мур, 
Меде.а:, Ииrрид - лишь и:м:еиа. Дл.а: :меи.а: оии 
родвые люди. А эти подои:ки их убили. 

- Мы с ии:м:и существуем в разных :мирах, 
:которые ие сопримсаютс.а:. А вы стараетесь иа­

:в.а:зать им свою собствеииую психолоrию. 
Квалифицироваввый rеиети:к, надежда фа­

культета, вдруr стал рабом :ка:кого-то ди:коrо 
ПJiе:м:еии - эта перемена в статусе омзалась 

дл.а: АRсел.а: иевЬIИосим:ой, и Аидрей Брюс поив­
мал, что за парие:м иадо присматривать - ои 

:может наломать дров. 
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- Черт зиает что! - AltceJIЬ металея по 
:кибитке, заложив ру:ки за спв:иУ. - Мие бы 
бластер! Я бы уиичтожил этоrо О:ктииа Xama. 
Если ero ие остановить, ои убьет еще т:ысичи 
л:rодей. 

- Не родилеи бы ои, роДВJiся бы друrой, -
с:казал Жав. - Без этоrо истории ие обойтись. 
Со вре:меие:м: и здесь доду:м:аJОТСИ до rум:аииз:м:а. 

- Мы, :ка:к старшие братьи, обизавы вме­
шаться. 

- И иа:каз:ывать, ecJIИ оии будут себ&: иепра­
ВИJIЬИО вести? 

На:казывать и поощрять. 
- Ты, RaR вы.а:сИИJiось, rу:м:аииый дрессиров­

ЩИR, - заметил Андрей, в:ытяrиваа:сь иа жест­
:ких IIIRypax. У :кусила блоха. 

- Это старый спор, с:казал Жав. Ои 
сидел иа зе:м:Jiе и чесался. Видио, тоже одолеJIИ 
блохи. - В Центре уже давио до:казаJiи, что 
естествеиное развитие цивИJIИзаций блаrотвор­
иее, та:к :ка:к ие создает ду8JIИЗ:м:а в coзиlliUDI, 

ие rотово:м: к воспри.а:ти:rо идеалов. 

- Чепуха. Если отвить у иих детей и вырас­
тить в иор:м:альи:ых условиях, оии будут таки:м:и 
же, :как ваши дети. Сами же rоворите, что :м:озr 
человека ие из:м:еиился, - возразИJI АксеJIЬ. 

- Зиачит, rум:аииа.а: дрессиров:ка с пито:м:ии­
ка:м:и для детей. А стоит JIИ возиться? Может, 
взрослых JIИRВRДИровать? 

- Зачем: mутиmь? Разве вре:м:.а: шутить? 
- Всеrда вре:м:.а: шутить, - с:казал Андрей. 

Ои подиялея - заели блохи. 
За стеикой кибитки послышались крики, 

свист, хохот - происходило что-то очеиь иите­

ресиое. 

Аидрей подошел :к полоrу, приоткрЬIJI ero. 
Часовых у входа ие бЬIJio. В ПJiечо ДЬimaJI АксеJIЬ. 

ЗреJIИЩе бЬIJio и в са:м:о:м: деле виушитеJIЬи:ы:м:. 
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Несколько коней, словно лилипуты: Гулливера, 
тащили по лагерю тушу динозавра. Туша была 
метров Ш1тиадцать в длину, и толстый у основа­
вил хвост тянулся по пыли еще метров иа десять. 

Вокруг туши прыrали ребятишки и суетились 

женщины. Тушу бросили иа площади посреди 
становища. Появился жирный колдун:. Его по­
мощв:ик в:ес за в:им: короткий широкий меч. 
Толпа загомонила в предвкушении зрелища. 

Колдун: взял :меч и остановился у брюха 
динозавра. 

Ов: стоял так довольно долго, и толпа криками 
подбадривала его. 

Затем ов: сделал резкое :колющее движение 
мечом, и меч вошел по рукоять в тушу динозав­

ра. Взявшись за рукоять обеими ру:ка:м:и, :колдун 
старался распороть грудь чудовища. Ему было 
трудно - в:адутое лицо стало :м:окры:м: от пота. 

Отбросив :меч, колдун сув:ул обе руки в тушу 
и резким движев:ие:м: вырвал сердце динозавра. 

Сердце было большим, тяжелым, ов:о обвисло в 
руках жреца. Толпа завопила от восторга. 

- Трудв:о привыкиуть, - сказал Жав: за 
спивой Андрея. 

- Зачем привыкать? 

- Не хочется доживать ве:к рабом О:ктииа 
Хаша. 

С двух сторои к старому колдуну подскочили 
воиИЪI и подхватили тяжелое сердце. Подняв ero 
в:а руки, - кровь капала им в:а лица и плечи, -
ов:и поиесли ero О:ктииу Хашу. 

Тот вытащил кинжал, с:клов:илс.я:, отрезал 
полоску :мяса и подвес ко рту. Ов: жевал, а толпа 

прыrала от радости. 

- С ними ты собираешься воевать? - спро­
сил Андрей, оборачиваясь к А:кселю. 

А:ксель исчез. 

- Жав:, rде ов:? - спросил Андрей. 
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Жаи отRииул полоr и заr.ляиул в RибИТRу. 
- Там ero иет, - с:казаJI ои. 
- Так я и ду:маJI. Ои сбежал! 
Прямо иад rоловой раздаJiся: резRий RpИR. 

0Rтии Xam подъехаJI незаметно. Ero рот бЫJI 
измазав Rровью. 

Жав тихо ответил. 
Что ои спросил? 
Ои спросил, rде третий. Я с:казал, что 

cRopo вернется:. У иеrо боJIИТ живот, а ои ие 
хочет rадить в RибитRе. 

0Rтииа Хаша ответ ие удовлетворил. Ои 
rpoМRo· свистнул. Тут же все в лаrере позабЫJiи 
о динозавре. Подвялась суета, словно в мура­
вейииR :капнули RИПЯ:ТRом. Воииы затолRаJIИ 

ПJiеИИИRОВ В RибИТRу. 
Идиот! - Жав ударил RулаRом по 

цеитраJiьиому шесту RибитRи. - МаJIЬчИШRа! 

Неожиданно, Rак будто остаиовИJIИсь часы, 
суматоха улеrлась. Один из воинов, что стояли 
в дверях RибИТRИ, с:казал что-то. 

Ои rоворит - пой:маJiи, - cRaзaJI Жав. 
0Rтии Хаш вошел в RибИТRу. 

- Плохой раб ие иужеи хозя:ииу, - cRaзaJI 
ои, rля:дя: иа Аидрея и чуть улыбаясь. - Ты 
понимаешь, вождь. 

Жав добавил от себя:: 
- Я боюсь, что ero убили. 
- Я тоже, - сRазал Андрей. 

0Rтии Хаш споRойио слушаJI, RaR разrова­
ривают плеиииRи. Коrда ои peПJИJI, что плеи­
ИИRИ поrоворили достаточно, ои сRазал длииную 

фразу, Rоторая: привела в смущение Жана. Тот 
начал спорить. 0Rтии Xam почти иrриво поrро­
зил ему иаrайRой и ушел. 

- Что еще ои придумал? 

- Ои сRазал, что ты поедешь с Rолдуиом к 
святилищу ведьм. Ты вождь. Тебя: ждут ведьмы. 
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А н останусь здесь. Я ему сказал, что мы не 
хотим: раЗJIУЧатьсн. 

- Что это за свнТИJIИЩе? 

- Я тах не бьш. Это где-то в горах. Суди по 
съемках, тах ничего интересного. 

Смеркалось, в кибитке бьш полумрак, у двери 
чериеJIИ неподвижные силуэты воииов. Аидрею 
почудилось, что в дальвей стороне кибитки стоит 
Аксель. Но это бьша JIИПIЬ пам:нть об Акселе. 
Аидрею хотелось верить, что Аксель жив -
только отделен от них. И потому они с Жаном: 
не говорили о нем:. 

- У тебя есть ПJiаи? - спросил Жав. 
У Жана была страииан привычка - разгова­

риван, он потирал руки, словно готовилсн рас­

сказать очень смеmиой анекдот. 

- Дождемен ночи. Я думаю, они все будут 
спать. Пах надо добратьсн до лошадей. Без них 
вас сразу догоинт. 

- Я никогда не ездил на лошади, - сказал 
Жав виновато. 

- Другого выхода нет. Мы должны рассчи­
тывать на то, что за плаветой ваблюдают с 
корабли. 

- А как мы дадим о себе звать? 
Аидрей пожал ПJiечахи. 
Полог откинулся, показав зелевое вечернее 

небо. Громоздкий силуэт колдуна закрьш небо. 
Визгливый голос наполНИJI кибитку. 

- Он говорит, - в голосе Жана бьшо отчая­
ние, - чтобы ты выходил. 

- Значит, ПJiаиы несколько изменИJIИсь, -
сказал Андрей, старансь, чтобы голос его звучал 
бодро. - Ты жди меин. Все коичится хорошо. 

Жав подошел к Андрею. Его глаза в полу­
тьме казались черв::ым:и колодцами. Жану бьшо 
страшно. Он НИRогда в жизни не оставален один 
среди тех, кому все равно - жив ты или нет. 
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Жав прота:вул руку - холодиую и влажвую. 

Ови обва:лись. Колдув покачивалса: в двера:х. 
Жав дошел с Аидреем до выхода. Дальше ero ве 
пустил воив. 

Группа всадивков ждала ва пыльвой площад­
ке. Аидрею и колдуву подвеJIИ ковей. Ноrи 

Аидрею сва:зали под животом кова:. Ра:до:м: ехали 
ВОИВЬI. 

Обернувшись, Аидрей увидел, что в ставови­

ще царит оживлевие. С веRОТОрЬIХ RИ.биток 
ста:вули шкуры - остались лишь громадвые 

RЛЫКИ МаСТОДОНТОВ. ПЫЛЬ ОТ RОВСКИХ RОПЫТ 
завилась смерчем:. 

На сГравате • тоже видеJIИ этот клуб пыли -
серое плтво ва те:м:вой раввиве. Дежурвый дал 
:м:акси:м:альвое увеличевие - отра:д состоа:л из 

степва:ков, их м:ожво было уrадать по одежде и 
стравиы:м: причесR&М. Дежурвый поВJiл, что из 

ставовища отправились разведчИRи, :может, охот­

вики. И отметил этот факт в журвале вабл:ю­
девий. 

Отметил ов также и то, что, едва сте:м:вело, 

другие всадВИRи отправИJIИсь из лаrера:, в кото­

ром укрывались остатки стаи Белоrо волка. 

Приблизившись к ставовищу Октива Xama, ови 
зам:едлИJIИ движевие, подвились ва полоrий холм: 

вевдале:ке от ставовища и там спеmились. 

Дежурвый с витересом ваблюдал за этими 
пере:м:ещевиа::м:в. Как стравво, ду:м:ал ов, а: вижу 
этих людей с веllriЬiслим:ой для. вих высоты. Дла: 
м:еВJI ови точки, м:уравьи::пlки в темвой бескрай­
ности степи. А каждый из вих - особый :мир. 
У коrо-то из всадвИitОв боJIИТ зуб. А друrой 
думает о своих дета:х, оставmихса: в ставоввще. 

Или прокливает вожди, который послал ero ва 
вочь rла:да: в дорогу. Эти дороги в степи могут 
привести :к смертельной стыч:ке. Будут свистеть 
стрелы, ,а а: их ве усльппу. И :кто-то из всадвИitОв 
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будет корчитьса в траве, обливаа:сь кровью, в 
встретитса, ве зваа: об втом, пОСJiедви:м взrJIJIДoм 
СО JIIJIOЙ. 

*** 
Через поJrЧаса отрад перешел ва mar. Степь 

:казаJJась оrро:м:иой чашей, вапоJJВеввой парВЬIМ 
зелев:ык воздухом в ароматом теПJJых трав. Здесь, 
ва от:крЬIТОМ простравстве, ци:кад бЬIJio куда мевь­
mе в их певие ве зarлyПI8Jio ВВЬiе звуки -
ДаJJе:квй рев и ухавье :ка:коrо-то зверя, возви:кmвй 
из иич:еrо и уrасmий вдuи топот :мвожества 
RОПЬIТ, визr вастиrвутоrо совой rрызува ... Спере­
ди ~;реJJИсь фовари:ка:ми зелевые rлаза. 

- Иивй-хоl - завоПИJI вовв, что exu рядом 
с Андреем, и ударИJJ Ш1Т1U11111 в бо:ка ковю. Тот 
рванулся вперед. Вовв метвул копье, раздuось 
рЬIЧавие. Оrовьки исчеЗJJВ. 

Толстый ROJIДYВ, оседлавший ковя, заrоворВJI 
тонко и быстро. Ов cRJJoВИJJ rолову, 'ЧТОбы 
заrJJЯвуть Аидрею в rлаза, СJJовво ве моr допус­

тить :МЫ:СJJИ, что ва свете есть JJЮДИ, ве поив­

мающие ero. 
Что ж тебе сказать? - отвеТИJJ Аидрей 

по-русс:ки. - Мев:я тоже интересует, куда мы 
едем ва воп rJIJIДя? Навервое, вы торопитесь, 
eCJJи ве леrли спать, :ка:к положено люда:м. 

- Xol - с:казu :коJJДув, словно бЬIJI удоuе­
творев ответом. 

Потом ехuи :моJI'Ча. Воввы ве разrовариВаJJв. 
Ови васторожевво прислуП111В8J1Ись к звукам 
иочвой степи, вепов:ятв:ык ДJJЯ Авдрея. 

Впереди пoR838Jiocь темвое пятво - воивы 
увидели ero равыпе, чем Андрей. ЗаrоворИJJВ. 
Воии отrяиул ваrайкой :ковя, ва :котором exaJJ 
Андрей, 'ЧТОбы тот ве отставаJJ. 

Через вecROJIЬRO :мввут отрад првблизИJJся к 
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куще деревьев. Оии окружали ивзииу, в RОТОрой, 
журча по :кам:еПIR8.М, бил роДИВR. 

Зашелестела JIИства - в воздух ПОДШIJIИСЬ 

иcпyraJDIЬie летучие МЫIПИ. Or деревьев в степь 
рииуJIИсь малеИЬRие автилопы. Несколько ·воииов 
пocRaRaJIИ за ии:хи, стреляя из JIYROB. Волыпая 
змея, при:мииая траву, скользнула у самых иоr 

коия - тот встал иа дыбы, захрапел, И воии еле 
успел поддержать Аидрея. 

Воииы спеmивались. Видио, решили оставо­
виться иа иочь. Аидрей был иесказаиио рад. 
СвязаJПIЬiе иоrи затекли, и все тело ломило: иа 
коие ои ие езДИJI лет десять, без седла - иикоr­
да. Коrда ему развязали иоrи, ои упал, и воииы 
долrо смеялись. 

Колдув достал кре:меиь, трут и стал выжиrать 
оrоиь. Воииы притащили сухие ветки. Скоро 
разгорелся костер. 

Страиио, подумал Аидрей, какого черта оив 

выехали ве11ером и через три 11аса остаиовились 

иа иочевку? По11ему ие отправИТЬСJI в путь с 
утра? 

Где-то шумела ре11ка - ио11ью звуки разио­
сится далеко. Воииы развязывали меiПRи, что 
висели у иих иа поясах, доставали еду. Никто 
ие подумал накормить Аидрея. Ему хотелось 
одиоrо - вытяиуться во весь рост и утихомирить 

боль в иоrах и спиие. 
Не спалось. Усталые :мысли крутились вокруr 

возможности убежать. 
Оии :меия ие связали. Может, забыли. Или ие 

считают иужиым. Or стаиовища ехали степью, 
ровио, без ориеитиров. Проехали километров 
тридцать. Если даже с корабля скаиируют по­
верхность плаиеты, :меия ие заметили. Да и как 
заметишь - я ие отлИ"'аюсь от про"'ИХ степия­

ков. Надежда о два - дать зиак иа орбиту. Все 

это благие ме"'Таиия в духе ромаитиков. Допус-
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ТIDI, я увел коия, допуСТJПI, м:ве удмось уска­

кать - RaR я УRроюсь от поrоии, eCJIИ оии знают 

Rа.ЖДЫЙ уrолок степи? 

ВоВИЬI сидеJIИ у костра в тихонько завЬIВ8JIИ. 

Толстый КОлдУВ XJIOП&JI в ладоши в порой взввз­

rвваJI. 

Аидрей пошевелВJI паJIЬцам:в иоr - вроде бы 
иоrв отоШJIИ. Ои ие спеша подиялся, RaR подив­

мается дрессировщик в обществе еще ие УRро­
щеиИЬIХ твrров: rлавиое - ие спуrвуть. 

КолдУВ посмотрел иа иеrо, что-то спросВJI. 
Аидрей выразвтеJIЬИо показм, что ему иадо по 

нужде. Колдув кивнул - ПОВЯЛ. Одни ИЗ ВОВИОВ 
подиялся, подобрм с зeliiJIВ копье в пошел 

следом за Андреем, ие спуская с иеrо rлаз. 

Коrда Аидрей вернулся, колдув протянул ему 

бакл:аrу с водой. Вони связ&JI ему иоrв в PYRB. 
Оив ие хотеJIИ рисковать. 

Хорошо rерою првКJiючеическоrо ро:маиа. Ои 

обизательио перетрет узы о кстати попавmвйся 
корень в иа быстром коие умчится навстречу 

ветру, rде ero ждут друзья. Аидрей подввr&JI 

руками. Веревка бЬIJia замотава иадежио. 

Костер дorop&JI. Одни из вовнов улеrся рядом 

с Аидрее:м. КолдУВ сидел у затухающеrо костра, 

как иахохлввmвйся пушистый птенец. О чем ои 

думает? Может, о смысле жизни? Аидрей устро­

ИJIСЯ поудобнее. Какое-то насекомое пробежаJiо 

по PYRe. Воии подиялСJI и пошел к краю леса, в 
дозор. Шумела речка. Что-то пpomypmaJio в 

траве. Вот ты в путешествуешь по экзотической 

планете, капитан Брюс. Несколько иеожвдаииым 

образом. Аидрей беспреставио шевелИJI кистями 
PYR, чтобы ОСJiабвть веревку. Не потому, что 

иадеялСJI чеrо-то этим достичь - тело требоваJiо 

действий ... Проп&JI без вести, напишут обо :мие. 
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*** 
Коrда все тело насторожено, мозr остаилнет 

бодрствовать малый свой участок, и от любоrо 
прикосиовеиИJI, от звука ты просыпаеmьсн, во 

остаешьсн недвижен. Ты среди враrов ... 
Аидрей проснулсн, во не открыл rлаз. Он 

ждал. Чьн-то рука ощупала ero лицо. Пальцы 
были жесткими. Потом к уху прикосиулись 

теплые rубы, и, как дуновение ветра, послышал­
сн шепот: 

- Андрей. 
Аидрей открыл rлаза и очень осторожно по­

вернул rолову. Начинален рассвет, воздух был 
синим. Он увидел рндом чью-то rолову, блестнт, 
отражая свет звезд, rлаза. 

- Тихо, тихо, - прошептала Белоrурочка. 
Аидрей заметил, как блеснуло лезвие ножа. 

Нож врезалсн в веревку. Он быстро и леrко 
пилил ее. Веревка лопнула, лезвие соскочило и 
полоснуло по руке. Было почти не больно, во 
сразу пошла кровь. АидРей прошептал: 

- Ноrи тоже. 
Тень заеловила звезды - Белоrурочка скло­

нилась к иоrам. 

- Ползи за мной, - сказала она, выпрнм­
ЛJIJIСЬ. 

Белоrурочка держала ero за руку и тннула за 
собой. 

Авдрей медленно приподинлсн, и колено иа­
толкнулось на руку воина, спавшеrо рндом. Он 

еле подавил крик, метнувшись в сторону. 

- Не бойсн, - шепнула Белоrурочка. - Он 
не живой. 

Вот и край леса. Степь была серебрниой от 
света луны. Прн.м:о перед ним стонл всадник, 
слишком большой на фоне неба. 

Это :мой брат, - сказала Белоrурочка. 
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Всадиик держал иа поводу двух коней. 
- Только ие верхом:! - чуть ие вырвалось у 

Андрея. 

Без стрем:еии забираться иа коия было ие­
удобио. Аидрей сорвался. Коиь переступил 
копытами и вдруг заржад. Брат Белоrурочки 
рваиул Аидрея за локоть, по:моrая взобраться иа 
коня. Получился m:у:м. В то же ::мrиовеиие сзади 
из рощи раздался крик. 

- Скорее! - крикнула Белоrурочка. И что­
то еще, отрывисто, брату. 

- Ийиехl -крикнул тот. - Ийиехl 
Ero крик потонул во взрыве коискоrо топота 

и orJIYIIDIТeJIЬИЬIX воПJiях. Из степи иеслись 
навстречу всадники. Коиь Аидрея закрутился иа 
месте. Белоrурочка, которая уже твердо сидела 
верхом:, вцепилась в rриву коня и повлекла ero 
за собой, навстречу всадникам:, которые пролете­
ли совсем: рядом:, стремясь к роще. Аидрей и 
Белоrурочка поскаRаJiи прочь. 

Это :мои! - крикнула Белоrурочка. 

Сзади иеслись вопли, звои клииков, визr, ржа­
иве коней. Белоrурочка скакала впереди. Аидрей 
за вей. Ero коиь сам: звал, что ем:у делать. Аидрею 
иадо было лишь удержаться иа ие:м. 

Степь пошла под уклон. Внизу было иеровиое 
море ту:маиа, и Белоrурочка постепенно провали­
валась в иеrо. Тум:аи подступал к брюху коней, 
затем: иевесом:ой :мутью скрыл Белоrурочку по 
пояс, по rрудь, по шею - с rоловой. И оиа 
пропала в тум:аие. А потом: иичеrо ие было видно. 
Только стук копыт спереди и крики сзади. 

- Осторожно! - крикнула Белоrурочка из 
тум:аиа. - Будет вода! 

Коиь с.лушался плохо, словно поии:мал, что 
ero всадиик иеувереи. 

Вода журчала рядом:. Сквозь журчаиве 
прорвался всплеск, покатился кам:еиь. Ту:маи 
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отнесло ветром:, и Аидрей увидел, что впереди 
mирокаа иеспокойиаа полоса воды, сквозь 
веглубакий слой которой ВИДИЬI обкатаввые 
ка:м:ии. Коиь ступал осторожно, камешки рас­
ползались под копы.та:м:и. Быстраа вода буруиа­
:м:и вскипала у иог. 

- Эйl - иеrро:м:ко оКJIИКиула его Белоrуроч­
ка. - Ты живой? 

Все в порядке, - сказал Аидрей. 

Переправа через речку, оказавmуюсs: хоть и 
:мелкой, ио очень широкой, завяла ::м:иого време­
ии. Потом: берег полого пошел наверх, и еще 
через несколько :м:ииут оии выбрались из ту:м:аиа. 

Звезды потускиеJIИ, у горизонта тs:иулась ро­
зоваа полоса - собиралось взойти соJIИЦе. Было 
такое ощущеиие, словно подиs:лса: иад облака­
ми - ватиый покров ту:м:аиа скрывал зе:мЛ:ю и 
съедал звуки. 

Белоrурочка прислуmалась. Аидрею казалось, 
что ив один звук ие вырываетса: из-под белой 
ваты. Но она все же ycJIЬimaлa. Сказала: 

Можно ие::м:иого отдыхать. 
Как ты :м:еиs: иаmла? - спросИJI Аидрей. 

Наш человек смотрел за вами. 

Быстро светало. Словно отдохнув за иочь, в 
:мир возвращались краски. Лоб Белоrурочки был 
перетянут :м:етаJIJiически:м: обручем:, украmеииы:м: 

аметистами, за обруч заткнуто большое сивее 
перо, словно Белоrурочка играла в индейцев. 
Оиа похоДИJiа иа :мальчишку. Волосы острижены 
коротко, торчат бобриком:, тоикий вое с горбив­
кой, раздутые ноздри, впалые щеки, глаза 

виимательиые, иасторожеииые. На Белоrурочке 
была черная кожаиаа куртка с иаmиты:м:и иа 
иее костяиы:м:и пластинами, короткая :юбка до­
ставала до середИИЬI бедер. Руки обиажеиы, за 
широким поясом: два иожа. 

Оии за вами говs:тся? - спросИJI Аидрей. 
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- Не сейчас. Позже. Но оив ие успеют. 
- Объясни, - сказал Аидрей. Ему очень 

хотелось сойти с коня - ои все-таки ие создав 

для верховЬIХ проrулок. Но перед девушкой бЬIJio 
неловко признаваться в этом:. Она казалась девв­
цей-кеитавро:м: - одио целое с коие:м:. 

- У иас мало воинов, - сказала Белоrуроч­
ка. - Совсем: :мало. Сколько пальцев иа руках. 
Поии:м:аешь? 

- Десять. 

- ДеСJJТЬ. И еще два. И отец :мой больной. 
Оrец сказал: Октвв Xam варуШИJI :м:вр. Октвв 
Xam - враr. Bpar иаm в ва:mвх друзей. Ты 
поии:м:аешь? Ов убвл господива Конрада. Ов убвл 
Медею. Ои увел в плев трех :м:ужчви. 

- Акселя убвлв? 
- Акселя убвлв. А :м:ы ве :могли убить 

Октвва Xama. У него :м:иого людей. Оии с:м:отрJIТ. 
Потом: :мой брат прискакал в говорит: того, кто 
првлетел вчера, повезли к свяТВJiвщу ведьм:. С 
ИВМ: две руки ВОВИОВ В КОJIДуИ, КОТОрЫЙ Ве 
:м:ужчвиа. Тогда я сказала: мужчвиа, который 
првлетел вчера, - великий вождь Андрей. Оrец 
болев. На:м: иужев иовый вождь. Ты будешь :мой 
:м:ужчвиа. Ты поивмаешь? 

- Почти все, - сказал Андрей, сдерживая 
улыбку. Ои в ве подозревал, что его судьбой 
иа:м:ереи распоряжаться ие только Октви Xam. 

Белоrурочка угадала улыбку в его глазах. 
- Не с:м:ейсяl - Оиа ударвла колеия:м:в коня, 

в тот взввлся ва дыбы. - Ты будешь смеяться, 
я тебя убью. Нельзя смеяться надо :м:иой. Духи 
увидят, что с:м:е:ются иад дочерью вождя, в будет 
позор вашей стае. 

- Я ве смеюсь, - сказал Андрей. - Расска­
зывай дальше. 

- Мы догвали вас у :маленького леса, где 
надо спать. 
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- Почему м:ы выехали вечером:? - спросил 
Андрей. - А потом: остановились? 

Это ясно, - сказала Белоrурочка. Поче­
му-то она полаrала, что ясное ей должно быть 
ясно Андрею. 

Она замолчала, прислушиваясь. Последиве 
звезды погасли, где-то в тумане у воды глухо 

запела птица. 

Все, -сказала Белоrурочка. - Катурадж. 

-Что? 
- Катурадж - это значит: прощай, - ска-

зала девушка. 

- С кем: ты прощаеmься? 
- С братом:, - сказала Белоrурочка. - Ero 

больше нет. 

- Ои умер? 
- Ои ушел туда. - Белоrурочка показала 

вверх, к редким: перистым облакам:. 

Лицо ее было спокойным:. Непонятно было, 
rоревала она или смирилась с иеизбежиым:. 

- Это все я придумала. Как я тебя разбужу 

и выведу. О див человек рядом: с тобой проснулся. 
Я ero убила. Я тебя вывела. И мои братья напали 
иа колдуна и ero людей. А потом: поскакали в 
друrую сторону. Колдув думает, что ты вместе с 
иим:и. И они скачут за моими братьями. А мы 
перешли реку. 

Они догиали братьев? 
Они догиали одиоrо брата... другие уска-

кали. 

Ты так далеко слышишь? 
Я слышу тут, - она показала себе иа 

rрудь. - А тут, - она показала иа ухо, - я 
слышу, как колдув и ero люди вернулись в 

маленький лес и теперь ищут ваши следы. Скоро 
они поскачут сюда. 

Нам надо спеmить? 
Подожди. - Белоrурочка соскочила иа 
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землю. К :кус:ку :кожи, :который за.ме:вял ей 
седло, бЬIJia приторочена сук:ка. Оиа достала 
отrуда два :кус:ка ва:леиоrо :маса. - Мы будем 
есть. 

Аидрей пoДЧJUIIIJicя. Ои ие поии:маJI, почему 
евачала оии та:к спеiПИJiи, а теперь должиы 

ждать. 

- Нас ие доrо:вят? - спросИJI ои. 
- Не:миоrо ие доrо:вят, - с:каэала Белоrуроч:ка. 
Оиа уселась, с:крестив иоrи, иа по:кр:ытую 

росой траву и прИИJIJiась отхватывать :кус:ки :маса 
белыми :креп:ки:ми зубами. 

- Ешь, - с:казала оиа, З8111етив, что Аидрей 
держит :масо и прислуmивается. -Ты :мужчииа, 
тебе ие должио быть страmио. 

- Соrласеи, - с:казал Аидрей. - А зачем 
:ме:вя повеЭJiи в это ... сва:ТИJIИще? 

- В сва:ТИJIИще ведьм? Ведь:мы теба: ждут. Ты 
особеииый. Ведьмы будут довольны. Оии по:моrут 
О:ктииу Xamy. 

Очеиь прВIIТио, - с:каэал Аидрей. 

- Это иепрВJIТИо. - Белоrуроч:ка ие шути­
ла. - Потом теби отдадут веJIИRОЙ рыбе. Кату­
радж. 

- Ты ие хотела, чтобы :ме:вя отдали ведьмам:? 

- Зачем иа.м :мертвый вождь? - удивИJiась 
Белоrуроч:ка. 

- Ты права, - соrласИJiся Аидрей. 
Туман уполз, СЛОВИО ВТНиутЫЙ реRОЙ. Or­

RpЬIJICH далький береr. Ои полоrо подии:малсн, 
переходи в ровкую степь, и дале:ко, у са.моrо 

rориэоита Аидрей раЭJIИЧИJI темкое пнтио -
роJЦУ, rде о и кочевал. У тоrо береrа, поrрузив­

mись по :колеии в ВОдУ, стоил небольшой нщер 
И ЛеИИВО ПОВОДИJI I'ОЛОВОЙ, СЛОВИО раздумывал, 
то ли ему о:куиутьсн, то ли JIYЧIПe поrретьсн иа 

солице, :край :котороrо уже по:каэался иад rори­
эоито:м. 
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Вдруr ащер резRО поДШIJI :маJiеИЪRую изащ­
иую з:меииую rолову. Аидрей пorJUIДeл вдаJIЬ и 
увидел, что от рощи к реке сЕачут :маJiеиькие 

ВС8ДИИЕИ. 

- Смотри, Белоrурочка! - CRA38JI Андрей. 
Ои отбросИJI иедоедеИВЬIЙ кусок :маса и cдeJI8JI 
mar Е ROИIO. 

Коиь тоже иасторожИJiса. Ero иоздри трепе­
тали. 

- Я CJIЬDDY, - cкaзSJia БелоrурочЕА. Ова 
подобраJiа с зеМJIИ кусок маса и спросИJiа: -. Ты 
ие будеПIЬ есть? 

-Нет. 

- Не кидай м.s:са, 8'1'0 пища. Ero надо RJiacть 
в су:мку, если ве доел. - Оиа roвopИJia rолосо:м 
старшей сестры, RОТОраа вынуждена втоJIЕовы­
вать простые вещи веразумиому братцу. 

- Ты почему стоИПIЬ? 

- Сюда ие достанет, - cкaзSJia БелоrуроЧЕа. 

Ящер побежаJI от воды навстречу всадвиках. 
И тут Аидрей YCJIЫШ8JI нарастающий шум -
rлухой и вепоиатиый, в ве.м бЫJiа такаа rрозиаа 
настойчивость, что Аидрей замер, rJiaдa туда, 
rде в остатках ту:маиа нечто оrро:мвое и иесо­

крушвм:ое двиrаJiось вверх по течеивю. Ов даже 
иепроизвоJIЬио отстуПИJI ва вескоJIЬRО maroв 

вверх по cRJioиy, во остаиовИJiса. Белоrурочка 
ие двинулась с :места. 

ВсадвиЕи за:метИJiи беrлецов. Овв стали оса­
живать RОвей. Одвв из вих подвал JIYR ·и 
выстрелил через реку. Стрела ве долетела до 

Белоrурочки. Тоrда самый .отчааввый из воинов 
ударил ROВII ХJIЫСТО:М, ТОТ ПОД"'ИВВJIСII хозаиву И 

ПOII"'8JICII. 

Словно разворачиваа rвrавтский сверкающий 
RОвер, окруrлы:м ВаJiо:м подви:маJiась воJIИа, вы­

талкиваа певой мирво журчащий слой воды. 

Всадввк, RОторый столь веос:мотрительио под-
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скахВJI к воде, разворачивалса. Коиь перепугал­
са, I<рутилса иа месте, :коrда вал уже бЬIJI близ:ко, 
ои сбросил всадиИI<а, их обоих подхватила вода, 
закрутила... Аидрею почудилось иа сеi<уиду, что 
rолова лоmадв поi<азВJiась в пеие, ио вал уже 

про:мчалса дальше, и вода успо:каивВJiась. Pei<a 
стала вдвое шире. Угасающий rрохот воJIИЫ 
ДOПOJIИИJICJI ЗBOИI<Иlll СМеХОМ БелоrурОЧI<И. 

- Ты что? - спросил Андрей, все еще по­
трясеииый. 

- Ты видел, Rai< смешно? - CI<aЗaJia оиа, 
вытирая слезы. Иеехl И иет ero. 

- Не зиаю, - ci<aзВJI Андрей. - По-моему, 
зто ие смешно. 

- Ои бЬIJI враr, - поясИИJiа БелоrуроЧI<а. 
- СI<ажи, - спросил Андрей, - а далеi<О 

отсюда :море? 
- Море? 

- БоJIЬшая вода. Очеиь боJIЬшое озеро, !<ОТО-
рому I<оица ие видио. 

Большая вода - полдня пеШI<о:м. 
Волиа приходит :каждый деиь? 

Каждый деиь. На рассвете. 
Значит, каждый деиь иа рассвете по pei<e 

проходит приливиая волиа. И все об этом зиаJОТ. 
Поэтому :колдун выехал вечером, чтобы до утра 
успеть перейти pei<y. И ты ве боялась, что они 
вас доrоият. 

- Коиечио, - CI<aЗaJia Белоrурочi<а равио­
дУППIО. - Если ты зиаеmь, зачем спрашиваешь? 

- Что же дальше? 
- Дальше 111Ь1 пойдем 1< месту, rде ropa 

разрезана I<и:вжалом, - сi<азала БелоrуроЧRа. -
Там будут ждать мои братья. Пора. 

Оиа поi<азВJiа иа тот береr. Воииы ОI<тииа 
Xama соШJIИ с I<Оией и собрались в I<pyr. Над 
ИИ111И подвялась тоИI<ая струйi<а червоrо ДЬ1111а. 
Оиа стаиовилась rуще и подиИliiВJiась все выше. 
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Потом колдУВ что-то :кииул в :костер, и дым стал 
оранжевым. 

Что они делают? - спросил Андрей. 
- Это зиа:к, - сказала Белоrуроч::ка. - Они 

да:ют зиа:к своим люд.а:м иа этом берегу. Они 
вид.и:т зиа:к и спешат вас схватить. 

:...._ Пои.а:л, - сказал Андрей. 
На этот раз оп с первого раза вс:коч:ил иа кои.а:. 

И :конь, видно, привык уже к нему. 

Вскоре иреследователи скрылись из глаз, во 
столбы ч:ериоrо и оранжевого дыма видвелись 

еще долго. 

*** 
Кони трусили довольно резво, утро было 

прохладным и влажным. Травы щедро делились 
с воздухом своим ароматом. Яр:кие бабоч:ки и 
громадвые стрекозы ре.а:ли над травой. Одна из 
стрекоз, крЫJIЬ.а: в полметра, лениво уходила от 

археоптерикса, :который раз за разом промахи­

валс.а:, обманутый веспешиостью стрекозивого 
полета. Белоrуроч:ка направлялась не пр.а:мо к 
холмам, а держалась недалеко от реки. Аидрей 
nорави.а:лс.а: с вей, и они поехали р.а:дом. 

- Я не хоЧу пр.а:мо, - с:казала она. - Они 
думают, что мы поедем прямо. Они там идут. 

Она показала в сторону холмов. 
- Нам долго ехать? - спросил Андрей. 
- Долго. Только ие оч:еиь. Тво.а: стан погиб-

ла, - сказала Белоrуроч::ка. - Теперь ты в стае 
Белых волков. Мой отец умрет, ты будешь ваш 
вождь. Хорошо? 

- Я думаю, что моя стан не погибла, 
сказал Аидрей. - За вами прилет.а:т. 

- Это хорошо, - сказала Белоrуроч:ка. 
Они придут; и мы вместе убьем О:ктииа Хаша. 

Не было смысла разубеждать. 
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- У О:ктииа Xama остался Жав, - сRазал 
Андрей. - Мне надо его освободить. 

- Его, наверное, не убьют, - сRазала Бело­
rурочRа. - 0Rтив Xam его будет держать. Жав 
знает язЬIR. Он Rолдуи. 

Аидрей поверил БелоrурочRе. Это бЫJiо ра­
зумно - переводч:иR пригодится 0Rтииу Xamy, 
предусмотрительность Rоторого порой поражала. 
Но тут же БелоrурочRа разрушила ИJIJiюзию. 

- ТольRо теперь он, пожалуй, отдаст Жана 
ведьмам:, - сRазала она .заду:м:ч:иво. 

Почему? 

- Ты большой вождь. Тебя хотят ведьмы. А 
если тебя нет, Rого им: отдать? Надо взять 
другого. Очень просто. 

- Жана принесут в жертву вместо :м:ев:.а:? 
- Больше у него нет людей из твоей став, 

сRазала БелоrурочRа. - Очень жалRо Жана. Ои 
хороший. Он :м:еия учил. 

- Мы :м:оже:м: его освободить? 

- Я не знаю, - сR&зала БелоrурочRа. - У 
нас нет людей. Совсем: мало моих братьев. Оив 
СОГЛаСИЛИСЬ ОСВоООДИТЬ тебя, ПОТОму Ч:ТО Я СRа­
зала, ч:то ты мой мужчина и велИRИЙ вождь. 

- Жан тоже будет мужчина в нашей, в 
вашей стае. 

- Ты не умный. - БелоrурочRа нах:м:ури­
лась. - Чтобы освободить Жана, надо, чтобы 
погибли все :м:ои братья. 

- Но почему они должны по гибнуть? 

- Потому ч:то 0Rтии Xam сам: повезет Жана 
R святилищу. Он ие хочет два раза ошибиться. 
Нельзя сердить ведьм:. 

- Когда 0Rтив Xam поедет R этому святи­
лищу? 

- Он идет :медленно. Много повозоR, много 
людей - идут медленно. А тебя послали вперед, 
чтобы быстро. Надо поии:м:атьl 
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Белоrурочка ударила ШIТRа.МИ по бокам: коня, 
и тот пос:какал быстрее. Коиь Аидрен припустил 
за ним:. 

Дикая, тупикован ситуация. Оказывается, 
своим: освобождением ои ставит под угрозу 
жизнь Жана. Черт бы побрал эту планету! 

Скорей! - крикнула Белоrурочка. Оиа 
rиала коин к иебоJIЬшому крутому холму, кото­
рый, как те:м.а: ушедшеrо в землю великаиа, 

подиикален иад степью. 

В rолосе ее чувствовалась тревоrа. У Белоrу­
рочки бЬIJia замечательно орrаиизоваииан верв­
им система - оиа переживала ровно столько, 

сколько необходимо. Ни секунды более. Допол­
нительвые тревоrи, которые с помощью вообра­
жения взваливает иа себя цивилизоваиИЬiй 
человек, ее ие мучили. 

Кони, быстро дыша, внесли их иа холм. 

- Смотри, - сказала Белоrурочка. 

Аидрей иичеrо ие видел. 

- Ты как старый слепой старик, - сказала 
Белоrурочка. - Как ты стал вождем, если ты 
такой rлупый? 

И тут Аидрей увидел. По степи, раздвиrан 
высокую траву, ПJIЬIJia буран туша. 

- Сколько мяса! - провзнесла Белоrуроч­
ка. - СкоJIЬко хорошеrо :м.а:саl Ero трудно пой­
мать. 

Огромный мастодоит - туша иа толстых 
иоrах, хобот вытянут вперед, трехметровые 
бивни торчат кверху - приближался к холму. 
И только тоrда Аидрей увидел преследователей. 
Сначала ему показалось, что это большие 
обезьяны, рыжие и серые. Оии бежали, riopoй 
становясь иа четвереньки, а порой выпрнмлннсь 

и передвиrансь иа двух иоrах. Бежали оии 
молча, и степь, столь оrлушительио певшая, 

замолкла и пережидала поrоию. 
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Когда мастодонт приблизился, Аидрей повял, 
что эти существа слиiПКом: велики и cлиiiiRoм: 

легко передвигаются на двух ногах, чтобы быть 
обезьянами. 

- Yyym, - прошептала Белоrуроч:ка. - Очень 
плохие. 

Мастодонт выдыхался, лишь ужас гнал его 
вперед. Один из преследователей обогнал его и, 
подпрыrвув, ухватился за бивень. Мастодонт 
задрал голову вверх, и преследователь взлетел 

высоко над землей, во не ослабил хватки. Как 
бы повивуясь этому сиrвалу, остальвые :киву­
лись на мастодонта, хватая его за ноги, взбира­
ясь на спину, и тот, :как жук, облепленвый 
муравьями, волочил врагов вперед, и в этом: 

была безнадежность жертвы, :которая почуяла 
близость смерти. 

Аидрей заметил, что у одного из охотников, 
:который вцепился в загривок слона, в руке 

большой острый камень и он быстро и яростно 
долбит этим: :камнем: основаиве шеи мастодонта. 
Orryдa фонтаном: брызнула густая, почти черная 
:кровь. Слов :как-то сразу ослаб, перешел на шаг 

и упал метрах в двухстах от холмика, на :котором: 

стояли люди. 

- Скорей, - прошептала Белоrуроч:ка., -
пока они заняты. 

Оии начали спус:катьсл: так, чтобы холм: остал­
ся междУ ними и обезьянами. Аидрей обервулея 
и увидел морду, вернее, лицо обезьяиы- одна из 

них услышала стук :копыт и поглядела им: вслед. 

Это была не обезьяна. Но и не человек. 

- Питекантроп? - произнес вслух Андрей. 
-Они очень плохие, - сказала Белоrуроч:ка, 

оборачиваясь и торопя :коня. - Хорошо, что оии 
заняты. Они бегают :как :кони. Если им попада­

ется человек, они его убивают и едят. 

А вы их убиваете? - спросил Андрей. 
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Конечно, убиваем, - сказала Белогу­
рочка. - Оии же плохие. Когда ваша стая была 
большая и сильная, мы один раз делали боль­
шую охоту. Я пять стрел пустила в одного, а 
он все равно хотел меня убить. Это была 

большая охота, йех! .. Только мясо у иих совсем 
иевкусиое. 

Андрей еще раз обернулся. Холм скрыл от 
иих питекантропов. 

Степь снова оживала, наполняясь гулом и 
пеиием насекомых и птиц. И казалась пустын­

ной, лишь далеко, у самого горизонта, паслись 
какие-то крупвые животные. 

- Андрей, - сказала Белогурочка, - возьми. 
Она передала ему иож. Нож был железный. 

- Откуда вы их берете? - спросил Аид-
рей. - Разве вы умеете делать такие ножи? 

- Нет, - сказала Белогурочка. - Мы их 
меняем иа развые вещи. 

- У кого? 
- Раньше, когда ие было Октииа Хаша, мы 

посылали людей к святилищу ведьм. Ведьмы 

давали вам ножи и другие железвые вещи. А 
теперь мы ие можем туда идти. Только Октии 
Хаш ходит туда. У вас осталось мало стрел и 
ножей. 

А откуда железо у ведьм? 

- Разве кто знает? Ведьмы делают его, пра­
вильно? 

Вот это меи.я и интересует, - сказал Аид-
рей. 

Мы туда ие пойдем, - сказала Белогуроч­
ка твердо. 

Но вам надо освободить Жана. 
- Я могла спасти тебя, потому что у колдуна 

было мало людей. А Жана спасти нельзя. Как 
ты будешь воевать со всеми воинами Октива 
Хаша? Оии тебя убьют. У иих столько стрел, что 
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тебя превратит в большоrо ежа. Вот с:колько 
будет из тебя торч~ть стрел. 

Оии ехали без происшествий еще часа три. 

Стало жар:ко. Ветер утих, небо стало беJIЫм и 
горячим. Кони п.лелись еле-еле. 

Оии пить хотят, - с:каЗаJiа Белоrуроч:ка. 

- Мне тоже хочется, - с:каЗаJI Авдрей. 
- С:коро будет вода. Надо ждать. Ты как 

малеиь:кий. Разве :мужчина rоворит, что хочет 

спать и есть? 
- А женщиИЬI говорят? 
- Толь:ко рабыни, - с:казала Белоrуроч:ка, и 

по ее тону бЬIJio ясно, что она не paбЬDUI. 

Горы приблизились и постепеиио потернJIИ 
прозрачность голубизны. Они оказались палевы­
ми, выцветшими. 

- Мы там будем ждать, - с:казала Бело­
rуроч:ка. - Туда придут братья. Теперь уже 
недале:ко. 

Копыта :коней зацо:кали по твердому. Переме­
на в звуке бЬIJia столь иеожидавиа, что Аидрей 
вздрогнул. О:казалось, что они выехали на дорогу. 
Дорога бЬIJia старой, в трещииах бетона проросла 
трава. 

- Поrоди, - с:казал Авдрей, остававливая 
:коня и спрыгивая на бетон. 

- Нам иадо спешить, - с:казала Белоrуроч­
:ка. - Зачем ты слез? 

- Мне надо поглндеть, - с:казал Андрей. -
Эта дорога :куда идет? 

-Я не знаю. 
- Она здесь давно? 
-Глупый, это старан дорога. Она здесь всегда. 

Аидрей отRолупиул RycoчeR бетона. Бетон был 
стар И RpOШИJICH. 

Аидрей посмотрел вперед - дорога пропадала 
в высо:кой, в рост человеRа, траве. Ои обервул­
ен - дорога терялась в зелени. 
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Это очень иитересио, - сказал ои, взби­
раясь иа коия. - А друrие дороrв здесь есть? 

Такие дороrв? Есть. А что? 

И вы ивкогда ие задумыва.JIИсь, кто их 
проложил? 

- Мы знаем. Это старые JПОДВ. Те, что жили 
здесь до вас. 

- А куда оив делись? 
- Я же сказала - старые JПОДВ. Оив умерли. 

Это все знают. 
Оив поехали дальше по дороrе. Порой оиа со­

всем пропадала в траве в в кустах, порой попадался 
сохравввmвйся отрезок. В одном месте дорога пе­
ресекла рощицу. Раскидистое дерево росло посреди 
бетона. Дереву было лет сто, ие меньше. 

Белоrуроч::ка дороrой ие иитересовалась, оиа 
была настороже, погт~дывала по сторонам. 

- Ты чеrо боВПIЬСJ1? - спросил Андрей. -
Зверей? 

- Я ивч:еrо ие боюсь, - сказала Белоrуроч­
ка. - Но вас ищут. Вся степь знает, что s: тебя 
украла. 

- Скажи, а ты никогда ие видела домов? Не 
таких, как твой дом, а домов, сделаииых из 
камиа:. 

- А зачем дом из камия? - удивилась Бе­
лоrуро"Пtа. - Как ты ero сложишь, когда хочешь 
откочевать? 

- А может, старые люди ие кочевали? Ведь 
:мы ие кочуем. 

- Вы ие кочуете? А зимой, когда звери 
уходят иа юг в теплые :места? Когда снег? Что 
вы будете кушать? Надо откочевать. 

- Значит, ие видела? 
Поехали скорей, - сказала Белоrуроч­

ка. - Мие ие нравится. 
Что тебе ие нравится? 
Не нравится, в все тутl - Белоrурочка 
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посRаRала вперед, ударии ГОJIЫМИ пиТRаки в бока 
своего коия, и Аидрей хотел было последовать за 
вей, во тут увидел иа дороrе в широкой трещине 

иечто блестящее. 
- Погоди! - крикнул ои Белоrурочке. 

Одну секунду! 
Соскочив с коия, ои побежал иазад. 
Тах и есть. Ои вытащил из треЩИИЬI весколь­

ко иеболыпих, как горошины, металлических 
шариков. Их поверхность была совершеиио rлад­
кой, коррозИ.fl их ие тронула. Даже самый уме­
лый кузнец ие смоr бы выковать или отлить 
такой шарик. Теперь у иего ие оставалось сомие­

иий, что иа этой планете раньше жили иные 
люди. Смтилище ведьм приобретало особый ин­
терес. Может, оио смзаио с памятью о пришель­
цах. Может бЬIТЬ, имеиио так и можио будет 
придумать, как дать о себе звать. 

Белоrурочки ие было видио - высокм, в 
человеческий рост, трава скрыла ее. Коиь, ие 
дожидмсь Андреи, пошел вслед за Белоrурочкой, 
и Аидрею пришлось бежать за иим, иа беrу 
придумывм, куда бы спрятать шарики, - кар­

манов иа шкуре ие было. Коиь подпустил Аидреи 
иа несколько шаrов, ио тут же передумал и 

потрусил прочь. Запихав шарики за щеку и 
ИeBIIJITИO МЬIЧа, Аидрей ПОМЧалСR следом. 

- Эй! - крикнул ои, и голос его yrac, 
заrлуmеииый травой и размытый rустым жарким 
воздухом. 

Ему показалось, что спереди донесси крик. 
Трава стоила иеподвижим и rустм, жужжали 
мухи, у иоr скользнула ящерица с rромадиой 

головой. Под иоrами была жесткаи земли. И 
вдруr ои поиял, что, если Белоrурочки иет, ои 
иавсеrда останетса: в этом трамиом лесу. И 

Аидрей испуrалси. Испугавшись, ои остановилеи 
и постаралеи думать трезво. 
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Просчитав до ста и иичеrо ве услышав, 
Аидрей двинулся вперед. Ов постарался пред­
ставить себе направление, в котором ови двига­
лись. Солнце должно быть градусах в тридцати 
слева по направлению движения. Там холмы. 
Там ждут братья. Дорога должна быть рядом, 
дорога очень важна. 

Заржал ковь. Ero ковь? Совсем близко. Стучат 
копыта. Глухо, все ближе. 

Аидрей обервулея и увидел, что к вему 
медлевво едет всадник. Кожаван черная курт­
ка, короткая меховая юбка, волосы гребнем, как 
и у Андрея, ва шее ожерелье из желтых зубов, 

в руке копье. 

Кто ов? Воив Октива Xama или родствевник 
Белоrурочки? Аидрей подавил в себе мrвовеввое 
желание вырвуть в траву и скрыться. Ов повял, 
что с ковя ов будет видев. Потому стоял, 
положив ладонь ва рукоять кинжала. 

- Фррре, - радостно сказал воив. Словно 
встретил старого друrа. 

Ов подвял копье. Значит, это ве брат Белоrу­
рочки. Тот ве стал бы угрожать копьем. 

Аидрей стоял неподвижно, напрягшись, и 
ждал. Надо вести себя ве так, как хочет тоrо воив. 

Воив прокричал снова. Конец копья был в 
полуметре от rоловы Андрея. Воив перестал 
улыбаться. 

- Ыl- крикнулов и ткнул копьем в Андрея. 

Перед вим был раб. Беглый раб. И ов прези­
рал его. 

Этого ве следовало делать гордому степияку. 

Аидрей рассчитывал ва то, что степинк ве 

выпустит копья. Потому ов схватился за осно­
вание иаковечинка и дернул дважды с промежу­

тком в полсекувды. Первый раз, чтобы воив 
посильвее схватился за 

копье вырвут из руки. 
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дернул изо всей силы. И был прав. Легкий 
:маленький воии, сидевший иа коие без седла, 
описал в воздухе широкую дугу, и Аидрею 

пришлось отскочить, чтобы воии его не задел. 
Падая, воии выпустил копье и, тяжело уда­

рившись о землю, все же иаmел в себе силы 
вскочить. И кинулся на Андрея. Но тут уж оии 
были равны. Аидрей ударил противника в скулу. 

Воии послуmв:о лег у его иог. Нокаут был 

глубоким. 

Аидрей СВ.IIЛ с воина широкий пояс с кармаш­

ками - :мечту путешественника, надел. Потом 

выплюнул на ладонь шарики и спрятал в кармаи 

пояса. Подобрал с земли копье. Все это завяло 
:меньше :минуты. 

Конь воина стоял в двух шагах и не делал 
попыток убежать. Аидрей вскочил на него. И 
когда выпрямился, глаза его оказались на :метр 

выше травы. 

Велоrурочка была совсем недалеко, :метрах в 
двухстах. Правда, Аидрей не сразу сообразил, 

что это она, потому что Велоrурочка лежала 

поперек ROBCROГO Rрупа. Голова ее свисала вииз. 
А воии, который ее плеиил или убил, ехал 
навстречу Андрею, Rрутя головой, потому что 

потерял из вида своего товарища. Ои увидел 
Андрея. Но смотрел он против солнца, потому 

ие сразу сообразил, что вместо товарища видит 

врага. Он RрИRнул радостно и стегнул коня, 

чтобы cRopee встретиться с Андреем. 
Аидрей ПОСК&Rал ему навстречу. НовЫЙ RОИЬ 

был Rрупиее и сильнее старого. Копье Аидрей 
держал в подиятой pyRe. Воии сообразил, что 
ошибся, и растерялся. УсRuать он ие :мог -
для этого надо было сбросить ВелоrурочRу. 
Потому он реmил прИИ.IIТь бой. Правда, с 

опозданием. Аидрей уже подскаRал к нему, 
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уrрожающе :крича и свистя. Ов входил в роль 
странствующего рыцаря. 

Аидрей у:кловился от навравлевиого е:му в 
грудь :копья и плаmм.и: ударил воина В8RОВечви­

:ком по голове. Тот охнул и свалился в траву. Конь 
его пробежал нес:коль:ко шагов и остановился. 

- Андрей! - захричала Белоrуроч:ка. 
Он доrиал :ковя, разрезал ножом верев:ки. 

Девуm:ка с:кользвула на зel\IJiю. Она стояла, опи­
раясь о бо:к :коня. 

- Ты настоящий воин, - с:казала она удов­
летворенно. 

В траве послышался шорох - поверженвый 
воин убеrал. Г лазища Белоrуроч:ки загорелись 
желтым :кошачьим: оrием. Белоrуроч:ка взлетела 
на :ковя, успев выхватить у Аидрея :копье, и 
помчалась в погоню. 

- Стой, Белоrуроч:каl - :кри:квул ей вслед 
Андрей. - Пусть бежит. На что он тебе? 

ToJIR8JI смуrлая ру:ка Белоrуроч:ки взлетела 
вверх. Свер:квул на:конечив:к :КОПЬJI. И тут же -
:корот:кий зверивый вопль. Белоrуроч:ка наrву­
лась, сорвала пу:к травы и вытерла о:кровавлеи­

вы:й нахонечив:к :копья. Она orJIJiвyлacь. 
А тот, второй, rде он? 

- Там лежит, - не стал уточиять Андрей. 

- Ты настоящий воин. Я горда, что у меВJI 
тахой :мужчина, - с:казала девуm:ка. Из rлубо­
:коrо разреза на ее бедРе сочилась :кровь. 

- Тебя равИJIИ? - спросил Андрей. 
- Не больно, - с:казала Белоrуроч:ка. 

Поехали дальше, у вас :мало времени. 

*** 
Еще через час, :коrда уже сил не бЬIJio ехать, 

они добрались до ред:кого :кустарив:ка. Тон:кие 
дливвые листья почти не давали теин. 
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- Сюда, - сказала Белоrурочка, поворачи­
вая в чащу. 

Аидрей поехал было следом, но отшатнул­
ся - на ветвях сидели, тупо уставившись иа 

пришельцев, огромные скорпиоиы. Белоrурочка, 
не оборачиваясь, поняла, что испугало Андрея. 

- Не бойся, - сказала она, - они только 
весной кусают. 

Один из скорпионов сорвался с ветки и упал 
иа голое колено. Аидрей паиическим движением 
смахнул его и сжался - ему показалось, что эти 

твари сейчас начнут сыпаться на спину. 

В кустах была поляна. Посреди нее - роввое 
каменное кольцо диаметром около метра. Бело­
rурочка легко соскочила с коня, взяла пустую 

сушеную тыкву, что валялась рядом, и опустила 

ее на веревке внутрь кольца. Послышался плеск. 

Аидрей тоже сошел с коня. В колодце чернела 

вода. 

- Хорошая вода, - сказала Белоrурочка, 
вытаскивая тыкву. 

Аидрей попытался проглотить слюну, но 
слюны не было. Главное - вытерпеть, пока 
девушка напьется, не показать виду, что ты 

готов вырвать у нее из рук эту тыкву. 

Белоrурочка отошла в сторону, где лежал 
болыаой плоский камень с углублением в цент­
ре. Она вылила туда воду. 

- Ты что делаешь? - хрипло спросил Андрей. 

Но ответа уже не требовалось. Оба коня уже 
тянули морды к воде. Прошла вечность, прежде 

чем кони иапились. Только потом Белоrурочка 
протянула тыкву Андрею. Он покачал головой. 

Пей. 
Ты мужчина. 

Пей же! 

Не сердись, - сказаЛа Белогурочка, вни­
мательно глядя на него. - Ты странный. Ты 
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нарушаешь закон. Всеrда поят по порядку. Сна­
чала коней - они ие моrут сами достать воду. 
Потом мужчии - оии ие умеют терпеть. Потом 
жеищии. 

Но Аидрей упрямо отвернулся, и Белоrурочка 
сделала rлоток. 

Капельки пота выступили иа смуrлом лбу. 
Белоrурочка спросила: 

- Я твоя женщина, да? Ты добрый ко мие. 
- У вас такой обычай. 
Белоrурочка смотрела, как Аидрей пьет, и 

улыбалась. 

Ои бы сейчас улеrся иа землю, ио помнил о 
скорпионах. Хоть ов:и и ие кусаютсЯ, ио какой 
скорпион вытерпит, если иа иеrо лечь? 

Аидрей присел у колодца. Ои посТучал кос­
тяшкой пальца по камеиному кольцу. Керамика. 
Как это сделано? Кто это сделал? 

Ты отдохнул? - спросила Белоrуроч­
ка. - Мы поедем дальше? 

Мысль о том, что надо вновь взбираться на 
коня, была ужасна. Аидрей подумал: какое счас­
тье, что здесь скорпионы, иначе бы меня не 

сдвинуть с места. 

- Поехали, - сказал ои. 

- Уже иемиоrо осталось, - сказала Белоrу-
рочка. - Ты знаешь, я очень устала. Просто 
очень. Я даже удивляюсь, какой ты сильный. 
И Аидрею было приятно это призиаиие. Бе­

лоrурочка поехала впереди, ие выпуская из руки 

копье. 

*** 

Холмы были уже близко, степь поиижалась. 
Копыта коней мяrко вдавливались в землю, трава 
ста.11а ниже, ио rуще, иачались пышиые кусты, 

и еще через несколько сотен :метров путники 
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въехали в заросли rиrаитских папоротв:иков. 

Папоротники смыRаJiись вад rоловами, стало 

сыро и душво. Свова захотелось пить. И спать. 
Аидрей устал удивляться, ов держался за гриву 

ковя и пытался ве задремать. 

Под копытами ковя пром:ивался и рвался 

мох - оттуда брызrала черв8JI вода. Впереди, 
освобождая путь, отползали червые саламавдры, 
схожие с метровЬil\lи ПJIJiвками. Папоротв:ики 
скрыли вебо, и стало полутемво. Пахло прелью, 
падалью, дурвой стоячей водой. 

- Сейчас свова будет дороrа, - сказала Бе­
лоrурочка. 

Но евачала было болото, вастолько rлубокое, 
что ковь отказывался идти дальше. Белоrурочка 
смело спрыrвула в воду. Ова повела ковя вперед. 
Аидрей последовал ее примеру. Вода была теп­
Л8JI, червая, вовяло от вее мерзко, по roJIЪПI 

воrам скользнуло что-то холодное. Вокруr, ва­
сколько rлаз моr провиквуть между стволами 

папоротников, стояла такая же червая вода. И 
тут Аидрей увидел диплодока. Ов дремал в 
болоте, вытянувшись во весь рост, и евачала 
Аидрей даже ве повял, что это ящер. Сообразив, 
что это - животное, Аидрей даже оставовился 
в изумлевви перед расточительвостью природы. 

При виде людей дивозавр левиво приподвял 
малевькую изящную rолову и укоризвевво поrля­

дел ва тварей, посмевших варушить ero послеобе­
деввый отдых. 

Белоrурочка обернулась и сказала: 

Не бойся. Ов ест только траву. Ов умвый. 
- Вы ва вих охотитесь? - спросил Авдрей. 

- Сюда ваши ве ходят. Это плохое место. 
Если ве эваешь дороrу, то утовешь. И тут змеи, 
которые убивают. 

Аидрей все оrлядывался, пока диплодок ве 
скрылся из rлаз. 
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- Много их здесь? - спросил о и. 
- Их совсем мало. 
Они прошли еще - стало чуть rлубже. Аид­

рей боялся:, что Белоrурочка может провалиться 

в я:му. 

- Xel - сказала Белоrурочка. - Дoporal Я 
боя:лась, что промахиусь. 

Аидрей нащупал ш1ткой твердую поверхность. 
Повеселели кони, поверившие, что путешествие 

по болоту скоро кончится:. 

Дно подиималось полого, лишь метров через 

двести Белоrурочка выбралась иа сухое. Коrда 

Аидрей доrиал ее, ои увидел, что Белоrурочка 
стоит иа широкой бетонной дороrе, такой же, как 

и та, что была в степи. 
- Зачем старым людям дороrа в болото? -

спросил Андрей. 

Разве можно знать желания: старых 

людей? - удивилась Белоrурочка. Она обирала 

водоросли с коня:. Потом подозвала Андрея: и 
показала ему черную пиявку, повисшую иа 

IDRype коня:. Белоrурочка ловко подцепила ее и 

отбросила. - Поrля:ди, - сказала она, - иа 

твоем коне тоже. 

Аидрей осмотрел своего коия:. Тот стоял не­

движно, словно понимал, что человек ему хочет 

ПОМОЧЬ. Аидрей ОТЫСКал деСЯТОК ПИЯВОК 
Белоrурочка подошла к нему и спросила: 

Все собрал? 

- Вроде бы все. 
- А вот и ие все! - Она весело рассмея:лась, 

наклонилась и сбила вздувшуюся: пиявку с иоrи 

Андрея:. 

- Если заснешь в мокром лесу, - сказала 
Белоrурочка, - то ие просиешься:. Они всю 
кро~ь выпьют. Правда, смешно? 

Белоrурочка сорвала несколько толстых соч-
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вы:х листьев, приложила :к разрезу ва бедре, 
протнвула Аидрею воло:кво лиавы и при:казала: 

- Привнжи. 

Аидрей осторожно примотал лиавой листЬJI. 
- У тебя ру:ки. :ка:к у ребев:ка, - улыбвулась 

Белоrуроч:ка, - совсем :МНI'I(.Ие. - Оиа провела 
ладовью по ще:ке Авдрен. Ее ладовь была жест­
:кой. 

Дорога :медлевво подиималась в гору. Папо­
ротви:ки уступили :место страввы:м деревЬJI:м, 

:которых Аидрей ве звал. Впрочем, поинтво -
авалоги с зе:мвыми ящерами уrадывались лег:ко, 

Аидрею ие раз приходилось видеть их ре:ков­

стру:кции. Растевин ред:ко удостаиваются та:кой 
чести. Ови ие поражают воображевин. 

Дорога шла в тувиеле листвы, духота ие 
спадала. Впереди была чернота. Словно червый 
зававес. Белоrуроч:ка смело ехала туда. 

* * * 
Дорога вошла в ущелье. Ущелье было проре­

зано в отвесвой стеве, ио сама стева с:крывалась 

за листвой, и потому Аидрей увидел толь:ко вход. 
Ширивой ущелье было :метров шесть, ие более. 
и потому верти:калыiые стены :ка:к бы сходвлись 
наверху и :между ви:ми видвелась лишь уз:кан 

щель. 

Ущелье подавляло мрачиостью и :ка:ки:м-то 
адс:ки:м соверmевство:м. Словво громадвый :меч 
прорубил его. Плос:кое дио было усеяно об:катаи­
вы:ми :ка:меm:ка:ми. 

Громадвый :меч ... Дале:ко впереди дрожал вер­
ти:кальиый столб света. Значит, ущелье было 
идеально прн:мы:м - даже :малеиь:кан иеточвость, 

без ·:которой ие :может обойтись пр ирода, ве дала 
бы возможности увидеть его дальвий :конец. 

Аидрей протнвул ру:ку и дотрокулен до :мо:крой 
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стевы. Ру:ка скользнула по базальту, словво оп 

был отполировав. Лвmъ метров через пять пальцы 
встретили углубление - в этом: месте ва стеве 

веслась водопадом: струйка воды. Аидрей оставо­

вил :ков.я: и, сложив ладоши лодочкой, напился. 

Откуда это ущелье? - спросил Андрей, и 

голос его прозвучал гулко, ускользая вверх. 

- Старые люди сделали, - сказала Белогу­
роч:ка. 

Этого в следовало ожидать. Звачвт, ова тоже 

думает, что ущелье с д е л а в о . А .я: вот не знаю, 
:каким: образом: это можно сделать. 

Сверху упала холодва.я: :капля, еще одна. 

Аидрей подвял голову. Небо в щели потемнело -
начался дождь. Капли били все чаще. 

- Дождь пошел, - сообщила Белогуроч:ка. 

-я слышу. 
Ущелье повторяло их слова. 

- Если Т81\о[, ваверху сильвый дождь, - крик­

пула Белоrуроч:ка, - вода пойдет сюда! 
Аидрей повял - ущелье подиималось вверх 

и служило дренажем: для долины. 

Дальше они скакали молча. Если можно 
сказать - скакали. Несмотря па пову:кави.я:, 

усталые :кови плелись еле-еле. 

Дождь усилился - холодвые капли секли по 
плечам:. Навстречу тек тоикий ручей. Ковь Бело­

гуроч:ки остановился, и Аидрей еле успел удер­

жать своего, чтобы ве стол:квутьс.я:. Только тут 
он разглядел, что дорогу преграждает туша ка­

кого-то зверя. Туша была полуобглодава. Червы­

ми тев.я:м:и поднялись с нее и полетели прочь 

птеродактили. 

Пришлось спешиваться и, прижим:а.я:сь к стене, 
протаскивать упр.я:м:ившихс.я: :ковей через это пре­

п.я:тст:еие. К тому времени, когда ови оказались по 
ту сторону туши, вода уже подвялась высоко и 
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бурлила, ударs:s:сь о тушу. А белаs: щель была все 
еще дале:ко впереди. 

Последние метры пути по ущелью они шли 

пеm:ком и тащили за собой :коней, :которые в 
пани:ке рвались назад. 

- Бросай :конs:l - :кри:киула Белоrуроч:ка, 
пере:крываs: рев воды. 

Аидрей понs:л, что она права. Но ему было 
жал:ко :кона:. Они с ни:м: весь день пробыли 
вместе - если ero отпустить, rлупаs: с:котииа 

по:м:читсs: назад и поrибнет. 
Белоrуроч:ка отпустила своеrо :кона:, и он тут 

же с:крылсs: в черноте ущелья. Аидрей еще 
продолжал упрs:мо тs:иуть своеrо, но тут леr:каs: 

Белоrуроч:ка 11е удержалась на ноrах, и ее по­
вле:кло назад. Аидрей :кииулсs: :к ней - о :коне 
он забыл, - подхватил ее, и они шли, обиs:в­
mись, очень медленно, после :каждоrо mara их 
сносило обратно. Из последних сил Аидрей вце­
пился: в :край ущелья. Вода разжимала пальцы, 
стараs:сь вырвать Белоrуроч:ку ... 

*** 
Они стояли, прижавшись спииа:м:и :к :каменно­

му обрыву. У ноr :кипела вода, стараs:сь найти 
вход в расщелину. Шел дождь, обильный, но 
мирный. 

Там, в темноте, захлеб:ываютсs: :кони, подумал 
Андрей. И ему было стыдно, что он не смоr и:м: 
помочь. 

- Коней жал:ко, - с:казала Белоrуроч:ка. 
У нас в стае совсем :коней не осталось. 

Они шли вдоль отвесвой с:калы. 
- Может, отдохнем? - предложил Андрей. 

Ноrи ero не держали. 
- С:коро, - с:казала малень:каs: девуm:ка. -

Совсем с:коро. 
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Ее шатало. Аидрей пошел рядом:, обвяв ее за 
плечи. 

Капли дождя попадали в rлаза, и приходилось 
свобОдвой рукой все время их вытирать. Вокруr 
был лес, обыкиовеииый листвеивый лес, деревья 
скрывались за пеленой дождя. Между больших 
камней, сорвавшихся со скал, росла м:яrкая 
трава. 

Аидрей старался считать шаrи, во все вpel\oiJI 
сбивался. И вдруr услышал: 

- Вот и все. Мы пришли. 

Белоrурочка скинула с плеча ero руку и 
раздвинула копьем:' кусты. За кустами было 
темно. 

Там: сухо, - сказала она. - Братьев еще 
нет. 

Они должны ждать здесь? - спросил Аид­
рей. 

- Да. Они отстали. Или их убили, - сказала 
Белоrурочка. - Но мы все равво подождем. 
Сейчас им: не пройти сквозь щель. 

- Йеепl -крикнула Белоrурочка в темноту. 
Сделала шаr вперед; Остановилась, прислушива­
ясь, потом с силой метнула в пещеру копье. 

Копье проэвевело о камни. Наступила тиши­
ка. - Никоrо нет, - сказала она. - Бывает, 
что сюда приходит зверь. Я ве зваю, как по-ва­
шему. Мы ero зовем: rрих. 

Белоrурочка первой вошла в пещеру. Ее шаrи 
прозвучали в rлубиве. Потом зашуршало. 

- Тут есть сухая трава, - сказала ова. -
Иди сюда. Можно лечь. Если я ве ляrу, я умру. 

- Я тоже, - призвался Андрей. 

- Мужчины ве умеют терпеть. Правда, ты 
лучше друrих. 

Устевы была охапка сева. Не очень пышная, 
во все же ва вей мяrче, чем ва камве. Ов 
вытянулся- тело было вапряжево, ово ве моrло 
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расслабиться. Ноги гудели и выли. И Аидрей 
повнл, что не сможет заснуть. 

Он видел серый :круг входа и слышал стук 

:капель по листьям. 

Белоrуроч:ка устроилась рндом, ее 
жесткал ладонь легла ему на грудь. 

Белоrуроч:ка повернулась, устраиваясь 
нее, и положила голову ему на плечо. 

была мокрой, теплой и :колючей. 

легкал 

Потом 
поудоб­
Голова 

Йеех, - сказала она сонно, - вен еда с 
:ковнми пропала. 

И тут же. начала дышать редко и легко -
заснула. Аидрею хотелось повервутьен, во он 

бонлен потревожить девушку. Во сие она забор­
мотала, засучила ногами и теснее прижалась :к 

Андрею. А ему :казалось, что он никогда не 
заснет... и заснул. 

Раза два-три Аидрей просыпался от холода. 
Он теснее прижимален :к горнчей Белоrуроч:ке, 
во спине было еще холоднее, и тов::кий слой 

сева не спасал от вечной стужи :камин. Все же 
усталость оказалась сильнее холода, и Аидрей 
снова проваливалел в сов, и ему :казалось, что 

он, раздетый, замерзающий, проваливветел в 
бесконечную пустоту :космоса, а впереди лишь 
маленькие холодные звездочки, до :которых 

никогда не долететь... Потом он веркулен на 
планету Пэ-У, и рндом была ПетриА, хотн 
Аидрей отлично знал, что она давно уже умерла 
и, наверное, поэтому не смогла спасти его от 

вечного холода ... 

*** 
Хотн Аидрей обычно, просыпансь, мrиовевно 

понимал, где он, на этот раз мозг ero был столь 
заморочен вчерашними событиями, что он не­
сколько секУвд оставален в блаженной увереннос-
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ти, что иаходИТСJI на Земле, - может, потому, 
что увидел, открыв глаза, зеленую мирную ли­

ству, пронизаиную косыми солнечными лучами. 

Было раинее утро, и солнце, вставшее напро­
тив входа, пробило листву кустов и, еще не грея, 
высветило пещеру обещанием тепла. 

Аuкдрей протянул руку - Белогурочки рядом 
не было. Он приподиялея ва локте - девушка 
сидела чуть поодаль, подтянув коленки к груди, 

обхватив их руками, и глядела на Андрея. 
Белогурочка была обнажена, и он не сразу понял, 

почему. Лишь когда сам сел, увидел, что она 
сияла с себя куртку и меховую юбку, чтобы 
накрыть Андрея. 

- Глупости, - сказал Аидрей вместо привет­
ствия. - Зачем ты это сделала? Ты же просту­
дишься. 

-Мне не холодно,- сказала она.- Женщи­
ны терпеливые. 

- Одевайся. - Аидрей протянул ей одежду. 

Белогурочка надела юбку. Она совершенно не 
стыдилась своей наготы, и потому наготы не 
было, как нет наготы у лани. 

- Сколько тебе лет? - спросил Андрей. 
- Не знаю, - сказала Белогурочка. - Вы, 

люди небесной стаи, всегда хотите знать, сколько 

минут, часов, дней - зачем? 
- Трудно объяснить. Мы привыкли. 

- Там, если пойдешь вглубь, - сказала Бе-
логурочка, - есть вода. Только иди осторожно, 
потому что потолок низкий. 

- Братья не пришли? 

- Зачем спрашивать? Если бы пришли, ты 
бы их увидел. 

Аидрей поднялся, выглянул наружу. Близко 
к пещере подходил светлый лиственный лес. 
Белка скользнула по стволу липы, поглядела на 
Андрея, и скрылась за стволом. Закуковала 
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кукушка, будто ее иарочио привезли за тридевять 

парсеков, чтобы утешить Андрея. 
Андрей вернулся в пещеру и пошел вrлубь. 

Потолок стал ииже. Свет сюда уже не прони­
кал. Аидрей двиrался медленно, касаясь стены 

и часто :поднимая руку, чтобы проверить, rде 

потолок. С каждым шаrом тишина ставовилась 
rлубже, иепроиицаемее. Исче:ши звуки леса. 
Вместо них появилось вежвое журчание воды. 

Ручеек выбивалея из-под стены. 
Андрей умылся, привел себя в порядок. Вода 

была очень холодной, даже зубы заломило. 

Аидрей провел ладовью по rолове и отдернул 
руку - забыл, что он острижен по здешним: 
меркам:. Каково будет появиться в Центре в 

таком: виде? Впрочем:, в Галактике столько мод 

и обычаев, что вряд ли кто удивится. 

Коrда Аидрей возвратился ко входу в пещеру, 
Белоrурочки не было. Ои вышел из пещеры. 

Жутко болели иоrи и ломило спину. Веселый лес 
оrлуmил rомоиом и деловитой суетой. Аидрей 

подвял лицо к солнцу - лучи м:яrко и иежио 

rрели лоб и щеки. Он блаженно зажмурился и 
повял, как зверски rолодеи. 

Он хотел позвать Белоrурочку, во поостерег­
ся - он здесь чужой, и неизвестно, rде м:ожио 

кричать, а rде следует таиться. 

Сейчас бы посмотреться в зеркало - набед­
ренная повязка, перетянутая широким: ре:мвем:, 

святым: с повержеииоrо враrа, иожи за поясом: -
вот и вся одежда. Хорош ты, капитан Аидрей 
Брюс! 

Листва раздалась, и появилась Белоrурочка. 
И вдруr Аидрей увидел ее такой, какой не видел 
раньше. Солнце светило ей в спину, окутывая 

ореолом: смешной бобрик волос на rолове и рисуя 

золотом: коитур стройиоrо и rибкоrо силуэта 
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девичьей фигуры. Ова бЬIJia феей этого веселого 
леса. 

Белоrурочка весла в ладоWiх горсть диких 
rpym И НбЛОR. 

БоJIЬше ничего ве B8ШJia, cRaзaJia 
ова. Но лучше, ROrдa в животе что-то 
лежит, правда? Ты чего TaR ва :м:eWI смотришь? 
Я ве убеrу. Я твои жевщива. - И ова весело 
расс:м:енлась. 

Ови селива ка:м:ви у входа в пещеру. ЯблоRи 
ОК8З8JIИСЬ RИСЛЫ:М:И, rpymи Аидрею ПОвр8ВИJIИСЬ. 
Они бЫJiи твердыми, внзаJiи рот, во в вих 
omyщaJiacь свежая СJiадость. 

- Хорошо, что :мы с тобой убежаJiи летом:, -
cRaзaJia БелоrурочRа. - Весвой ПJioxo с едой. А 
зимой ... 

БелоrурочRа стнвула :меховую безруRавRу, 
расстелИJiа ее ва Rам:ве и леrла, вежась ва 

СОЛНЦе. Аидрей JIJOбoBaJICH ею. 

- А почему :мы поШJiи сюда? - спросИJI ов. 
- А rде еще тебя спрятать? - удивИJiась 

Белоrурочка. Ова всеrда удиВJiнлась ведоr8ДJIИ­
вости Аидрен - брови уходИJiи наверх, лицо 

привимаJiо страдаJiьческое выражение. 

- Может, R твоей стае? 
- 0Rтив Хаш сразу ПOCJiaJI людей R моей 

стае, - с:казаJiа ова. 

- Я думаJI, что твои стан скрЫJiась. 

- В степи ве скроешься. Люди 0Rтива Хаша 
зва:rот, rде искать. Если тебя вет и мевн вет, ови 
уйдут, а если ты там, ови всех убьют. Это же нсво. 

А почему ови вас ве тронут, eCJIИ мeWI 
вет? 

Ови тронут. - БелоrурочRа roвopИJia спо­
кой.во, как о са:м:о собой разу:м:еющемсн. - Ови 
будут бить. Потому что свачаJiа ве поверит. Но 
потом поверит. И уйдут. Зачем просто таR уби­
вать? Стан Железвой птицы побеждена, нас 
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никто ве защитит. Октвв Xa.m знает. Теперь мы 
будем платить ему шкурами и рабами. У вас ве 
осталось воинов ... Почему мои братЫI ве при­
шли? 

- Ови звают дороrу сюда? 

- Ковечио. Только ваша стая знает эту пе-
щеру. 

БольшаJI стрекоза с оранжевыми прозрачиыми 
крылЫiми уселась ва маленькую грудь Белоrу­

рочки. Той стало щекотно, и оиа смахнула 

стрекозу. Стрекоза лениво перелетела к Андрею. 

- Оиа тебе понесла привет от моего серд­

ца, - сказала Белоrурочка. - Хороший привет? 
- Хороший. Спасибо. 
- Я боюсь, - сказала Белоrурочка. - Тут 

совсем близко святилище ведьм. 

- Где святилище ведьм? 
- Там. - Белоrурочка махнула рукой, пока-

зывая в сторону леса. 

- Далеко? 
- Не очень. Если придут мои братЫI, оии 

прввесут мяса. Здесь нельзя охотиться. 
-Почему? 
- Нельзя. - сказала Белоrурочка раздра-

женно. - Если моих братьев убили, то я пойду 

иа охоту за большую щель, в болото. 
- А Октии Хаш со своими людьми идет в 

святилище той же дорогой, что и мы? 
- Ну как же ему пройти через болото со 

всеми повозками? - Белоrурочка с трудом тер­
пела вопиющую глупость Андрея. Ои идет 

хорошей дорогой. Ои ие прячется. Ои главвый 
в степи. 

- Главнее, чем ведьмы? 
- Ведьмы здесь, ои - там. - Белоrурочка 

села, потянулась. - Ои им дает большие подарки. 

-А оии? 
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- Оии тоже дают подарки. Я вспомнила. Тут 

должиы быть ореховые кусты. Пойдем. 
- Пойдем, - согласился Андрей. Безделье 

было иевыиосимо. - А когда Октин Xam придет 
в святилище? 

- Наверное, сегодня. Вот ои запрыгает от 

злости, когда узнает, что тебя иетl Ои думает, 
что ведьмы тебя уже подготовили, а тебя нет! 

- Ты думаешь, ои до сих пор ие зиает? 
- Зиает, - вздохнула Белогурочка. - Ко-

иечио, зиает. Но веселее думать, что ои еще ие 
знает и будет злиться ... 

Белогурочка вскочила иа ноги, подобрала с 
земли копье, проверила, легко ли выходит из 

иожеи кинжал. И сразу подобралась, ступая 

по-звериному, пошла в чащу, насторожеиная и 

жестокая охотница - часть этого леса. 

В сущности, все случилось из-за меня, думал 
Андрей. Из-за вас. Спасая меня, она поставила 

под угрозу жизнь своей стаи. Легко объяснить 
это, предложив ей вашу мораль и вашу логику 

поведения. По этой логике - мы с Жаном свои, 
друзья, которых надо спасать. Благородно жер­

твуя жизнью. Но сама Белогурочка иа такой 

версии и ие настаивает. Говорит, что я ее 

мужчина. Что стоит за этим? Неожиданная без­
умная любовь? Непохоже. Обряд? Меия избрали 
женихом дочери вождя, ие спросив согласия? 
Или порыв - неожиданвое решение дикарей, 
разум которых действует по иным законам? 
Понимая, что нельзя судить Белогурочку по 
земным меркам, Аидрей все же старался найти 
всему рациональвое объяснение. 

Случись это в ивой обстановке, ситуация была 
бы забавной. И разумеется, Аидрей постарался 
бы тактично и мягко объяснить этой первобыт­
иой девице, что ои ие готов стать ее мужчиной 

и скакать за вей по степям, гоняясь за масто-
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довт11ми и."'И сражаясь е Еоварвыми воишtми и~ 

чужой стаи. А что :tf'.ll.lTЬ теперь'! Ес.1и Тf'бя 

сппе."'и из п."'еН/1 и, может, от см('рти? Ес."'и ты 
уже вторые сут1-:и с•:рыв1.1ешься н степи и в ."'f'CY. 
сражаясь с воинами 0ЕТИН11 Х1.1ша? И ес.-ш, 
юн:онец, ты уже привыЕ 1-: этому существу. 

абсо."'ютно неповятвому и, J:ai-: ни странно, е;ош· 
ственпому родному пп этой П."'авете? 

Орешни•: ШlЧИНil."'СЯ нeдl.l."'eJ:o от пеtцеры. 
Кусты allrnypшa."'и, расступаясь, - - темвое I:pyп­

Itoe животное поспеши."'о уступит1. место :Iю.-tнм . 

Кто это? - nllсторожи:тся Ап.1рей. 

Это... .1абы."'а с."'ово... мохнатый, .1юбит 

орехи, 11 зимой спит. 

-- Медведь'! 

--- Ме.:r.ведь. Оп сытый, ты пе бойся. 

Бе.lогурочЕа быстро рва."'а орехи и .1он•:о 
paci:ycынa."'Il. 

Ты ще.l'Еупчи~-:, - c•:aз1t.'I Ан.:r.рей. 

- Я не знаю та1-:огп. 

- Это ма.1ены:ий EO."'.J.YH. Еоторый ще.н:ает 
орехи. 

- Не называй меня I-:O.'I-1YHOM, ci-:aзll.-1 11 

Бе."'огурочкll стr>ого . - Тtн: не."'ьзя. 

- С."'ушаюсь, - CE!lзu .• Андрей. 
Орехи бы.'Iи еще мягкие, сочные. Ког.:r.11 он в 

пос:Iедний раз e.'I .'Iесные орехи'? Тысячу ;1ет 

H838.J.? Дll И Не В ."'ecy - ОНИ бЫ."'И ЗllПili:OHilllbl 
в прозрачный пакетик ... 

Андрей потяну."' 1: себе ветвь орешниi-:.Il, Hl~­

бpa."' це."'ую горсть. А г.:r.е Бе:югурочЕu? Он11 

отош.'Iа за куст. И тут Андрей yc.'IЫШil."' п:111'1. 
Кто мог п.'IaKI:lTЬ? Бе.'IогуроЧЕI:l - никог.J.Il. Ою1 
не знает, что такое с.'Iезы. Уж в этом An.1peii бы:1 
совершенно убежден. 

П.'lllEaдa Бе:·югурочка. Она cи,'I.e.'Ia на корточ. 
ках, отбросив копье и закрыв ."'I1.J.OIOIMИ r."'1tЗtt . 
Плечи тряслись от горя. 
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- Ты что? - Аидрей И&RЛOИИJICJI R ией. -
Что с.лучилось? 

БелоrурочRа дернула плечом, чтобы сбросить 

ладонь Андрея. Аидрей огляделся. Лес был тих и 
споRоеи. Что же могло расстроить БелоrурочRу? 

И тут ои увидел: поломаны ветви лещииы, 

при::мята трава, и в одном месте иа ией бурое 
пятно - Rровь. 

- СRаЖи же, что случилось? 

БелоrурочRа подияла голову. 

- Это все ты, ты! - сRазала оиа зло. -
Зачем ты R иам прилетел? 

- Что-иибудь случилось с твоими братьями? 
- Я хочу тебя убить! И моего отца с его 

глупыми старухами! - Оиа глядела иа Аидрея 

снизу вверх, прижав RулачRи R горлу, словно ей 
трудно было говорить. - Ах, найди этого вождя 
с иебаJ Ои т&Rой сильиыйl Его друзья прилетят 
за иим! Оии дадут подарRи нашей стае, если ты 
спасешь его от 0Rтииа Хашаl Кому теперь твои 
друзья дадут вещи и Rиижалы? Моих братьев 
иет, иетl Уйди! 

Аидрей отступил иа иесRольRо шагов под 
напором этого гнева. 

БелоrурочRа всRочила. РУRи взметиулись над 
головой. И бессильно упали. Она ие смотрела иа 
Андрея. А ои вдруг понял, что ему горьRо, 
потому что его обманули. Все таR просто -
слабой стае иужио поRровительство сильной стаи. 
И если для этого надо пожертвовать девуШRой и 
последиими воинами - пожалуйста. мудрый ди­
Rарь пойдет иа таRие жертвы. Ои . верит в силу 
друзей Андрея. И этот звереныш с rребеШRом иа 
м&Rуmке тоже хитрил... А впрочем, RaRoe тебе 
дело, Rапитаи Брюс? Тебя спасли, ради тебя 
рисRовали жизнью. На что ты в обиде? 

Почему ты решила, что твои братья 
погибли? - спросил Андрей, стараясь говорить 
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спокойно, словио ие было гиевиых слов Белоrу­
рочки. 

- Вот. - Оиа обвела рукой поляиу, пола­
гая, что следы иа вей говорят Аидрею ие 
меиьше, чем ей. 

- Я плохо читаю следы, сказал Аид-
рей. - Скажи, что увидела. 

- Пришел одии брат, - покорно сказала 
Белоrурочка. - Другие уже ие пришли. Их 
убили в степи. 

- Брат пришел сюда ... 
- Ои пришел сюда иочью, когда мы спали. 

За иим rиались. Ои звал. Видишь?- Белоrуроч­
ка показала в прогалииу между кустами. Аидрей 
иичего ие увидел, ио поверил. - Ои ие хотел 
вести их к пещере. Ои побежал в другую сторону. 
А оии ero доrиали. И потом убили. 

Почему ты думаешь, что убили? 

-Кровь. 
- Поиятио, - сказал Аидрей. - Скажи мие 

тогда... - Ои старался смотреть иа БелоrурочкУ: 
глазами чужого человека, отрешиться от того 

образа, который стал привычеи за вчерашний 
деиь. Не высокая, по плечо ему, худая и довольно 
rрязиая степнячка со злыми прищуреииыми 

глазами, иекрасивая, замучеииая, истощеииая ... 
и тут ои оборвал себя. Белоrурочка истощена и 
замучена, потому что вторые сутки тянет его иа 

себе. А это выше ее сил. То, что оиа делает это 
ие ради ero прекрасных глаз, а ради своего 

племени, отца и жеищии, которых завтра может 

убить Октии Хаш. ие умаляет ее отваги и 
самоотверженности. - Скажи мие, - повторил 

Авдрей. - Когда .в степи убивают, что делают 
с телом? С мертвым человеком? 

- Как что? Убили, и пускай лежит. 

Тогда скажи: где твой брат? Где ои 
лежит? 
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Белоrуроч:ка оrляиулась, словно иадеялась уви­
деть тело. Оиа сделала несколько шаrов в одиу 
стороиу, потом остановилась. Повернулась под 

пря:мы:м уrло:м, пошла снова по следу. Аидрею 
даже показалось, что у иее раздулись ноздри, :как 

у собаки, :которая ищет след. Оиа прошла шаrов 

пятьдесят, и Аидрей почти потерял ее из виду за 
:кустами. Ои стоял неподвижно. 

Белоrуроч:ка бежала обратно. 
- Андрей, - сказала оиа торжествующе, 

оив ero тащили. Ты же видишь! - Оиа показала 
иа следы. - Оии ero тащили, а ои ие хотел идти. 
Ты у:миый. Я глупая. 

Ова подбежала :к ве:му и схватила за руку. 
- Ты :мой :мужчина, - сказала оиа радост­

но. - Ты самый у:миый. 
Аидрей осторожно высвободил руку. 
- Что же теперь будем делать? Кто схватил 

твоеrо брата? 
- Мы пойдем и узвае:м, - сказала Белоrу­

роч:ка. - Ты сердишься? 
- Пошли, - сказал Андрей. 
Ов предпочел бы сейчас пойти :к святилищу 

ведьм, потому что та:м Жав. Но евачала вадо 
верпуть долг. Всегда вадо возвращать долги. 

Белоrурочка подобрала с травы :копье. 

*** 
Белоrуроч:ка читала следы. Аидрей шел сзади, 

поглядывая по сторонам. Ои чувствовал себя 
здесь старожилом - а :может, лес был ве столь 
чужд. :как вчера. Белоrуроч:ка часто оборачива­
лась, в глазах ее была верешительвость, словно 
ова хотела сказать что-то. во ве смела. Или 
Аидрею это показалось. 

Следы вывели их ва открытое пространство. 

Оии постояли вес:коль:ко :мивут иа :краю леса, 
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приглядываясь. Равиииа полого поднималась, 
замкнутая голубыми горами. Антилопа, похожая 
на окапи, паслась невдалеке, она взглянула на 

них, потом не спеша потрусила прочь. 

Она не боится, - сказала Белогуроч­
ка, - значит, никого нет. 

Рuадрей согласился с ней. 
Белогурочка показала на пятно примятой 

травы. 

- Здесь они отдыхали, - сказала она. -
Три воина. И брат. Там он сидел. А один воин 

хромой, видишь? 
Нет. 
Где у тебя глаза! - проворчала Белогу­

рочка прежним голосом. Отвериулась. Потом 
сказала сама себе: - Так нельзя говорить с 
чужим. 

Рuадрей понял, но ничего не ответил. Это были 
ее проблемы, и Аидрея они не касались. 

Куда они повели его? - спросил Андрей. 
к святилищу. 
Почему? 

Если перейти это поле, будут скалы. Ты 
видишь их? 

-Вижу. 
- А потом святилище внизу, отсюда не 

видно. 

И туда приедет Октин Хаш? 
Он уже там. 

Они повели твоего брата к Октииу Xamy? 
Или к ведьмам. 

У ведьм есть свои воины? 
Им не нужно. Их все боятся. 
Почему оии не убили брата? 
Я думаю - они ищут нас, они думают 

мой брат отправился к нам. Они будут его 
спрашивать. Идем? 

Они быстро шли через поле. Дул свежий 
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ветер. За серыми скалами, что виднелись впере­
ди, подиималась стена голубых гор. 

Белогурочка обогнала Аидре.я:, оиа шагала 

быстро, порой сбивалсь иа трусцу. Аидрей тоже 
чувствовал себя: беззащитным иа этом поле. Если 
их ищут, то могут следить. Правда, справа мирно 
паслось стадо иебольmих слонов с короткими 
хоботами и длииными пр.я:мым:и биви.я:ми. 

Белогурочка сорвалась иа бег - ие выдержа­

ла. Аидрей помчался: за ией. Бежать было боль­
но - иоги и без того болели, а острые камни 
раиили ступни. 

У скал, которые поднимались словно редкий 
лес иа краю долины, камни были застелены 
разноцветным лишайником. Пестрал змея: скольз­

нула в сторону. 

Белогурочка добежала до скалы, прижалась к 
ией, раскинув руки. Запыхалась. Потом обериу­
лась, гл.я:д.я:, как подходит Андрей. 

Я бегу, - сказала оиа, - а оии смотрят. 

- Кто смотрит? 

- Не зиаю. Старые люди. Их иет, а оии 
смотрят. 

- Мие тоже так казалось, - сказал Андрей. 

- Тише, - прошипела Белогурочка. 
Аидрей услышал голоса. Несколько человек, 

переговаривалсь, приближались к иим. Сзади 
была открытая: долина - никуда ие деиеmьс.я:. 
Спереди чужие люди. Аидрей посмотрел наверх. 
Скала была слишком крутой, чтобы залезть иа 
иее. А соседили? 

Аидрей схватил Белоrурочку за руку и пота­
щил к той скале . На ией, метрах в п.я:ти от 

земли, росло дерево, кривое, цепкое, упрямое. 

Аидрей полез наверх, цепл.я:.я:сь за выступы в 
скале. Через два метра была небольшал площад­
ка. Аидрей остановился:, прот.я:иул руку, чтобы 

помочь Белоrурочке, ио оиа уже была р.я:дом. Оиа 
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все поняла. Конец корня: висел на расстоянии 
вытянутой руки. Аидрей схватился: за иеrо и 
добрален до комля:. Ствол бьш толст и узловат. 

Аидрей обоrиул ero - между стволом и скалой 
бьша щель. 

Они втисиулись в нее, стараясь дышать как 
можно тише. Аидрей прижал к себе Белоrуроч­
ку. Ее сердце билось часто и звонко. Белоrу­
рочка подияла rлаза и посмотрела на Аидрея в 
упор, как будто спрашивала. Аидрей иахмурил­
ен: молчи. Белоrурочка медленно закрьша rлаза 
и положила rолову на rрудь Андрею. Аидрей 
только сейчас заметил, какие у нее длив::ные 
ресницы. 

Из-за скалы вышли несколько воинов. Они 
остановились, rлядя на долину. Как мы успе­
ли? - подумал Андрей. Мииутой позже они бы 
застиrли нас. Но и сейчас - стоит подиять 
rолову ... 

Но воины не смотрели наверх. Они рассъmа­
лись цепочкой и пошли через доливу к пещере. 

Всерьез за нас взялись, подумал Андрей. Коrда 
воииы удалились шаrов на сто, Аидрей наклонил­

ен к Белоrурочке и прошептал ей на ухо: 

- Поrоди. Моrут прийти друrие. 

- Я знаю, - сказала Белоrурочка. - Они 
уже идут. 

Так они и стояли довольно долrо, потому что 
из-за скал показались еще две rруппы воииов. 

Они спешили за первыми. 

А rде их кони? - спросил Андрей. 

- Там на конях не пройдеПIЬ, - сказала 
Белоrурочка. 

Вдруr Аидрей заметил, что в стволе дерева, в 
метре над ero rоловой, что-то блестит. Как будто 
в скалу врезан большой круrлый стеклянный 
rлаз. Это моrло быть натеком смолы, обкатаииым 
кристаллом хрусталя, вросшеrо в породу. 
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- ПодиИl\i(и голову, - прошептал Аидрей. 

Ты такое видела? 
- Это глаз, - сказала Белоrурочка. - Я 

видела. Это глаз старых людей. Мие говорил 

отец. Оии есть в друrих местах. 

- Дай-ка я до иего доберусь, - сказал Аидрей. 

- Нет, иельзяl - прокричала шепотом Бело-
rурочка. Оиа была смертельно испугаиа. - Нет! 

-Почему? 
- Нельзsr.. Кто это троиет, сразу умрет. Нельзsr.l 

- Откуда ты зиаешь? 

- Это зиают все, - сказала Белоrурочка. -
Я тебя прошу. 

Аидрей подчииилсsr.. Загадкой больше, загад-
кой меиьше ... 

- Ты ие устала? 

- Но ведь ты меия держишь. 
Белоrурочка подияла тоикую руку и прило­

жила ладоиь к его щеке. Аидрей чуть отвел 

голову в сторону - обида вдруг вернулась. 
- Я тебя ие обманывала, - прошептала Бе­

лоrурочка. - Я иикогда викого ие обманываю. 

Я хотела, чтобы ты был мой мужчииа. 
- Не иадо, - прошептал Аидрей. 

- А ты мие ие веришь, - сказала Белоrу-
рочка. 

- Чего мы ждем? Оии же дойдут до пещеры 
и вериутсsr.. 

- Мие иравится так стоять. 
Сказав это, Белоrурочка скользнула вииз, 

держась за висящий кореиь дерева. Как обезьsr.иа. 

Через две секунды оиа уже стояла виизу. Аидрей 

спускалея куда дольше. 

Белоrурочка вела его молча. Чтобы уйти 
подальше от тропы, по которой двигались воииы 

Октииа Хаша. Оии прошли в сторону. Здесь было 
трудиее - между скал высилась камеиная меmа-
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вина. Аидрей разбил ступв:и в :кровь. Белоrуроч­

ка скакала по камв:ям легко, чуть касаясь их. 

Они оказались иа плато, заросшем кактусами. 

Некоторые из них цвели пышными оранжевыми 
соцветиями, и оранжевые пятиистые бабочки 
лениво парили между ними. 

Солнце начало поджаривать. Белогурочка за­
медлила шаги. Потом остановилась и присела на 
корточки. 

Когда Андрей, ковыляя по камням, добрался 
до нее. он увидел. что цель рядом. Перед ними 
была обширная котловина. посреди которой ле­
жа.Jiо длииное голубое озеро. По ту сторону озера 
горы круто поднимались вверх. Справа горы 
расступались. открывая проход в котловиву, че­

рез который вдоль ручья, вытекавшего из озера. 
вела широкая дорога. По дороге тянулись во­

возки. 

Казалось, все становище Октива Хаша пере­
ехало сюда сотни повозок толпились на 

ближнем берЕ'гу, дальше в:а склоне пасся табун 
лошадей, рабы устанавливали кибитки. В трост­
никах у самого берега бродил стегозавр. 

Святилище ведьм. - сказала Белогуроч:ка. 

- Где оно? - спросил Андрей. 

- Гляди за озеро. 

Дальний берег озера был пуст. Лишь посреди 
широкой поляны стояли три :кибитки. Они были 
схожи с кибитками Окт:И:иа Хаша, во иревосхо­
дили их высотой и были темнее. Пологи кибиток 
были закрыты. 

- А где ведьмы? - спросил Андрей. 

-Они спят. 

Аидрей вглядывался в суету у озера. Если 
даже Жав и был там, узв:ать его иа та:ком 
расстоянии немыслимо. 

Брата Белогурочки они увидели потому, что 
сначала узнали Октива Хата. Тот был верхом, 

331 



в краевой корове. Ои гарцевал у загоиа, сделан­

иого из высоких кольев. В загоие держали коз. 
Но ие только коз. Там, иа земле, сидел человек. 

Октии Xam хлестнул по ограде нагайкой. Чело­
век ПОДНЯЛСЯ. 

- Мой брат, - сказала Белогурочка. - Как 
хорошо, что ои живой. 

- А Жаиа ты иигде ие видишь? 
- Наверное, ои в кибитке, - сказала Бело-

гурочка. - Или его уже отвели к вeдbllrlaм. 

Белогурочка задумалась, глядя вииз. Октии 
Хаш отъехал от загоиа. Ее брат сиова сел иа 
землю. Козы жались в другой стороне. 

Я пойду туда, - сказала Белогурочка. 
- Тебя же узиают и схватят. 
- Я ие глупая, - сказала Белогурочка. -

Там миого рабыиь. Никто ие смотрит - рабЬIИи 
общие. Рабыии из моей стаи тоже. Оии видят 
меня и молчат. А я все узиаю и тебе расскажу. 

А ты жди. 
Белогурочка протянула ему заткнутую проб­

кой тЪIRву. В ией булькала вода. 
- Ты жди под деревом. А то будет очеиь 

жарко. У тебя и так все лицо обгорело. 
И Белогурочка отбежала в сторону, где cRJioи 

был ие столь крутым. Там росли кусты, которые 

скроют ее, когда оиа будет спускатЬСJI. 

*** 

Аидрей понимал, что Белогурочка права. Ему 
идти с ией иелепо - сразу узиают. Но ждать -
самое бессмыслеииое занятие иа свете. Тем более 
ждать иа жаре. 

Аидрей улегся иа краю обрыва, обшаривая 
взглядом cRJioи, который, постепеиио становясь 

все более пологим, тяиулс.я: к кибиткам. По 
склоиу были разбросаны деревья: и кусты. 
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Аидрей пролежал иес:коль:ко мииут, тщетио 

отыс:киван взглндом девуш:ку. На:коиец, уже отча­
нвшись, увидел, :ка:к что-то темвое шевельнулось 

в :кустах иа середиве с:клоиа. На четвереиь:ках 
Белогуроч:ка перебежала через прогалииу до сле­
дующих :кустов. И сиова затаилась. От :крайней 
:кибит:ки ее отделнла сотин шаrов. О:коло :кибит:ки, 
сбившись в :кружо:к, сидели жеищииы. Высо:ко 
взмахиван ру:ками, оии тол:кли толстыми длиивы­

ми пестами зерио в :камеииой ступе. Поодаль 
стонл воии. Аидрей поинл, что Белогуроч:ка ждет, 

по :ка воии уйдет. Во ив побрел прочь. Белогуроч:ка 
спо:койио вышла из-за дерева. На ее плече была 
внзаи:ка хвороста. Когда Белогуроч:ка проходила 
мимо :кибит:ки, одиа из жеищии заметила ее, 

подинла голову, что-то спросила. Затем спо:койио 
вериу лась :к своему делу. Белогуроч:ка положила 
внзаи:ку в огромную :кучу хвороста между :кибито:к 
и смешалась с толпой. Еще минуту Аидрей угады­

вал ее силуэт. Потом потернл. 
Аидрей оглнделсн в поис:ках ориентира. Оты­

с:кал метрах в ста :корнвое дерево с обломаивой 
верхуш:кой. 

Аидрей решил пройти по :краю :котловины иа 
ту ее сторону, где обрыв подходил ближе :к озеру, 
чтобы получше разглндеть :кибит:ки ведьм. Шел 
он осторожно, старансь не манчить на от:крЫТЪIХ 

местах, - воивы, что обшаривали заросли у 

пещеры, могут вериутьсн в любой момеит. К тому 
же следовало опасатьсн зверей. В детстве Аидрей 
читал роман, герои :которого попадают в обшир­
ную полость у Севериого полюса и, опус:кансь в 

нее. проходнт последовательно все эпохи в исто­

рии Земли. Роман написал знаменитый геолог, 
:который хотел расс:казать подрост:кам о палеон­
тологии. Правда, здесь все было иваче, чем в 

фаитастичес:кой :книге. Словно :кто-то от:крыл 
ворота музен и выпустил на волю существ, 
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разделеиных :миллионами лет. Стегозавр служил 
верховым животным для степиого вождя, птеро­

дактили реяли вод :мастодонтами, питекавтропы 

охотились ва ящеров. Заковы эволюции были 

нарушены. Те, кому положено было вымереть 
:много :миллионов лет назад, этого ве сделали и 

продолжали размножаться. Пожалуй, это была 
главная загадка планеты - от вее тянулись 

виточки к остальным тайнам. 

Задумавшись, Аидрей чуть ве валетел ва 

носорога, который :мирно дремал, склонив к 
земле тяжелую :морду, украшенную четырьмя 

устрашающего размера рогами. Аидрей осторож­

но отступил за камень, рассчитывая ва то, что 

носороги плохо видят. Отступая, ов напоролся ва 

острый сучок. Доскакав ва одной ноге до тенис­
того :местечка под скалой, ов, чертыхаясь, сел и 

повял, что путешествие придется прервать. 

Вернувшись ва прежнее :место, Аидрей отще­
пил от сухого, во толстого сука плавку, обрезал 

ее, чтобы получить подошвы, потом примотал их 
лианами к вога:м. Ов был так поглощев этой 
работой, что ве замечал, как бежит время. 

Солнце подвялось высоко. Откуда-то прилете­
ли слепив и назойливо крутились, воров.я: вце­
питься в обожженвые солнцем краевые плечи 
Андрея. Сейчас бы сбежать к озеру и нырнуть в 

него... Аидрей приторочил подошвы к ступням, 
попробовал пройтись. Подошвы держались, во 
лианы врезались в икры вог. 

Изменилось ли что-иибудь за последний час? 
Почти ничего. Брат Белогурочки все так же сидит 
в загоне, ов скорчилс.я:, закрыл голову руками и 

кажется сверху те:мвы:м комочком. Кибиток стало 
куда больше, и:м даже теснова этом берегу озера. 
А вароду :между ви:ми :меньше - жарко, слепив 

кусаются. У ручь.я:, что вытекает из озера, сидят 

в ряд женщины, стирают. Полог в кибитку Окти-
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на Хаша отвернут, возле входа лежат в тени 

несколько воинов. Перед кибиткой шест с лоша­
диным хвостом. Кибитки ведьм иа дальнем берегу 
озера мертвы и тихи, как прежде. Белоrурочке 
пора возвращаться. Но склон пуст. 

Совсем рядом раздались голоса. Аидрей дога­
дался - возвращается партия, послаиная иа его 

поиски. Воииы прошли левее и ниже - там была 
неглубокая промоииа. Было слышно, как изредка 
они перебрасываются ленивыми словами. Стало 
тихо. Лишь жужжали слепни. Аидрей переполз 
вслед за тенью. Ои отпил два глотка из тыквы. 
Хорошо бы Белоrурочка привесла еды. Надо же 
.._ормить своего мужчину. 

Прошло уже часа три, как Белоrурочка отпра­
вилась в становище. Что могло ее задержать? 

* * * 
Отмахиваясь от слепней, Аидрей отчаяпво 

боролся с желанием спуститься вниз. Даже под 

ложечкой сосало от желания действовать. Хотя 
ясно было: ии черта ои внизу ие сделает, хотя 
бы потому, что ие знает, как поступить. 

Тут его внимание привлекли события, разы­
гравшиеся у кибитки Октииа Xama. 

Оттуда выскочили два воина, видно, те, что 
безуспешно искали Андрея. За ними вылетел сам 
Октии Хаш. Даже иа таком расстоянии было ясно, 
что вождь взбешен. Ои хлестал воинов нагайкой, 
пивал ногами. За ним из кибитки выплыл толс­
тый колдун~ Из соседних кибиток вылезали зри­
тели - вскоре площадка перед кибиткой вождя 

была окружена толпой любопытных. 
Затем Октин Xam привял решение. Незадач­

.1ивые охотники отползли в сторону, а вождь 

взмахнул нагайкой, отдавая приказание. Колдув 
медленно побрел к озеру, держа в руке дливвый 
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белый предмет. За ним: у:вязались детиiiiRи и 
собаки. Процессия дошла до берега озера и оста­
новилась. Аидрей догадался, что :колдун несет рог. 

Ои поднес его :к губам:. Звук до Аидрея ие долетел. 

Гудел :колдун довольно долго, больше м:ииуты, 
прежде чем: иа том: берегу раскрылся полог 

черной :кибитки и иа солице вышла закутаиная 
в длииное темное одеяние фигура. Фигура под­
ияла руку, что удовлетворило :колдуна, и о и 

пошел обратно, размахивая рогом:, :ка:к палкой. 

Тем: временем: - Андрей, наблюдая за :колду­

ном, упустил м:омеит - из :кибитки, что стояла 

рядом с :кибиткой О:ктииа Хаша, вывели Жава. 
Аидрей узнал его сразу - Жан был иа голову 
выше своих стражей. И шел ои иначе, прямо, ие 

раскачиваясь. Жав был пешеходом. 

Аидрей испытал облегчение - по :крайней 
мере Жан жив и здоров. 

О:ктии Xam мирно разговаривал с ним:, пока 
ие вернулся :колдун. 

Если Жана привели сразу, :ка:к только выя с­

вилось, что Аидрея ие нашли, то, вернее всего, 
Жан должен заменить Андрея. 

Внизу составилась солидная процессия. Сам: 

О:ктии Xam верхом: иа :коне возглавил ее. За ним: 
вели Жана, затем толпой шли воины. Они оста­
новились у :козлиного загона, где :к процессии 

присоединилен брат Белогуроч:ки. Затем: эта про­

цессия в сопровождении собак и зевак направи­

лась в иеспеmиое путешествие вокруг озера. 

Пленники шли рядом:, ио поодаль друг от 

друга, и сзади полукольцом: следовала толпа, ие 

приближаясь :к ним, словно опасаясь заразы. 

Шествию надлежало пройти больше :километ­

ра. Судя по цвету воды, озеро было глубже в той 

стороне, где жили ведьмы, а со стороны стано­

виrца у берега рос тростник. 
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Куда запропастилась Белоrурочка? В шествии 
ее не видно. 

Прошло полчаса, а процессия еще не достигла 

кибиток ведьм:. Солнце стояло над головой. Голод 
:мучил страшно. Аидрей срывал травинки и жевал 

их. Горькие выплевывал. Слепни все не отставали. 

Презрев осторожность, Аидрей поднялся, что­
бы размять затекшие ноги. Боль пронзила так, 
что он рухнул на камни. Надо привыкать, 

говорил он себе, все равно пойдешь вниз - не 

сидеть же здесь вечно. 

Процессия остановилась, не дойдя метров ста 
до кибиток. Из кибитки вышли сразу три ведь­
мы. Они были в длииных черных балахонах, на 
головах капюшоны. 

Даже издали Аидрей понял, насколько страш­

ны ведьмы для степняков, - толпа отшатнулась, 

когда они приблизились к пленникам:. Лишь 

Октин Xam и колдув: остались на месте. Колдув: 
помахивал рогом, Октин Xam слез с коня и 
стоял, держа его на поводу. 

Ведьмы шли медленно, словно плыли. Когда 
ведьмам осталось идти шагов десять, брат Бело­

гурочки вдруг кинулея в сторону. Он бежал, 
странно закинув за спину связанИЬiе руки. Воины 

бросились за ним:, рассыпаясь веером:. У брата 

оставался лишь один путь - к воде. 

Ведьмы стояли неподвижно, словно это их не 
касалось. Жан сделал какое-то неуверенное дви­
жение, будто бегство дикаря увлекло его, но 
остановился, понимая, что далеко не уйти. 

Брат Белоrурочки прыгнул в воду. Дно круто 

шло вниз, следующий же шаг заставил его 
поrрузитьСJI по бедра. Еще один - и он по пояс 
в воде. Парень, видно, умел плавать - подняв 
столб брызг, он рванулся вперед, отчаяиио рабо­
тая ногами. Все остальные стояли неподвижно, 
будто ждали чего-то. Ни один человек не после-
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довал за беrлецом в озеро. Аидрей повил, что у 
брата есть шаис убежать - иа той стороне, у 
кибиток Октииа Хаша, ие осталось мужчин, 

только несколько женщии стоили у воды, rля:дя: 

на пловца. Озеро было иеmироким - метров 
двести, и даже если воины побеrут вокруr, им 
ие перехватить беrлеца. 

Вдруr рассуждении Аидреи были прерваиы. 
Ридом с пловцом вода бурно вскипела - из rлу­
бииы озера поднилась темная: тень. Аидрей сверху 

моr уrадать ее очертании: rиrаитскм рыба стре­
милась к человеку. На обоих береrах люди зама­
хали руками, закричали, то ли предупреждая: 

парии, то ли ужасаясь тому, что должно произой­
ти, и общий крик был так rромок, что отзвуки ero 
доиеслись до Андреи, во ве сразу. Прежде ои 
увидел, как из воды иа мrвовение показалась 

острая: rолова акулы, зубы, как сабли, сверкнули 
в воздухе, и в то же мrвовение акула ушла в воду, 

переворачивмсь иа спину: сквозь взбаламученную 
воду Аидрей увидел ее белое брюхо. 

Беrлец повил, что ему rрозит опасность, и 
постаралеи плыть скорее ... но уже в следующую 
секуиду ов пошел вrлубь, словно ero потянула 
моrучая: рука. Вот тоrда до Аидреи долетел крик 

людей. А еще через несколько секунд ва успо­
каивающейси поверхности воды расплылось кро­
вавое пятно. Дикари пали ниц. Только три 
ведьмы стоили неподвижно. 

Потом они подошли к Жаиу и встали по 
бокам. И Жав побрел вместе с иими к черной 
кибитке. Третьи ведьма замыкала шествие. 

*** 
Коrда Андрей, никем ве замеченный, достиr 

дна котловины, сумерки внизу уже сrустились и 

возле кибиток заrорелись костры. Сюда не доле­
тал ветер, и воздух хранил влажное тепло. 
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Самодельные подошвы разлетелись иа полпу­

ти, и дальше Аидрей ковылял босиком. Обоия­
иве Аидрея обострилось от голода. В "дыме 
костров ои угадывал аромат жаревого мяса, в 

голосах, что доиосились все ближе и четче, была 
иеви.ятиость жующих людей. Ему казалось, что 

все в становище едят, жрут, насыщаются. 

Первым обитателем становища, с которым 
Аидрей встретился, была худая облезлая собака, 
которая отбежала подальше от кибиток, чтобы 
спокойно обгрызть кость. В Аидрее оиа почуяла 

соперника и угрожающе зарычала, придавив 

кость лапой. 

Jlидрей остановился ---- спорить с собакой он 
ие хотел. Собака ждала, что ои сделает дальше. 

Потом схватила кость и побежала прочь. 
Еще наверху Аидрей придумал такой плав: он 

огибает озеро и добирается до кибиток, где живут 

ведьмы, ---- там Жан. Вряд ли ведьм много. 

Значит, шансы отыскать и даже выручить Жава 
вполне реальны. А как только они будут вдвоем 

с Жаном, тот станет переводчиком и проводии­
ком. Тогда можно будет отыскать Белогурочку. 

План был разумен, но, по мере того как 
Аидрей спускалея по крутому склону в котло­
вину. воображение все .ярче рисовало ему кар­
тины бедствий, угрожающих Белогурочке. Разум 

отступал перед опасениями. Пускай она ·тысячу 
раз доказала, что она ловчее, смелее и даже 

живучей, чем Андрей, ---- для него она остава-
лась девушкой. . 

Приблизившись к становищу, Аидрей подо­
шел к крайней кибитке и остановился перед ее 
тоикой кожаной стенкой, прислушиваясь к голо­
сам изнутри. Голоса переплетались, гудели, под­
нимались и гасли - в кибитке было несколько 
человек. Голоса Белогурочки Аидрей не услы­
шал. Перед кибиткой горел большой костер. У 
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:костра сидели нес:коль:ко мужчин, ови передава­

ли друг другу деревникую чашу с :ка:ким-то 

вапит:ком и лениво переrоваривались. Из :кибит­
:ки выiПJiа жевщива, вынесла вторую чашу и 

осталась сидеть рядом с :мужчинами. Одив из 
них с:казал, видимо, что-то смеmвое - ови долго 

хохотали. Сразу вес:коль:ко :комаров впились в 
шею и голые воги Андрея. По:ка ты идешь, ови 
ве трогают, во стоит остановиться - они слета­

~я со всех сторон. 

Кто-то тронул Аидрея за ру:ку - он отс:кочил. 

Это был мальчиm:ка лет пяти, совершенно голый. 
Ребево:к тоже испугался. Сейчас подиимет вопль. 

Аидрей быстро пошел в сторону, стараясь дер­

жаться в теви. Вслед несся отчаянвый плач. 
Аидрей быстро миновал нес:коль:ко :кибито:к, 

стол:киулся с мужчиной, выmедmим за :кибит:ку 

по нужде, тот выруrался ... Во:круг были :кибит:ки, 
:кибит:ки, :кибит:ки, :ка:к в дурном сие, и ии:ка:кого 

выхода. 

Аидрей прошел рядом с костром и оказался 
на небольшой площадке, посреди :которой стоял 
шест с лошадиным хвостом. Ои понял, :куда 

попал, - это была кибитка Октина Хаша. Перед 
ней сидел на :корточ:ках воин. Опершись о копье, 
он дремал. 

Можно бЬIЛо пройти мимо, во Аидрея одолело 
любопытство. Октин Xam бЬIЛ главной опаснос­
тью. А :к опасности всегда тянет. 

Аидрей обошел :кибит:ку, чтобы не попасться 
на глаза часовому. Большие m:куры, :которыми 
была покрыта кибит:ка, были положены с захлес­

том и :кое-где с:креплевы острыми :колыm:ками. 

Аидрей отыскал край m:куры и осторожно ото­

гнул ее. 

Аидрей глядел в шатер вождя. Посреди него 
горел небольшой :костер, и дым улетал в отверс­
тие наверху. В дальнем :конце было возвышение, 
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покрытое ПIRурами, иа котором: сидели несколько 

человек. Возле иеrо горели два факела, укреп­

леиИЪiе иа железных треножниках. Свет был 
неверным: и тревожным. Потом: ои увидел Бело­
гурочку. Среди прочих. 

Сцена была мирной, дом:ашией, и им:еиио эта 

будничность потрясла .Аидрея. Ои был rотов к 
тому, что увидит Белоrурочку связанной, что ее 
готовятся убить, а оиа старается разорвать узы, 

ои был rотов ринуться к вей иа помощь. Bcero 
этоrо ие требовалось. 

Посреди кибитки стояла большая бадья с 
темвой жидкостью. Время от времени кто-иибудь 
поднимался и, зачерпнув отrуда своей чашкой, 
возвращался иа место и пил. Аидрей увидел, как 

подиимается Белогурочка и тоже зачерпывает из 

бадьи. Он мог даже окликнуть ее, но удержался. 

Зачем:? 

Октии Хаш сказал что-то Белоrурочке, та 

ответила. ТучИЪIЙ кастрат захихикал. Им: было 
весело. 

Черт возьми, а я сидел голодвый и ждал ее! 
Я бы успел тысячу раз спуститься и помочь 

Жану, а я ей поверил. Почему я решил, что она 

должна жить по тем: же законам:, что и я? Между 
вами тысячи лет и миллиарды километров. Ей 
было выгодно спасать меня. Теперь выгоднее 
пировать с Октииом: Хашем:. 

Аидрей почувствовал, что к вем:у кто-то под­

ходит. Ов отскочил от кибитки- и вовремя. Это 
часовой, просвувшвсь, пошел вокруг кибитки. 

Аидрей ринулся прочь. Часовой закричал вслед. 
Аидрей зигзагами бежал между темных киби­

ток, потом: скатился вниз по откосу и забился в 
высокие заросли тростника. Только тогда ои 

вспомнил, что в озере живет чудовище - прес­

иоводиая акула. Мелькнула мысль: разве иа 
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Земле водились rиrаитс:кие пресвоводвые акулы? 
Коrда вервусь, вадо будет проверить. 

Среди :кибиток продолжалась суетня, во :к 

береrу ви:кто ве выбежал. Видво, вочью степияки 
боялись подходить :к озеру. Аидрей утешал себя 
тем, что акула ве выберется ва мелководье. Вода 

была теплой, тростники шевелились, сквозь ввх 
видвелась дорожка луны. 

Коrда все в становище успо:коилось, Аидрей 
пошел дальше. Через полчаса ов уже обоrвул 
озеро и оказался ва площадке святилища -
пыльвой и rолой камеивой плеши среди травя­

вой доливы. Луна висела виз:ко над зубцами 
скал. Ноrи онемели и уже ве болели. Аидрей 
провел ладовью от rолеии вниз - щиколотки 

и ступни распухли и почти потеряли чувстви­

тельность. Так даже лучше. 
Впереди тремя черными :куполами поднима­

лись :кибитки ведьм - немые, настороженвые и 
зловещие. На том береrу озера тускнеющими 

пятвышками алели :костры, ивоrда доиосилея 

ведалекий rолос. Заплакал ребенок, залаяла со­

бака ... 

*** 
Аидрей подошел :к средвей :кибитке, :куда 

отвели Жана. Кибитка была плотно закрыта, и 
покров ее был скреплев :куда вадежвее, чем в 

становище. Если швы и были, то в темноте 
Аидрей ве смоr их отыскать. 

Ов простоял минуты две, прижав ухо :к 
обшивке, потом осторожно от:кивул полоr. Темво. 
Черт возьми, хотя бы спичку ... 

- Жав! - шепотом позвал Андрей. 
Никто ве ответил. Чем дольше Аидрей стоял, 

держа откинутый :край полоrа, тем более ои 
убеждался, что :кибитка пуста. Ни вздоха, ви 
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шороха, :которым: выдают себя даже rлубо:ко 
спящие люди. 

Аидрей вошел в :кибитку, опустил полоr и 
замер, представив себе, :как зажиrается свет и 

пришпиливает ero :к стене. Но свет не зажеrся. 
Аидрей присел иа :корточки и пощупал пол. 

Камень. 
Аидрей пошел вдоль стены, водя перед собой 

руками и волоча иоrи. Ни одиоrо предмета не 

встретилось ему. Обойдя :кибитку, о и затем пере­

сек ее напрямик. 

В :кибитке никто ие жил. Оиа была лишь 
пустой оболочкой. 

Надо было уходить, осмотреть друrие :кибит­
ки, во АидРей был уже почти убежден, что оии 

такие же фантомы, :как и первая. И это открытие 

не давало ему уйти. Кибитка была для чеrо-то 
сделана. Она что-то скрывала. И раз не моrли 

ничеrо скрыть ее стены, следовало поrлядеть, что 

под вей? 
Следующие несколько минут Аидрей ползал 

по полу, просту:кивая ero :костяшками пальцев. 
Тук-тук... звук друrой. Внизу пустое пространст­

во. Аидрей так надеялся на это, что не поверил, 
:коrда услышал. Пустота просту:кивалась в :круrе 

диаметром около метра. 

Аидрей принялся водить :кончиками пальцев 
по rраиице :круrа, отыскивая щель. Ведь:мы 
живут под землей, во оии выходят. 

Если бы ои, Аидрей Брюс, хотел скрыть вход 
в свое подземелье, ои бы сделал ero так, чтобы 
ие отличить от остальиоrо пола. Так сделали и 
ведьмы. Затем он бы придумал простое устрой­
ство, чтобы можно было люк открыть или 
закрыть. И замаскировал бы ero так, чтобы 
простодушвые степияки ero ие нашли. 

Ключ rде-то рядом с люком, чтобы при нужде 
можно было быстро уйти вниз. 
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Аидрей иачал водить РУRОЙ вокруг люка, 
полз&.~~ по расmиря:ющимся: кругам, пока ие 

отыскал иа полу небольшой плоский камеиь, 

округлый и почти иеза:метиый. Аидрей повозил­
ся: с ка:мие:м :минуты три, прежде чем тот 

послушно сдвинулся:, обиаружив углубление. И 
как только Аидрей иажал иа это углубление, 
раздался: шорох, плита подия:лась вертикально, 

и сиизу пробился с.'IJ:абый свет. 

Аидрей загля:иул в люк - там была иеглубо­
К&JI шахта со скобами в стеике. Колодец был 
выдолблен в скальио:м :массиве - у:меиие вовре­
мя: исчезнуть весьма повышает авторитет волшеб­
ников. 

Андрей наступил иа скобу- спуск был прост. 
Скобы коичились. Аидрей стоя:л в туииеле, слабо 
освещеином желтым светом факела, укреплеиво­

го в стеие. Дуиовеиие воздуха скользнуло по 

щеке. Аидрей отшатнулся: - чериой :маленькой 

теиью пролетела летуч&.~~ :мышь. 

Никакого плаиа у Аидрен ие было. Ои зиал 
лишь одио - иадо быть осторожиы:м. И чем 
позже его заметят, тем больше шаисов чего-ии­
будь достичь. 

Ои шел :медлеиио, гладкий пол прия:тио холо­

дил разбитые ступив. Впереди туииель пересекал­
ея другим. 

И тут гулко застучали шаги. Аидрей успел 

лишь прижаться спивой к стеие. 
Старуха прошла близко, оиа иесла в p}'Re 

какой-то :металлический предмет - Аидрей уло­
вил лишь тусклый отблеск, ие осознав формы. 

Из-под капюшона виднелся: острый профиль -
как у старой крысы. Нижия:я: часть лица была 
скошена и стре:милась, как и лоб, к кончику 
иоса, чуть повисшего от старости. Шаги старухи 
раздавались часто и дробио, будто у иее четыре 
иоги. Даже хотелось приrля:деться:: иет ли хвое-
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та? Черное одениве волочилось по земле - на­
ружу лишь белые пальцы pyR и лицо. 

Было что-то зловещее в деловитости ведьмы. 

Оиа прошла по Rоридору, перпеидиRулириому 

туннелю, rде стоил Андрей. Коrда ее шаrи 
затихли, Аидрей добежал до слиииии туивелей и 
осторожно выrлинул. Ои успел увидеть, RaR 
старуха остановилась у rладRой стены и провела 
по вей рукой. В стене обиаружилась чериаи дыра, 
в Rоторой ведьма и сRрылась. 

Андрей стоил за поворотом туннели, поrлиды­
вал иа иероввый и тусRЛыЙ оrонь фаRела, на 
черную дыру в стене и :мысленно уrоваривал 

старуху: иу выходи же, спать пора, чеrо ты 

ночью разrуливаешь? 

Гробоваи тишина пещеры стала невыносимой. 
Аидрей уже сделал было шаr вперед, во тут в 
проходе поRазалась старуха. Она провела ладо­

вью по стене, отверстие затворилось. 

Старуха просемевила :мимо. Сейчас оставоввт­
си и сRажет: сЗдесь человечьим духом пахнет ... • 
Что за чепуха лезет в rолову! Три дни назад 
Аидрей и ие подозревал, что ero жизнь будет 
зависеть от ведьмы. 

Шаrи затихли. Андрей просчитал до ста. 
Буде :м иадеятьси, что вед:ь:мы отправились спать. 

Тишина. Лишь в сложном ритме падают с 
потолRа Rапли. Андрей вышел в большой тун­
нель. Ои бЫJI естествеивы:м, стены иеровиы, 
Roe-rдe свисали сталаRтиты. 

Андрей долrо водил по стене ладонью, преж­
де че:м нащупал иужиую выпуRJiость. Натужно 

заrудев, плита пошла в сторону. Андрей ступил 
в rустую бархатную черноту помещения, плита 
сзади поехала, закрываи проход. ПрИRлючеиии 
ему смертельно надоели... И тут заrорелси 

тусRJiый свет. Аидрей стоял в обширном зале. 

Кровли ero была уRреплеиа ка:меивыми столба-
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ми, вытесаииы:ми умело и ровно. Зал был 
музейным, правда, со следами иекотороrо кебре­

жекия смотрителей - прямо перед Аидреем с 
потолка натекла большая лужа, поодаль иа полу 
валялись какие-то тряпки. Среди колони уrады­
вались шкафы и витрииы. 

Аидрей прислушался. Только привычиый стук 
капель. 

Шкафы у стек были одииаковы:ми, сделаввы­

ми из тусклоrо мeт8JIJia. В некоторых виднелись 
ИJiлюмииаторы. Аидрей подошел к шкафу и 

заглянул внутрь - там было темно, можно было 
лишь предположить, что шкаф иаполиеи водой. 

Центр зала заставлеи витринами - они были 
столь миоrочислеииы и стояли такими тесными 

рядами, что ветрудно заблудиться. Нет, это не 
музей, а запасник. 

Протискиваясь между витринами, Аидрей 
разглядывал экспонаты. Это были животные и_ 
растения, некоторые Аидрей уже знал. В рас­
положении предметов ощущалась определенная 

система - в отличие от поверхности планеты, 

где животные и растения разных геологических 

эпох были безнадежно перепутаны, в музейном 
зале они располагались в хронологической 
последовательности. В ближайших ко входу 
витринах лежали трИJiобиты, рыбы, водяные 
растения, громадные раковины и паицириые 

животные. примитивно громоздкие и неуклю­

жие, членистые бесконечные черви, морские 

звезды с размахом лучей в два метра... Лишь 
пройдя сто метров, Аидрей попал в друrую 

эпоху. Он увидел земноводных, кистеперых рыб, 

выползающих на сушу, при:митивных ящеров. 

И чем дальше он шел, тем крупнее и разнооб­
разнее стаиовИJiись ящеры. И наконец он увидел 
витрину, в которой стоял зверек, по крытый 
шерстью. Аидрей не мог разглядывать музей 
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подробно - число витрин и их разнообразие 
были иевероятиы, а размеры увеличивзлись до 
ГИГаИТСRИХ - В ВитрИНе умеЩ8ЛСЯ ДИПЛОДОR, а 

далее - сороRаметровая аRула. ~ей отдавал 
хозяевам музея должное - они умели хранить 

эRспоиаты в таRом первозданном виде, что 

сбереГЛИ ВСе ДО ЖИЛRИ иа ЛИСТRе, ·ДО ПУПIИИRИ, 
до перыmRа. Звери Rазались живыми. 

Менее всего Аидрей ожидал найти в обиталище 

ведьм таRой музей, и это раздражало, потому что 

ие уRладывалось в Rоицепцию. НеRто всесильвый, 
Rто мог произить горы мечом, послал сюда эRспе­

дицию с целью собрать образцы флоры и фауиы. 
Затем что-то при:ключилось - сбор эRспоиатов 
был прерваи, оии остались в подземном с:кладе. А 

сами собиратели у летели. В поRииутый музей 
пробрались ведьмы, Rоторые сообразили, что му­

зей RaR нельзя лучше подходит для их тайных 
мистерий. И обитают оии здесь, RaR Rрысы в 
поRииутом городе, ие понимая смысла предметов, 

Rоторые их оRружают ... 
Размышляя, ~ей продолжал идти по 

залам. Им ие было Rоица. 
В четвертом зале АидРей увидел человеRооб­

разиых. Сначала иебольmих сутулых обезьян, 

затем питеRаитропа. Витрины, где стояли эти 

существа, соседствовали с чучелами пещерного 

медведя, rигаитсRого лося, саблезубого тигра. 

Страиио, думал Андрей, почему создатели 
музея решили расположить эRспоиаты по эволю­

ционной лестнице? Их тоже смущала иелоrич­
иость этой планеты? 

И тут Аидрей увидел человеRа. Было мrиове­
иие - Аидрею показалось, чТо человек жив и 
лишь подиялея в витрину, чтобы его испугать. 
Вервее всего, сработало убеждение, что в музее 
ставят чучела животных, ио ие чучела людей. 

Тем более это было ие чучело, а самый настоя-
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щий первобытиый человек, грудь и спииа ero 
густо поросли рыжей шерстью, дливвые спутан­
вые волосы, челюсть скошена и лоб покат - но 
это был человек, и он смотрел на Аидрея оста­
иовивmи:мися глазами. И лишь иеподвижиость 

взгляда, сначала испугавшая, заставляла пове­

рить в то, что человек •заспиртован•. У ног 
дикаря лежали кремневые скребки и костяные 
иглы. 

Это сделали не люди, решил Аидрей, переходя 
к следующей витрине, из которой на иеrо в упор 
глядела девочка лет десяти. Возможно, их эво­
люция шла настолько ииы:м путем, что оии ие 

ощущают разницы :между заспвртоваииы:м чело­

веком в заспвртоваииы:м ящером. 

Людей в том зале оказалось ве:мало - более 
сотни. Аидрей :медленно в с иеохотой совершал 
путешествие :между тесно составлеииы:ми витри­

нами - аквариумами для людей. Каждый из 

них был застигнут смертью в :момент, когда ее 
не ожидал, - лица были спокойны. 

Андрей, не в силах более идти по этой 
выставке, свернул налево, надеясь обогнуть вит­
рины вдоль стены, но там он оказался у 

длвииоrо стекляииоrо шкафа, поделениого иа 

прозрачиые секции, в которых рядами покои­

лись сотни человеческих сердец, почек, :мозгов ... 
Аидрей пошел быстрее, стараясь не смотреть 

по сторонам, и наконец добрался до коица вы­

ставки - далее были лишь пустые, подrотовлеи­
ные для заполнения витрины. 

Аидрей вздохнул с облегчением в взглянул на 
последнюю витрииу. На него смотрел Жав Жвир­

блвс, худой, высокий, иескладиый, обв:ажениый 
и глупо постриженный - поперек головы гре­
бень черных волос. Глаза его были открыты -
карие умные глаза смотрели сквозь Аидрея, 

потому что никуда не смотрели ... 
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Хозаева музеи ие улетали с этой планеты. 
Оии продолжали пополиять ero, то ли таись 
глубоко в подземельих, то ли изображая из себя 
ведьм. Вот почему ведьмы требовали человечес­
ких жертв - им иужиы экспонаты. 

И все путешествие потеряло смысл дли Аид­
реи. Несколько часов иазад у иего было иа этой 
планете два дРуга - Жав и Белоrурочка. Теперь 
ие осталось ии одиоrо. 

*** 
Зачем-то Аидрей старалеи разбить витрииу и 

освободить Жаиа. Заиитие оказалось бессмыслеи­
иым, даже если бы Аидрей витрииу разбил, ои 
кичем ие смог бы помочь дРУгу. 

Смерть Жаиа была горем, положеиве его 
в банке, напоказ уиизительиым. Нагота 
Жаиа - иагота мало заиимавшеrоси спортом, 
очеиь цивилизоваииого человека была иескром:­
иой. 

Потом Аидрей спохватился - иет иич:еrо глу­
пей, чем пустая трата времени. Коич:итси тем:, 
что сам уrодишь в баику. И о и пошел прочь, ие 
оглядываясь. Распухшие пятки глухо стучали по 
камию. 

Ои должеи вырваться отсюда, уйти из этой 
ироклитой котловииы и вернуться к людям. 
Октии Хаш лишь жалкая мариоветка в ружах 
ведьм. Какие оии, к черту, ведьмы! Это замас­
кироваииые, спрятаввые под темными тогами, 

холодвые и расчетливые вивисекторы, умы да­

лекие, приmлые здесь ... Если бы иайти ответы 
иа все вопросы, Галактика стала бы проста и 
блаrодушиа. Ты достигаешь поиимаиии иа одиом 
уровие, ты бьешьси за иеrо только затем, чтобы 
за следующим поворотом увидеть человека, сто­

.ящеrо на :олове. Почему вы стоите иа голове? -
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спрашиваешь ты вевииио, ведь у тебя дома люди 
не стоит на голове. Этот же человек, не меинн 
позы, выпускает в тебн смертельный луч, потому 

что ты оскорбил его своим вопросом. Это лишь 

модель иепоиимаиин - ирактика его, rлавиого 

враrа человечества, вастолько сложна, что ни 

один компьютер в ГалактиRе не даст ответа иа 
вопросы, которые иельзн сформулировать. 

За музеем, в котором стоила витрина с 

Жаном, начинален дливвый широкий коридор. 

Вместо стен в нем тнвулись металлические 
шкафы пнтиметровой высоты. Освещен коридор 

был паршиво - редкие пнтиа света горели в 

потолRе. Аидрей поймал себн на том, что бежит 
трусцой, устало и мелRо. Дыхание его, сбитое, 

порывистое, слишком rpoмRo летит по коридору. 

Он заставил себн идти медленнее, потом остаио­
вилсн, прислуmивансь. И тоrда услышал шаrи. 

Неувереииые, осторожные. Аидрей вжалсн в 

стену шкафа, rотовый метиутьсн обратно. 
Из коридора вышла человечесRан фиrура. 

Человек был гол, судн по прическе, он принад­

лежал к стае Октииа Хаша. 
Напасть первым? 

Человек увидел Аидрен и пошел быстрее. 

Тоrда Аидрей побежал назад. Бежать было труд­
во - распухшие иоrи сRользили по камеиному 

полу. К тому же Аидрей ве моr заставить себн 
испуrатьсн. Им овладела апатин, рухнувшая на 
него, Rorдa он увидел то, что осталось от Жана. 

Аидрей обернулся. Голый диRарь бежал за ии:м. 
Аидрей свернул обратно в зал музеи - там 

:можно сRрытьсн среди витрин. Впереди подин­
лась витрина с телом Жана ... 

- Аидрейl -услышал он. -Андрей, это же 

вы, н вас узнал! 

Слова отиосились к ие:му, и произвести их 
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было некому, кроме человека, что преследовал 

ero. 
Аидрей остаиовилсн. 

- Аидрей, вы меин ие узнаете? Это н, Жаиl 

*** 
Аидрен охватил ужас. Одии Жаи, мертвый, 

стоил совсем близко. Второй, живой в запыхав­

mвйсн, подбегал сзади. 
- Да вы что! - закричал ва иеrо Андрей. 
От злобиоrо тона Аидрен Жан остановился. 

- Я не поивмаю, - сказал ои. - Что-ив-
будь еще произошло? Я что-то ие так сделал? 

Вопрос ве в том, что вы сделали, -
сказал Андрей, ве дввrансь с места. - Вопрос в 
том, что с вами сделали? 

- Пока ивчего, - сказал Жан. 
- А это кто? - Аидрей показал на тело 

Жана в витрине. 
Жаи подошел ближе. Аидрей сделал шаг 

назад. 

- Ну в глупо н выгляжу, - сказал Жан. -
У вас нет какой-ивбудь тряпки приКрыть чресла? 
Очень иепрвличио, а поивмаешь только со сто­
роны. - Собствеииое раздвоеиве Жана не уди­
вило. 

- Да н не об этом! Это ваше тело? 
- Это отличиан голограмма, - сказал Жаи. -

Если бы н не знал, что н здесь, решил бы, что н -
там. 

- Понимаю. Но зачем им сивмать с вас 
голограмму и выставлнть здесь? Они же имеют 
вас во плотв. 

- Я вам скажу, Андрей, это удивительное 
доствжеиве. Когда они делали, н любовалсн. Вы 
думаете, это просто голограмма? Это кочаи ка­
пусты - миллион rолограмм по слоим моего 
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тела. Оио все закодировано там, до последвей 
клетки. Это совершенвый па:мятник мне. Завтра 
утром меня отдадут колдуну, и его воины кинут 

меия ажуле - вы видели, какая тут в озере 

живет акула? 

Видел. 

Я поrибиу, а у них останется точная моя 
копия. 

- Пойдемте отсюда, - сказал Андрей. -
Поговорим: там, снаружи. Они моrут в любой 
момент хватиться. 

Уже прошел двойной шок - от встречи с 
мертвым Жаном и от перехода к Жану живому. 
Надо было действовать. 

- Они ие хватятся, - сказал Жав. - Они 
спят. 

Все же они пошли прочь из музейного зала -
соседство с копией Жана было неприятно обоим:. 

Кто эти ведьмы? 

Не знаю, - сказал Жав. 
Вы с ии:м:и ие говорили? 

Говорил. И немало. Но с иевиятиы:ми 
результатами. 

Они вновь вышли в коридор. 

- Есть другой путь наверх? Или надо возвра­
щаться через этот проклятый музей? 

- Меня через музей ие проводили. 

- Вы так и ие сказали, зачем оии это 
делают? 

- Андрей, вы задаете слишком много вопро­
сов, - улыбнулся Жав. - Я сам многого ие 
знаю. Делают они это... потому что так положе­
во. Это ответ, который я сам получил. Им дают 
жертву, то есть плеииика, лишь иа время, иа 

одну ночь. Считается, что оии готовят ее к 
смерти. Но эта жертва - ие их, оиа принадле­
жит стае. Они ее должны вернуть. Таков обычай. 

Это ничего ие объясняет. 
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Они :меиs: привели в свою лабораторию. 

У ведьм лаборатории? 
Коrда они :меиs: туда привели, у :меиs: как 

ка:меиь с дУШИ. Значит, s: ие у дикарей, которые 
не знают пощады. Значит, здесь есть цивилизо­
ваииые существа. Я rлs:жу на эти rрs:зиые 

старческие рожи и rоворю и:м: поймите, тут 
недоразумение. Я попал сюда по ошибке. Но 
они так и ие поверили, что s: не дикарь ... 

Жан замедлил шаrи. 
Хотите посмотреть иа лабораторию? 

- Вы увереиы, что они ие спохватs:тсs:? 

- Заrлs:иите. 
Жан открыл дверь в стене. Ои тоже поиs:л, 

каким образом открываются здесь двери. Камеи­
ива: плита утонула в полу. 

- Осторожнее, ие ушибите :макушку. Здесь у 

них неполадки с эиерrией, - сказал Жан. - Я 
спрашивал, че:м они питаютсs:. Они поиили :мена: 

буквально - будто s: спрашивал о бутербродах. 
- И что же ответили? - с витересом спросил 

Аидрей. 

- Что и:м ие надо питаться. Они выше этоrо. 
Они ведьмы. 

- Лоrичио, - сказал Андрей, ступаs: в боль­

шое сводчатое помещение, тесно уставленное при­

борами, назначении которых ие уrадаешь. - Они 

сами со всем эти:м управлs:лись? 

Вполне профессиоиально. 
Вы не со противлились? 
Я на своем опыте понs:л, что ведьмы 

сильны, как :медведи. 

Аидрей подошел к операционному столу, с 
неrо свисали пластиковые ре:мии. Он толкнул 

стол - тот поехал. 

- Я сначала решил, что они :мена: разрежут. 
Очень испуrалсs:. 
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Ови шли за столом, который катился в угол 

комнаты. 

- Одна из ведьм уговаривала меня, что мне 

не будет больно, что мне не причинят вреда. 

- Ты можешь уловить акцент, когда они 

здесь говорят? - Аидрей незаметно для себя 
перешел на •ты•. 

- Я способен к языкам. Я их чувствую. Это 
был их язык. Но говорил лишь рот. Лицо в этом 
не участвовало. Это ненормально. 

-И дальше? 

- Дальше ови начали меня исследовать. Они 
не только сияли с меня голограмму, они брали 

образцы Rрови, кожи, волос - порой это было 
неприятно. Они были жутко деловиты. 

- Между собой говорили? 

- Нет. Но .я:, как успокоился, начал зада-
вать вопросы. И они отвечали. Они сказали, что 
меня исследуют, чтобы оставить обо мне память. 

А самого меня отдадут акуле так велит 
закон. М:ве было бы пои.я:твее, если бы они 
плясали вокруг меня, колдовали, шаманствова­

ли. А они проводили физиологическое обследо­
вание. А потом .я: увидел, как в стекляином 
цилиндре проявляется моя копия - евачала это 

был скелет, потом он стал обрастать сосудами, 
внутревиост.я:ми. Зрелище иитересиейшее. Когда 
появилась кожа, .я: думаю: кто это такой знако­

мый? А это .я:, собственной персоиой. 

- А как ты от них сбежал? 
- Эти гуманисты заперли меня в пустой 

камере. Но .я: подсмотрел, как здесь открываются 
двери. 

- Гуманисты? 
- Разумеется. Они удоб:но устроились. О:ви 

никого не убивают. Они настоящие ученые, экс­
периментаторы, ови собирают :музей, никому не 
вредя. Ови берут напрокат лишь тех, кому по 
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законам степи положено поrибиуть. Помииmь, 
:как делала иИRвизиции? Преступиик передается 
в руки светских властей ... 

- Я удивлялся, - сказал Андрей, - откуда 
у Октииа Хаша столько железа? 

Жав остановился у очередной двери. 

- Ведьмы здесь. Я искал выход и наткнулся 
на них. 

В иебольшом помещении с несколькими по­

гасшими экранами, над пультом, прот.яиувшимс.я 

вдоль одиой из стен, сто.яли неподвижно, темвы­
ми привидеииями, шесть ведьм. Шесть одинако­
вых чериых фигур, заRутаииых в темвые тоги. 

Они были одного роста, одного сложеии.я, оии 

сто.яли строго в р.яд, как маиекеиы. И это 
окончательно укрепило ~е.я в ero предполо­
жениях. 

Жав осталс.я у входа. 

Лица ведьм были одииаRовы. Г лаза открыты 
и пусты. Аидрей внимательно осмотрел первую 
из старух. Он приподвял холодиую тяжелую 
руку. 

- Осторожно, - испуrаиио шепнул Жав. 

- Помолчи, Жав, - сказал ~ей. - Ты 
замечательно умеешь разбираться в .языках, .я 
умею разбирать и собирать часы. 

-Часы? 

- Чтобы посмотреть, rде там: сидит жучок. 
Если часы с обманом. 

Говор.я, Андрей отыскал тоикий шов иа тоге 
ведьмы - черную молнию. Tora распахнулась. 
Жав, должно быть, ожидал увидеть виутри стар­
ческое белое тело и собирался отвериутьс.я. Но 
увидел паиель. Пальцы Авдре.я работали быстро, 
во осторожно, он был похож иа сапера, который 
обезвреживает мину, прислушиваясь, не начнет 
ли она отсчитывать секунды перед взрывом. 

Щелкнуло. Паиель откииулась. Аидрей грубо 
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рванул иа себя какую-то плавку. На пол, зазве­
нев тонко и жалко, посыпались микроскопичес­

кие детальки. 

- Вечиоrо тебе покоя, бабуm::ка, - сказал 
Аидрей, переходя к следующей ведьме. 

*** 
ICorдa оии выбрались из червой кибитки, 

сваружи было светлее. Луиа подвялась высоко, 
ее свет полосой разрезал rладкое озеро и 

высвечивал камеiПRи, которыми была усеяна 
площадка между чериЬIМи кибитками - пло­
щадь жертвоприношений. Аидрей подобрал не­
сколько камеiПRов, оии были обкатаны и 
полупрозрачиы. Если посмотреть сквозь каме­
шек иа луиу, о и заrорался тумаиио и заrа­

дочио. 

Стаиовище иа том береrу спало. Лишь в одном 
месте алым пятиом доrорал костер. Под луиой 
кибитки казались rорстками земли, вЫRииутыми 

kротом иа зеленую лужайку. Было так тихо, что, 

коrда далеко иа склоне заржала лошадь, показа­

лось, что звук родился рядом. 

Здесь иет цикад, - сказал Аидрей тихо. 
- Красота какая, - сказал Жав. - Я и ие 

предполаrал, что буду снова любоваться звездами. 
К счастью, память избирательна. 

- Ииrрид очень любила ночь. Больше, чем 
день. Страиио? 

Аидрей ие ответил. Он смотрел иа вторую 

черную кибитку. Потом сказал: 
- Я заrляиу туда. Время еще есть. 
- Вот этоrо мы и не знаем, - сказал Жав. 

Но пошел вслед за Аидреем. 
Аидрей включил факел, который сиял со 

стены в подземелье ведьм. Светильник был 
ловко сделав под факел - хозяева ведьм ие 
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хотели, чтобы попавший внутрь дИRарь почуял 
неладное. На :конце фа:кела вспыхнуло илами -
иеровиое, ма:тущееси и похожее на настоящее. 

Аидрей от:кииул полог. Пересе:каи жибит:ку, тя­
нулся иевысо:кий дливвый стол. На нем были раз­
бросаны белые :кости. Аидрей подошел поближе. 

- Осторожнее! - предупредил Жав. 
Аидрей чуть не ваступил на череп. Человечес­

:кий череп. Кости на столе тоже были человечес­
:ким:и. В глубо:ком :кресле сидел с:келет. Остат:ки 
блестищей глад:кой одежды свисали странвой 
бахромой. Аидрей повил, почему с:келет не рас­
сыпался и не упал с :кресла - он был иришпилен 
:к спии:ке тремя :корот:ким:и :копьями. 

Неровиое илами фа:кела заставлило с:келет в 
:кресле дергаться. Аидрей обошел стол. На полу 
лежал еще один с:келет, на :кисти ру:ки, перехва­

чеииой металличес:ким браслетом, поблес:кивал 

:ка:кой-то прибор. Одежда была разодрана в :кло­
чья. Аидрей повил, что до трупов добрались 

грызувы или муравьи .. Череп челове:ка, лежав­
шеrо на полу, был рас:кроеи топором. 

Аидрей прошел за стол и опустилеи на :кор­
точ:ки, шаря ру:кой по полу. По аналогии с 
:кибит:кой ведьм здесь должен быть ход вниз. 

- Кто они? - спросил Жав из темноты. Он 
не отходил от входа. 

Хозяева ведьм, - с:казал Андрей. 

Кто их убил? 

Ты задаешь вопросы, на :которые знаешь 
ответы. 

- Степии:ки, - с:казал Жав, - трепещут 
перед ведьмами. Они иИRогда бы не подиили на 
них ру:ку. 

- У дивительвое убеждение. - Аидрей нашел 
иа:коиец нужный :камень, и плита в полу сдви­
нулась. - Коирад верил в нечто подобное до 
последвей се:куиды жизни. Степии:ки еще слиш-
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ком nервобытиы, чтобы треnетать. Как только 
среди них родился сообразительный вождь, он 
смог сделать выводы. Выгодные для себя. Пред­
ставь себе такую картину ... 

Голос Аидрея стал звучать глуше. Жан уви­
дел, как nламя факела сnускалось к nолу, осве­

щая круг шахты, и затем скрылось в ней. 

Ты куда? 
Надо же nоглядеть, что внутри. 

Слушай, Андрей, сюда nрилетит эксnеди­
ция •. они не сnеша все обследуют. Здесь ... неnри­
ятно. 

Жан все же отошел от входа и остановился 
над шахтой. 

- Ну вот, я так и думал, - сказал Андрей. 

Факел осветил скелет, лежавший на ее дне. 
Скелет был одет в зеленый свободный костюм -
в nодземелье не добрались хищники. - Он усnел 
закрыть люк, и Октии Хаш остался ни с чем. 

- Ты уверен, что это дела О к тина Хаша? 
- Да, - ответил Андрей. - На сто nроцентов. 

Он говорил, закинув голову, и nламя факела 

искажало его черты. 

- Все это был эксnеримент. Когда наши 
nрилетят, они обследуют nодземелье и nодтвер­
дят. Это был великолеnный, грандиозный эксnе­
римент. Даже нам такой не по ш1ечу. Они взяли 
nланету, на которой жизнь делала лишь nервые 
шаги. И начали гнать эволюцию скоростными 
темnами. Они создали для эволюции оnтималь­
ные условИJI, они nодгоняли генетику, оии втис­

кивали миллионы лет в годы. 

Почему ты так думаешь? 

- Потому что это единствеиное об'ЬJiсиеиие 
тому, что рядом здесь живут динозавры и 

nитекантроnы. Я никак не мог сообразить, nоче­
му не вымерли динозавры? Почему nтицы не 
вытеснили nтеродактилей? А ответ оказался от-
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иосительио прост: оии ие успели вым:ереть. 

Эволюцин здесь шла под контролем генетиков и 

геииых инженеров. 

- Но все равно это должно завить много лет. 
Тысячи лет, несколько тысяч. 

- Но зачем, зачем? Кому это иужио? 
- Я тебе назову множество экспериментов, 

которые ставИJiа и ставит земная наука и кото­

рые моrут по казаться бессмыСJiениым:и профану. 
Когда-то эксперименты генетиков с мухой дрозо­
фИJiлой осмеивались как пустые ... А знаешь, чем 
занимался мой дед - уважаемый профессор? Он 
со своими учениками изготавливал орудия камеи­

ного века и рубИJI деревья каменными топорами, 
путешествовал в долбленых лодках и пахал зем­
лю деревянным плугом. Он хотел воссоздать 

технологию камеиного Века. Эксперименты, иа 
которые идет наука, тем грандиознее, чем больше 
ВОЗМОЖНОСТИ учеИЬIХ. Я могу ПОКJIЯСТЬСЯ, что, 

когда биологи и палеонтологи иа Зе:мле узнают 
об этом эксперименте, они взвоют от зависти. 
Воспроизвести эволюцию на целой ПJiаиете - это 
же rраидиозиоl 

- Но эксперимент затянулся на множество 
поколеиий ... 

- Этого мы не знаем, - сказал Аидрей. Он 
опустИJI голову, глядя иа скелет, лежавший у 
его ног. Свет факела вырвал из темноты остатки 
седых волос, обрамлявших череп. - Мы не 

знаем, сколько лет они ЖИJIИ. Может быть, они 
достигли бессм~тия? Может, они ЖИJIИ по 
тысяче лет? Что мы знаем, брат Жан? 

- Даже если это так, они потерпели пораже­
ние, - сказал Жав. 

- Ты прав. Они могли разрубить горный 
хребет, чтобы осушить долину ИJIИ соорудить 

болото для ДИПJiодоков. Они добИJiись главво­
го - создания разумного человека. Им прИПIJiось 
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приспосабливатЬСJI к тому, что они сами создали. 

Они сделали ведьм, чтобы поторопить людей и 
воспользоваться их верой в выешве силы. Люди 

сами стали приводить к ним... - Аидрей ис:ка.л 
нужное слово. 

- ЭкзеМПJI.я:ры, - подсказал Жав. 
- Оии продолжаЛи торопить эволюцию, по-

лагая, что проrресс социальный можно ускорить 
так же, как генетический. Вместо того чтобы 
ждать тысячелетия, прежде чем люди сами до­

думаются до того, RaR плавить металлы, они 

стали выдавать им металлы. Причем уже в 
готовой форме - в форме оружия. Эксперимент 

дал результаты. 

- Ои был бесчеловечиым. 

- Боюсь, что эта категория была ими упущена. 

На чем бы они остановились? 
- Не представляю. Но их остановил Октии 

Xam. Ои отлично пои.я:л, откуда приходят вако­
вечники стрел и кинжалы. Дл.я: того чтобы стать 
властелином степи, ему нужно было больше 
железных ножей, чем ои получал. Очевидно, они 
отказались удовлетворить его иенасытвые стрем­

ления. И ои решвл взять эволюцию в свои руки. 

- И застал их врасплох. 
- Они cлВIIIRoм хорошо звали эту планету, 

они были уверены, что все здесь - создание их 
разума. Включая Октииа Xama ... 

- Чудовище Франкенштейна счжрало своего 
создателя? 

- Хуже другое: Октии Xam набрался опыта 
общевин с иришельцами с неба. Ои вкусил их 
крови. И это поrубило иашвх с тобой товарищей. 
Опасно быть богом ... 

- Опасно полагать себя богом, - поправил 
Аидрен Жав. 

Я пройду по этому коридору. 

Только недалеко, - сказал Жав. 
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У стев стояли бесконечные стеллажи. На 
вих - ковтейверы. 

Андрей открыл вауrад одни из вих. 

Ов был ваполвев ваковечвикахи для стрел. 

Яtелезвы:м:и, хорошо заточеввы:м:и ваковечвика­

:м:и. Ови лежали аккуратвЬil\о(И рядами, каждый 

в пластиковом пакетике. Ови были штампованы, 
во штамп тщательно имитировал неровность руч­

ной ковки. 

- Как ты думаешь? - донесся до веrо rолос 
Жава. - Почему ве прилетели новые? Почему 
остались только роботы? 

Я ве зваю, - откликнулся Андрей. 
Стеллажи, стеллажи ... орудия, которые пред­

вазвачались для Степняков. И орудия, которые 
им: еще предстояло получить. Ящик со стремена­

ми... ковтейвер со · стальными мечами... пакеты 
с семеиным зерном, железвые гарпуны, стальные 

иглы ... Коридор уходил далеко вперед, и для того 
чтобы понять, где рубеж опеки, надо было 
потратить еще немало времени. 

На несколько секунд Аидрей задержался у 

широкой арки, что вела в еле освещенвый зал, 

где длииными рядами стояли агрегаты, вакрытые 

одиваковЬil\о(и серебряными кожухами. Контроль 

над планетой требовал невероятной изобретатель­
ности и сказочных ресурсов... Но все зто в е 

спасло боrов. 

Эй! - донесся далекий крик Жана. 
- Иду! - Аидрей выбрался из шахты. 
- Что там? - спросил Жав, глядя ва Желез-

вый меч, который Андрей захватил с собой. 

- Склады. Склады бус и друrих подарков для 
дикарей. Для общего образования. 

Аидрей пошел к выходу. 

- Грустно, - сказал Жав, аккуратно закры­

вая полог, словно боялся варушить покой тех, 
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:кто там остался. - Та:кие усилия - и все 
впустую. 

- Не совсем впустую. Все те люди существу­

ют. - Аидрей обериулс.а: :к сп.а:щему стаиовищу. 

- Оии рабы изувера - О:ктииа Xama. 
- Кто та:кой О:ктии Хаш? Дикий мальчиш:ка. 

Ему протянули :коифет:ку, и о и оттяпал ру:ку 

дающую. Теперь ему придется иаде.а:ться лишь 

на себ.а:. 
Справа над rорами небо начало светлеть. 

Прохладный ветеро:к зарябил темвое озеро. В 

центре оио взбурлило, и волны разбежались, 
раскачивая тростии:к у дальиеrо берега. А:ку ла 

проrолодалась. А:кула ждала жертвы. 
- Не дождешься, - с:казал ей Андрей, за­

пахивая чериую тогу, позаимствовавкую у вы­

:ключеииой ведь:мы. 

Жаи ие пои.а:л и спросил: 

Жав. 

Ты :кому грозишь? 

Не знаю, - с:казал Аидрей рассеянно. 
Лучше бежать туда, через горы, - с:казал 

И :куда же мы побежим? 

Сначала надо уйти :ка:к можно дальше, -
с:казал Жав. - Потом мы найдем способ связать­

ся с вашими. 

- И дале:ко мы уйдем с тобой по степи 
пеш:ком? В лучшем случае нас доrоият через 
иес:коль:ко часов, в худшем - вами поза11тра:кает 

первый же тираииозавр. 

- Та:к что же, сдаваться О:ктииу Xamy? 
- Это вариант, - серьезно с:казал Андрей. 

- Мы выберемся отсюда, потом зажжем боль-
шой :костер, - с:казал Жав. - И вас увид.а:т 
сверху. 

- При нес:коль:ких условиях, - возразил 
Андрей. Во-первых, надо быть уверенными, 
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что ваши все еще ваблюдают за планетой. А 

большого смысла н в этом ие вижу. 

- Но ведь они должны вас отыскать! 

- Судн по их информации, вас нет. Мы 

погибли иа стаиции. Но даже если корабль все 

еще иа орбите, как ты зажжешь костер? Трени­

ем? Или ты спрнтал в ухе зажиrалку? 
- Это ие означает, что мы должны сдаватъснl 
- Я тебн к этому ие призываю. И если бы н 

любил сдаватъсн, то ие стал бы тебн искать. 

- . Но ведь ты сюда добралсн! Сам! 
- Не сам. Я бы и часа ие выжил в степи, 

если бы ие Белоrурочка. 
- Белоrурочка? 
И коrда это имл было произиесеио рндом, 

друrим человеком, верпулась и Белоrурочка. Ее 

только что ие было - она была изrиаиа из памн­
ти. Белоrурочка, которал спит, доверчиво спрнтав 

голову у него па rруди, Белоrурочка с бешеными 

от злости rлазами, иесущансн за воином Октииа 
Хаша, Белоrурочка, плачущан в лесу ... 

- Она меин выручила из плева, - сказал 

Андрей. - Иначе как бы н смоr оказатъсн здесь? 

- Правильно. Я думал все время, куда тебя 

спрятали? Ведь ты должен был оказаться в 
святилище раньше меня ... Ее послал отец? 

- Как-иибудь расскажу. 

Они шли вдоль озера. Было видно, как про­

сыпается становище. Раздался плач ребенка, от­
кинулся полоr в одной из кибиток, и жеищииа 
спустилась к тростнику за водой. Громкий голос 

доиосилея от табуна, что пасся па склоне. 

- Страиио, - сказал Жав. - А почему она 

оказалась в становище? 
Ты ее видел? 

Да, еще вчера. Она была в становище, 
разве ты ие знаешь? 
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- Зиаю. Оиа хотела выручить сВоего брата, 
ио опоздала. 

Аидрей ие хотел говорить Жаиу, что видел 

Белоrуроч:ку в :кибитке О:ктииа Хаша. Как будто 
говорить об этом стыдио. 

- Коиечио, - сказал Жаи. - Ее схватили 
раньше, чем оиа до иего добралась. О:ктии Xam 
звал, что оиа придет. 

Аидрей :кивиул - разумеется:, ведь воииы 

искали их у пещеры. 

- И ои сделал просто. - Жав рассказывал 
обы:киовеиио, с сочувствием :к Белоrуроч:ке, ио ие 
более. - Ои заrиал в :кибитку, rде сидел и а:, 
рабынь из ее стаи. Ои зиал, что оиа будет их 
искать. А за :кибиткой спра:тал воииов. Так 
просто ... Оиа только вошла - ее и схватили. 

- Постой! - Аидрей остановился:. - Но я. 
видел ее в :кибитке О:ктииа Хашаl Ночью. Оиа 
была свободна. Оиа с ним разговаривала. 

- Оиа же дочь вождя., - сказал Жав. 

И Аидрей ВдРУГ уловил в его голосе витова­
цию Белоrуроч:ки, :как будто сейчас Жаи скажет: 
•Какой ты rлупыйl Это же само собой разумеет­
ся!•. Ничего для. Аидрея ие разуме лось. 

- А ч:то будет? 

- Ои возьмет ее себе в жеиы. 

Аидрей хотел возразить. Но ие было правиль­
ных слов. И пока ои их искал, иа том берегу 
озера раздался: тоикий :крик. АидРей взrля.иул 
туда. В тростниках стояла жеищииа, :которая. 

показывала в их стороиу, и что-то :кричала. 

Что случилось? - Аидрей остановился:. 

Оиа кричит, что видит ведьм, ~ сказал 
Жаи. 

Ну :коиечио же! 
Оии оба были облачены в чериые тоги, святые 

с роботов. АидРей опустил иа глаза :капюшон. 

- Может, попробуем подняться: здесь? - Жаи 
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показал иа крутой склон, который иа:чииалСJI за 
кибитками ведьм. 

Нет, - сказал Аидрей. - Мы пойдем с 

тобой к Октииу Xamy. 

* * * 
В кибитке Октииа Хаша горел свет. Ои про­

бивалСJI теплыми в рассветвой сииеве лучами 
сквозь швы шкур, которыми она была покрыта. 
Часовой сладко спал, свернувшись калачиком у 
входа. 

Аидрей заглянул в щель. Внутри кибитки 
были два человека. Октии Xam сидел иа шкурах, 
скрестив иоги, держа в руке чашу и отхлебывая 

из иее. Толстый колдув развалилСJI иа полу 
вялой грудой жира, казалось, что он тает, рас­
текаеТСJI. Между ними на железном треножнике 
горел факел. Аидрей бo.s:лCJI увидеть Октииа 

Хаша с Белоrурочкой. Вдвоем. Он ие хотел в 
этом сознаться даже са:мо:му себе. 

Белоrурочки не было. 
Аидрей кивиул Жаиу, чтобы тот следовал за 

ни:м, и откииул полог уверенным движением 

хозяина. Октин Хаш рваиул голову вверх -
взгляд иа звук шагов, иа резкий шорох полога. 
Две ведьмы - в черных до полу тогах, капю­
шоны иа глаза, высокие и худые - вышли иа 

середиву кибитки, как призраки :мести. 
Аидрей был убежден, что Октин Xam испуга­

ется:. Он ие :может не испугаться:. На это:м и 

строился: весь расчет. 

Октии Хаш поднял голову. Тоикие губы были 
растянуты в улыбке. Толстый колдув хихикал, 
словно кашлял. Черные ведьмы остановились у 
входа. 

- Мы иедовольны тобой, Октин Хаш, - ска­
зала одиа из них. 
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О:ктии Хаш смотрел ва босые, израненвые 

ноги ведьм. Колдув задыхался от смеха. 
- Ведьмы никогда не приходят сюда, - ска­

зал О:ктив Хаш. - Мы ходим :к вим. Но если 
:кто-то надел на себя черную одежду ведьм, он 
будет вашим гостем. 

- Что ов говорит? - спросил Авдрей. 
- Ов догадался, что мы ве ведьмы. 

- Мы смотрели, :как вы шли вокруг озера, 

сообщил О:ктив Хаш. - Вы убили ведьм? Мне 
ве жалко. Ведьмы давно уже вам вичего.ие дают. 
Вы правильно сделали, что убили ведьм. Сади­
тесь. Будем вместе пить и говорить. 

Ов засме~лсJI удовлетворенно - приятно быть 
умнее противника, а О:ктив Хаш опять был умнее 
приmельцев. Он заговорил. 

Аидрей откинул :капюшон. Жан переводил: 
- Когда поймали Белоrуроч:ку, ов сразу по­

нял, что ты близко. Ты настоящий вождь, а 

вождь не сидит в :кустах. Ов думал, что ты 
нападешь на него. Но ты пошел :к ведьмам. И 
это правильно - что жизнь женщины, :когда 

есть мужчипа из своей стаи? 

Аидрей не знал, издевается О:ктив Хаш или 
говорит серьезно. Обвиняет ли его в предатель­
стве или отдает должное мудрости. 

- Мы смотрели, - слышал Аидрей ровный 
голос Жана, - мы знали, что вождь небесной 
стаи пошел :к ведьмам. Чтобы освободить Жана, 
:который говорит ва вашем языке. И мы ждали, 
вернешься ли ты или ведьмы тебя убьют. 

- Ведьм больше нет, - сказал Авдрей. 
- Их слуги, старые люди, давали нам ору-

жие, - сказал О:ктив Xam. - Они давали нам 
миоrо иа:коиечии:ков для стрел и :копий, они 
давали нам ножи. - О:ктив Хаш загибал паль­
цы, :как :капиталист, перечисляющий свои заво­

ды. - Они давали нам хорошие листы железа, 
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они учили вас стрелять из луRа. Но они давали 
мало. А вам надо было готовиться R большой 
войне. Мы пошли, чтобы вз.я:ть все. 

0Rтив Xam обервулс.я: R Аидрею и замолчал, 
почесыва.я: перевосицу. Потом заговорил: 

Я могу позвать моих воинов, - сRазал 

ов, - вас принесут в жертву велиRОЙ рыбе 
озера ... 

- ПусRай ов сRажет, чего хочет, - перебил 
Жана Андрей. 

- Иаххх, - заворRовал 0Rтив Xam. доволь­
ный поворотом: разговора. Ов всRочил со ШRУР и 

прив.я:лс.я:, ва:кловив голову, RВR петух, ходить 

вдоль стены. - Я ве хотел вИRого убивать. Я не 
хотел убивать твоих людей. Но м:ве нужно 

оружие~ Я наRазал стаю старых людей, .я: думал, 

что ведьмы дадут оружие, во они ве давали. Я 

н&Rазал твою стаю и вз.я:л железо. Но мне мало! 

Я отпущу вас, чтобы вы привоеили мне железо. 

Много железа. Я дам вам место дл.я: охоты и буду 
защищать вас. Я ве хотел теб.я: убивать и Жаиа 

не хотел убивать! Я бы ве Rииул вас рыбе! -
0Rтив Xam хихиRиул. - Я бы попугал вас. А 

потом сRазал бы: идите R себе и привесите много 
железа велИRом:у вождю 0Rтиву Хашу. 

Колдув мелRо Rивал, подтвержда.я: мудрость 
0Rтива Xama. 

- СRажи ему, ~ произнес Андрей, - что 
мы подумаем. 

- Хватит с него оружии. Он же бандит, -
сRазал Жав. 

- Мудрость тво.я: заставляет пре:клов.я:тьс.я: 

перед тобой, - сRазал Андрей. - Ты хочешь, 
чтобы аRула тобой позавтраRала? Я ве хочу. У 
вас полная свобода выбора. 

Я понимаю, - сRазал Жав. - Но все 
равно противно. 
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- Тоrда переведи, что :мы подУмаем. Если ов 
сделает иа:м: дУРНое, ои иичеrо ие получит. 

Октии Хаш ие скрывал торжества. 

- Ты :мой дРуr, - сказал ои Андрею. - Мы 
будем скакать ря:до:м по степи. 

- Ои даст иа:м: коней и Белоrурочку, -
сказал Андрей. 

Октии Xam удовлетворенно захлопал ладовя­
ми по бедрам. 

- Ои rоворит, что сам: будет приказывать 
иа:м:, сколько дать железа. И :мы дадим ему луки, 
которые стреляют оrие:м. 

- Обещай ему атомную бомбу, - сказал 
Андрей. - А что ои говорит о Белоrурочке? 

- Ои rоворит, чтобы ты сам ее искал. Оиа 
ему ие иужиа. 

- Где оиа? - почти закричал Андрей. 
- Кутарадж, - развел руками Октии Хаш. 

АидреЙ ПОМНИЛ ЭТО СЛОВО. 
- Оии ее убили? 
Заговорил КОJiдУИ. Жав выслушал ero, и 

Аидрей с ужасом ждал, что Жав сейчас скажет: 
ее убили. Ои даже подвял руку, словно хотел 
заставить ero замолчать. 

- Белоrурочки здесь иет, - сказал Жав. 
Оиа убежала. Оиа дикая, как зверь. Оиа и:м ие 
иужиа. По-моему, оии ие врут. 

Октии Хаш хлопнул в ладоши. Вошел часо­
вой. Вождь отдал приказание. 

АидРей чувствовал великую, бездоииую пустоту. 

- Ои rоворит, чтобы :мы ие спешили. У иеrо 
есть суп. Ои хочет накормить вас. Ои знает, что 
:мы rолодиые. 

- Если хочешь, поешь, - ВдРуr ожил Аид­
рей, - а :мне надо сделать еще одно дело. 
И ои, ие оборачиваясь, вышел из шатра. 
- Ты дУМаешь, оии ие отравят суп? - спро­

сил вслед Жав. - Жрать хочется смертельно. 
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- Не отравят. Ему иужио железо. Ои очеиь 
горд собой. Победители ие травят побежденных. 
Оии просто пляшут иа их костях. 

Сваружи уже накатился рассвет. Ои был 
голубой, тумаииый, зыбкий. Пахло дымом. 

- Ты далеко? - Жав выrляиул из кибитки. 
- Коrда поешь, жди меия с конями к востоку 

от становища. 

- Где здесь восток? 
- Восток везде там, rде встает солице, -

сказал Андрей. 

*** 
Аидрей быстро прошел мимо крайних киби­

ток. Там: иачииалСя подъем иа обрыв. Кусты 
были мокрыми от росы. Аидрей как-то забыл за 
всеми событиями о странностях этой планеты, и, 
коrда на него спикировал небольшой птерозавр, 
ои от неожиданности упал. Птерозавр клацнул 
пастью над самым его ухом: и сразу взмыл 

кверху. 

С половивы склона Аидрей обериулсs:. Озеро 
затянулось туманом:. Черные кибитки поднима­
лись иад иим:, как затылки поrрузивmихся в воду 

купальщиков. Слышио было, как топочут в за­
гоне лошади. Какого черта я ие сказал Жаиу, 
чтобы ои захватил для меня супа. Полцарства за 
rлоток горячего супа! 

Аидрей подобрал полы червой тоrи и начал 
карабкаться по крутому склоиу. Затея его пуста, 
во отказаться от нее нельзя. Он вышел на плато 
в стороне от того места, rде провел вчераmиий 

денЬ. Но сразу увидел дерево с обломаивой 
вершиной. Белоrурочка сидела под ним, сжав­
шись в комочек. Ей было холодно. Видно, оиа 
дремала и услышала приближеиве Андрея, коrда 
ои был уже в нескольких шаrах. Она широко 
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раскинула дливвые смуглые руки и побежала к 
вему. 

- Ты убил червую ведьму! - Голос ее зве­
нел, дрожал от возбуждения и сладкоrо ужаса. -
А я ду:ма.ла, что ови тебя убили! 

Ова с разбегу прыгвула в открЬIТЬiе объятия 
Андрея, обхватила ero руками и воrами, как 
обезьяна. Ова была rорячей и мокрой от росы. 

Ова повторяла, как во сие: 

- Я все равно тебя ждала. Я убежала от вих 
и ждала. Я бы тебя до конца ждала. Пока ве 
умру. Ты веришь? 

- Верю, Белоrурочка, - отвечал Авдрей. 
Поэтому я и пришел сюда. Октив Хаш сказал, 
что ты убежала. И я сразу пошел сюда. 

- Ты зачем rоворил с Октивом Хашем? Ему 
нельзя верить. 

- Я зваю. Ов вас ве тронет. Ов даже дал 
вам лошадей. 

- Хээхl - воскликпула Белоrурочка. -Ему 
вужво железо? Ов убил старых людей, ов убил 
твоих людей, ов убил моих братьев, а железа ве 
хватает. Я правильно rоворю? 

Белоrурочка соскользнула ва землю и стояла, 
тесно прижавшись к Авдрею, как замерзший 
страввик прижимается к печке. Голова ее была 
запрокинута, и в rлазах отражалось rолубое 

утреинее вебо. 

- Жав с лоmадьми ждет вас у заrова. 

- Тоrда пошли скорее, потому что Октив 
Хаш может передумать. Ои решит: лучше пускай 
оии сидят у меня, а я буду менять их ва 
железо ... Ты соrласился давать им железо? 

- Я соrласился бы иа что уrодво, чтобы вам 
уйти отсюда. 

-- Правильно, обрадовалась Белоrуроч-
ка. - Ты будешь давать железо моей стае, и 
мы перебьем всех воинов Октииа Xamal 
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Они качали спускаться вииз по осыпи и по 
мокрой траве. Потом Белоrуроч:ка остаиовилась, 
велела Андрею подождать, стрелой взлетела об­
ратно, вернулась с :кожаиой сумкой, оттуда до­
стала :кусок вяленоrо мяса. 

- Я утащила у иих, - сказала оиа. - Я 
думала, если Аидрей живой, значит, ои rолодиый. 

Светлая мысль, - соrласилсн Андрей, 
вrрызансь в жилистое мясо. Он ни:коrда в 
жизни не ел та:коrо в:кусноrо мяса. Белоrуроч:ка 

спускалась рядом и радовалась тому, что 

оказалась предусмотрительной. 

- Ты ешь, - повторяла она. - Тебе надо 
есть, ты большой мужчина. А н уже поела, по:ка 

тебя ждала. Я думала, если ты мертвый, то н 
потом доем, а если ты живой, то обязательно 
rолодный. А :ка:к ты убил ведьму? Это очень 
страшно? Ты был у них в :кибитке? 

Yry. 
А друrие ведьмы? Они будут мстить? 

Нет, мы с Жаном всех ведьм убили. 
Мой мужчина - са:мый сильный в сте­

пи, - сообщила Белоrуроч:ка. 

Туман рассеялся, и они издали увидели, что 
Жан ждет у заrона, рядом с ним три лошади. 
Несколько пастухов стоят поодаль, робко погля­
дывая на черную тоrу ведьмы, в :которую облачен 
Жан. 

Их никто не преследовал, лишь у выхода из 
:котловины их доrиал всадник от О:ктииа Хаша и 

дал им :копья - О:ктин Хаш хотел, чтобы они 
добрались до цели невредимыми. 

* * * 
Они выбрались из :котловины той дороrой, 

:какой пришел О:ктин Хаш. Тропа была широкой, 
nыль прибита росой. Жаи все время оrлядывал-

371 



ся - ему казалось, что вот-вот сзади раздастся 

топот погони. Белоrуроч:ка переливалась ртутью, 
ей досталась бодран :кобылка - этот кентавр 
ии:ка:к ие моr успокоиться:, ои исчезал в высокой 
траве, чтобы вылететь оттуда с вовиственным 
воплем. И вот уже Белоrуроч:ка несется иа 

Андрея:, рот раскрыт в крике, с:муrлан рука с 
:копьем завесена для удара, rлаза сверкают, так 

что больно смотреть. 
Спасайс.я:! - кричит Белоrуроч:ка. - Я 

чудовище из rлубии земли, .я: разрежу тебя: в 
:клочья своими зубищамиl 

Солнце rрело доверчиво и :м.я:r:ко. 

- Господи, - сказал Жав, коrда Белоrуроч­
:ка снова умчалась вперед, - разве так бывает? 
Я должен сейчас скорбеть о моих товарищах, 
беспокоиться: о том, удастся ли вам вернуться 
обратно к людям. А .я: просто счастлив. 

- Хэ! Глядите! - крикнула Белоrуроч:ка. 
На береrу иебольmого озерка, еще ие высох­

шего от летвей жары, в rр.я:зи, переметаивой 
копытами и лапами животных, приходящих сюда 

иа водопой, неуклюже топтался: десятиметровый 
трицератопс - бронироваввое сооружение, при­
думаивое больиЫl\оl rением Босха. Треть rромозд­

:коrо тела занимала голова, лобовой паицирь 

которой уходил веером назад, ложась иа широ­
кую спину, расmир.я:.я:сь и за:каичивансь метровы­

ми :кост.я:иы:ми пальцами. Короткий хвост ие 
доставал до земли - природа воплотила в ящере 

идеал обороны. 
Во:круr чудовища вились, подпрыrива.я:, меmан 

друr друrу, ящеры, похожие иа страусов - rро­

мадв:ые задиве лапы, длинный, вытянутый назад, 
иапр.я:жеииый от охотничьей страсти хвост, змеи­

вые rоловы, усеянвые рядами треугольных зубов, 
передние лапы - ручки - иевели:ки, во увенча­

ны острыми ножами :коrтей. Подскакиван к три-
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цератопсу t они высоко взлетали и вонзали в 

павцирные бока ящера полуметровые кинжалы 

коrrей. Когrи скользили по павцирю_ трицератопс 

лениво поворачивал маленькую голову t всем сво­

им видом давая понять: сНу что еще за несчастье. 

я пришел напиться_ никому не мешал. а эти 

злобные твари меия: беспокоят•. 
Аидрей поймал себя: иа том. что смотрит иа 

это действо с заиитересоваииостью зрителя:. 

- Им его ие одолеть. - сказал Жан. кото­

рый ТО(Rе придержал коня:. - Жадность их 

пoryбJrJt. 
- Зря: оии нападать ие будут. - сказал 

Аидрей. - Это ие люди. чтобы тратить время: 
впустую. 

Белоrурочка подскакала к ним. 

- Сейчас он устаиет. - сказала она. - И 
они ero повалят. Это очень иитересно. Я думала. 
что его больше иет. всех съели. Один великий 
воии · сделал себе щит из ero шеи. Два человека 
ие моrли подиять этот щит. Очеиь красиво. 

Высокая трава скрыла озерко. и ветер унес 
шум сражения. 

- Тебя: не удивляет. как она свободно гово­
рит? - спросил Жав. 

Я потря:сеи. 
- Это мой метод. - сказал Жан. - Ну и. 

конечио. ее способиости. 

- Я очеиь умиая.- сказала Белоrурочка. 
Я дочь вели:коrо вождя: и жеиа великоrо вождя. 

- Кто же твой муж? - спросил Жав. 

- Мой муж - Аидрей. - сказала Белоrу-
рочка_ подъезжая: к Аидрею и кладя: руку иа ero 
колено. 

- Это новость. - сказал Жан. - Почему же 
вы раньше мне не сказали? 

- А как же тебе скажешь. удивилась 
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Белоrурочка, - если ты сидишь в плену у 

ведьм? 
-Это в самом деле так?- спросил Жав сму­

щеиио, словио о чем-то слишком уж деликатном. 

- А я откуда зиаю? - вдруr озлился Аид­

рей. - Ты думаешь, меия иа этой планете 

кто-иибудь о чем-иибудь спрашивает? Сначала 

меия объявили женихом и даже спасли из плева, 
затем мие было сказано, что все это чистой воды 

дипломатия, а иа самом деле иревыше всеrо 

интересы стаи. Затем Белоrурочка чуть ие вышла 

замуж за Октииа Xama ... 
Белоrуроч:ка зло, с оттяжкой, хлестнула ero 

кожавой иаrайкой по плечу. Коиь рваиул в 

сторону. Аидрей еле удержался иа ием. 

- Ты что? - :крикнул ои. - Что я сказал? 
- Ты иичеrо ие сказал. - Белоrурочка уда-

рила коия пятками в бока и поскакала вперед. 

Дикие иравы, - сказал Аидрей, почесы­

вая плечо, иа котором вздулась полоса ожоrа. 

- Не возбуждай в девушках тщетных на­
дежд, rосподии кавалер, - пошутил Жав. -
Очередное столкиовеиие цивилизации и дикости 

закончилось в пользу дикости. 

Я мечтаю о той светлой мииуте, -
искреиве сказал Аидрей, - коrда ступлю иа 
палубу самоrо обыкиовеииоrо космическоrо ко­
рабля и забуду о дикарях и их покровителях. 

- А я, пожалуй, останусь здесь, - сказал 

Жав. - Если станцию ие закроют, я останусь. 

Удивительная ситуация, уиикальиая. 

Трава стала редкой, с проплешинами, под ио­

rами беrали иебольшие ящерицы, вроде варанов, 
во очеиь курrузые. Оии шустро увертывались 

из-под копыт. Коии mарахались и ржали. Белоrу­

рочка ускакала далеко вперед, коиь выиес ее иа 

полоrий холм, rде оиа и остановилась. 
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По иебу проmла. белая полоса. Чериая точ:ка 
мель:киула и проиеслась в стороиу святилища. 

- Андрей! - за:кричал Жаи. - Это иашиl 
- Все-та:ки оии ие улетели, - с:казал Аидрей. 

*** 
Плаветарный :катер опустился рядом с ними 

примерно через час после того, :ка:к они увидели 

его в первый раз. 

Штурмаи с:казал Андрею, что Ииrрид приiПJiа 
в сознание ночью, и тогда :капитан •Граиата• 
узнал, что вииовии:ками нападения на станцию 

были люди О:ктииа Хаша. Поэтому :катер сразу 
был отиравлеи :к святилищу ведьм. 

Оии были готовы к поискам, к сложным 
переговорам с дикарями, но все оказалось просто. 

Октии Хаш сам вышел к опустившемуел катеру. 

Он вынес с собой часы Аидрея - он был спокоеи 
и не боялся :мести людей. Ои зиа:ками показал, 
что Аидрей и Жан уехали. Штурмаи связался с 
кораблем, и оттуда с помощью •глаза• прочесали 
степь. В тридцати километрах от стаиовища 
обиаружили трех всадников ... 

Катер стоял иа берегу реки. Река была еще 
широка, хотя приливиая волна давно уже пpo­

IПJia по ней. 

Аидрей поговорил с капитаном и вкратце 
объяснил ему, что произоiПJiо за последиве два 
дня. Разговаривая с кораблем, Аидрей пил кофе 
и ел бутерброды, ие замечая, что ест. А потом, 
когда связь кончилась, он спохватился, что 

Белоrуроч:ка голодная, а он совсем о ней забыл. 
Стало неловко. Вокруг Жана хлопотал врач 
Жан с удовольствием отдален в ero ру:ки, он 
как-.то сразу осел, обмяк, ero знобило. 

Андрей, держа в руке большой бутерброд с 

сыром, вылез из планетарного катера. Он сразу 
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увидел Белогурочку. Оиа повела коией к реке 
поить. Коки стояли по колеио в воде, а Белоrу­
рочка сидела иа берегу и глядела перед собой. 

Андрей подошел к ией. Белоrурочка ие обер­
иулась. 

- Поешь, - сказал Андрей. - Это вкусио. 

Не оборачиваясь, Белоrурочка подияла руку 
ладовью кверху. Андрей положил бутерброд иа 
ладоиь. Белоrурочка привялась жевать. Потом 
положила бутерброд рядом с собой иа траву. По 
реке, выставив змеикую голову иа длиивой шее, 

быстро проплыл плезиозавр. 

- Не по иравилось? - спросил Андрей. Ои 
подумал, с каким удовольствием ои сейчас при­
мет иа борту ваииу. А затем в мягкую чистую 
постель - и спать целые сутки! 

Ты улетаешь? - спросила Белоrурочка. 

- Коиечио, - сказал Аидрей. - Меня ЖдУТ. 
- А я остаюсь? 
Аидрей кивиул, хоть оиа и ие :могла увидеть 

этого ответа. 

Стало жарко. Между лопатками Белоrуроqки 
блестел пот. 

- Тогда улетай, - сказала Белоrурочка. 

Зачем стоишь? 

- Я думаю, - сказал Аидрей. 

- Брюс! - закричали от катера. - Мы под-
ии:мае:мся? 

__:_ Давай мы довезем тебя до твоего станови­
ща, - сказал Аидрей слишком бодрым голо­
сом. - Пускай оии удивятся. 

Кто там удивится? - сказала Белогуроч­
ка. - Боииов иет, а про меия думают, что .я уже 
убита. 

- Тебе лучше лететь с вами, чем ехать одиой 
по степи. 

- А как же лошади? - спросила Белоrурочка. 
При чем тут лошади? Оки чужие. 
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- Я всегда говорила, что ты глупый! -
Белоrуроч:ка вскочила и обернулась :к Андрею. -
Как SJ. могу бросить в степи трех :коней? Ты 
знаешь, что у нас в стае совсем не осталось 

:коней? Ты знаешь, что :конь дороже, чем ребенок 
или даже женщина? Ты ничего не знаешь, а 
ходишь по нашей степи и обещаешь. 

- Что я обещал? 
- Ты обещал нам оружие, много оружИSJ., ты 

обещал нам лук, :который стрелSJ.ет огнем. Ты 

обещал нам железиый дом, в :который не сможет 

забраться О:ктин Хаш, ты обещал нам много 

железных воинов ... 
- Белоrуроч:ка, что ты несешь! Это же не­

правда. 

- Это правда, потому что без этой правды 

О:ктин Хаш возьмет в рабство всю нашу стаю. И 
ты это знаешь. И хочешь отнять у нас последних 

:коней! Ты ничего нам ие даешь, а все хочешь 

отнять. Ты очень плохой человек, и лучше бы 
тебя съели ведьмы! 

Аидрей вздохнул, пережидан вспышку гнева. 

Белоrуроч:ка замолчала. Она посмотрела иа Аид­
рея в упор, и глаза ее были злыми. 

- И что ты будешь делать? - спросил Андрей. 

- Я подожду, пока спадет вода, и поеду 
домой. Но с :конями. Все будут рады, что есть 
:кони. 

- А :когда спадет вода? 

- Когда солнце будет вон там, - она пока-
зала довольно низко над горизонтом. 

- Хорошо, - сказал Андрей. 

Ои вериулсSJ. :к :катеру. Штурмаи ждал его у 
люка. 

- Ну что, попрощались? Это ваша проводии­
ца? Неплохо сложена, правда? 

- Отлично сложена, - сказал Андрей, входя 
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в катер. Ои оглянулся. Белоrурочка стоила иа 
берегу и смотрела ем:у вслед. 

Аидрей BКJIIOЧИJI микрофон и сказал капитану 

сГраиата•: 
- Слушай, Федор, и останусь здесь еще ва 

пить часов. Вы заберете м:еии от вашей прежией 
станции. 

- А что CJIYЧИJIOCЬ? 
- Я ие хочу оставлить девушку, котораи 

бЫJiа с иам:и. 
- Так пускай ее подбросит иа каrере. 
- У иее три коии. Это больтаи цениость в 

степи. Надо подождать, пока спадет вода в реке. 
- Может, дать вам: кого-иибудь еще? 
-Зачем:? Мы же будем: под наблюдением: сгла-

за•. Надеюсь, что вы больше вас ие потеряете. 
- Это рискованно, - сказал капитан. 

- Это ие более рисковаиво, чем: было вчера 
и сегодин ночью, когда вы ие звали, где и 

нахожусь и жив ли. Люди Октива Xama м:еви 
ие тронут. А от зверей м:ы как-иибудь убежим:. 

- Это необходимо? - В голосе капитана 
бЫJiо сом:иеиие. 

- Да, - скаЗВJI Андрей. - До свизи. 

Жав слышал этот разговор. 

- Может, и тоже останусь с вами? - сказал 
ов. Ои лежал иа откинутом: пассажирском: кресле, 

доктор массировал ем:у живот. Жав с наслажде­
нием: страдал. 

Не иадо, ты же знаешь - тут недалеко. 
- Ты прав, - с готовностью согласИJiси 

Жав. - Недалеко. 
Аидрей ие стал переодеваться. Так и вышел 

из катера в червой тоге ведьмы. Правда, перетя­
нул тогу серебряным: ремнем: с бластером: иа боку, 
с аптечкой и передатчиком:. Теперь Аидрей бЫJI 
сИJiьиее любого обитатели планеты... Хоти, впро­
чем:, это ие спасло Коирада. 
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Аидрей отошел от катера и подвял руку, 

прощаись. 

Катер беззвучно и плавно взмыл к редким 

ООЛакаl\1. 
Сразу стало слышно, как звенят кузнечики и 

поют в траве птицы. Кони вышли иа сушу и 
паслись недалеко от берега. Аидрей спустился к 
Белоrурочке. 

- Все улетели, а ты осталСSI, - сказала 
Белоrурочка равнодушно. 

- Я провожу тебя, - сказал Аидрей. -
Вдвоем лучше. 

Ои протянул ей большое яблоко. 
Степь вновь была бесконечно первобытиой и 

пустой - даже оии, Cai\r[И дикари, были чужими 
в вей. 

- Сладкое яблоко, - сказала Белоrурочка. 
Аидрей свял тоrу, постелил иа траву и лег. 

Почему я ие ВЗSIЛ у кого-иибудь башмаки? -
подумал Андрей. Бластер за поясом, передатчик 
иа заПSiстье, а сам босой. 

- Я бы и без тебSI отвела коней, - сказала 
Белоrурочка. 

--'- Катер прилетит за :мной к стаиовищу, -
поясвил Аидрей. 

- Может, тебе :места ие хватило в той :машине? 
Может быть. 

- А я думала, что ты боишься за :мевя. 
- На провокациоииые вопросы ие отвеча-

ем, - сказал Аидрей. 

Я тебя ие повяла. Говори со :мной поиятио. 
Ты хочешь учитЬСSI? 
Я уже все знаю, - заявила Белоrурочка. 
Когда сюда прилетит Следующаи экспеди-

ция, тебя :могут послать в Галактический центр. 
- Слишком 1.\IВoro незнакомых слов. Оии :мие 

ие иужиы. 

Оиа подвялась, закрыв собой солнце. Черный 
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силуэт очертила золотая Rайма света. Было 
жарRо, и вода журчала, мирно переRатывая: 

мелRие RамешRи. 

БелогурочRа зашла в воду по пояс. Присела, 
серебряные брызги поднялись веером. Она прове­
ла ладошRой по воде, и фонтан водяных исRр 

долетел до Андрея . 
~рей приподнялся на лоRте. 

- БелогурочRа, - спросил он, - ты умеешь 

плавать? 
- Нет! - RриRнула БелогурочRа. - В воде 

бывают злые рыбы. · 
Глаза слипались. Засыпая, Андрей подумал, 

что он бесчувственный чурбан. Он cRopo расста­
нется с этой девушRоЙ и, наверное, навсегда, 

словно лишь мельRом взглянул на нее в толпе. 

Он не должен спать, он должен беречь Rаждое 
мгновение ... 

Когда Андрей проснулся, солнце уже сошло с 
зенита. Жара стала томной и неподвижиой. Он 
был весь моRрый от пота. Кожа rорела. 

БелогурочRа сидела на RорточRах в иесRоль-

RИХ шагах и смотрела на неrо. 

- Ты не спала? - лениво спросил Андрей. 

- Нет, - сRазала БелогурочRа. 

Андрей подиялея - все тело ломило и ноги 
не держали. Аидрей доRовылял до воды, вода 
была приятно зябRоЙ, мальRи бросились во все 
стороны. Тень водяпой змеи сRользнула в глубину. 

Андрей не решился плыть по peRe. Не хватадо 
еще нарваться на RаRую-иибудь ядовитую гадиву. 

Он вошел по Rолени, наRЛонился и умыл горячее 

щетинистое лицо. 

- Можно идти дальше? - спросил он. 
- Можно, - сRазала БелогурочRа. 

Они нашли лошадей, переехали через peRy, 
миновали рощу, где БелогурочRа освободила Аид­
рея. 
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- Если ты возьмешь меня, - сказала Бело­
rурочка, - я буду очень послушная. Я буду 
варить тебе мясо и охотиться. 

Где охотиться? - не понял Андрей. 
- У тебя дома. 
- Ценная мысль, - сказал Аидрей и улыб-

нулся, представив себе эту дИRую девочку с 
луком в руке на перекрестке центральных маги­

стралей Космоrрада. 

- Не смейся, - сказала Белогуроч:ка строго. 

- Я сам могу охотиться, - сказал Аид-
рей. - У себя дома я знаю, :как охотиться. Это 
только в степи я не все знаю. 

- А если ты останешься, ты будешь здесь 
охотиться. 

Аидрей не ответил. Они ехали по степной 

тропе. Пыль подиималась из-под копыт. 
- Если ты не хочешь жить со мной, -

сказала Белогурочка, - ты можешь жить с моей 

сестрой. Она тоже :красивая. Она будет рада. 

Ты хочешь этого? 
Я хочу, чтобы ты остался. 

А что ты сделаешь, если я соглашусь? 
Я буду рада, - сказала Белоrурочка. А 

потом я убью мою сестру. 

Она была беспредельно откровенна. 
- Белогурочка, я не могу остаться здесь -

у меня есть мое дело, моя стая, моя охота. Я не 
могу взять тебя с собой. Там все слишком чужое. 
Давай больше не говорить об этом. 

*** 
Они миновали руины сгоревшей станции. В 

руинах возились ребятишки из стаи Белоrуроч­
ки. Ребятишки узнали Белоrурочку и побежали 
вперед, к стаиовищу. 
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Становище было там же, в заросшей :кустами 
лощине. 

Белогуроч:ка о:казалась в :кольце женщин, :ко­

торые расспрашивали ее, потом одна из иих 

зарыдала. Из шатра вышел старый вождь. 

АидРей стоял в стороне, возле лошадей. Два 
подРост:ка, почти воины, взяли лошадей и повели 
их в :кусты. Аидрей почувствовал, :ка:к беззвучной 
тенью опус:кается :катер. Катер улегся иа траву 

за его спиной. Оттуда вышел штурман. 
- У вас все в поряд:ке? - спросил ои. 

- Все в поряд:ке, - с:казал Андрей. 

Надо было что-то сделать. Белоrуроч:ка смот­
рела иа иеrо. Рядом стоял ее отец в друrие люди 
ее став. Они смотрели иа :катер и иа Андрея. 

- Мы вернемся, - с:казал АндРей. 
Белогуроч:ка перевела его слова отцу. 

- Полетели, - с:казал Андрей. Ои заставил 
себя пойти :к :катеру. Что делать Белогуроч:ке в 

городе? Ее место здесь. Рыбу тоже нельзя вытас­
:кввать из воды, даже если можешь подарить ей 
отдельный дом иа суше. 

Аидрей оrляиулся, помахал Белогуроч:ке ру:кой, 

:ка:к перед :корот:кой разлу:кой. Белоrуроч:ка сделала 
шаr :к нему и :кри:киула: 

-Андрей! 

- До свидаивяl - с:казал Аидрей и забрался 
в :катер. 

Штурмаи за:крыл лю:к. 

- Грустно расставаться с дРузьями? - спро­
сил ои. - Мне Жав расс:казывал, что она объ­
явила тебя своим мужем. Смешно. 

- Смешно, - согласился Андрей, rлядя в 
иллюминатор. 

Те, :кто остален снаружи; были· отрезаны 
иепоправвмо и иавсеrда - :ка:к в :кино. Кусты 
смы:калвсь во:круr :куч:кв шатров. Катер прижал­
ся :к земле, прежде чем ринуться в небо. Бело-
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rурочка побежала к катеру, но он взмылен вверх, 
и фигурка ее с поднятой рукой стала быстро 
уменьшаться. А вокруг расстилалась бесконечиан 

степь, которая подстерегзет Белоrурочку, которан 
ждет ее смерти и жаждет ее крови. И завтра 
Белоrурочка . пойдет на охоту или столкнется с 
воинами чужой стаи... · И он, Андрей, будет 

завтра мысленно ехать рядом с Белогурочкой и 
ждать, когда разойдутсн кусты и на нее прыгиет 

саблезубый тигр или поднимет дубину мрачный 
питекантроп. И он не будет знать, вернулась ли 
Белоrурочка к своему шатру... Не зная, он 
послезавтра снова мысленно выйдет с ней в степь, 
и каждый день образ ящера, прыrающего на нее 
из кустов, будет тягостной реальностью, отделяю­

щей Аидрея от всех остальных людей. 
- Обратно, - сказал он сухо штурману. 

- Ты что? - удивился тот. - Что-иибудь 
забыл? 

- Обратно, - повторил Андрей, потому что, 

скажи он еще хоть слово, приmлось бы объяс­
нять, а объяснить было невозможно. 

Катер упал с неба к стаиовищу. Аидрей видел 
сквозь иллюминатор, что все люди стаиовища 

уже разошлись по шатрам. Здесь быстро забы­
ваются события и трагедии. Только Белоrурочка 

стояла на поляне и смотрела вверх. 

Белогурочка не двинулась с места, пока катер 
опускалсн. Потом, увидев в люке Аидрея и все 

угадав по его лицу, она пошла к нему, сначала 

очень медленно, словно с трудом, потом отброси­
ла в сторону копье и побежала. 

Сама, как будто не впервые, она воmла в 
катер, села в кресло. Она была спокойна, потому 
что рядом сидел ее мужчина. Но потом, когда 
катер поднялся, Белогурочка оробела, отыскала 
пальцы Аидрея и больно сжала их. И не отпус­
кала до самого корабля. 

383 



Содержаиве 

Аrеит Кос:мофлота . 
Подземелье ведьм: . 

Кир БуJIЫЧев 
(Игорь ВсевоJJодович Моzейко) 

3 
233 

ПОЛВОЕ СОБР АННЕ СОЧИНЕНИЙ 

Серия •Варос.вав: фантастика• 

Агент Космофлота 

Составитель А.В. ААе~есеев 
Художник КА Сошинс~еая 

Оrветствеввый редактор Т .В. Бобрынина 
Корректор ЛМ. Гусева 

Оригниал-макет Л.Н. Ш•елева-Аzинс~СQ.Я. 
О.В. Нови~еова 

Ответственный за выпуск 

Новиков Е. А. 

ЛР N!! 061490 от 30.07.92. 
Подписано в печать 1.06.95·. Формат 84Х 108 1 /з2· 
Объем 12 печ. л. Уч.-нзд. л. 17. Тираж 10 000. 

Заказ 6243. 

Иада"rе.JIЬСТВО •Хроиос• 
121099, Москва, а/я 880 

ПРИ УЧАСТИИ ИЗДАТЕЛЬСТВА •АРМЭ• 

Отпечатано с rотовых днапозитивов на Книжной фабрике N!! 1 
Комитета РФ по печати. 

144003. r. Электросталь Московской обл., ул. Тевосяна, 25. 






	булычев Агент 1_page0001_1L
	булычев Агент 1_page0001_2R
	булычев Агент 1_page0002_1L
	булычев Агент 1_page0002_2R
	булычев Агент 1_page0003_1L
	булычев Агент 1_page0003_2R
	булычев Агент 1_page0004_1L
	булычев Агент 1_page0004_2R
	булычев Агент 1_page0005_1L
	булычев Агент 1_page0005_2R
	булычев Агент 1_page0006_1L
	булычев Агент 1_page0006_2R
	булычев Агент 1_page0007_1L
	булычев Агент 1_page0007_2R
	булычев Агент 1_page0008_1L
	булычев Агент 1_page0008_2R
	булычев Агент 1_page0009_1L
	булычев Агент 1_page0009_2R
	булычев Агент 1_page0010_1L
	булычев Агент 1_page0010_2R
	булычев Агент 1_page0011_1L
	булычев Агент 1_page0011_2R
	булычев Агент 1_page0012_1L
	булычев Агент 1_page0012_2R
	булычев Агент 1_page0013_1L
	булычев Агент 1_page0013_2R
	булычев Агент 1_page0014_1L
	булычев Агент 1_page0014_2R
	булычев Агент 1_page0015_1L
	булычев Агент 1_page0015_2R
	булычев Агент 1_page0016_1L
	булычев Агент 1_page0016_2R
	булычев Агент 1_page0017_1L
	булычев Агент 1_page0017_2R
	булычев Агент 1_page0018_1L
	булычев Агент 1_page0018_2R
	булычев Агент 1_page0019_1L
	булычев Агент 1_page0019_2R
	булычев Агент 1_page0020_1L
	булычев Агент 1_page0020_2R
	булычев Агент 1_page0021_1L
	булычев Агент 1_page0021_2R
	булычев Агент 1_page0022_1L
	булычев Агент 1_page0022_2R
	булычев Агент 1_page0023_1L
	булычев Агент 1_page0023_2R
	булычев Агент 1_page0024_1L
	булычев Агент 1_page0024_2R
	булычев Агент 1_page0025_1L
	булычев Агент 1_page0025_2R
	булычев Агент 1_page0026_1L
	булычев Агент 1_page0026_2R
	булычев Агент 1_page0027_1L
	булычев Агент 1_page0027_2R
	булычев Агент 1_page0028_1L
	булычев Агент 1_page0028_2R
	булычев Агент 1_page0029_1L
	булычев Агент 1_page0029_2R
	булычев Агент 1_page0030_1L
	булычев Агент 1_page0030_2R
	булычев Агент 1_page0031_1L
	булычев Агент 1_page0031_2R
	булычев Агент 1_page0032_1L
	булычев Агент 1_page0032_2R
	булычев Агент 1_page0033_1L
	булычев Агент 1_page0033_2R
	булычев Агент 1_page0034_1L
	булычев Агент 1_page0034_2R
	булычев Агент 1_page0035_1L
	булычев Агент 1_page0035_2R
	булычев Агент 1_page0036_1L
	булычев Агент 1_page0036_2R
	булычев Агент 1_page0037_1L
	булычев Агент 1_page0037_2R
	булычев Агент 1_page0038_1L
	булычев Агент 1_page0038_2R
	булычев Агент 1_page0039_1L
	булычев Агент 1_page0039_2R
	булычев Агент 1_page0040_1L
	булычев Агент 1_page0040_2R
	булычев Агент 1_page0041_1L
	булычев Агент 1_page0041_2R
	булычев Агент 1_page0042_1L
	булычев Агент 1_page0042_2R
	булычев Агент 1_page0043_1L
	булычев Агент 1_page0043_2R
	булычев Агент 1_page0044_1L
	булычев Агент 1_page0044_2R
	булычев Агент 1_page0045_1L
	булычев Агент 1_page0045_2R
	булычев Агент 1_page0046_1L
	булычев Агент 1_page0046_2R
	булычев Агент 1_page0047_1L
	булычев Агент 1_page0047_2R
	булычев Агент 1_page0048_1L
	булычев Агент 1_page0048_2R
	булычев Агент 1_page0049_1L
	булычев Агент 1_page0049_2R
	булычев Агент 1_page0050_1L
	булычев Агент 1_page0050_2R
	булычев Агент 1_page0051_1L
	булычев Агент 1_page0051_2R
	булычев Агент 1_page0052_1L
	булычев Агент 1_page0052_2R
	булычев Агент 1_page0053_1L
	булычев Агент 1_page0053_2R
	булычев Агент 1_page0054_1L
	булычев Агент 1_page0054_2R
	булычев Агент 1_page0055_1L
	булычев Агент 1_page0055_2R
	булычев Агент 1_page0056_1L
	булычев Агент 1_page0056_2R
	булычев Агент 1_page0057_1L
	булычев Агент 1_page0057_2R
	булычев Агент 1_page0058_1L
	булычев Агент 1_page0058_2R
	булычев Агент 1_page0059_1L
	булычев Агент 1_page0059_2R
	булычев Агент 1_page0060_1L
	булычев Агент 1_page0060_2R
	булычев Агент 1_page0061_1L
	булычев Агент 1_page0061_2R
	булычев Агент 1_page0062_1L
	булычев Агент 1_page0062_2R
	булычев Агент 1_page0063_1L
	булычев Агент 1_page0063_2R
	булычев Агент 1_page0064_1L
	булычев Агент 1_page0064_2R
	булычев Агент 1_page0065_1L
	булычев Агент 1_page0065_2R
	булычев Агент 1_page0066_1L
	булычев Агент 1_page0066_2R
	булычев Агент 1_page0067_1L
	булычев Агент 1_page0067_2R
	булычев Агент 1_page0068_1L
	булычев Агент 1_page0068_2R
	булычев Агент 1_page0069_1L
	булычев Агент 1_page0069_2R
	булычев Агент 1_page0070_1L
	булычев Агент 1_page0070_2R
	булычев Агент 1_page0071_1L
	булычев Агент 1_page0071_2R
	булычев Агент 1_page0072_1L
	булычев Агент 1_page0072_2R
	булычев Агент 1_page0073_1L
	булычев Агент 1_page0073_2R
	булычев Агент 1_page0074_1L
	булычев Агент 1_page0074_2R
	булычев Агент 1_page0075_1L
	булычев Агент 1_page0075_2R
	булычев Агент 1_page0076_1L
	булычев Агент 1_page0076_2R
	булычев Агент 1_page0077_1L
	булычев Агент 1_page0077_2R
	булычев Агент 1_page0078_1L
	булычев Агент 1_page0078_2R
	булычев Агент 1_page0079_1L
	булычев Агент 1_page0079_2R
	булычев Агент 1_page0080_1L
	булычев Агент 1_page0080_2R
	булычев Агент 1_page0081_1L
	булычев Агент 1_page0081_2R
	булычев Агент 1_page0082_1L
	булычев Агент 1_page0082_2R
	булычев Агент 1_page0083_1L
	булычев Агент 1_page0083_2R
	булычев Агент 1_page0084_1L
	булычев Агент 1_page0084_2R
	булычев Агент 1_page0085_1L
	булычев Агент 1_page0085_2R
	булычев Агент 1_page0086_1L
	булычев Агент 1_page0086_2R
	булычев Агент 1_page0087_1L
	булычев Агент 1_page0087_2R
	булычев Агент 1_page0088_1L
	булычев Агент 1_page0088_2R
	булычев Агент 1_page0089_1L
	булычев Агент 1_page0089_2R
	булычев Агент 1_page0090_1L
	булычев Агент 1_page0090_2R
	булычев Агент 1_page0091_1L
	булычев Агент 1_page0091_2R
	булычев Агент 1_page0092_1L
	булычев Агент 1_page0092_2R
	булычев Агент 1_page0093_1L
	булычев Агент 1_page0093_2R
	булычев Агент 1_page0094_1L
	булычев Агент 1_page0094_2R
	булычев Агент 1_page0095_1L
	булычев Агент 1_page0095_2R
	булычев Агент 1_page0096_1L
	булычев Агент 1_page0096_2R
	булычев Агент 1_page0097_1L
	булычев Агент 1_page0097_2R
	булычев Агент 1_page0098_1L
	булычев Агент 1_page0098_2R
	булычев Агент 1_page0099_1L
	булычев Агент 1_page0099_2R
	булычев Агент 1_page0100_1L
	булычев Агент 1_page0100_2R
	булычев Агент 1_page0101_1L
	булычев Агент 1_page0101_2R
	булычев Агент 1_page0102_1L
	булычев Агент 1_page0102_2R
	булычев Агент 1_page0103_1L
	булычев Агент 1_page0103_2R
	булычев Агент 1_page0104_1L
	булычев Агент 1_page0104_2R
	булычев Агент 1_page0105_1L
	булычев Агент 1_page0105_2R
	булычев Агент 1_page0106_1L
	булычев Агент 1_page0106_2R
	булычев Агент 1_page0107_1L
	булычев Агент 1_page0107_2R
	булычев Агент 1_page0108_1L
	булычев Агент 1_page0108_2R
	булычев Агент 1_page0109_1L
	булычев Агент 1_page0109_2R
	булычев Агент 1_page0110_1L
	булычев Агент 1_page0110_2R
	булычев Агент 1_page0111_1L
	булычев Агент 1_page0111_2R
	булычев Агент 1_page0112_1L
	булычев Агент 1_page0112_2R
	булычев Агент 1_page0113_1L
	булычев Агент 1_page0113_2R
	булычев Агент 1_page0114_1L
	булычев Агент 1_page0114_2R
	булычев Агент 1_page0115_1L
	булычев Агент 1_page0115_2R
	булычев Агент 1_page0116_1L
	булычев Агент 1_page0116_2R
	булычев Агент 1_page0117_1L
	булычев Агент 1_page0117_2R
	булычев Агент 1_page0118_1L
	булычев Агент 1_page0118_2R
	булычев Агент 1_page0119_1L
	булычев Агент 1_page0119_2R
	булычев Агент 1_page0120_1L
	булычев Агент 1_page0120_2R
	булычев Агент 1_page0121_1L
	булычев Агент 1_page0121_2R
	булычев Агент 1_page0122_1L
	булычев Агент 1_page0122_2R
	булычев Агент 1_page0123_1L
	булычев Агент 1_page0123_2R
	булычев Агент 1_page0124_1L
	булычев Агент 1_page0124_2R
	булычев Агент 1_page0125_1L
	булычев Агент 1_page0125_2R
	булычев Агент 1_page0126_1L
	булычев Агент 1_page0126_2R
	булычев Агент 1_page0127_1L
	булычев Агент 1_page0127_2R
	булычев Агент 1_page0128_1L
	булычев Агент 1_page0128_2R
	булычев Агент 1_page0129_1L
	булычев Агент 1_page0129_2R
	булычев Агент 1_page0130_1L
	булычев Агент 1_page0130_2R
	булычев Агент 1_page0131_1L
	булычев Агент 1_page0131_2R
	булычев Агент 1_page0132_1L
	булычев Агент 1_page0132_2R
	булычев Агент 1_page0133_1L
	булычев Агент 1_page0133_2R
	булычев Агент 1_page0134_1L
	булычев Агент 1_page0134_2R
	булычев Агент 1_page0135_1L
	булычев Агент 1_page0135_2R
	булычев Агент 1_page0136_1L
	булычев Агент 1_page0136_2R
	булычев Агент 1_page0137_1L
	булычев Агент 1_page0137_2R
	булычев Агент 1_page0138_1L
	булычев Агент 1_page0138_2R
	булычев Агент 1_page0139_1L
	булычев Агент 1_page0139_2R
	булычев Агент 1_page0140_1L
	булычев Агент 1_page0140_2R
	булычев Агент 1_page0141_1L
	булычев Агент 1_page0141_2R
	булычев Агент 1_page0142_1L
	булычев Агент 1_page0142_2R
	булычев Агент 1_page0143_1L
	булычев Агент 1_page0143_2R
	булычев Агент 1_page0144_1L
	булычев Агент 1_page0144_2R
	булычев Агент 1_page0145_1L
	булычев Агент 1_page0145_2R
	булычев Агент 1_page0146_1L
	булычев Агент 1_page0146_2R
	булычев Агент 1_page0147_1L
	булычев Агент 1_page0147_2R
	булычев Агент 1_page0148_1L
	булычев Агент 1_page0148_2R
	булычев Агент 1_page0149_1L
	булычев Агент 1_page0149_2R
	булычев Агент 1_page0150_1L
	булычев Агент 1_page0150_2R
	булычев Агент 1_page0151_1L
	булычев Агент 1_page0151_2R
	булычев Агент 1_page0152_1L
	булычев Агент 1_page0152_2R
	булычев Агент 1_page0153_1L
	булычев Агент 1_page0153_2R
	булычев Агент 1_page0154_1L
	булычев Агент 1_page0154_2R
	булычев Агент 1_page0155_1L
	булычев Агент 1_page0155_2R
	булычев Агент 1_page0156_1L
	булычев Агент 1_page0156_2R
	булычев Агент 1_page0157_1L
	булычев Агент 1_page0157_2R
	булычев Агент 1_page0158_1L
	булычев Агент 1_page0158_2R
	булычев Агент 1_page0159_1L
	булычев Агент 1_page0159_2R
	булычев Агент 1_page0160_1L
	булычев Агент 1_page0160_2R
	булычев Агент 1_page0161_1L
	булычев Агент 1_page0161_2R
	булычев Агент 1_page0162_1L
	булычев Агент 1_page0162_2R
	булычев Агент 1_page0163_1L
	булычев Агент 1_page0163_2R
	булычев Агент 1_page0164_1L
	булычев Агент 1_page0164_2R
	булычев Агент 1_page0165_1L
	булычев Агент 1_page0165_2R
	булычев Агент 1_page0166_1L
	булычев Агент 1_page0166_2R
	булычев Агент 1_page0167_1L
	булычев Агент 1_page0167_2R
	булычев Агент 1_page0168_1L
	булычев Агент 1_page0168_2R
	булычев Агент 1_page0169_1L
	булычев Агент 1_page0169_2R
	булычев Агент 1_page0170_1L
	булычев Агент 1_page0170_2R
	булычев Агент 1_page0171_1L
	булычев Агент 1_page0171_2R
	булычев Агент 1_page0172_1L
	булычев Агент 1_page0172_2R
	булычев Агент 1_page0173_1L
	булычев Агент 1_page0173_2R
	булычев Агент 1_page0174_1L
	булычев Агент 1_page0174_2R
	булычев Агент 1_page0175_1L
	булычев Агент 1_page0175_2R
	булычев Агент 1_page0176_1L
	булычев Агент 1_page0176_2R
	булычев Агент 1_page0177_1L
	булычев Агент 1_page0177_2R
	булычев Агент 1_page0178_1L
	булычев Агент 1_page0178_2R
	булычев Агент 1_page0179_1L
	булычев Агент 1_page0179_2R
	булычев Агент 1_page0180_1L
	булычев Агент 1_page0180_2R
	булычев Агент 1_page0181_1L
	булычев Агент 1_page0181_2R
	булычев Агент 1_page0182_1L
	булычев Агент 1_page0182_2R
	булычев Агент 1_page0183_1L
	булычев Агент 1_page0183_2R
	булычев Агент 1_page0184_1L
	булычев Агент 1_page0184_2R
	булычев Агент 1_page0185_1L
	булычев Агент 1_page0185_2R
	булычев Агент 1_page0186_1L
	булычев Агент 1_page0186_2R
	булычев Агент 1_page0187_1L
	булычев Агент 1_page0187_2R
	булычев Агент 1_page0188_1L
	булычев Агент 1_page0188_2R
	булычев Агент 1_page0189_1L
	булычев Агент 1_page0189_2R
	булычев Агент 1_page0190_1L
	булычев Агент 1_page0190_2R
	булычев Агент 1_page0191_1L
	булычев Агент 1_page0191_2R
	булычев Агент 1_page0192_1L
	булычев Агент 1_page0192_2R
	булычев Агент 1_page0193_1L
	булычев Агент 1_page0193_2R

